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Warning
This	appliance	can	be	used	by	children	aged	 from	8	years	and	above	and	persons	with	 reduced	
physical,	sensory	or	mental	capabilities	or	lack	of	experience	and	knowledge	if	they	have	been	given	
supervision	or	instruction	concerning	use	of	the	appliance	in	a	safe	way	and	understand	the	hazards	
involved.	Children	shall	not	play	with	 the	appliance.	Cleaning	and	user	maintenance	shall	not	be	
made	by	children	without	supervision.

About the Robotic Cleaner

Major features

Major feature Model:DRC300

Voltage D.C.	18	V

Continuous	run	time*1	*2 Approx.	240	minutes

Dust	collection	volume 3.0	L

Dimensions 500	mm	(L)	×	500	mm	(W)	×	204	mm	(H)

Weight*2 10.6	kg

Wireless	communication Communication	system 1.	 Robotic	cleaner -to -remote	control	:Bluetooth
2.	 Robotic	cleaner -to -smartphone:	Wi -Fi®	(SoftAP)

Estimated	communication	
distance

1.	 20	m	or	less
2.	 10	m	or	less

Wireless	LAN Frequency	band 2.4	GHz

Maximum	radio -frequency	
power

17.48	dBm	(EIRP)

Wireless	LAN	standards IEEE	802.11	b/g/n

Encryption	method WPA/WPA2

WPS	version Version	2.0

Bluetooth Frequency	band 2402.0	 -	2480.0	MHz

Maximum	radio -frequency	
power

Remote	controller:	 -4	dBm	(EIRP)

Transmission	range Approximately	10	m

Bluetooth®	version 4.2	(Bluetooth	low	energy)

Laser	output Wave	length	 775	 -	800	nm

Output 1	mW	or	less	(IEC	60825 -1:2014	Laser	Class	1)

•	 Please	note	that	the	major	features,	shape,	and	other	characteristics	are	subject	to	change	for	improvement.
•	 The	LiDAR	sensor	of	this	product	is	a	Class	1	laser	product	as	defined	by	international	standard	IEC	60825 -1:2014	on	the	safety	of	laser	products.

*1.	 	When	used	on	smooth	flooring	such	as	vinyl	floor	tiles	with	the	vacuum	fan	turned	on.	The	run	time	varies	depending	on	the	conditions	of	the	running	location,	the	kind	
of	the	floor,	the	battery	conditions,	the	room	temperature,	etc.	In	addition,	the	run	time	can	be	shorter	in	low -temperature	environments	because	of	the	characteristics	of	
a	lithium -ion	battery.

*2.	 When	equipped	with	two	BL1860B	batteries.

Applicable battery cartridge and charger

Battery	cartridge BL1815N	/	BL1820B	/	BL1830B	/	BL1840B	/	BL1850B	/	BL1860B

Charger DC18RC	/	DC18RD	/	DC18RE	/	DC18SD	/	DC18SE	/	DC18SF	/	DC18SH

•	 Some	of	the	battery	cartridges	and	chargers	listed	above	may	not	be	available	depending	on	your	region	of	residence.

WARNING
Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges and chargers may cause injury and/or fire.

About cord connected power sources
Cord	connected	power	sources	cannot	be	used	for	this	product.	If	used,	they	may	cause	injury	or	an	accident.
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Intended use
This	product	is	a	robot	vacuum	cleaner	intended	for	cleaning	indoor	floors.
Some	operations	and	settings	can	be	performed	with	the	remote	control	and	the	
dedicated	app.

Symbols
The	followings	show	the	symbols	which	may	be	used	for	the	equipment.	Be	sure	
that	you	understand	their	meaning	before	use.

	

Read	the	instruction	manual.

Take	particular	care	and	attention.

 
Ni-MH
Li-ion

Only	for	EU	countries
Due	 to	 the	 presence	 of	 hazardous	 components	 in	 the	
equipment,	waste	 electrical	 and	 electronic	 equipment,	
accumulators	and	batteries	may	have	a	negative	 impact	on	
the	environment	and	human	health.
Do	not	dispose	of	electrical	and	electronic	appliances	or	
batteries	with	household	waste!
In	 accordance	with	 the	 European	Directive	 on	waste	
electrical	and	electronic	equipment	and	on	accumulators	and	
batteries	and	waste	accumulators	and	batteries,	as	well	as	
their	adaptation	to	national	 law,	waste	electrical	equipment,	
batteries	and	accumulators	 should	be	stored	separately	
and	delivered	 to	a	separate	collection	point	 for	municipal	
waste,	 operating	 in	accordance	with	 the	 regulations	on	
environmental	protection.
This	 is	 indicated	by	the	symbol	of	 the	crossed -out	wheeled	
bin	placed	on	the	equipment.

Do	not	step	or	put	objects	on	the	robotic	cleaner.

Do	 not	 use	 the	 robotic	 cleaner	 near	 an	 open	 flame	or	
flammable	and/or	dangerous	materials.

Clean	the	cliff	sensors	on	the	bottom	face	if	they	are	dirty	or	
wet.

EC Declaration of Conformity
For European countries only
The	EC	declaration	of	conformity	is	included	as	Annex	A	to	this	instruction	manual.

Safety precautions
About	the	meaning	of	 WARNING ,	 CAUTION ,	and	 NOTICE 	in	
precautions

Considerations	for	using	this	product	are	classified	into	 WARNING ,	

CAUTION ,	and	 NOTICE .	

Their	respective	meanings	are	as	follows.

WARNING : A	precaution	to	indicate	a	risk	of	death	or	serious	injury	
of	the	user	when	the	product	is	handled	improperly.	

CAUTION : A	precaution	 to	 indicate	a	 risk	of	 injury	 of	 the	user	
or	 a	 risk	 of	 property	 damage	when	 the	 product	 is	
handled	 improperly.	Note	 that	 a	matter	 described	
as	 CAUTION 	may	 possibly	 lead	 to	 serious	
consequences	depending	on	the	situation.
Be	sure	to	observe	these	precautions	as	all	of	them	are	
important	for	safety.

NOTICE 	: Important	precautions	for	handling	of	the	product	and	its	
accessories.

•	 Be	sure	to	observe	the	“Safety	precautions”	 in	order	 to	prevent	an	accident	
such	as	fire,	electric	shock,	and	injury	before	it	happens.

•	 Before	using	the	product,	 read	all	of	 this	“Safety	precautions”	 thoroughly	 to	
ensure	proper	use	of	the	product.

•	 After	reading	it,	be	sure	to	place	it	in	safekeeping	for	use	at	any	time	by	those	
who	use	the	product.

•	 When	lending	the	product	to	another	person,	give	 it	 together	with	the	user’s	
manual.

•	 The	following	pictorial	signs	are	used	to	classify	and	explain	things	to	observe.

Examples of pictorial signs
This	pictorial	sign	indicates	a	“prohibited”	thing,	that	is,	what	you	must	
not	do.

This	pictorial	sign	indicates	a	“mandatory”	thing,	that	is,	what	you	must	
always	do.

These	illustrations	are	for	reference	purposes.	Note	that	their	design	varies	
depending	on	the	product.

WARNING

Do not wash the product in water. Do not use this product in a moist or 
wet place such as a bathroom.
•	 Entry	of	water	into	the	motor	can	cause	a	short,	heat	generation,	or	

ignition.
•	 Some	components	can	be	washed	in	water.	Refer	to	“Care”	on	page	24.	

Never disassemble, repair, or modify the product.
•	 Doing	so	can	cause	ignition	or	abnormal	operation,	resulting	in	injury.

Do not let children play with this product or the charger. 
•	 A	moment's	carelessness	can	result	in	serious	injury.

Do not use this product outdoors.

Do not use this product in an unstable place such as stairs or a steep 
slope. 
•	 This	product	may	tip	over	or	fall,	causing	injury.

Do not use items other than Makita-specified accessories and separately 
sold items.
•	 Using	an	item	other	than	the	accessories	and	separately	sold	items	given	

in	this	user’s	manual	and	our	catalog	may	cause	an	accident	or	injury.

Do not place this product near flames, heating devices, etc.
•	 Doing	so	may	cause	a	short	circuit	or	ignition	due	to	deformation	of	the	

product.

Do not use the product or charge the battery near flammable substances 
(gasoline, benzine, thinner, gas, etc.).
•	 Doing	so	can	cause	explosion	or	fire.

Do not store this product in a place where the temperature can reach 
50 °C (122 °F) (metallic box, the inside of a car in summer, etc.).
•	 Doing	so	can	cause	a	short	circuit	or	ignition	due	to	deformation	of	this	

product.
•	 The	battery	may	deteriorate,	causing	smoking	or	ignition.

Do not charge in the following conditions, as doing so may cause fire.
•	 On	paper	such	as	corrugated	cardboard,	cloth	such	as	a	cushion,	a	

carpet,	vinyl,	etc.
•	 A	charger	with	air	holes	is	used	but	the	air	holes	are	blocked	during	

charging.	Or,	metals	or	combustible	things	are	inserted	into	air	holes.
•	 In	a	dusty	place,	for	example,	with	cotton	dust.

Do not charge in the rain, or remove or insert the power plug or battery 
with wet hands.
Do not allow foreign matter such as pieces of metal or water near the 
terminal of the charger.
•	 Doing	so	may	cause	electric	shock	or	injury.

Do not use a charger other than the dedicated charger.
•	 Doing	so	can	cause	leakage,	heating,	or	rupture	of	the	battery.
•	 Do	not	use	the	charger	for	purposes	other	than	charging.

Do not use the charger for purposes other than charging. Do not use the 
battery and charger for equipment other than specified by Makita.

Do not abuse the cord of the charger.
•	 Do	not	carry	the	charger	while	holding	the	cord	or	do	not	yank	the	plug	

cord	to	disconnect	from	the	power	receptacle.
•	 Keep	the	cord	away	from	heat,	oil,	chemicals,	and	sharp	corners.
•	 Be	careful	with	the	place	for	charging	to	prevent	the	cord	from	being	

stepped	on,	being	caught,	or	being	damaged	due	to	excessive	force.	
Electric	shock	or	a	short	circuit	may	result,	causing	ignition.
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WARNING

Do not use if the cord of the charger is damaged or if the power plug is 
not firmly inserted.
•	 Electric	shock,	a	short	circuit,	or	ignition	may	result.	

The battery mounting part of the charger has a charging terminal. Do not 
allow foreign matter such as pieces of metal or water near the charging 
terminal.

Do not cover the battery and the charger with a cloth or something 
during charging.
•	 Charge	the	battery	in	a	well -ventilated	place.	Otherwise,	heating,	rupture,	

or	ignition	may	result.

WARNING

Be sure to turn off the power and remove the batteries before care and 
inspection to prevent this product from starting accidentally.

When inserting the battery into this product, be careful not to turn on the 
power.
•	 When	you	install	the	battery	in	conditions	where	the	power	can	possibly	

be	turned	on	(for	example,	when	your	finger	is	rested	on	the	start/stop	
button),	this	product	may	begin	to	move	suddenly,	causing	an	accident.

In the event of an inadvertent drop or collision, carefully check this 
product, etc. for damage, cracks, and deformation.
•	 Damage,	cracks,	and	deformation	can	be	a	cause	of	injury.

Move this product gently to prevent the product from being deformed 
and damaged.
•	 Damage,	cracks,	and	deformation	can	be	a	cause	of	injury.

If this product is not working properly or an abnormal sound is produced 
when you use the product, turn off the power immediately and stop using 
the product. Then, ask the shop from which you made a purchase or our 
sales office to do inspection and repair.
•	 If	you	continue	to	use	the	product,	injury	or	an	accident	may	result.

Check for damaged parts.
•	 Before	using	the	product,	thoroughly	inspect	for	damage	on	components	

and	check	that	the	product	works	properly	and	provides	predetermined	
functionality.

•	 Check	movable	parts	for	proper	positioning	and	tightening,	and	check	
components	for	damage	and	proper	fitting.	Then,	check	all	other	areas	
that	can	influence	the	operation	to	see	if	there	is	any	abnormality.

•	 For	replacement	and	repair	of	damaged	components,	follow	the	user’s	
manual.	If	no	description	is	given	in	the	user’s	manual,	ask	the	shop	from	
which	you	made	a	purchase	or	our	sales	office	to	do	repair.

Carefully keep this product in good condition.
•	 For	replacement	of	accessories,	follow	the	user’s	manual.
•	 Periodically	inspect	the	cord	of	the	charger,	and	if	it	is	damaged,	ask	the	

shop	from	which	you	made	a	purchase	or	our	sales	office	to	do	repair.	
Electric	shock	or	a	short	circuit	may	result,	causing	ignition.

•	 When	an	extension	cord	is	used	for	charging,	inspect	it	periodically,	and	
if	it	is	damaged,	replace	it.	Electric	shock	or	a	short	circuit	may	result,	
causing	ignition.

•	 Always	keep	the	carrying	handle	dry	and	clean	and	do	not	allow	it	to	come	
into	contact	with	oil,	grease,	etc.

When this product is not used, keep it in proper storage. 
•	 Keep	it	in	a	dry,	safe	place	out	of	the	reach	of	children	or	in	a	dry	place	

that	can	be	locked.	An	accident	may	result.

Pull out the charger from a power outlet when it is not used for charging.
•	 Not	doing	so	can	cause	electric	shock,	current	leakage,	or	fire	due	to	

insulation	deterioration.

If you notice abnormal heat or other abnormal conditions during 
charging, pull out the power plug of the charger immediately to stop 
charging.
•	 If	you	let	charging	continue,	smoke,	ignition,	or	rupture	may	result.	

CAUTION

Attach accessories securely in accordance with the user's manual.
•	 If	they	are	not	attached	securely,	it	can	cause	injury,	damage,	or	an	

accident.	

When carrying this product, always hold its carrying handle.
•	 Carrying	the	product	while	holding	other	than	the	carrying	handle	can	

cause	failure	or	injury.

Safety precautions for use of the robotic 
cleaner

WARNING

Do not use this product in a high place with no enclosure or in a place 
with a narrow width such as stairs.
•	 Doing	so	can	cause	injury	or	failure	due	to	a	fall	of	this	product.

Do not use this product in a place where oil components such as edible 
oil are floating, in a place where sprays and chemicals are used, such as 
a barber shop, a beauty salon, a cleaning shop, or outdoors.
•	 Doing	so	can	cause	failure.

Do not use this product in a place with a person who cannot operate this 
product properly, a young child, or an infant.
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock,	an	accident,	or	injury.

Do not use this product in a place with an animal, etc. 
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock,	an	accident,	or	injury.

Do not use this product in a place with many people or with people 
coming and going constantly.
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock,	an	accident,	or	injury.

Do not block the exhaust opening and suction opening or put in metals, 
flammable foreign objects, etc.
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock,	ignition,	or	failure.

Do not use this product near an object that may possibly block the 
suction opening.
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock,	ignition,	or	failure.

Do not throw this product into fire or heat it.
•	 Doing	so	can	cause	a	short	circuit,	ignition,	liquid	leakage,	or	explosion.	

Do not place this product in a high-temperature place, such as near fire 
or a space heater, a place exposed to direct sunlight, and the inside of a 
car under the blazing sun.
•	 Doing	so	can	cause	a	short	circuit,	ignition,	liquid	leakage,	or	explosion.

Do not put objects over this product.
•	 Doing	so	can	cause	overheating,	resulting	in	ignition.

Do not place this product in direct sunlight.
•	 Doing	so	may	cause	incorrect	response	of	the	LiDAR	sensor	and	infrared	

sensor,	resulting	in	malfunction	or	failure.

Do not block sensors of this product or put in foreign objects. 
•	 Doing	so	can	cause	faulty	operation,	malfunction,	or	failure.

Do not affix a sticker or tape on sensors and wheels.
•	 Doing	so	can	cause	malfunction	or	failure.

Do not sit on this product, place a heavy object on it, or give a strong 
shock to it.
•	 Doing	so	can	cause	damage	or	failure	of	this	product	or	injury.	Pay	special	

attention	when	children	are	nearby.
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WARNING

During operation, do not touch drive wheels or put your hand or foot 
under this product.
•	 Doing	so	can	cause	injury	to	a	hand,	etc.	Pay	special	attention	when	

children	are	nearby.

Do not allow the product to be used by a child alone. People who 
cannot express their will and people who cannot operate the product 
independently should not use this product.
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock,	an	accident,	or	injury.

Do not pour water or a detergent on this product or wash this product 
(except the main brush, side brush, dust box, and filter). 
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock,	a	short	circuit,	or	ignition.

Do not touch the product with wet hands. 
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock.

Do not use magnetic boundary line that is torn or deformed or appears to 
have lost its magnetic force. 
•	 Doing	so	can	cause	an	accident	or	injury.

Your body parts such as hands and hair and what you are wearing 
should not be put in the suction opening and exhaust opening of this 
product. 
•	 Doing	so	can	cause	injury.

Your body parts such as hands and hair and what you are wearing 
should not be allowed to come into contact with a brush that is rotating.
•	 Doing	so	may	cause	injury.

Do not allow this product to suck in the following. Doing so can cause 
fire, injury, or motor failure.
Flammable substances
•	 Oils	(kerosene,	gasoline,	etc.)
•	 Solvents	(benzine,	thinner,	etc.)
•	 Burning	things	such	as	matches,	incense,	candles,	and	hot	ash;	things	

that	emit	smoke	such	as	cigarettes;	things	with	high	temperatures.
•	 Combustibles	such	as	toner	
•	 Paints
•	 Grinding	sparks,	metal	dust,	etc.	that	are	generated	in	metal	cutting	and	

grinding	.
•	 Flammable	gas	(spray,	etc.)

Explosive substances
•	 Nitroglycerin,	etc.
•	 Combustible	substances
•	 Aluminum,	magnesium,	titanium,	zinc,	red	phosphorus,	yellow	

phosphorus,	celluloid,	and	other	chemical	substances;	dust,	gas,	and	
vapor	thereof

Sharp objects
•	 Glass,	edged	tools,	wood	chips,	metal,	stones,	nails,	razors,	pushpins,	

needles,	etc.
Bubbly things such as carpet detergents
Things that solidify and conductive fine powder (metal powder, carbon)
Dehumidifying agents
A large amount of powder (flour, ash, powder in a fire extinguisher, etc.)
Substances that cause symptoms of poisoning
Medicines
Liquid and wet garbage
Excrement and vomit of animals, etc.
Large paper waste, plastic waste, strings

WARNING

Do not use the product in the following conditions, which can be a cause 
of fire.
•	 Large	volume	of	combustibles	are	drifting.
•	 The	exhaust	opening	is	blocked.
•	 The	dust	box	and	filter	are	not	attached.
•	 Trash	gets	caught	in	the	main	brush,	which	is	locked.
•	 There	are	holes	and	tears	in	the	filter.
•	 The	battery	is	not	fully	inserted.

Do not cause a short circuit between the terminals of the USB power 
supply section (for repair).
•	 Inserting	needles	or	wire	into	the	USB	terminal	section	may	result	in	a	

short	circuit,	causing	ignition	or	emission	of	smoke.

Do not look directly into the laser light (beam).
•	 Doing	so	may	cause	injury	to	the	eyes.

This product complies with the applicable safety regulations, so do not 
modify this product.
•	 Performing	repairs	without	the	knowledge	or	skill	to	perform	repairs	may	

cause	inadequate	performance	of	the	laser,	as	well	as	accidents	or	injury.

Do not use rechargeable products near high-voltage power lines.
•	 There	is	a	risk	of	malfunction	or	failure.

WARNING

Stop using the product if it sometimes fails to operate even though the 
power is turned on.
•	 Not	doing	so	can	cause	smoking,	ignition,	or	electric	shock.

Stop using the product immediately when it is deformed or is abnormally 
hot.
•	 Not	doing	so	can	cause	smoking,	ignition,	or	electric	shock.

Stop using the product when it sometimes stops during operation.
•	 Not	doing	so	can	cause	smoking,	ignition,	or	electric	shock.

Stop using the product immediately when an abnormal sound is heard 
during operation. 
•	 Not	doing	so	can	cause	smoking,	ignition,	or	electric	shock.

Stop using the product immediately when it smells like something is 
burning.
•	 Not	doing	so	can	cause	smoking,	ignition,	or	electric	shock.

Before use and maintenance, move lighted candles, vases, etc. on tables 
and shelves.
•	 Not	doing	so	can	cause	them	to	fall	due	to	a	shock	when	hit	by	this	

product,	possibly	resulting	in	an	accident.

Before use and maintenance, move rubber bands and other objects that 
may possibly be dragged by this product.
•	 Not	doing	so	can	cause	this	product	to	drag	a	rubber	band,	etc.	possibly	

resulting	in	an	accident.

Before use and maintenance, move equipment and devices with a 
controller located on the same level as this product.
•	 Not	doing	so	can	cause	this	product	to	hit	and	press	a	controller,	possibly	

resulting	in	fire,	injury,	or	an	accident.

Before maintenance and inspection, be sure to turn off the power of this 
product and remove the batteries.
•	 Not	doing	so	can	cause	electric	shock	or	injury.

During maintenance, be careful not to get your fingers caught.
•	 Doing	so	can	cause	injury.

If you have an implantable cardiac pacemaker or an implantable 
defibrillator, use this product more than 15 cm away from the 
implantation site.
•	 Radio	waves	may	affect	the	operation	of	a	medical	device	and	can	cause	

malfunction	of	the	medical	device.
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WARNING

When you use equipment that emits radio waves in a medical institution, 
follow the instructions by the medical institution. In an area where use is 
prohibited, turn off the power of this product. 
•	 Not	doing	so	can	cause	malfunction	of	medical	devices.

CAUTION

During use and maintenance, do not put foreign objects in gaps and 
openings.
•	 Doing	so	can	cause	electric	shock,	fire,	or	failure	of	this	product.

Do not use this product on a long-pile (exceeds 7 mm) carpet or other 
rugs.
•	 Doing	so	can	cause	the	side	brushes	to	get	caught,	resulting	in	damage	

to	the	carpet	and	side	brushes.

Do not use this product on a delicate rug (mouton, felt, etc.), a delicate 
floor (a plain wood floor, a marble floor, etc.), and a freshly waxed floor.
•	 Doing	so	can	cause	damage	or	scratches.	If	damage	is	caused,	stop	

using	the	product.

Do not stand or sit on the top surface of this product.
•	 Doing	so	can	cause	this	product	to	move	suddenly,	resulting	in	injury	such	

as	falling	down.

Do not operate this product for long hours with the suction opening 
blocked.
•	 Doing	so	can	cause	deformation	or	ignition	of	this	product	due	to	

overheating.

Do not put your hand or foot under this product.
•	 There	is	a	risk	that	your	fingers	or	toes	will	get	caught,	resulting	in	injury.

Do not continue using this product with the filter being dirty or with dust 
accumulated.
•	 Doing	so	can	cause	reduction	in	suction	power.

Do not hold this product with its front facing downward. 
•	 Dust	can	fall	from	the	suction	opening.

CAUTION

To prevent malfunctions, ensure that each sensor is well maintained. 
•	 An	incorrect	response	of	a	sensor	can	cause	injury	or	failure	due	to	a	

malfunction	or	a	fall	of	this	product.

Make sure that the long tassels of rugs such as a carpet and a mat are 
tucked inside.
•	 The	tassels	may	get	caught	in	the	drive	wheels	and/or	main	brush,	

causing	damage	to	rugs	and	this	product.

When you carry this product, stop the operation first, then turn off the 
power. Hold the carrying handle firmly so as not to get your hands 
caught.
•	 Lifting	this	product	inadvertently	can	cause	injury	or	failure.

Put away cords and strings to ensure that they do not get caught in this 
product.
•	 Not	doing	so	can	cause	failure	or	faulty	operation	due	to	entanglement	of	

the	power	cord.

Before cleaning, move objects that break easily, objects that fall down 
easily, and objects that should not be sucked in. Put away long strings 
and cords.
•	 Not	doing	so	can	cause	damage,	scratches,	or	failure	of	this	product.

CAUTION

Use this product with the filter set correctly. Do not use this product with 
the filter removed, set in a wrong position, or torn. 
•	 Doing	so	can	cause	failure	such	as	motor	burnout.	
•	 Dust	may	escape	and	become	harmful	to	health.

Be careful not to get your fingers caught when opening and closing the 
top cover of the body and the top cover of the dust box, attaching the 
filter, and connecting and disconnecting the battery.
•	 There	is	a	risk	that	your	fingers	will	get	caught,	resulting	in	injury.

About handling
1.	 Use	this	product	 indoors.	Do	not	clean	a	place	with	a	 large	amount	of	dust	

even	if	it	is	indoors.
2.	 Do	not	clean	a	floor	whose	surface	is	hard	and	bumpy.	Doing	so	can	cause	

brushes	and	wheels	to	wear	out	early.
3.	 After	cleaning,	remove	sand	dust	stuck	on	the	main	brush,	side	brushes,	and	

wheels.	If	they	are	left	uncleaned,	the	floor	surface	may	be	damaged.
4.	 Always	attach	the	main	brush	and	its	cover	when	using	this	product.
5.	 Do	not	lubricate	the	movable	parts	of	the	main	brush,	etc.	Doing	so	can	cause	

plastic	parts	to	break.
6.	 For	use	on	a	delicate	 floor	surface,	 it	 is	 recommended	to	replace	with	 the	

separately	sold	 items	 “soft	main	brush”	and	 “soft	 side	brush.”	However,	
scratches	may	be	made	depending	on	the	floor	surface	conditions.	In	such	a	
case,	stop	using	the	product.

7.	 Do	not	drag	this	product.	Lift	this	product	when	moving	it.
8.	 Do	not	affix	a	sticker	or	tape	to	sensor	parts	and	wheels,	deform	the	bumper	

and	wheels,	or	allow	the	bumper	to	be	pressed	forcefully.	Doing	so	can	cause	
malfunction.

9.	 If	fine	powder	(such	as	plaster,	cement,	and	chalk)	is	sucked	in,	care	for	the	
filter,	cliff	sensor,	and	LiDAR	sensor.	

10.	 Do	not	allow	this	product	to	suck	in	the	following,	which	can	cause	scratches	
on	 the	 inside	of	 this	product,	clogging	of	dust,	or	 failure.	 If	any	of	 them	 is	
sucked	in	accidentally,	stop	the	operation	and	discard	the	dust.
(1)	Wet	waste	(liquid	and	moist	waste)
(2)	Excrement	of	animals,	etc.
(3)	Large	volume	of	sand	and	powder	
(4)	Strings
(5)	Sharp -edged	objects	(glass,	cutting	tools,	pins,	etc.)
(6)	Large	size	of	rubbish	and	large	volume	of	rubbish	
(7)	Objects	with	poor	air	permeability	(food	plastic	wrap,	vinyl,	wrapping	film,	

etc.)
11.	 If	the	bottom	brush	of	the	suction	opening,	casters,	drive	wheels,	or	the	roller	

part	of	 the	main	brush	cover	wears	out,	stop	using	this	product	and	consult	
the	shop	 from	which	you	made	a	purchase	or	our	sales	office.	Using	 the	
robotic	cleaner	with	worn	out	parts	can	cause	damage	to	the	floor	surface.

12.	 During	operation,	noise	may	occur	on	a	TV	screen	but	does	not	affect	the	TV	
itself.

13.	 Be	careful	when	operating	this	product	 in	a	place	where	a	security	system	
works.	This	product	may	be	wrongly	detected	as	an	 intruder	by	the	security	
system.

14.	 Do	not	do	the	following.
(1)	Non -use	for	a	long	period	of	time	with	the	battery	installed
(2)	Use	with	the	sensor	being	dirty	or	with	the	filter	clogged
(3)	Use	when	you	notice	a	battery	error	(a	strange	smell,	liquid	leakage,	

heating,	deformation,	or	other	abnormal	things)
(4)	Use	without	removing	sand	dust	and	other	foreign	matter	stuck	on	the	

main	brush,	side	brushes,	and	wheels
(5)	Use	with	some	components	worn	out	or	exhausted
(6)	Use	without	reading	the	user’s	manual
(7)	Turning	the	product	upside	down	and	performing	maintenance	with	the	

battery	installed
(8)	Use	without	doing	maintenance	on	the	magnetic	boundary	line

Battery tool use and care

WARNING
Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings 
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

1.	 Recharge	only	with	the	charger	specified	by	the	manufacturer.	A	charger	that	
is	suitable	for	one	type	of	battery	cartridge	may	create	a	risk	of	fire	when	used	
with	another	battery	cartridge.

2.	 Use	appliances	only	with	specifically	designated	battery	cartridges.	Use	of	
any	other	battery	cartridges	may	create	a	risk	of	injury	and	fire.

3.	 When	battery	cartridge	 is	not	 in	use,	keep	 it	away	from	other	metal	objects,	
like	paper	clips,	coins,	keys,	nails,	screws	or	other	small	metal	objects,	 that	
can	make	a	connection	 from	one	 terminal	 to	another.	Shorting	 the	battery	
terminals	together	may	cause	burns	or	a	fire.
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4.	 Under	abusive	conditions,	 liquid	may	be	ejected	 from	 the	battery;	avoid	
contact.	If	contact	accidentally	occurs,	flush	with	water.	If	liquid	contacts	eyes,	
additionally	seek	medical	help.	Liquid	ejected	 from	the	battery	may	cause	
irritation	or	burns.

5.	 Do	not	use	a	battery	cartridge	or	tool	that	is	damaged	or	modified.	Damaged	
or	modified	batteries	may	exhibit	unpredictable	behaviour	 resulting	 in	 fire,	
explosion	or	risk	of	injury.

6.	 Do	not	expose	a	battery	cartridge	or	 tool	 to	 fire	or	excessive	 temperature.	
Exposure	to	fire	or	temperature	above	130	°C	(265	°F)	may	cause	explosion.

7.	 Follow	all	charging	 instructions	and	do	not	charge	 the	battery	cartridge	or	
tool	outside	 the	 temperature	 range	specified	 in	 the	 instructions.	Charging	
improperly	or	at	 temperatures	outside	the	specified	range	may	damage	the	
battery	and	increase	the	risk	of	fire.

8.	 Have	servicing	performed	by	a	qualified	 repair	person	using	only	 identical	
replacement	 parts.	This	will	 ensure	 that	 the	 safety	 of	 the	 product	 is	
maintained.

9.	 Do	not	modify	or	attempt	 to	 repair	 the	appliance	or	 the	battery	cartridge	
except	as	indicated	in	the	instructions	for	use	and	care.

10.	 Prevent	unintentional	starting.	Ensure	the	switch	 is	 in	the	off	position	before	
connecting	 to	 the	battery	cartridge,	or	picking	up	or	carrying	 the	 robotic	
cleaner.	Carrying	 the	 robotic	 cleaner	with	 your	 finger	on	 the	 switch	or	
energizing	the	robotic	cleaner	with	the	switch	on	may	cause	accidents.	

11.	 Disconnect	 the	battery	cartridge	from	the	robotic	cleaner	before	making	any	
adjustments,	 changing	accessories,	or	storing	 the	 robotic	cleaner.	Such	
preventive	safety	measures	reduces	 the	risk	of	starting	 the	robotic	cleaner	
accidentally.

12.	 The	battery	cartridge	is	not	charged	sufficiently	when	factory -shipped.	Charge	
the	battery	before	use.

13.	 When	not	using	the	battery	cartridge,	always	put	the	cover	on	it.

Important safety instructions for battery cartridge
1.	 Before	using	battery	cartridge,	read	all	 instructions	and	cautionary	markings	

on	(1)	battery	charger,	(2)	battery,	and	(3)	product	using	battery.
2.	 Do	not	disassemble	or	tamper	with	the	battery	cartridge.	It	may	result	in	a	fire,	

excessive	heat,	or	explosion.
3.	 If	operating	time	has	become	excessively	shorter,	stop	operating	immediately.	

It	may	result	in	a	risk	of	overheating,	possible	burns	and	even	an	explosion.
4.	 If	electrolyte	gets	 into	your	eyes,	 rinse	them	out	with	clear	water	and	seek	

medical	attention	right	away.	It	may	result	in	loss	of	your	eyesight.
5.	 Do	not	short	the	battery	cartridge:

(1)	Do	not	touch	the	terminals	with	any	conductive	material.
(2)	Avoid	storing	battery	cartridge	in	a	container	with	other	metal	objects	such	

as	nails,	coins,	etc.
(3)	Do	not	expose	battery	cartridge	to	water	or	rain.	A	battery	short	can	cause	

a	large	current	flow,	overheating,	possible	burns	and	even	a	breakdown.
6.	 Do	not	store	and	use	 the	 tool	and	battery	cartridge	 in	 locations	where	 the	

temperature	may	reach	or	exceed	50	°C	(122	°F).
7.	 Do	not	 incinerate	 the	battery	cartridge	even	 if	 it	 is	severely	damaged	or	 is	

completely	worn	out.	The	battery	cartridge	can	explode	in	a	fire.
8.	 Do	not	nail,	cut,	crush,	throw,	drop	the	battery	cartridge,	or	hit	against	a	hard	

object	 to	 the	battery	cartridge.	Such	conduct	may	result	 in	a	fire,	excessive	
heat,	or	explosion.

9.	 Do	not	use	a	damaged	battery.
10.	 The	contained	lithium -ion	batteries	are	subject	to	the	Dangerous	Goods	

Legislation	requirements.	For	commercial	transports	e.g.	by	third	parties,	
forwarding	agents,	special	requirement	on	packaging	and	labeling	must	be	
observed.		
For	preparation	of	the	item	being	shipped,	consulting	an	expert	for	hazardous	
material	is	required.	Please	also	observe	possibly	more	detailed	national	
regulations.		
Tape	or	mask	off	open	contacts	and	pack	up	the	battery	in	such	a	manner	that	
it	cannot	move	around	in	the	packaging.

11.	 When	disposing	the	battery	cartridge,	remove	it	from	the	tool	and	dispose	of	it	
in	a	safe	place.	Follow	your	local	regulations	relating	to	disposal	of	battery.

12.	 Use	 the	batteries	only	with	 the	products	specified	by	Makita.	 Installing	 the	
batteries	 to	non -compliant	products	may	 result	 in	a	 fire,	excessive	heat,	
explosion,	or	leak	of	electrolyte.

13.	 If	the	tool	is	not	used	for	a	long	period	of	time,	the	battery	must	be	removed	
from	the	tool.

14.	 During	and	after	use,	the	battery	cartridge	may	take	on	heat	which	can	cause	
burns	or	 low	temperature	burns.	Pay	attention	to	the	handling	of	hot	battery	
cartridges.

15.	 Do	not	touch	the	terminal	of	the	tool	immediately	after	use	as	it	may	get	hot	
enough	to	cause	burns.

16.	 Do	not	allow	chips,	dust,	or	soil	stuck	into	the	terminals,	holes,	and	grooves	
of	the	battery	cartridge.	It	may	result	in	poor	performance	or	breakdown	of	the	
tool	or	battery	cartridge.

17.	 Unless	the	tool	supports	the	use	near	high -voltage	electrical	power	lines,	do	
not	use	the	battery	cartridge	near	high -voltage	electrical	power	 lines.	 It	may	
result	in	a	malfunction	or	breakdown	of	the	tool	or	battery	cartridge.

18.	 Keep	the	battery	away	from	children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION

Only use genuine Makita batteries. Use of non-genuine Makita batteries, 
or batteries that have been altered, may result in the battery bursting 
causing fires, personal injury and damage. It will also void the Makita 
warranty for the Makita tool and charger.

Tips for maintaining maximum battery life
1.	 Charge	the	battery	cartridge	before	completely	discharged.	Always	stop	tool	

operation	and	charge	the	battery	cartridge	when	you	notice	less	tool	power.
2.	 Never	recharge	a	fully	charged	battery	cartridge.	Overcharging	shortens	the	

battery	service	life.
3.	 Charge	the	battery	cartridge	with	room	temperature	at	10	°C	 -	40	°C	(50	°F	 -	

104	°F).	Let	a	hot	battery	cartridge	cool	down	before	charging	it.
4.	 When	not	using	the	battery	cartridge,	remove	it	from	the	tool	or	the	charger.
5.	 Charge	the	battery	cartridge	if	you	do	not	use	it	for	a	long	period	(more	than	

six	months).	

Precautions regarding radio waves
Do	not	use	 this	product	near	electronic	devices	with	high -precision	control	and	
faint	signals.	(Examples	of	electronic	devices	that	require	caution:	A	hearing	aid,	
a	pacemaker,	other	medical	equipment,	a	fire	alarm,	an	automatic	door,	and	other	
automatic	control	equipment)

Respective trademarks and registered 
trademarks

Trademark notice
•	 Android	and	Google	Play	are	trademarks	or	registered	trademarks	of	Google	

LLC.
•	 iPhone	is	a	trademark	of	Apple	Inc.,	registered	in	the	U.S.	and	other	countries.
•	 The	iPhone	trademark	is	used	under	license	from	Aiphone	Co.,	Ltd.
•	 App	Store	is	a	service	mark	of	Apple	Inc.
•	 Wi -Fi	is	a	trademark	and	registered	trademark	of	Wi -Fi	Alliance.
•	 The	Bluetooth®	word	mark	and	logos	are	registered	trademarks	owned	by	the	

Bluetooth	SIG,	 Inc.	and	any	use	of	such	marks	by	Makita	 is	under	 license.	
Other	trademarks	and	trade	names	are	those	of	their	respective	owners.

•	 All	other	 trademarks	 in	 this	document	are	 the	property	of	 their	 respective	
owners.
Note	that	™	and	®	marks	are	omitted	in	some	of	the	main	text.
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Names of parts

Main unit (top view, lateral view, interior)

1

2

3

4
5

11

10

9

12
7

13

12

8

6

1.	 Camera	sensor
2.	 Bumper
3.	 Ultrasonic	sensor
4.	 Carrying	handle	(See	page	10.)
5.	 Top	cover
6.	 Open	button
7.	 Dust	box	(See	page	13.)

8.	 Operation	panel	(display)	(See	page	9.)
9.	 Left -battery	insertion	slot
10.	 Right -battery	insertion	slot
11.	 Exhaust	opening
12.	 Position	LED
13.	 LiDAR	sensor

Main unit (bottom view)

3

5

7

8

3

7

8

9 9

7

7 71

2 64

9 1

10

1.	 Magnet	sensor	for	boundary	sensing	(built -in)
2.	 Main	brush
3.	 Side	brush
4.	 Bottom	brush
5.	 Main	brush	cover

6.	 Suction	opening
7.	 Cliff	sensor
8.	 Drive	wheel
9.	 Caster
10.	 Earthing	line

NOTICE

•	 The	earthing	line	reduces	the	electrical	charge	on	the	sensor.	Do	not	accidentally	pull	or	cut	the	earthing	line.
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Main unit (operation panel (display))

1 2 3 5 6 7

8

10
9

11
12
13

4

1417181916 15

20
21

22

23

24

1.	 Smartphone	connection	lamp	(green)
2.	 ON	timer	lamp	(green)	(See	page	19.)
3.	 OFF	timer	lamp	(green)	(See	page	19.)
4.	 Time	indicator	(green)
5.	 Error	lamp	(red)	(See	page	28.)
6.	 Filter	care	lamp	(red)	(See	page	28.)
7.	 Brush	error	lamp	(red)	(See	page	28.)
8.	 Sound	lamp	(green)	(See	page	22.)
9.	 Boundary -sensing	lamp	(green)	(See	page	20.)
10.	 Vacuum	fan	lamp	(green)	(See	page	18.)
11.	 Setting	button
12.	 Confirmation	button

13.	 Next	button
14.	 Up	button,	down	button
15.	 Right -battery	power	lamp	(green)	(See	page	15.)
16.	 Left -battery	power	lamp	(green)	(See	page	15.)
17.	 Start/stop	button	(See	page	15.)
18.	 Clean	level	lamp	(white)	(See	page	17.)
19.	 OFF	timer	button	(See	page	19.)
20.	 ON	timer	button	(See	page	18.)
21.	 Smartphone	connection	button
22.	 Mode	switch	button	(See	page	16.)
23.	 Mode/room	number	display	(See	page	16.)
24.	 Room	register	lamp	(green)	(See	page	16.)

Remote control

1

2

3

5
6

7

8

4

1.	 Power	OFF	button
2.	 Action	buttons
3.	 Start/stop	button
4.	 Location	beacon	buzzer/light	button

5.	 Sound	ON/OFF	button
6.	 Vacuum	fan	ON/OFF	button
7.	 Shift	button
8.	 Start	point	button

Standard accessories

•	 Side	brushes	(four)
Two	are	 for	 replacement.	Attach	two	to	 the	robotic	
cleaner.	(See	page	13.)	

•	 Remote	control •	 AAA	dry	batteries	(two)
Install	them	in	the	remote	control.	(See	page	13.)	
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Prepare Before Cleaning

About carrying the robotic cleaner

CAUTION
When you carry the robotic cleaner, stop the operation, then turn the 
power off, and then hold the carrying handle firmly so as not to get your 
hand caught.
•	 Not	doing	so	can	cause	your	hand	to	be	caught	in	the	handle.

Keep proper footing and balance at all times when lifting the robotic 
cleaner.
•	 Not	doing	so	can	cause	injury	or	failure.

Do not lift the robotic cleaner carelessly.
•	 Doing	so	can	cause	injury	or	failure.

Do not hold the robotic cleaner with its front facing downward. 
•	 Dust	can	fall	from	the	suction	opening.

About cleaning by the robotic cleaner 
•	 The	robotic	cleaner	detects	obstacles	by	its	LiDAR	sensor	and	ultrasonic	sensor	

and	runs	while	avoiding	those	obstacles.	It	collects	and	sucks	dust	with	its	side	
brushes	and	main	brush.	It	may	fail	to	recognize	an	obstacle	depending	on	the	
conditions.	When	it	hits	an	obstacle,	the	bumper	detects	the	contact	and	avoid	
the	obstacle.

•	 The	robotic	cleaner	can	climb	over	a	step	of	up	to	about	2.0	cm.	If	 it	 is	 less	
than	2.0	cm,	however,	 the	robotic	cleaner	sometimes	 fails	 to	climb	over	 it	
depending	on	the	conditions	such	as	the	shape	of	the	step.	

•	 On	a	slope	or	an	uneven	place,	the	undersurface	of	the	robotic	cleaner	may	
be	caught	and	a	drive	wheel	may	be	lifted,	which	causes	the	robotic	cleaner	
to	stop	due	to	an	error.	 If	 the	robotic	cleaner	stops	often,	do	not	allow	 it	 to	
enter	that	place.	(See	page	20.)

•	 Where	there	is	an	obstacle	near	a	wall,	the	robotic	cleaner	may	run	up	onto	
the	wall	while	trying	to	avoid	the	obstacle.

•	 The	LiDAR	sensor	may	not	be	able	to	recognize	obstacles	with	the	following	
characteristics,	which	may	 result	 in	 inaccurate	mapping	or	bumping	 into	
obstacles.
	 - Highly	reflective	obstacles	such	as	mirrors
	 - Highly	transparent	obstacles	such	as	glass
	 - Obstacles	made	of	black,	glossy	material
	 - Slim	obstacles	such	as	the	legs	of	a	chair	or	desk

•	 When	the	robotic	cleaner	enters	a	narrow	space	lower	than	the	height	of	the	
robotic	cleaner,	it	can	get	caught	and	stuck.	In	such	a	case,	place	a	screen	or	
something.	

1

 1.	Block	a	gap	with	a	screen	or	something.

•	 A	black	floor,	a	transparent	floor	such	as	a	glass	floor,	or	black	areas	on	the	
grain	of	wood	flooring	may	be	determined	to	be	a	step	by	the	robotic	cleaner,	
which	then	tries	to	avoid	it.

•	 The	robotic	cleaner	may	not	be	able	to	suck	dust	 in	an	area	around	a	step	
over	which	the	robotic	cleaner	can	climb,	a	secluded	or	narrow	space	that	the	
robotic	cleaner	cannot	enter,	or	a	place	that	the	side	brushes	cannot	reach.

•	 The	robotic	cleaner	may	kick	away	a	small,	hard	object	such	as	a	small	stone.
•	 The	robotic	cleaner	may	climb	over	a	step	accidentally	 if	 there	 is	an	object	

which	can	help	 it	climbing	up	(for	example,	a	board	or	carpet).	Keep	such	
objects	away	from	the	steps.

CAUTION
Do not use the robotic cleaner in the following places.
•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	on	places	such	as	a	carpet	with	a	pile	height	of	

more	than	7	mm,	a	rug	with	piles	that	fall	out	easily,	and	an	uneven	rug.
On	such	a	rug,	the	robotic	cleaner	may	stop	operating,	piles	may	be	caught	in	
the	side	brushes,	or	the	rug	or	the	side	brushes	may	be	damaged.	If	the	robotic	
cleaner	cannot	run	well	on	a	rug	other	than	described	above,	avoid	use	on	that	
rug.

•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	on	a	mattress,	a	blanket,	a	floor	cushion,	
etc.	

•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	in	a	wet	area,	a	toilet,	a	bathroom,	an	attic,	
outdoors,	etc.

•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	in	a	wet	place,	a	place	that	may	become	
wet,	or	in	a	hot,	humid	place.

To prevent the robotic cleaner from falling

WARNING
Ensure that the robotic cleaner does not fall.
•	 If	it	falls,	it	may	cause	breakage	or	injury.

•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	in	a	mezzanine	floor,	a	loft,	a	stairwell,	a	place	
without	walls,	or	a	place	with	a	slope	of	10°	or	more.

•	 In	a	place	where	an	accident	or	other	dangerous	situation	may	occur	due	
to	a	fall,	place	an	object	 that	has	a	height	of	25	cm	or	more	and	can	serve	
as	a	wall	 (object	 that	does	not	move	or	 topple	over	when	hit	by	the	robotic	
cleaner).
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1

 1.	Height	of	25	cm	or	higher

•	 If	dirt	or	water	droplets	due	to	condensation	are	formed	on	the	cliff	sensor	on	
the	undersurface	of	the	robotic	cleaner,	wipe	them	off	with	a	dry,	soft	cloth,	a	
cotton	swab,	etc.

1

1 1

1

 1.	Cliff	sensor	(five	places)

•	 The	robotic	cleaner	may	 fail	 to	operate	properly	when	exposed	 to	sunlight	
or	 infrared	 light	 from	other	equipment.	Ensure	that	 the	robotic	cleaner	 is	not	
exposed	to	 infrared	 light	 from	a	halogen	heater,	a	remote	control,	a	sensor,	
and	other	equipment	and	sunlight	coming	from	frosted	glass,	etc.

•	 If	there	is	a	carpet,	a	mat,	a	plate,	or	other	object	near	a	step,	the	cliff	sensor	
may	fail	to	recognize	it	as	a	step.	Move	rugs	and	other	objects	near	steps.

•	 In	such	a	place	that	the	distance	from	a	wall	to	a	step	is	less	than	about	1	m,	
the	robotic	cleaner	may	fall	while	moving	backward.	Do	not	use	the	robotic	
cleaner	where	the	distance	from	a	wall	to	a	step	is	less	than	about	1	m.

1

 1.	Less	than	about	1	m

•	 Where	there	 is	a	drain	cover	(grating	cover),	 the	cliff	sensor	may	recognize	
it	as	a	step	and	the	robotic	cleaner	may	not	be	able	 to	pass	over	 it.	 If	 it	 is	
necessary	to	pass	over	it,	cover	the	grating	with	a	plate	or	something.

•	 A	step	of	about	3.0	cm	or	 less	may	not	be	recognized	as	a	step	by	the	cliff	
sensor,	 resulting	 in	 the	robotic	cleaner	climbing	down	the	step	while	going	
straight.	Where	there	is	a	step	of	from	about	2.0	to	3.0	cm,	refrain	from	using	
the	robotic	cleaner.

•	 Shut	any	sliding	doors,	screens,	or	windows	because	the	 level	difference	of	
their	frames	or	rails	may	not	be	recognized	as	a	step	by	the	bumper	sensors.

•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	on	a	breakable	flooring	surface	such	as	glass.

Tidying up a place to clean

WARNING
Move objects that may cause damage or an accident when the robotic 
cleaner comes into contact with them.
Put away objects that should not be sucked in, objects that hinder the 
movement of the robotic cleaner, and objects that are likely to get caught 
in the main brush, wheels, and side brushes.
•	 If	you	leave	an	object	that	will	obstruct	the	movement	of	the	robotic	

cleaner	during	cleaning,	it	may	cause	an	accident	or	injury.

•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	near	objects	 that	get	hot,	such	as	a	heating	
apparatus	(space	heater).	Doing	so	can	cause	an	accident,	ignition,	or	failure.	
(Do	not	use	a	heating	apparatus	during	operation.)	

•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	in	a	place	equipped	with	a	retractable	outlet.	A	
retractable	outlet	should	be	always	retracted.
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•	 For	walls	made	of	 fragile	material	 (e.g.,	a	mud	wall,	a	decorated	door	or	
sliding	door,	or	a	folding	screen),	place	objects	that	serve	as	a	wall	in	front	of	
them	so	that	they	will	not	be	damaged.

•	 Unstable	objects	and	objects	that	fall	down	easily	should	be	moved	to	another	
room.

•	 Move	equipment	and	devices	with	a	controller	 located	on	the	same	level	as	
the	robotic	cleaner.

•	 Put	away	burning	candles	and	easily	breakable	objects.
•	 For	objects	with	casters	such	as	a	 truck	and	a	wheelchair,	and	 light	chairs	

that	move	easily,	lock	the	casters	or	put	them	away.	

•	 Make	sure	 that	power	cables	are	 laid	alongside	a	wall	so	 that	 the	 robotic	
cleaner	will	not	be	caught	in	them.

•	 Put	away	long,	thin	objects	such	as	a	cord	and	a	belt.
•	 Put	away	small	goods	that	are	easily	sucked	in	and	valuable	goods.
•	 Put	away	objects	 that	block	 the	passage	of	 the	robotic	cleaner,	such	as	a	

work	table,	a	chair,	a	tool,	and	a	plate.
•	 If	animal	excrement	or	other	liquid	wastes	are	sucked	in,	the	robotic	cleaner	

may	malfunction.	Clean	them	up.
•	 Make	sure	that	the	tassels	of	a	mat	or	other	coverings	are	tucked	inside.

•	 Lift	the	hem	of	a	curtain,	etc.	that	hangs	down	on	the	floor.	The	hem	may	get	
caught	in	the	main	brush,	etc.

•	 Put	away	thin,	slippery	rugs,	such	as	a	mat	and	a	carpet.	The	rugs	and	side	
brushes	may	be	damaged.

•	 Put	away	thin	paper	and	cloth,	plastic	bags,	etc.
•	 In	a	place	 leading	to	outside,	close	the	doors	to	prevent	the	robotic	cleaner	

from	going	to	outside.	 If	 the	doors	cannot	be	closed,	do	not	use	the	robotic	
cleaner.	In	addition,	close	the	doors	of	rooms	that	the	robotic	cleaner	should	
not	enter.

•	 The	 robotic	cleaner	may	not	be	able	 to	 run	properly	on	a	slippery	 floor	
surface.	Check	the	condition	of	the	floor	before	use.

•	 Ensure	a	pathway	of	80	cm	or	more	for	cleaning.
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Preparation For Use

Attaching the side brushes

WARNING
Before attaching the side brushes, make sure that the batteries are 
removed from the robotic cleaner.
•	 If	a	battery	is	left	inserted	in	the	robotic	cleaner,	electric	shock	or	injury	

may	result.

When	attaching	the	side	brushes,	lay	down	a	mat	or	something	so	that	the	robotic	
cleaner	and	the	floor	surface	will	not	be	damaged.

1.	 Turn	the	robotic	cleaner	upside	down.
2.	 Slide	the	side	brush	lock	lever	to	 	(release	mark).

1

2

 1.	Lock	lever		2.	Side	brush

3.	 Attach	the	side	brush	so	that	the	shaft	on	the	underside	of	the	robotic	cleaner	
fits	the	shape	of	the	hole	of	the	side	brush.

4.	 Push	the	lock	lever	of	the	side	brush	toward	 	(lock	mark)	until	it	clicks.	(Push	
in	properly	until	it	reaches	the	point	shown	in	the	drawing.)

•	 After	installation,	lift	the	side	brush	slightly	to	see	that	it	does	not	detach	from	
the	robotic	cleaner.

•	 Attach	two	side	brushes,	one	on	the	left	and	one	on	the	right.

Unpacking the dust box

WARNING
When you open the top cover of the robotic cleaner, make sure that the 
batteries are removed from the robotic cleaner.
•	 If	a	battery	is	left	inserted	in	the	robotic	cleaner,	electric	shock	or	injury	

may	result.

1.	 Press	the	open	button	( )	to	open	the	top	cover.	
Be	careful	because	the	top	cover	opens	quickly.

2.	 Remove	the	dust	box.

3.	 Remove	the	packing	material.

4.	 Put	the	dust	box	back	in	the	robotic	cleaner	and	push	the	top	cover	to	close	
until	it	clicks.
When	closing	the	top	cover,	be	careful	not	to	get	your	fingers	caught.

Installing batteries in the remote control
1.	 While	pressing	 	on	 the	 lid	of	 the	 remote	control,	slide	 the	 lid	 in	 the	

direction	shown	by	the	arrow	and	remove	it.

2.	 Insert	the	batteries	in	the	correct	direction.
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3.	 Attach	the	lid.

NOTICE
•	 Be	sure	to	align	the	polarity	of	the	batteries	correctly.
•	 Two	AAA	dry	batteries	are	required.	The	two	batteries	should	be	new	and	of	

the	same	type.
•	 Take	out	the	batteries	when	you	do	not	use	them	for	a	long	period	of	time	in	

order	to	prevent	failure	due	to	liquid	leakage	and	rupture.
•	 If	the	solution	in	a	battery	gets	into	your	eyes	or	contacts	your	skin	or	clothing,	

wash	it	away	immediately	with	clean	water.
•	 Do	not	subject	the	remote	control	to	shocks	or	allow	it	to	get	wet	with	water.	

Do	not	place	 it	 in	a	place	under	direct	sunlight	or	near	a	space	heater,	etc.	
Doing	so	can	cause	failure.

Indicating the remaining battery capacity
Only	for	battery	cartridges	with	the	indicator

1

2

 1.	Indicator	lamps	2.	Check	button

Press	the	check	button	on	the	battery	cartridge	to	 indicate	the	remaining	battery	
capacity.	The	indicator	lamps	light	up	for	a	few	seconds.

Indicator lamps Remaining capacity

Lighted Off Blinking

75	%	to	100	%

50	%	to	75	%

25	%	to	50	%

0	%	to	25	%

Charge	the	battery.

The	battery	may	have
malfunctioned.

NOTICE
•	 Depending	on	 the	conditions	of	 use	and	 the	ambient	 temperature,	 the	

indication	may	differ	slightly	from	the	actual	capacity.
•	 The	first	(far	left)	indicator	lamp	will	blink	when	the	battery	protection	system	

works.

Installing and removing batteries (sold 
separately)
•	 The	robotic	cleaner	works	even	with	only	one	battery.
•	 With	two	batteries,	it	can	be	run	for	a	long	period	of	time.

How to install
WARNING

A battery should be securely inserted as far as it will go. When the red 
part in the upper section of the button is visible, it means that locking is 
not complete. Insert a battery fully until the red part becomes invisible.
•	 If	the	insertion	is	not	sufficient,	the	battery	may	come	out,	causing	an	

accident	or	failure.
Do not install the battery cartridge forcibly. 
•	 If	the	cartridge	does	not	slide	in	easily,	it	is	not	being	inserted	correctly.

Hold the tool and the battery cartridge firmly when installing the battery 
cartridge.

Insert	a	battery	securely	along	the	groove	of	the	robotic	cleaner	as	far	as	it	will	go.	
As	the	battery	is	locked	completely,	it	clicks.

NOTICE
When	installing	a	battery,	be	careful	not	to	get	your	fingers	caught	in	between	the	
robotic	cleaner	and	the	battery.

How to remove
WARNING

When you remove a battery, be sure that the power of the robotic cleaner 
is off. Do not remove a battery when the robotic cleaner is in the stand-
by state. (See “Turning the power on/off” on page 15.)
•	 Removing	a	battery	with	the	power	on	can	cause	failure.

Hold the tool and the battery cartridge firmly when removing the battery 
cartridge.

Lift	the	battery	while	operating	the	button	of	the	battery.
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Turning the power on/off
•	 As	the	power	is	turned	on,	the	robotic	cleaner	enters	the	stand -by	state.	In	the	

stand -by	state,	 it	 is	possible	 to	do	cleaning,	change	settings,	and	establish	
connection	to	the	app.

•	 If	 the	robotic	cleaner,	 remote	control,	or	 the	app	have	not	been	operated	 for	
approximately	30	minutes	 in	 the	standby	state,	 the	power	will	shut	off.	 (If	 the	
smartphone	connection	lamp	is	lit	in	the	above	case,	the	power	will	not	shut	off.)

•	 Turn	off	the	power	at	the	end	of	operation	and	at	the	time	of	storage.
•	 When	the	robotic	cleaner	is	in	the	sleep	state,	communication	from	the	app	is	

not	possible.
•	 When	the	power	of	 the	robotic	cleaner	 is	off,	 the	robotic	cleaner	cannot	be	

operated	from	the	remote	control	or	the	app.

How to turn on the power
1.	 With	 the	power	of	 the	robotic	cleaner	off,	press	 the	start/stop	button	of	 the	

robotic	cleaner.

2.	 Wait	without	operating	until	the	time	is	displayed.
When	the	robotic	cleaner	 is	used	for	the	first	 time,	time	setting	 is	necessary	
first.	Set	the	time	of	day.	(See	page	22.)

1

2

   1.	[LOAd]	flashes	in	the	time	indicator,	and	the	four	clean	level	lamps	turn	
on	and	off	clockwise.	The	switching	speed	of	the	lamps	increases	as	the	
startup	progresses.

2.	After	all	the	lamps	are	lit,	the	robotic	cleaner	startup	is	complete	(standby	
state).

How to turn off the power
Hold	down	the	start/stop	button	of	 the	robotic	cleaner,	or	press	the	power	OFF	
button	of	the	remote	control.
As	the	power	is	turned	off	completely,	the	display	and	lamps	of	the	robotic	cleaner	
turn	off.	Therefore,	wait	without	removing	the	batteries.
When	finished	using	the	robotic	cleaner,	or	when	storing	it,	turn	off	the	power	and	
remove	the	batteries.

NOTICE
Do	not	remove	the	batteries	before	the	power	is	turned	off	completely	(before	the	
display	and	lamps	turn	off).	The	saved	map	information	and	cleaning	history	may	
be	deleted.

How to read the battery power lamp of the robotic 
cleaner

State of the battery  
power lamp

Remaining battery capacity

About	60	%	or	more

About	20	to	60	%

Less	than	about	20	%

No	remaining	capacity
No	battery	installed

The	 remaining	 capacity	 is	 a	 rough	 indication	 and	 can	 vary	 depending	 on	
the	operating	conditions,	 room	 temperature,	battery	 type,	and	battery	power	
consumption,	etc.

What to set up before cleaning
Before	cleaning,	make	settings	for	the	robotic	cleaner	as	required.

Switching the vacuum fan on/off
In	the	case	of	cleaning	of	visible	large	dust	only,	turning	off	the	vacuum	fan	allows	
the	running	time	to	be	 longer.	For	how	to	switch	the	vacuum	fan	on/off,	 refer	 to	
page	18.

Switching the sound setting on/off
When	the	sound	setting	of	 the	robotic	cleaner	 is	off,	 the	robotic	cleaner	cleans	
silently.	(See	page	22.)

Setting the boundary-sensing feature
With	 the	boundary -sensing	 feature	on,	 the	robotic	cleaner	 recognizes	magnetic	
boundary	 line	set	up	on	a	 floor	surface.	Magnetic	boundary	 line	serves	as	a	
boundary	line,	and	the	robotic	cleaner	does	not	go	beyond	the	magnetic	boundary	
line;	that	is,	the	running	area	can	be	limited.	For	how	to	set	the	boundary -sensing	
feature,	refer	to	page	20.
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How To Use

Cleaning
•	 The	robotic	cleaner	works	in	three	ways:	

 -	free	cleaning	mode,	which	does	not	require	map	registration,	
 -	mapping	cleaning	mode	(see	“Cleaning	a	room	with	mapping”	on	this	page),	
which	requires	room	information	to	be	registered	for	cleaning,	and

 -	manual	operation	using	the	remote	control.	
•	 Free	cleaning	mode	is	recommended	for	cleaning	 in	various	rooms	or	 in	an	

environment	that	involves	frequent,	significant	layout	changes.
•	 For	a	room	that	cannot	be	adequately	lighted	at	the	time	of	mapping,	use	free	

cleaning	mode.
•	 If	 the	remaining	battery	charge	of	the	robotic	cleaner	gets	 low,	the	robotic	cleaner	

suspends	cleaning	and	returns	to	the	location	cleaning	started.

Cleaning a room with the remote control
The	robotic	cleaner	can	be	operated	for	cleaning	by	pressing	the	action	buttons	of	
the	remote	control.

1

4

2 3

1.	 Move	forward:	Press	 .

2.	 Turn	left:	Press	 .

3.	 Turn	right:	Press	 .

4.	 Move	backward:	While	holding	down	 ,	press	 .

NOTICE
•	 Do	not	operate	the	robotic	cleaner	in	a	narrow	or	uneven	place.
•	 When	operating	the	robotic	cleaner	with	the	remote	control,	be	careful	to	

avoid	collisions	or	falls.
•	 If	there	is	an	obstacle	in	front	of	the	moving	robotic	cleaner,	the	robotic	

cleaner	reverses	to	avoid	it.

Cleaning a room without mapping (free cleaning 
mode)
1.	 Place	the	robotic	cleaner	beside	a	wall	of	the	place	that	you	want	to	clean.
2.	 Put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	(See	page	15.)
3.	 Press	the	mode	switch	button	to	select	[F]	(free	cleaning	mode).

Each	 time	 the	mode	switch	button	 is	pressed,	 the	displayed	character	 is	
changed	in	the	order	“F,	1,	2,	3,	4,	5,	F,	...”	(each	number	represents	a	room	
number).

4.	 As	the	start/stop	button	is	pressed,	the	robotic	cleaner	produces	a	sound	and	
starts	cleaning.	(When	the	sound	setting	is	on)

5.	 As	the	robotic	cleaner	determines	that	cleaning	is	finished,	the	robotic	cleaner	
returns	back	to	the	place	from	which	it	started	cleaning.

•	 When	 the	sound	setting	 is	on,	completion	of	cleaning	 is	 informed	with	a	
sound.	(See	page	22.)

•	 The	robotic	cleaner	calculates	 its	own	position	using	the	LiDAR	sensor	and	
camera	sensor.	For	the	camera	sensor	to	function	fully,	it	is	recommended	to	
make	the	room	brighter	 for	cleaning.	 If	 the	room	is	dark,	 the	robotic	cleaner	
may	not	be	able	to	clean	some	area	or	may	fail	 to	return	back	to	 the	place	
from	which	it	started	cleaning.

Cleaning a room with mapping

Registering room information (mapping)
•	 When	 the	 rooms	 to	 clean	 are	 already	 determined,	 registering	 room	

information	(registration	of	mapping	information)	in	the	robotic	cleaner	allows	
the	cleaning	 to	be	more	efficient.	After	completion	of	mapping,	 it	becomes	
possible	to	check	the	cleaning	result	and	set	prohibited	areas	from	the	app.	

•	 The	number	of	rooms	that	can	be	registered	is	five.
•	 Make	the	room	brighter	during	mapping.
•	 Keep	away	from	the	robotic	cleaner	during	mapping.	
•	 Do	not	pick	up	the	robotic	cleaner	during	mapping.	
•	 The	mapping	fails	 if	 there	are	no	obstacles	with	a	height	of	25	cm	or	more	

within	a	radius	of	about	11	m	of	the	robotic	cleaner.	In	this	case,	cleaning	in	
free	cleaning	mode	is	recommended.	(See	“Cleaning	a	room	without	mapping	
(free	cleaning	mode)”	on	this	page)	

1.	 Place	the	robotic	cleaner	in	the	place	from	which	you	want	the	robotic	cleaner	
to	start	cleaning.

•	 This	starting	location	will	be	a	location	for	cleaning	to	start.
•	 It	 is	 recommended	 to	set	 the	starting	 location	near	a	wall,	a	corner	of	 the	

room,	or	other	point	that	is	easy	to	identify.
•	 Keep	a	distance	of	about	30	cm	from	a	wall.

2.	 Put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	(See	page	15.)
3.	 Select	an	unmapped	room	number	by	pressing	the	mode	switch	button.
•	 [F]	 is	 free	cleaning	mode.	 (See	 “Cleaning	a	 room	without	mapping	 (free	

cleaning	mode)”	on	this	page.)
•	 Unmapped	room	numbers	will	be	displayed	blinking,	and	the	room	register	

lamp	will	be	on.
•	 Mapped	room	numbers	will	be	displayed	lit,	and	the	room	register	lamp	will	be	

off.

4.	 As	the	start/stop	button	is	pressed,	the	robotic	cleaner	starts	mapping.	After	
mapping,	 the	robotic	cleaner	goes	back	 to	where	mapping	began	(starting	
point	of	cleaning)	and	then	completes	room	registration.

•	 Upon	completion	of	mapping,	the	robotic	cleaner	enters	the	stand -by	state.	It	
may	take	time	for	the	robot	cleaner	to	enter	the	stand -by	state.	Do	not	turn	off	
the	power	in	this	case.

•	 When	 the	sound	setting	 is	on,	completion	of	mapping	 is	 informed	with	a	
sound.

•	 If	the	mapping	is	unsuccessful,	add	the	mapping	information	manually	using	
the	app.	(See	page	39.)
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Cleaning mapped rooms
•	 In	mapping	cleaning	mode,	the	robotic	cleaner	works	so	that	mapped	rooms	

are	cleaned	more	efficiently.
•	 The	use	of	mapping	cleaning	mode	 requires	mapping	 information	 to	be	

registered.	(See	“Cleaning	a	room	with	mapping”	on	page	16.)

1.	 Place	the	robotic	cleaner	at	the	starting	point	for	mapping.
Place	the	robotic	cleaner	with	the	same	orientation	as	at	the	start	of	mapping	
as	much	as	possible.	This	allows	the	robotic	cleaner	 to	start	cleaning	more	
smoothly.

2.	 Put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	(See	page	15.)
3.	 Select	a	mapped	room	number	by	pressing	the	mode	switch	button.
•	 [F]	is	free	cleaning	mode.	(See	page	16.)
•	 Unmapped	room	numbers	will	be	displayed	blinking,	and	the	room	register	

lamp	will	be	on.
•	 Mapped	room	numbers	will	be	displayed	lit,	and	the	room	register	lamp	will	be	

off.

4.	 Press	the	start/stop	button	to	begin	cleaning.

5.	 As	cleaning	ends,	the	robotic	cleaner	goes	back	to	where	it	started	cleaning.
•	 The	clean	 level	 lamp	 indicates	what	proportion	of	 the	whole	room	has	been	

cleaned.
•	 When	 the	sound	setting	 is	on,	completion	of	cleaning	 is	 informed	with	a	

sound.	(See	page	22.)
•	 If	 the	 target	cleaning	area	 is	 too	wide	 to	clean	all	at	once,	we	recommend	

using	the	[Continuous	Cleaning]	setting.	(See	page	42.)

How to read the clean level lamp
The	clean	 level	 lamp	informs	you	of	 the	percentage	cleaned	area	 in	the	surface	
area	of	the	mapped	room.

Clean level lamp status Percentage of completed cleaning area

90	%	or	more

75	%	to	less	than	90	%

50	%	to	less	than	75	%

25	%	to	less	than	50	%

Deleting mapping information
1.	 Put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	(See	page	15.)
2.	 Select	the	room	number	for	which	you	want	to	delete	mapping	information	by	

pressing	the	mode	switch	button.
•	 Each	time	the	mode	switch	button	is	pressed,	the	room	number	is	changed	in	

the	order	“F,	1,	2,	3,	4,	5,	F,	...”	(For	[F],	deletion	of	mapping	information	is	not	
possible	since	[F]	is	free	cleaning	mode.)

•	 A	mapped	room	number	will	illuminate	on	the	display.

3.	 When	 the	mode	switch	button	 is	held	down,	 [dEL]	 is	shown	 for	about	10	
seconds	in	the	time	indicator.

4.	 Press	the	confirmation	button	while	[dEL]	is	shown.

•	 If	 the	confirmation	button	 is	not	pressed	while	 [dEL]	 is	shown,	 the	robotic	
cleaner	goes	back	to	the	stand -by	state.

•	 When	mapping	 information	 is	deleted,	 the	selected	room	number	will	blink	
and	become	unregistered.
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Suspending or ending cleaning
1.	 If	the	start/stop	button	is	pressed	during	operation,	the	robotic	cleaner	comes	

to	a	temporary	stop.
If	 the	start/stop	button	 is	pressed	again,	 the	robotic	cleaner	starts	operating	
again	in	the	same	operating	mode	as	before	stopping.

2.	 To	quit	cleaning	during	cleaning,	press	the	starting	point	button	of	the	remote	
control	when	the	robotic	cleaner	 is	 in	operation	or	 in	a	 temporarily	stopped	
state.	The	robotic	cleaner	goes	back	 to	where	 it	started	cleaning	and	 then	
enters	the	stand -by	state.

•	 To	quit	cleaning	immediately,	press	the	mode	switch	button	while	the	robotic	
cleaner	is	in	a	temporarily	stopped	state.	Then,	the	robotic	cleaner	enters	the	
stand -by	state.

•	 When	cleaning	is	ended	without	going	back	to	the	starting	point,	the	cleaning	
history	may	not	be	saved	correctly.

Switching the vacuum fan on/off
•	 When	cleaning	visible,	large	dust	only,	turning	off	the	vacuum	fan	makes	the	

running	time	about	twice	as	long.
•	 The	vacuum	fan	can	be	set	also	 from	the	remote	control	or	 the	app.	 (See	

“Switching	 the	vacuum	fan	on/off”	on	 this	page	and	“Operating	 the	robotic	
cleaner	with	the	app”	on	page	36.)

1.	 With	the	robotic	cleaner	set	in	the	stand -by	state,	press	the	setting	button	to	
enter	the	setting	selection	mode.

2.	 Press	the	next	button	to	make	the	vacuum	fan	lamp	blink.

3.	 The	up/down	button	can	be	used	 to	 switch	between	On	and	Off.	After	
selecting	On	or	Off,	press	the	confirmation	button	to	finalize	the	setting.

•	 On:	Vacuum	fan	lamp	turns	on.
•	 Off:	Vacuum	fan	lamp	turns	off.

NOTICE
With	the	vacuum	fan	setting	off,	the	filter	care	lamp	does	not	light	up	even	when	
the	filter	is	clogged.

Switching the vacuum fan on/off with the remote 
control
With	the	robotic	cleaner	set	in	the	stand -by	state,	the	vacuum	fan	can	be	switched	
on	or	off	by	pressing	the	vacuum	fan	ON/OFF	button	of	the	remote	control.
Even	during	cleaning,	the	fan	can	be	switched	on	or	off	from	the	remote	control.

Using the location beacon function
•	 The	robotic	cleaner	notifies	of	its	own	location	with	a	buzzer	sound	and	light.	

This	function	is	used	when	the	robotic	cleaner	cannot	be	found	because	it	is	
cleaning	a	wide	area	or	has	entered	a	place	where	it	cannot	be	found.

•	 As	the	location	beacon	buzzer/light	button	of	the	remote	control	is	pressed,	a	
buzzer	sounds	for	about	10	seconds,	with	the	position	LED	blinking.

•	 To	stop	 the	 location	beacon	 function	halfway,	press	 the	 location	beacon	
buzzer/light	button	again.

NOTICE
•	 The	location	beacon	function	cannot	be	used	in	the	following	cases.

•	 When	the	power	of	the	robotic	cleaner	is	off.
•	 When	no	battery	capacity	remains.
•	 When	the	robotic	cleaner	is	in	a	position	where	radio	waves	do	not	reach.
•	 When	the	battery	in	the	remote	control	is	exhausted.

•	 Although	the	 location	beacon	function	can	be	used	also	from	the	app,	your	
smartphone	and	the	robotic	cleaner	must	be	connected	in	advance.	When	the	
robotic	cleaner	is	in	the	sleep	state,	the	function	cannot	be	used	from	the	app.

Using the ON timer/OFF timer
The	ON	timer	and	OFF	timer	can	be	used	at	the	same	time.

Setting the ON timer
When	a	preselected	time	comes,	the	robotic	cleaner	starts	cleaning	in	the	selected	
cleaning	mode.	Before	setting	the	timer,	set	the	time	of	day.	(See	page	22.)

1.	 Put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	(See	page	15.)
2.	 Hold	down	the	ON	timer	button	to	change	the	time	setting	of	the	ON	timer.
•	 The	changing	procedure	is	the	same	as	the	time	setting	procedure	(See	page	

22).
•	 The	ON	timer	can	be	configured	in	increments	of	10	minutes.	
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3.	 Press	the	confirmation	button	to	finalize	the	time	of	day.

Using the ON timer
1.	 Press	 the	ON	timer	button	 to	enable	 the	ON	timer	 function.	The	ON	timer	

lamp	lights	up	and	the	setting	time	blinks	twice.
•	 To	cancel	the	ON	timer	function,	press	the	ON	timer	button	again	to	turn	off	

the	ON	timer	lamp.

2.	 Select	the	operating	mode	of	the	robotic	cleaner.	(See	pages	16	and	17.)
3.	 As	 the	start/stop	button	 is	pressed,	cleaning	by	 the	ON	 timer	 function	 is	

reserved.	(Sleep	state)
To	cancel	the	ON	timer	function	in	the	sleep	state,	press	the	start/stop	button	
again	to	put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	To	see	the	setting	time	
after	 reservation,	press	any	button	except	 the	start/stop	button.	Then,	 the	
setting	time	will	light	up	for	3	seconds.

NOTICE
•	 The	reserved	 information	 is	canceled	when	 the	power	 is	 turned	off	or	 the	

remaining	battery	capacity	is	completely	lost.
•	 When	 the	batteries	are	 low,	 the	 robotic	cleaner	cannot	wait	 for	operation	

by	ON	 timer	 reservation.	For	 operation	 by	ON	 timer	 reservation,	 it	 is	
recommended	to	bring	the	batteries	to	full	charge.

•	 Operation	by	ON	timer	reservation	 is	not	possible	when	the	power	 is	 turned	
off.

•	 When	 the	ON	timer	 is	set,	 the	operatable	 time	will	be	somewhat	 reduced	
because	the	robotic	cleaner	consumes	the	battery	during	the	sleep	state.	

•	 Example	of	use:	Make	the	robotic	cleaner	clean	automatically	in	the	morning.	
(Set	the	ON	timer	at	7:30.	and	the	OFF	timer	at	9:00.)

1

4

2

3

   1.	Starts	up	at	7:30.	(ON	timer)		2.	Cleaning		3.	Finishes	cleaning	at	9:00.	(OFF	
timer)		4.	Returns	to	the	starting	point.

•	 During	adjustment	of	 the	hours/minutes,	holding	down	the	up/down	button	
results	in	the	hours/minutes	changing	quickly.

•	 When	 the	 time	setting	of	 the	 timer	 is	already	completed,	you	only	have	 to	
follow	the	procedure	for	“Using	the	ON	timer”	on	this	page.

Setting the OFF timer
As	a	preselected	time	comes	after	the	start	of	cleaning,	the	robotic	cleaner	ends	
cleaning	and	goes	back	to	the	starting	point.	Before	setting	the	timer,	set	the	time	
of	day.	(See	page	22.)

1.	 Put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	(See	page	15.)
2.	 Hold	down	the	OFF	timer	button	to	change	the	time	setting	of	the	OFF	timer.
•	 The	changing	procedure	is	the	same	as	the	time	setting	procedure	(See	page	

22).
•	 The	OFF	timer	can	be	configured	in	increments	of	10	minutes.	

3.	 Press	the	confirmation	button	to	finalize	the	time	of	day.

Using the OFF timer
Press	the	OFF	timer	button	to	enable	the	OFF	timer	function.
The	OFF	timer	lamp	lights	up	and	the	setting	time	blinks	twice.
•	 To	 immediately	start	cleaning	and	use	 the	OFF	 timer,	select	 the	cleaning	

mode	and	start	cleaning.
•	 To	use	the	OFF	timer	in	combination	with	the	ON	timer,	refer	to	page	18.
•	 To	cancel	the	OFF	timer,	press	the	OFF	timer	button	again	when	the	robotic	

cleaner	is	in	the	stand -by	state.
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NOTICE
•	 The	OFF	 timer	 setting	 is	disabled	when	 the	power	 is	 turned	off	 or	 the	

remaining	battery	capacity	is	completely	lost.
•	 When	 the	 remaining	battery	capacity	 is	 low,	 the	 robotic	cleaner	may	stop	

operating	before	the	setting	time	of	the	OFF	timer.
•	 Depending	on	 the	cleaning	environment,	 it	 can	 take	 time	 for	 the	 robotic	

cleaner	to	return	back	to	the	starting	point.	In	this	case,	set	an	earlier	time	for	
the	OFF	timer.

•	 Example	of	use:	Make	 the	 robotic	cleaner	clean	automatically	only	 for	30	
minutes	 in	 the	evening.	 (Set	 the	ON	timer	at	19:00.	and	 the	OFF	timer	at	
19:30.)

1

4

2

3

   1.	Starts	up	at	19:00.	(ON	timer)		2.	Cleaning		3.	Finishes	cleaning	at	19:30.	
(OFF	timer)		4.	Returns	to	the	starting	point.

•	 When	adjusting	the	hours/minutes,	holding	down	the	up/down	button	results	
in	the	hours/minutes	changing	quickly.

•	 When	 the	 time	setting	of	 the	 timer	 is	already	completed,	you	only	have	 to	
follow	the	procedure	for	“Using	the	OFF	timer”	on	page	19.

Controlling the cleaning range

WARNING
Do not use magnetic boundary line as a boundary line of an area where 
an accident can possibly happen due to intrusion or fall.
•	 Doing	so	can	cause	an	accident	or	injury	due	to	intrusion	or	fall	of	the	

robotic	cleaner.
For an area with a risk of intrusion or fall of the robotic cleaner, place an 
object serving as a wall with a height of 25 cm or more (an object that does 
not move or fall over when hit by the robotic cleaner) on a flat surface.

•	 The	cleaning	range	can	be	limited	by	attaching	magnetic	boundary	 line	(sold	
separately)	on	a	 floor	surface	to	make	a	boundary	 line.	The	robotic	cleaner	
detects	and	avoids	magnetic	boundary	line.

•	 Set	the	cleaning	range	for	the	robotic	cleaner	in	the	following	cases.

1 2 3

   1.	Cleaning	area		2.	Magnetic	boundary	line		3.	Area	in	which	you	do	not	want	
the	robotic	cleaner	to	run

•	 When	you	want	 to	divide	a	space	that	 is	 too	 large	to	clean	at	one	time	into	
multiple	areas	for	cleaning.

•	 When	there	is	an	area	that	you	do	not	want	the	robotic	cleaner	to	enter.
•	 When	there	is	an	area	that	the	robotic	cleaner	can	enter	but	cannot	leave.
•	 When	the	robotic	cleaner	climbs	over	a	low	step	but	falls	from	it.
•	 When	the	robotic	cleaner	gets	caught	in	the	middle	of	a	step.

1.	 Lay	magnetic	boundary	line	with	the	following	points	in	mind.
•	 Be	sure	to	lay	the	magnetic	boundary	line	without	any	gap	between	it	and	the	

floor	surface.
•	 Lay	the	magnetic	boundary	line	about	15	cm	away	from	the	area	that	you	do	

not	want	the	robotic	cleaner	to	enter.
•	 Place	the	magnetic	boundary	line	on	a	floor	surface	that	is	as	flat	as	possible	

so	 that	 it	does	not	become	unsteady.	Not	doing	so	can	cause	 the	 robotic	
cleaner	to	displace	the	line	and	fail	to	recognize	the	line	correctly.

•	 The	robotic	cleaner	may	not	recognize	a	magnetic	boundary	line	placed	on	a	
concave	or	stepped	surface.

•	 Make	sure	that	the	magnetic	boundary	line	is	a	genuine	product.	If	it	is	not	a	
genuine	product,	performance	and	safety	cannot	be	guaranteed.

•	 Some	floor	surfaces	may	become	dirty.	Check	the	suitability	properly	before	
use.

•	 Depending	on	the	floor	surface	and	operating	environment,	the	magnet	sensor	for	
boundary	sensing	is	likely	to	fail	to	recognize	magnetic	boundary	line,	or	magnetic	
boundary	line	is	likely	to	become	dirty	or	torn.	Check	the	suitability	properly	before	
use.

2.	 With	the	robotic	cleaner	set	in	the	stand -by	state,	press	the	setting	button	to	
enter	the	setting	selection	mode.

3.	 Press	the	next	button	to	make	the	boundary -sensing	lamp	blink.

4.	 The	up/down	button	can	be	used	 to	 switch	between	On	and	Off.	After	
selecting	On	or	Off,	press	the	confirmation	button	to	finalize	the	setting.

•	 On:	Boundary -sensing	lamp	turns	on.
•	 Off:	Boundary -sensing	lamp	turns	off.

NOTICE
•	 The	boundary -sensing	feature	is	based	on	recognition	of	magnetic	boundary	

line	by	a	magnetic	sensor.	 If	 there	 is	 tearing,	 lifting,	etc.	on	 the	magnetic	
boundary	line,	the	line	may	not	be	recognized.

•	 Periodically	check	 for	 tears,	positional	deviation,	and	other	problems	of	
magnetic	boundary	line.	If	 there	is	a	problem	such	as	tears,	replace	the	line	
with	new	line.

•	 The	boundary -sensing	feature	may	activate	near	a	magnetic	object.	When	
you	do	not	want	the	boundary -sensing	feature	to	work,	disable	the	boundary -
sensing	feature.

•	 In	a	place	where	people	and	 things	come	and	go	 frequently,	magnetic	
boundary	line	is	stepped	on	and	damaged.	If	the	line	deteriorates,	replace	it	
with	a	new	line.

•	 Depending	on	 the	 floor	material,	 it	 is	 recommend	 to	paste	 the	magnetic	
boundary	 line	onto	 the	 floor	because	 the	 robotic	cleaner	may	move	 the	
magnetic	boundary	line	when	detecting	it.

•	 The	magnetic	boundary	line	can	be	cut	with	scissors.
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How to attach, remove, and use separately 
sold items

Refer	to	the	pages	listed	below	for	how	to	attach,	remove,	and	use	separately	sold	
items.

Separately sold items Reference 
page

Remarks

Magnetic	boundary	line 20 –

Main	brush
Soft	main	brush

25 The	handling	procedure	is	the	same	
as	for	the	supplied	main	brush.

HEPA	filter 24 Same	as	the	supplied	HEPA	filter.

Side	brush
Soft	side	brush

25 The	handling	procedure	is	the	same	
as	for	the	supplied	side	brushes.

Battery 14 –

Main	brush	cover 25 Same	as	the	supplied	main	brush	
cover.

Bumper	cushion – An	anti -scratch	cushion	to	be	
attached	to	the	robotic	cleaner	to	
protect	the	objects.

How to dispose of garbage

WARNING
Be sure to turn off the power and remove the batteries from the robotic 
cleaner before opening the top cover of the robotic cleaner.
•	 If	a	battery	is	left	inserted	in	the	robotic	cleaner,	electric	shock	or	injury	

may	result.

1.	 Pressing	the	open	button	( )	opens	the	top	cover.
Be	careful	because	the	top	cover	opens	quickly.

2.	 Remove	the	dust	box.
Do	not	hold	 the	dust	box	with	 its	opening	 facing	downward.	Doing	so	can	
cause	dust	to	fall	from	the	opening.

3.	 Release	the	two	locked	parts	to	open	the	top	cover.

4.	 Take	out	the	dust	case.
Be	careful	not	to	open	the	top	cover	on	the	filter	side.

5.	 Dispose	of	garbage	in	the	dust	case	and	dust	box,	then	remove	dirt	and	dust	
in	the	filter.
If	the	filter	is	too	dirty,	remove	the	filter	and	wash	it	with	water.	(See	page	24.)

6.	 Put	the	dust	case	back	in	the	dust	box.	Then,	close	the	top	cover	and	lock	the	
two	locking	parts.

7.	 Put	the	dust	box	back	in	the	robotic	cleaner	and	push	the	top	cover	to	close	
until	it	clicks.
When	closing	the	top	cover,	be	careful	not	to	get	your	fingers	caught.

NOTICE
•	 At	the	end	of	every	cleaning,	discard	the	garbage	and	care	for	the	filter.	If	you	

continue	cleaning	without	discarding	garbage,	 the	filter	will	get	clogged	and	
the	suction	power	decreases.

•	 Correctly	attach	the	dust	box	and	the	filter.
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Setting the Robotic Cleaner

Setting the time of day
When	using	for	the	first	time,	start	by	setting	the	time	of	day.

1.	 Using	the	up/down	buttons,	select	 the	display	format	from	[AM],	 [PM],	or	no	
distinction	 (in	24 -hour	notation),	 then	press	 the	next	button	 to	accept	 the	
selection.
As	the	next	button	is	pressed,	the	hours	will	blink.

2.	 Select	 the	hours	using	 the	up/down	buttons,	 then	press	 the	next	button	 to	
accept	the	selection.
As	the	next	button	is	pressed,	the	minutes	will	blink.

3.	 Select	the	minutes	using	the	up/down	buttons,	then	press	the	next	button	to	
accept	the	selection.

4.	 Press	the	confirmation	button	to	finalize	the	time	of	day.

NOTICE
•	 During	adjustment	of	 the	hours/minutes,	holding	down	the	up/down	button	

results	in	the	hours/minutes	changing	quickly.
•	 When	the	robotic	cleaner	is	not	used	for	a	long	period	of	time,	the	time	setting	

may	become	inaccurate	due	to	the	storage	temperature	or	may	be	reset	if	the	
built -in	battery	power	loses	its	charge.

Setting the time of day again
When	the	robotic	cleaner	is	not	used	for	a	long	period	of	time,	the	time	setting	will	
be	inaccurate	or	reset.	
When	you	connect	the	robotic	cleaner	to	a	smartphone	using	the	app,	the	time	of	
day	on	the	smartphone	is	automatically	set	on	the	robotic	cleaner.
If	you	want	to	set	the	time	of	day	manually,	perform	the	following	procedure.
1.	 Put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	(See	page	15.)
2.	 Hold	down	the	ON	timer	button	and	OFF	timer	button	simultaneously	to	make	

the	time	format	[AM]	or	[PM]	blink	(does	not	blink	when	the	previous	setting	
was	24 -hour	notation).

3.	 Set	the	time	of	day	by	following	the	“Setting	the	time	of	day”	on	this	page	from	
step	1.

Setting up Wi-Fi® (robotic cleaner and 
smartphone)
•	 To	operate	the	robotic	cleaner	from	the	app,	make	Wi -Fi®	settings	for	the	app	

and	robotic	cleaner.	(See	page	33.)
•	 Install	the	app	in	your	smartphone	in	advance.
•	 The	robotic	cleaner	serves	as	the	access	point	 for	 the	smartphone.	When	a	

smartphone	 is	connected	to	 the	robotic	cleaner,	 the	smartphone	will	not	be	
connected	to	any	network	other	than	the	robotic	cleaner.

•	 To	connect	a	smartphone	 to	 the	 robotic	 cleaner,	press	 the	smartphone	
connection	button	to	enable	the	Wi -Fi.

•	 When	not	using	Wi -Fi,	press	the	smartphone	connection	button	to	turn	off	the	
smartphone	connection	lamp.

•	 Multiple	robotic	cleaner	can	be	managed	with	one	app.	In	this	case,	establish	
wireless	connection	with	the	app	one	by	one.

Making a sound setting
•	 You	can	select	whether	the	robotic	cleaner	makes	sounds	or	not.
•	 This	sound	setting	is	also	possible	from	the	remote	control.

1.	 With	the	robotic	cleaner	set	in	the	stand -by	state,	press	the	setting	button	to	
enter	the	setting	selection	mode.

2.	 Press	the	next	button	to	make	the	sound	lamp	blink.
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3.	 The	up/down	buttons	can	be	used	 to	switch	between	On	and	Off.	After	
selecting	On	or	Off,	press	the	confirmation	button	to	finalize	the	selection.

•	 On:	Sound	lamp	turns	on	(sound	enabled).
•	 Off:	Sound	lamp	turns	off	(sound	disabled).

NOTICE
Even	if	the	sound	setting	is	off,	the	robotic	cleaner	can	sound	to	notify	of	an	error,	
etc.

Switching the sound setting on and off with the 
remote control
With	 the	robotic	cleaner	set	 in	 the	stand -by	state,	pressing	 the	sound	ON/OFF	
button	of	the	remote	control	allows	the	sound	setting	to	be	switched	between	on	
and	off.
The	sound	setting	can	be	switched	on	and	off	even	during	cleaning	if	it	is	set	from	
the	remote	control.

Resetting the settings
You	can	reset	the	settings	of	the	robotic	cleaner	to	the	factory	defaults.

1.	 Put	the	robotic	cleaner	into	the	stand -by	state.	(See	page	15.)
2.	 Hold	down	the	down	button	and	the	setting	button.

[dEL]	 is	displayed	on	the	time	indicator,	and	the	icons	and	lamps	other	than	
the	error	lamp	blink.

3.	 Press	the	confirmation	button	while	[dEL]	is	displayed	(about	10	seconds).
•	 If	the	confirmation	button	is	not	pressed	while	[dEL]	is	displayed,	the	robotic	

cleaner	goes	back	to	the	stand -by	state.
•	 When	the	robotic	cleaner	is	executing	the	reset	process,	the	icons	and	lamps	

other	 than	the	battery	power	 lamp	turn	off.	Although	the	robotic	cleaner	will	
not	work	at	this	time	even	if	you	press	the	buttons	on	the	operation	panel,	do	
not	touch	the	buttons.	In	addition,	do	not	remove	the	batteries.

4.	 Upon	completion	of	 the	reset	process,	a	restart	 is	performed	and	 then	 the	
time -of -day	setting	screen	appears.

Pairing the robotic cleaner and the remote control
When	the	remote	control	 is	 replaced	with	a	new	one,	establish	a	pairing	of	 the	
robotic	cleaner	and	the	remote	control.

1.	 Hold	 down	 the	 smartphone	 connection	 button	 and	 the	 setting	 button	
simultaneously	to	make	[PAIr]	appear	on	the	time	indicator.
[PAIr]	is	displayed	for	10	seconds.

2.	 During	the	period	when	[PAIr]	 is	displayed,	simultaneously	press	the	action	
button	(down)	and	the	sound	ON/OFF	button	of	the	remote	control.
When	pairing	 is	successful,	 the	robotic	cleaner	 issues	two	short	beeps	and	
returns	to	the	standby	state.

NOTICE
•	 If	pairing	fails,	an	error	sound	is	made.
•	 If	 the	robotic	cleaner	cannot	receive	a	signal	 from	the	remote	control	during	

the	period	when	 [PAIr]	 is	displayed,	 the	 robotic	cleaner	goes	back	 to	 the	
stand -by	state.
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Care

WARNING
Be sure to turn off the power and remove the batteries from the robotic 
cleaner before caring for the robotic cleaner.
•	 If	a	battery	is	left	inserted	in	the	robotic	cleaner,	electric	shock	or	injury	

may	result.

CAUTION
•	 To	keep	optimum	performance,	periodically	perform	the	maintenance	

mentioned	in	this	section.	If	there	is	a	problem,	stop	using	the	robotic	
cleaner	and	ask	the	shop	from	which	you	made	a	purchase	or	our	sales	
office	to	do	inspection	and	repair.	

Maintenance
Caring for and replacing the dust box and the filter
•	 When	the	suction	power	of	 the	robotic	cleaner	goes	down,	when	the	dirt	 is	

noticeable,	or	when	the	filter	care	lamp	lights	up,	remove	the	filter	and	wash	it	
with	water.

•	 Lay	down	newspaper	or	something	before	caring.
•	 Do	not	use	chemicals	or	hot	water	with	a	 temperature	of	40	°C	(104	°F)	or	

more.

1.	 Dispose	of	garbage	following	steps	1	to	5	of	“How	to	dispose	of	garbage”.	(See	
page	21).

2.	 Put	 the	dust	case	back	 in	 the	dust	box	and	close	the	top	cover	of	 the	dust	
box.

3.	 Unhook	the	hook	and	open	the	filter -side	top	cover.

1

 1.	Hook
4.	 Remove	the	filter	from	the	dust	box.

When	removing	the	filter,	do	so	slowly	to	avoid	raising	dust.

5.	 Let	dirt	and	dust	fall	with	light	taps	on	the	filter.
•	 Do	not	scrub	the	filter	hard	or	press	it	down	with	fingers.
•	 Do	not	use	a	sharp -pointed	object	 (such	as	a	 toothpick),	which	can	be	a	

cause	of	breakage.

6.	 When	the	suction	power	of	 the	robotic	cleaner	 is	weak,	wash	the	filter	with	
water.
If	 the	smell	bothers	you,	 let	 the	 filter	stand	 in	diluted	neutral	detergent	 for	
about	three	hours	and	then	wash	it	with	water.

7.	 When	 the	dirt	of	 the	dust	box	 is	noticeable,	wash	 it	with	water	or	diluted	
neutral	detergent.

8.	 When	you	have	washed	the	filter	or	the	dust	box	with	water,	dry	it	sufficiently	
in	a	well -ventilated	place	out	of	direct	sunlight.

•	 Using	parts	without	drying	 them	properly	may	cause	a	reduction	 in	suction	
power,	as	well	as	a	reduction	in	motor	life.

•	 Using	parts	while	moisture	remains	on	them	may	cause	an	odor	or	failure.
•	 The	drying	time	should	be	about	one	day.
•	 Avoid	drying	with	a	dryer,	a	blower,	etc.

9.	 Attach	the	filter	to	the	dust	box.
Putting	dry	tissue	paper	between	them	results	in	dirt	being	less	likely	to	stick	to	
the	filter.	Replace	the	tissue	paper	with	a	new	one	when	discarding	dust.

10.	 Close	the	filter -side	top	cover	and	make	sure	that	the	hook	is	hooked.	Then,	lock	
the	two	locking	parts.
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11.	 Put	the	dust	box	back	in	the	robotic	cleaner	and	push	the	top	cover	to	close	
until	it	clicks.
When	closing	the	top	cover,	be	careful	not	to	get	your	fingers	caught.

NOTICE
•	 Do	not	use	the	robotic	cleaner	with	the	filter	removed.	Do	not	use	the	robotic	

cleaner	with	the	filter	damaged	or	dirty.
•	 The	filter	can	be	washed	with	water.	Wash	away	the	dust	with	water	at	regular	

intervals	(every	one	to	two	months).
•	 When	the	filter	deteriorates,	replace	it	with	a	new	filter.
•	 The	filter	is	a	consumable	and	thus	it	is	recommended	to	prepare	a	spare.
•	 Do	not	damage	the	filter	by	scouring	it	with	a	hard	object	such	as	a	brush	or	a	

spatula.
•	 Do	not	clean	the	HEPA	filter	with	an	air	blower	or	a	pressure	washer	because	

it	is	easily	damaged.

Precautions to take when caring for the underside of 
the robotic cleaner
•	 Take	out	 the	dust	box	before	performing	maintenance.	 (See	page	21.)	Not	

doing	so	can	cause	dust	to	fall	from	the	opening.
•	 Turn	the	robotic	cleaner	upside	down	before	caring	for	the	side	brushes,	main	

brush,	underside	of	the	robotic	cleaner,	and	wheels.
•	 During	maintenance,	lay	a	thick	mat	or	something	so	that	the	robotic	cleaner	

and	the	floor	surface	are	not	damaged	and	so	that	 the	LiDAR	sensor	 is	not	
subjected	to	pressure.

•	 Do	not	press	 the	undersurface	of	 the	robotic	cleaner	hard	with	 the	robotic	
cleaner	 turned	upside	down.	Pressing	 it	hard	can	cause	damage	 to	 the	
robotic	cleaner.

Caring for and replacing the side brushes
•	 If	an	error	 indication	(see	page	28)	 is	made,	or	dust	and	hair	are	caught	 in	

a	side	brush,	care	for	the	side	brush.
•	 When	the	bristles	of	a	side	brush	are	bent	or	 fall	out,	 replace	 it	with	a	new	

one.
•	 When	a	side	brush	does	not	rotate	or	is	hard	to	rotate,	remove	the	side	brush	

and	then	care	for	it.

1.	 Turn	the	robotic	cleaner	upside	down	on	a	mat,	etc.
2.	 Slide	the	lock	lever	of	the	side	brush	to	 	(release	mark).

1

2

 1.	Lock	lever		2.	Side	brush
3.	 Remove	the	side	brush.
4.	 Remove	hair	and	dust	caught	in	the	side	brush	using	tweezers	or	other	tools.

5.	 Attach	the	side	brush	to	the	robotic	cleaner.	(See	page	13.)

Caring for and replacing the main brush
•	 If	an	error	 indication	(see	page	28)	 is	made,	or	dust	and	hair	are	caught	 in	

the	main	brush,	care	for	the	main	brush.
•	 If	 the	bristles	of	 the	main	brush	wear	and	are	becoming	shorter,	replace	the	

main	brush.

1.	 Turn	the	robotic	cleaner	upside	down	on	a	mat,	etc.
2.	 Unhook	the	hooks	of	the	main	brush	cover.

3.	 Remove	the	main	brush	cover.
Do	not	disassemble	the	main	brush	cover.

4.	 Remove	the	main	brush.
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5.	 Care	for	the	main	brush,	main	brush	cover,	main	brush	housing,	and	joints	as	
described	below.

Part How to care

Main	brush Remove	the	bearing	cap	attached	to	the	main	brush	and	get	
rid	of	the	trapped	dust.
For	trapped	hair	and	lint,	cut	them	short	along	the	bristles	of	
the	brush	with	scissors	and	then	remove	them.	For	clinging	
dust,	wash	it	away	with	water.

1

 1.	Bearing	cap

Main	brush	
cover

Wipe	it	clean	with	a	cloth	dampened	with	water	or	diluted	
neutral	detergent.	If	the	dirt	is	noticeable,	wash	it	away	with	
water.

Main	brush	
housing

Wipe	it	clean	with	a	cloth	dampened	with	water	or	diluted	
neutral	detergent.
It	cannot	be	washed	with	water.

Joints For	the	joints	attached	to	the	robotic	cleaner,	loosen	the	screw	
with	a	screwdriver	while	holding	the	joint	by	hand.	After	that,	
pick	the	joint	up.
Remove	dust	caught	inside	the	robotic	cleaner.

1 2
 1.	Joint		2.	Screw

NOTICE
Do	not	use	 thinner,	benzine,	alcohol,	 etc.	because	 they	can	be	a	cause	of	
deterioration	or	discoloration.

6.	 Parts	washed	with	water	should	be	dried	sufficiently	in	a	well -ventilated	place	
out	of	direct	sunlight.

•	 Using	parts	without	drying	 them	properly	may	cause	a	reduction	 in	suction	
power,	as	well	as	a	reduction	in	motor	life.

•	 Using	parts	while	moisture	remains	on	them	may	cause	an	odor	or	failure.
•	 The	drying	time	should	be	about	one	day.
•	 Avoid	drying	with	a	dryer,	a	blower,	etc.

7.	 Put	the	bearing	cap	back	to	the	original	position	in	the	main	brush.
8.	 Fasten	the	joints	to	the	robotic	cleaner	using	screws.
9.	 Attach	 the	main	brush	so	 that	 the	shape	of	 the	main	brush	holder	 fits	 the	

groove	of	the	joints	of	the	robotic	cleaner.

10.	 Rotate	the	bearing	cap	to	align	the	orientation,	 then	insert	 it	 into	the	robotic	
cleaner.

11.	 Attach	the	main	brush	cover	(push	the	hook	in	until	it	clicks).
•	 Be	careful	not	to	get	a	side	brush	caught	in	the	main	brush	cover.
•	 Make	 it	easier	 to	avoid	catching	 the	side	brushes	by	 removing	 the	side	

brushes	temporarily	or	by	attaching	the	main	brush	cover	while	rotating	the	
side	brush	in	the	direction	shown	in	the	figure.

Caring for wheels
•	 Care	for	wheels	when	dust	and	hair	get	caught	in	them.
•	 Do	not	remove	wheels	from	the	robotic	cleaner.
•	 Get	rid	of	dust	caught	in	the	casters.	If	it	is	hard	to	get	rid	of,	use	fine -tipped	

scissors,	tweezers,	etc.

•	 Remove	dirt	on	both	drive	wheels	while	rotating	them.	In	this	time,	be	careful	not	
to	get	your	hand	caught.
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Caring for the robotic cleaner
NOTICE
•	 Do	not	use	thinner,	benzine,	alcohol,	etc.	because	they	can	be	a	cause	of	

deterioration	or	discoloration.
•	 Do	not	use	a	sharp -pointed	object	(such	as	a	toothpick)	because	it	can	be	a	

cause	of	breakage	or	damage.

Follow	the	table	below	in	caring	for	parts	of	the	robotic	cleaner.

1

2

3

4

5

6

8

7

7

7 7

7

9

Number Part How to care

1. Robotic	cleaner	surface Wipe	it	clean	with	a	cloth	dampened	
with	water	or	diluted	neutral	detergent.

2. Interior	of	the	robotic	
cleaner	(dust	box	housing)

Wipe	it	clean	with	a	cloth	dampened	
with	water	or	diluted	neutral	detergent.

3. Suction	opening	sponge	
inside	the	robotic	cleaner

Take	out	the	sponge	and	wash	away	
the	dust	on	the	sponge	with	water.

4. Camera	sensor Wipe	dirt	off	with	a	soft	cloth	or	a	cotton	
swab	while	being	careful	not	to	cause	
damage.

5. Ultrasonic	sensor Wipe	it	clean	with	a	cloth	dampened	
with	water	or	diluted	neutral	detergent.

6. LiDAR	sensor Remove	dust	and	dirt	inside	the	cover	
of	the	LiDAR	sensor.

7. Cliff	sensor		
(5	locations)

Wipe	dirt	off	with	a	soft	cloth	or	a	cotton	
swab	while	being	careful	not	to	cause	
damage.

8. Underside	of	the	robotic	
cleaner

Wipe	it	clean	with	a	cloth	dampened	
with	water	or	diluted	neutral	detergent.

9. Front	face	of	the	remote	
control	and	its	buttons

Wipe	dirt	off	with	a	dry	cloth.

About repair
•	 If	 it	 is	 not	possible	 to	 resume	operation	after	 removing	 the	cause	of	 a	

notification	or	error	 indication	(see	page	28),	 turn	the	power	off	and	then	on	
again.

•	 If	 the	same	notification	or	error	 is	displayed	repeatedly,	ask	 the	shop	from	
which	you	made	a	purchase	or	our	sales	office	to	do	repair.

•	 Do	not	do	repair	by	yourself.	Be	sure	to	ask	the	shop	from	which	you	made	a	
purchase	or	our	sales	office.

•	 When	you	ask	for	repair,	bring	the	robotic	cleaner	together	with	the	batteries	
and	charger.
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Notification and Error Indication
When	care	 is	required	or	an	error	occurs,	a	red	 lamp	lights	up	on	the	operation	panel	of	 the	robotic	cleaner,	with	the	error	number	displayed.	 In	addition,	 there	can	be	a	
notification	with	a	sound.

Canceling a notification and error indication
•	 When	a	notification	for	filter	care	appears,	the	robotic	cleaner	can	be	operated	but	may	not	work	properly.	Remove	the	cause	before	using	the	robotic	cleaner.
•	 When	an	error	notification	appears,	the	robotic	cleaner	stops	operating.	Take	action	as	follows.

1.	 Check	the	error	number	and	remove	the	cause	of	the	error.	(See	“Notification	of	a	need	of	care,	etc.”	on	this	page.)
•	 If	you	turn	off	the	power	or	the	power	runs	out	due	to	loss	of	the	battery	capacity	before	removal	of	the	error	cause,	the	robotic	cleaner	cancels	the	error	temporarily.

2.	 Pressing	the	start/stop	button	of	the	robotic	cleaner	or	the	remote	control	cancels	the	error	indication,	and	the	robotic	cleaner	enters	the	stand -by	state.

3.	 Check	that	the	error	is	cleared	before	using	the	robotic	cleaner.

NOTICE
•	 Restart	the	robotic	cleaner	if	you	cannot	operate	the	robotic	cleaner	after	removing	the	cause.
•	 If	the	same	error	appears	repeatedly,	ask	the	shop	from	which	you	made	a	purchase	or	our	sales	office	to	do	repair.

Notification of a need of care, etc.
If	the	lamp	lights	up,	turn	off	the	power	and	remove	the	batteries.	Then,	take	action	as	described	below.

Notified problem Cause Action

•	 Filter	care	is	necessary. Dust	is	accumulated	or	the	filter	is	clogged. Discard	the	dust	and	care	for	the	filter.
	See	pages	21	and	24.

Check	to	see	if	dust	is	accumulated	inside	the	robotic	cleaner	
and	at	the	exhaust	opening.

Error notification
•	 Take	action	according	to	the	error	lamp	and	number	on	the	indicator.
•	 For	the	error	codes	in	the	list,	a	specific	number	will	be	displayed	in	place	of	the	“X”	depending	on	the	error	type.	Report	the	error	code	when	contacting	the	dealer	or	our	

sales	office.
•	 When	you	check	the	cause	or	take	action,	turn	off	the	power	and	remove	the	batteries	as	necessary	before	taking	action.
•	 If	an	error	number	other	than	those	listed	below	is	displayed,	ask	the	shop	from	which	you	made	a	purchase	or	our	sales	office.

Number
Cause Action

Notified problem

E01X
Error	of	drive	wheels

Is	foreign	matter	such	as	lint	or	hair	caught	in	the	drive	wheels? Remove	foreign	matter.
	See	page	26.

When	the	robotic	cleaner	goes	through	a	low	gap,	the	robotic	
cleaner	may	get	caught	in	the	gap,	displaying	this	notification.

It	is	not	failure.

E02X
Error	due	to	loss	of	a	
wheel	or	uplift	of	the	
robotic	cleaner

Is	a	drive	wheel	derailed,	or	is	a	wheel	separated	from	the	
ground?

Move	the	robotic	cleaner	to	another	place.
	See	page	10.

E030
Error	of	the	main	brush

Is	foreign	matter	such	as	lint	or	hair	caught	in	the	main	brush? Remove	foreign	matter.
	See	page	25.
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Number
Cause Action

Notified problem

E04X
Error	of	the	side	brushes

Is	foreign	matter	such	as	lint	or	hair	caught	in	the	side	brushes? Remove	foreign	matter.
	See	pages	13	and	25.

E060
Non -detection	of	the	dust	
box	or	the	filter

The	dust	box	or	the	filter	is	not	attached. Check	that	they	are	attached	properly.
	See	pages	21	and	24.

E09X
Cliff	sensor	error

Is	the	robotic	cleaner	exposed	to	direct	sunlight? Move	the	robotic	cleaner	to	another	place.
	See	page	10.Is	the	robotic	cleaner	on	a	black	floor	surface?

Are	the	cliff	sensor	dirty? •	 Gently	wipe	off	the	dirt	on	the	cliff	sensor	with	a	dry,	soft	cloth,	
a	cotton	swab,	etc.

•	 Check	if	the	earthing	line	contacts	to	the	ground.
	See	pages	8	and	10	and	27.

E10X
Bumper	sensor	error

It	is	a	malfunction	of	the	bumper	sensor. Press	the	bumper	with	your	hand	about	10	times.
→	See	page	8.

E110
Motion	error

Does	the	robotic	cleaner	run	on	a	step,	etc.	and	get	stuck	there? Move	the	robotic	cleaner	to	another	place.
	See	page	10.

E12X
Decrease	in	the	
remaining	battery	
capacity
Timer	setting	error

Is	the	robotic	cleaner	unable	to	start	operating	by	ON	timer	
reservation	because	the	remaining	battery	capacity	is	
insufficient?

When	starting	operation	by	ON	timer	reservation,	make	sure	that	
the	batteries	are	fully	charged.

E140
Room	setting	error
Location	information	error

Is	the	room	different	from	the	mapped	room,	or	is	the	starting	
point	of	cleaning	different?

Check	the	mapped	room	and	the	starting	point	of	cleaning.
	See	page	17.

Is	the	layout	of	the	mapped	room	changed? Perform	mapping	again.
	See	page	16.

Is	the	LiDAR	sensor	blocked	by	a	cloth	or	dirty? Remove	the	cloth,	etc.,	and	care	for	the	LiDAR	sensor.
	See	page	27.

Are	there	any	obstacles	with	a	height	of	25	cm	or	more	that	the	
LiDAR	sensor	can	detect	around	the	robotic	cleaner?

The	LiDAR	sensor	requires	obstacles	taller	than	25	cm	within	
the	following	ranges:
•	 11	m	radius	from	the	robotic	cleaner	for	mapping	and	mapping	
cleaning	mode.

•	 18	m	radius	from	the	robotic	cleaner	for	free	cleaning	mode.
Please	place	some	obstacles	taller	than	25	cm	in	the	area.

E170
Error	of	the	robotic	
cleaner	top	cover

Is	the	top	cover	of	the	robotic	cleaner	open? Close	the	top	cover	of	the	robotic	cleaner.

E190
Error	due	to	loss	of	a	
wheel	or	uplift	of	the	
robotic	cleaner

Is	a	drive	wheel	derailed,	or	is	a	wheel	separated	from	the	
ground?

Move	the	robotic	cleaner	to	another	place.
	See	page	10.

E200
Error	due	to	failure	to	
return	back	to	the	starting	
point
Error	due	to	failure	to	go	
to	the	destination

The	robotic	cleaner	failed	to	return	back	to	the	starting	point	of	
cleaning.

•	 If	there	are	objects	that	obstruct	the	running	of	the	robotic	
cleaner,	put	the	objects	away	or	keep	the	robotic	cleaner	away	
from	those	objects.
	See	page	20.

•	 If	robotic	cleaner	frequently	fails	to	return	to	the	starting	point,	
turn	on	[Prioritize	Homing]	on	the	app.	The	time	taken	to	go	
back	to	the	starting	point	can	be	longer.
	See	page	42.

•	 Check	if	there	is	a	pathway	of	80	cm	or	more	for	cleaning.

The	robotic	cleaner	failed	to	proceed	to	the	next	destination	
because	it	is	entered	a	narrow	passage.	

Troubleshooting
Before	asking	for	repair	or	making	an	inquiry,	check	whether	the	following	apply.

Power supply
Symptom Cause Action

•	 Pressing	the	start/stop	button	does	
not	turn	on	the	power.

•	 The	lamp	does	not	light	up.
•	 Pressing	buttons	on	the	robotic	
cleaner	and	the	remote	control	
results	in	no	response.

Are	the	batteries	installed	correctly? Check	for	proper	installation	of	the	batteries.
	See	page	14.

Is	the	battery	capacity	lost? Check	the	remaining	capacity.

Is	the	power	of	the	robotic	cleaner	turned	off? Press	the	start/stop	button	of	the	robotic	cleaner	to	turn	on	the	
power.
	See	page	15.
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Running operation
Symptom Cause Action

The	robotic	cleaner	does	not	run. Is	the	error	lamp	blinking? The	robotic	cleaner	does	not	run	during	an	error.
	See	page	28.

Is	the	robotic	cleaner	in	the	waiting	mode	for	operation	by	ON	
timer	reservation?

When	the	waiting	mode	for	reserved	operation	is	in	effect,	
the	operations	other	than	turning	off	the	power	and	location	
notification	are	not	possible.
	See	page	19.

The	robotic	cleaner	starts	moving	
suddenly	even	though	you	perform	no	
operation.

Is	the	ON	timer	reservation	enabled?		 	See	pages	19.

The	robotic	cleaner	stops	when	
running.

Is	the	robotic	cleaner	caught	in	a	cord	or	other	object?	Is	a	cloth	
or	a	string	(for	example,	a	thin	towel)	entangled	around	the	
wheels?

Turn	off	the	power	of	the	robotic	cleaner	and	remove	objects	
that	are	caught	in	the	robotic	cleaner	and	entangled	around	the	
wheels.
	See	page	26.

Is	the	robotic	cleaner	stopped	without	climbing	over	a	step? Turn	off	the	power	of	the	robotic	cleaner,	and	relocate	the	robotic	
cleaner	to	another	place.
	See	page	10.

Is	the	OFF	timer	set	up? 	See	page	19.

Are	there	any	obstacles	with	a	height	of	25	cm		or	more	that	the	
LiDAR	sensor	can	detect	around	the	robotic	cleaner?

The	LiDAR	sensor	requires	obstacles	taller	than	25	cm	within	
the	following	ranges:
•	 11	m	radius	from	the	robotic	cleaner	for	mapping	and	mapping	
cleaning	mode.

•	 18	m	radius	from	the	robotic	cleaner	for	free	cleaning	mode.
Please	place	some	obstacles	taller	than	25	cm	in	the	area.

The	speed	changes. The	robotic	cleaner	can	slow	down	when	a	sensor	detects	an	
obstacle	or	determines	the	running	direction.

It	is	not	abnormal.

The	robotic	cleaner	does	not	go	
straight.

Is	foreign	matter	caught	in	the	wheels? Turn	off	the	power	of	the	robotic	cleaner	and	remove	foreign	
matter	on	the	wheels.
	See	page	26.

Are	any	of	the	wheels	damaged? Request	service	from	the	shop	from	which	you	made	a	purchase	
or	our	sales	office.

Are	the	ultrasonic	sensor	and	the	LiDAR	sensor	dirty? Care	for	them.
	See	page	27.

The	robotic	cleaner	collides	with	an	
obstacle	more	often	than	before.

Are	the	ultrasonic	sensor	and	the	LiDAR	sensor	dirty? Care	for	them.
	See	page	27.

The	robotic	cleaner	fails	to	avoid	a	step	
and	then	falls.

Are	the	cliff	sensor	dirty? Care	for	them.
→	See	page	27.

The	robotic	cleaner	sometimes	climbs	down	a	step	with	a	height	
of	3.0	cm	or	less.

It	is	not	failure.
	See	page	10.

The	robotic	cleaner	continues	to	
perform	avoidance	behavior	even	
though	there	are	no	obstacles	or	steps.

Are	the	cliff	sensors	or	LiDAR	sensor	dirty?	 Care	for	them.
	See	page	27.

Cliff	sensor	gets	dirty	quickly. Is	the	earthing	line	cut	and	not	making	contact	with	the	ground	
anymore?

Request	service	from	the	shop	from	which	you	made	a	purchase	
or	our	sales	office.

The	driving	sound	is	louder	than	usual. Is	the	dust	box	filled	with	dust?	Is	the	filter	clogged? Dispose	of	the	dust	and	care	for	the	filter.
	See	pages	21	and	24.

Is	dust	caught	in	the	main	brush	and	the	side	brushes? Care	for	them.	In	addition,	check	for	proper	installation	of	the	brushes.
	See	page	25.

The	sound	of	the	vacuum	fan	becomes	
louder	during	operation.

It	becomes	louder	when	the	robotic	cleaner	switches	the	battery	
cartridge	to	use.

This	is	normal.

•	 The	suction	power	is	weak.
•	 Dust	is	not	sucked	in.

Is	the	dust	box	filled	with	dust?
Is	the	filter	clogged?

Dispose	of	the	dust	and	care	for	the	filter.
	See	pages	21	and	24.

Is	the	vacuum	fan	turned	off? Check	the	setting.
	See	page	18.

A	side	brush	comes	off. Is	the	side	brush	installed	correctly? Check	for	proper	installation.
	See	page	13.

A	side	brush	or	main	brush	does	not	
rotate,	is	hard	to	rotate,	or	is	tangled.

Is	foreign	matter	(such	as	lint	and	hair)	caught	in	the	side	
brushes	or	the	main	brush?

Care	for	them.	In	addition,	check	for	proper	installation	of	the	
main	brush	and	the	main	brush	cover.
	See	page	25.

The	robotic	cleaner	cannot	be	used	on	a	rug	with	a	pile	length	of	
more	than	7	mm.	Even	if	the	pile	length	is	7	mm	or	less,	the	robotic	
cleaner	may	stop	operating	or	the	pile	may	get	caught	in	the	side	
brushes	depending	on	the	pile	material	or	other	properties.

	See	page	10.

The	exhausted	air	smells. Is	wet	garbage	or	smelly	garbage	sucked	in? Discard	the	garbage.
	See	page	21.

Is	the	filter	clogged? Care	for	the	filter.	When	you	have	washed	the	filter	with	water,	
dry	it	sufficiently	before	using	it.
	See	page	24.
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Remote control operation
Symptom Cause Action

The	remote	control	does	not	work. Are	the	batteries	correctly	placed	in	the	remote	control? Check	the	battery	orientation.
	See	page	13.

If	the	robotic	cleaner	sometimes	does	not	react	when	operated	
with	the	remote	control,	a	possible	cause	is	that	the	batteries	
are	at	the	end	of	their	life.	(The	criterion	for	replacement	is	about	
one	year.	A	battery	can	become	exhausted	in	less	than	one	year	
depending	on	the	battery	used	and	the	conditions.)

Replace	the	batteries	with	new	ones.
	See	page	13.

Is	the	power	of	the	robotic	cleaner	turned	off? Press	the	start/stop	button	of	the	robotic	cleaner	to	turn	on	the	
power.
	See	page	15.

There	is	a	possibility	that	the	distance	between	the	remote	
control	and	the	robotic	cleaner	is	too	long	for	radio	waves	to	
reach	properly.

Secure	an	unobstructed	view	by	narrowing	the	distance	between	the	
remote	control	and	the	robotic	cleaner	and	by	relocating	obstacles.
	See	page	11.

Operation	with	the	remote	control	is	not
possible.

The	following	equipment	that	uses	2.4	GHz -band	radio	waves	
may	possibly	be	in	operation	nearby.
•	 Microwave	oven
•	 Bluetooth® -capable	devices
•	Wireless	LAN	devices
•	 Other	equipment	that	uses	2.4	GHz -band	radio	waves	(such	
as	digital	cordless	phones	and	game	machines)

Provide	a	longer	distance	between	the	robotic	cleaner	and	
the	remote	control,	or	discontinue	the	use	of	these	devices	
temporarily.

When	you	have	replaced	the	remote	control	with	a	new	one,	
establish	a	pairing	with	the	robotic	cleaner.

	See	page	23.

If	you	cannot	operate	the	robotic	cleaner	with	the	remote	control	
after	examining	the	possible	causes	listed	above,	turn	the	power	
of	the	robotic	cleaner	off	and	then	on	again.

	See	page	15.

Operation panel
Symptom Cause Action

The	set	time	is	frequently	reset. The	built -in	battery	is	almost	depleted	because	the	robotic	
cleaner	is	not	used	for	a	long	period	of	time.

Run	the	robotic	cleaner	for	more	than	1	hour,	or	set	it	in	standby	
state.	(The	built -in	battery	will	be	recharged.)

Timer function
Symptom Cause Action

Operation	by	ON	timer	reservation	
does	not	start	at	the	time	specified.

The	robotic	cleaner	does	not	start	operating	according	to	ON	
timer	reservation	if	any	of	the	following	conditions	applies	at	the	
start	of	operation	by	ON	timer	reservation.
•	 The	power	is	turned	off.
•	When	the	battery	capacity	is	insufficient

	See	page	19.

Does	the	timer	lamp	light	up? If	the	power	is	turned	off	or	the	battery	capacity	is	used	up	after	
reservation	is	set,	the	timer	lamp	turns	off.
	See	page	9.

Mapping
Symptom Cause Action

•	 The	robotic	cleaner	stops	during	
mapping.

•	 Mapping	fails.

Is	the	room	dark	during	mapping? Make	the	room	brighter	until	completion	of	mapping.

There	are	no	obstacles	with	a	height	of	25	cm	or	more	within	a	
radius	of	about	11	m	of	the	robotic	cleaner.

The	environment	may	not	be	suitable	for	mapping.	Cleaning	in	
free	cleaning	mode	is	recommended.
	See	page	16.

The	robotic	cleaner	starts	cleaning	
instead	of	mapping.

Is	an	already	registered	room	number	selected? Select	an	unregistered	room	number	or	delete	the	already	
registered	map.
	See	pages	16	and	17.

•	 A	map	is	not	registered.
•	 The	map	is	incomplete.		
(There	is	an	area	that	is	not	
registered.)

The	shape	of	the	room,	the	layout	of	obstacles	or	other	
characteristics	may	be	too	complex.

Check	if	there	is	a	pathway	of	80	cm	or	more	for	cleaning.	Tidy	
up	the	room.
	See	page	11.

The	battery	capacity	may	be	insufficient.	Make	the	batteries	fully	
charged	and	then	do	mapping.

You	can	add	the	mapping	information	manually.	
	See	page	39.

The	robotic	cleaner	was	picked	up	during	mapping. Do	not	pick	up	the	robotic	cleaner	during	mapping.	The	room	
information	may	not	be	registered	correctly.
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App
Symptom Cause Action

It	is	not	possible	to	establish	connection	
to	the	app.

Was	the	smartphone	connection	button	of	the	robotic	cleaner	
pressed?

Press	the	smartphone	connection	button	to	connect	to	the	app.
	See	page	33.

Was	the	Wi -Fi®	setting	of	the	smartphone	enabled? Enable	the	Wi -Fi®	setting	of	the	smartphone.

There	is	a	possibility	that	the	distance	between	the	smartphone	
and	the	robotic	cleaner	is	too	long	for	radio	waves	to	reach	
properly.

Secure	an	unobstructed	view	by	narrowing	the	distance	between	
the	smartphone	and	the	robotic	cleaner	and	by	relocating	obstacles.
	See	page	11.

The	connection	to	the	robotic	cleaner	failed. For	iPhone:	
Go	to	the	iOS	setting	menu	and	enable	the	local	network	setting	
for	Makita	Robotic	Cleaner	DRC300.

For	Android:
If	a	pop -up	appears	to	decide	whether	to	keep	the	connection	
after	establishing	the	Wi -Fi	connection,	allow	it.

The	robotic	cleaner	may	have	failed	to	acquire	the	location	
information.	(The	robot	cleaner’s	name	is	displayed	as	“null”	in	
the	PIN	code	entry	screen.)

Enable	the	location	information	setting	of	your	smartphone.

Protection function
When	any	of	the	following	conditions	is	established	while	the	robotic	cleaner	is	in	operation,	the	motor	stops	automatically.	This	is	due	to	the	protection	function,	not	failure.

Protection function

The	motor	stops	automatically	if	the	battery	reaches	a	high	temperature.
•	 Stop	cleaning	and	remove	the	batteries	from	the	robotic	cleaner.	Then,	charge	and	cool	the	batteries	using	a	charger	with	cooling	system	or	wait	until	the	batteries	have	cooled.
•	 If	the	robotic	cleaner	does	not	work	even	with	the	batteries	cooled,	cool	the	robotic	cleaner.
•	 If	an	error	number	is	displayed	on	the	robotic	cleaner,	remove	the	cause	of	the	error.	(See	page	28.)

The	robotic	cleaner	stops	automatically	if	the	battery	charge	becomes	weak,	enters	the	sleep	mode,	and	the	power	turns	off	completely	if	the	remaining	charge	runs	out.
•	 Remove	the	batteries	from	the	robotic	cleaner	and	charge	the	batteries.

The	robotic	cleaner	stops	automatically	if	an	error	is	detected.
•	 Check	the	error	number	and	remove	the	cause	of	the	error.	After	removal	of	the	cause,	the	robotic	cleaner	can	be	used	again.	(See	page	28.)

Storage
Turn	off	the	power	and	remove	the	batteries	before	keeping	the	robotic	cleaner	in	storage.
Do	not	store	the	robotic	cleaner	in	the	following	places	because	it	is	a	precision	machine.	Doing	so	can	cause	heating,	ignition,	failure,	deterioration	of	rubber	parts,	etc.
•	 Places	where	the	temperature	rises	suddenly
•	 Places	where	the	temperature	drops	suddenly
•	 Places	where	the	temperature	changes	suddenly
•	 Near	a	flame,	a	heater,	cooling	and	heating	equipment,	etc.
•	 Outdoors
•	 Places	exposed	to	direct	sunlight
•	 Places	exposed	to	moisture	or	vapor
•	 Places	with	much	dust	and	sand
•	 Smoky	places
•	 Places	with	poor	ventilation

If	the	robotic	cleaner	is	kept	in	storage	without	being	used	for	a	long	time,	its	performance	may	be	impaired.	To	use	the	robotic	cleaner	for	many	years,	occasionally	turn	on	
the	power	of	the	robotic	cleaner	and	use	it.

Optional Accessories

CAUTION
These accessories or attachments are recommended for use with your Makita tool specified in this manual. The use of any other accessories or attachments 
might present a risk of injury to persons. Only use accessory or attachment for its stated purpose.

If	you	need	any	assistance	for	more	details	regarding	these	accessories,	ask	your	local	Makita	Service	Center.
•	 Magnetic	boundary	line
•	 Main	brush
•	 Soft	main	brush
•	 Side	brush
•	 Soft	side	brush
•	 HEPA	filter
•	 Main	brush	cover
•	 Bumper	cushion
•	 Makita	genuine	battery	and	charger

NOTICE
•	 Some	items	in	the	list	may	be	included	in	the	tool	package	as	standard	accessories.	They	may	differ	from	country	to	country.
•	 To	avoid	false	recognition	when	using	the	bumper	cushion,	do	not	attach	the	bumper	cushion	to	the	following	areas:	The	area	in	the	lateral	extension	of	the	ultrasonic	

sensors,	and	the	upper	and	lower	areas	within	28	mm	of	the	ultrasonic	sensors.
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Smartphone App (For the DRC300)

Table of contents

What you can do with the app
Using	a	smartphone	with	the	robotic	cleaner -specific	app	installed,	you	can	do	the	
following	things:
•	 Cleaning
•	 Remote	control	operation
•	 Adding,	changing,	or	deleting	mapping	information
•	 Checking	the	history	of	cleaning
•	 Changing	robotic	cleaner	settings

NOTICE
•	 This	app	is	for	use	on	a	smartphone	and	does	not	run	on	tablet -type	devices,	

PCs.
•	 A	smartphone	and	the	robotic	cleaner	are	directly	connected	using	the	Wi -Fi®	

function.	Note	that	 the	Internet	 is	not	available	during	the	connection	to	the	
robotic	cleaner.	After	using	the	app,	remember	to	disconnect	from	the	robotic	
cleaner	by	pressing	the	smartphone	connection	button.

•	 To	use	 this	app,	you	must	give	permission	 to	get	 location	 information	and	
agree	to	the	terms	of	use.	The	user	must	judge	whether	to	give	permission	to	
get	location	information	and	to	agree	to	the	terms	of	use.

•	 The	application	screen	images	are	subject	to	change	without	notice.

How to install the app

Preparations in advance
A	smartphone	(Android	or	iOS)	is	necessary	to	use	the	app.
•	 Android:	Android	Version	6.0	or	later	is	required.
•	 iOS	(iPhone):	iOS	12	or	later	is	required.

Installing the app on a smartphone
1.	 Using	your	smartphone,	search	 for	 “Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”	 in	

Google	Play™	or	App	Store.
You	can	also	access	from	the	QR	code.

Google	Play™ App	Store

2.	 Install	“Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”
3.	 After	installation,	start	up	“Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”

Initial setting
1.	 As	a	screen	appears	 to	ask	whether	 to	permit	 the	acquisition	of	 location	

information,	tap	on	[OK].
2.	 In	the	terms	of	use	screen,	tap	on	[Agree].
3.	 Follow	the	instructions	on	the	screen:
•	 Turn	on	the	robotic	cleaner	and	then	press	the	smartphone	connection	button	

on	 the	cleaner.	After	pushing	 the	smartphone	connection	button,	 it	 takes	
about	8	seconds	for	the	robotic	cleaner	to	be	ready	for	connection.	When	the	
connection	is	ready,	the	Wi -Fi	LED	will	blink.

•	 After	that,	tap	on	[Go	to	Settings]	to	display	the	Wi -Fi®	setting	screen	of	the	
smartphone.

•	 What	you	can	do	with	the	app	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33

•	 How	to	install	the	app	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
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Depending	on	your	device,	the	following	procedures	may	be	required.
For	iPhone:	
Go	 to	 the	 iOS	setting	menu	and	enable	 the	 local	network	setting	 for	Makita	
Robotic	Cleaner	DRC300.
For	Android:
If	a	pop -up	to	decide	whether	to	keep	the	connection	after	establishing	the	Wi -Fi	
connection	is	displayed,	allow	it.
4.	 Connect	the	smartphone	to	the	robotic	cleaner	via	Wi -Fi®.

(This	connection	is	NOT	Bluetooth.)
•	 Wi -Fi®	connection	setting	(password	entry)	is	required	only	when	connecting	

to	the	robotic	cleaner	for	the	first	time.
•	 The	 initial	 password	 of	 the	Wi -Fi®	 connection	 is	 set	 to	 alphanumeric	

characters	 that	 repeat	 the	 last	 four	digits	under	 the	robotic	cleaner’s	SSID	
twice.	For	example,	 if	 the	SSID	“Robotic_Cleaner_012A”	 is	displayed,	 the	
password	will	be	“012A012A”.

•	 Be	sure	that	the	smartphone	cannot	access	other	Wi -Fi®	networks	during	the	
connection	with	the	robotic	cleaner.

5.	 Exit	 from	the	Wi -Fi®	setting	screen	and	display	 the	app	screen.	After	 that,	
enter	the	PIN	code	to	authenticate	the	connection.

•	 The	factory	set	PIN	code	 is	set	 to	alphanumeric	characters	 that	repeat	 the	
last	four	digits	under	the	SSID	twice.

•	 If	 the	SSID	 is	 “Robotic_Cleaner_012A”,	 the	 factory	set	PIN	code	will	be	
“012A012A.”

•	 The	 home	 screen	of	 the	 app	will	 be	 displayed	when	 the	PIN	 code	 is	
successfully	authenticated.

6.	 Change	the	PIN	code.
•	 Be	 sure	 to	 change	 the	PIN	 code.	Do	 not	 use	 the	 default	 PIN	 code.		

See	page	42	for	how	to	change	the	PIN	code.
•	 Do	not	forget	the	new	PIN	code	you	created.

7.	 Initial	setting	 is	complete	when	“PIN	code	changed”	 is	displayed.	Return	to	
the	home	screen	to	use	the	app.

To	disconnect	 the	Wi -Fi	connection,	press	the	smartphone	connection	button	on	
the	robotic	cleaner	to	turn	off	the	smartphone	connection	lamp.

NOTICE
If	your	connection	 is	suddenly	disconnected,	close	the	app	once	and	then	try	 to	
establish	connection	again.

Home screen

1
2

3

4

5
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6 7

1.	 Menu	button	(various	settings,	history	check)
2.	 Robotic	cleaner	name
3.	 Operating	state	of	the	robotic	cleaner
4.	 Latest	record	of	cleaning	(displayed	only	when	there	is	a	record)
5.	 Cleaning	(or	Mapping)	start	button
6.	 Remote	control	button
7.	 Mode	switch	button
8.	 Robotic	cleaner	settings	and	the	remaining	battery	capacity

•	 	 :	The	sound	setting	is	on.

•	 	 :	The	prioritize	homing	function	setting	is	on.

•	 	 :	Boundary -sensing	feature	is	on.

•	 	 :	The	vacuum	fan	setting	is	on.

•	 	 :	The	continuous	cleaning	setting	is	on.

•	 	 :	Left -battery’s	remaining	capacity

•	 	 :	Right -battery’s	remaining	capacity

Cleaning with the app
The	robotic	cleaner	works	 in	 two	modes:	 free	cleaning	mode,	which	does	not	
require	map	registration,	and	mapping	cleaning	mode	(see	“Cleaning	mapped	
rooms”	on	page	35),	which	 requires	 room	 information	 to	be	 registered	 for	
cleaning.

Cleaning a room without mapping (free cleaning mode)
•	 Free	cleaning	mode	is	recommended	for	cleaning	 in	various	rooms	or	 in	an	

environment	that	involves	frequent,	significant	layout	changes.
•	 Free	 cleaning	mode	 is	 also	 recommended	 for	 a	 room	 that	 cannot	 be	

adequately	lighted.
•	 For	cleaning,	mapping,	and	the	location	to	start	the	robotic	cleaner,	see	page	

16.

1.	 On	the	home	screen,	tap	on	 .

2.	 Tap	on	[Free	Cleaning	Mode],	then	tap	on	[OK].
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3.	 On	the	home	screen,	 tap	on	[Cleaning	Start]	 for	 the	robotic	cleaner	 to	start	
cleaning.

4.	 You	can	control	the	robotic	cleaner	with	the	following	operations.
•	 Tapping	 on	 [Pause]	 results	 in	 the	 robotic	 cleaner	 stopping	 cleaning	

temporarily.
•	 Tapping	on	[Resume]	while	paused	restarts	the	robotic	cleaner.
•	 Tapping	on	[Go	to	Home]	while	paused	results	 in	 the	robotic	cleaner	going	

back	to	the	point	where	it	started	cleaning.	As	the	robotic	cleaner	goes	back	
to	the	starting	point,	the	app	goes	to	the	home	screen.	This	operation	can	be	
performed	while	the	cleaning	is	paused.

Cleaning mapped rooms
•	 In	mapping	cleaning	mode,	the	robotic	cleaner	works	so	that	a	mapped	room	

is	cleaned	efficiently.
•	 The	use	of	mapping	cleaning	mode	 requires	mapping	 information	 to	be	

registered.	(See	page	38.)

1.	 On	the	home	screen,	tap	on	 .

2.	 Tap	on	the	room	you	want	to	clean,	then	tap	on	[OK].
•	 You	can	add,	change,	and	delete	a	map.	(See	page	38)

3.	 Place	the	robotic	cleaner	as	close	as	possible	to	the	same	orientation	as	at	
the	start	of	mapping.
This	allows	the	robotic	cleaner	to	start	cleaning	smoothly.

4.	 Tap	on	[Cleaning	Start]	for	the	robotic	cleaner	to	start	cleaning.
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5.	 You	can	control	the	robotic	cleaner	with	the	following	operations.
•	 Tapping	 on	 [Pause]	 results	 in	 the	 robotic	 cleaner	 stopping	 cleaning	

temporarily.
•	 Tapping	on	[Resume]	while	paused	restarts	the	robotic	cleaner.
•	 Tapping	on	[Go	to	Home]	while	paused	results	 in	 the	robotic	cleaner	going	

back	to	the	point	where	it	started	cleaning.	As	the	robotic	cleaner	goes	back	
to	the	starting	point,	the	app	goes	to	the	home	screen.	This	operation	can	be	
performed	while	the	cleaning	is	paused.

•	 If	 the	shape	of	 the	 room	does	not	match	with	 the	map	 information,	 the	error	
screen	is	displayed	and	the	robotic	cleaner	stops	cleaning.	Check	if	the	selected	
room	is	correct	and	place	the	robotic	cleaner	at	the	starting	point.

•	 If	 the	robotic	cleaner	 is	placed	away	from	the	starting	point	on	the	mapping	
information,	the	error	screen	is	displayed.

Operating the robotic cleaner with the app
You	can	operate	the	robotic	cleaner	with	the	app	as	 is	 the	case	with	the	remote	
control	included	with	the	robotic	cleaner.

1.	 On	the	home	screen,	tap	on	 .

2.	 Tapping	on	buttons,	operate	the	robotic	cleaner.
•	 You	cannot	make	the	robotic	cleaner	move	backward	from	the	app.

5
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			1.	Power	OFF	button		2.	Action	buttons		3.	Start/stop	button		4.	Sound	ON/OFF	
button		5.	Vacuum	fan	ON/OFF	button		6.	Location	beacon	buzzer/light	button		
7.	Start	point	button

Checking the history of cleaning
From	the	app,	you	can	check	the	history	of	cleaning	in	detail.

Checking the latest history
On	the	home	screen,	tap	on	the	icon	in	[LATEST	HISTORY].

1 2

			1.	Icon	to	show	the	latest	history		2.	Article	to	show	the	list	of	histories
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Checking the past histories
Up	to	15	histories	can	be	recorded.	If	15	histories	have	already	been	recorded,	the	
oldest	history	will	be	erased	when	a	new	history	is	recorded.
1.	 On	the	home	screen,	tap	on	 	in	[LATEST	HISTORY].

You	can	tap	on	 	on	the	home	screen	and	then	tap	on	[Cleaning	History]	to	
see	the	past	records.

2.	 Tap	on	the	record	you	want	to	check.

2
3

1

	 	 	1.	Cleaned	 room	or	cleaning	mode	 	2.	Time	during	which	 the	 room	was	
cleaned		3.	Cleaning	status	(complete,	stopped,	error,	etc.)

Tapping	on	an	article	shows	the	detail	information	of	each	history.	
•	 Blue -green	dash	line:	The	trajectory	of	the	robotic	cleaner
•	 Yellow:	The	area	that	the	robotic	cleaner	has	cleaned
•	 Blue:	Obstacles	detected	by	bumper	sensor
•	 Green:	Obstacles	detected	by	the	ultra -sonic	sensor	
•	 Pink:	Steps	detected	by	the	cliff	sensor
•	 Purple:	The	area	that	the	robotic	cleaner	has	detected	the	magnetic	boundary	

line	
•	 White:	The	area	that	the	robotic	cleaner	has	not	cleaned
•	 Gray:	The	walls	or	obstacles	detected	by	LiDAR	sensor

2
1

			1.	Cleaned	area	size		2.	Cleaning	coverage	(mapping	cleaning	only)

•	 The	size	and	coverage	of	 the	cleaned	area	are	not	precise	values.	Use	this	
information	as	a	rough	guide.

Checking the error histories
1.	 On	the	home	screen,	tap	on	 .

2.	 Tap	on	[Notification	History].

The	date,	time,	and	content	of	the	error	will	be	displayed.	Up	to	10	histories	can	
be	recorded.	If	10	histories	have	already	been	recorded,	the	oldest	history	will	be	
erased	when	a	new	history	is	recorded.
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Adding, changing, or deleting mapping 
information

You	can	add,	change,	or	delete	mapping	 information	from	[Area	Settings]	on	the	
menu	window.

1.	 On	the	home	screen,	tap	on	 .

2.	 Tap	on	[Area	Settings].

Adding mapping information
You	can	save	information	for	up	to	5	maps	with	an	area	size	up	to	10,000	m2.
The	area	size	does	not	indicate	the	actual	size	of	a	mapped	area	but	the	rectangle	
area	which	covers	the	whole	mapped	area.
1.	 On	the	[Area	Settings]	screen,	tap	on	[Create	New	Map].

2.	 A	notice	is	displayed.	Tap	on	[OK].

3.	 Select	an	empty	slot	in	which	to	save	mapping	information,	then	tap	on	[Next].

4.	 Enter	an	area	name	(Up	to	8	characters).

5.	 Tap	on	[Start].
6.	 The	robotic	cleaner	starts	mapping.
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•	 Tapping	 on	 [Pause]	 results	 in	 the	 robotic	 cleaner	 stopping	mapping	
temporarily.

•	 Tapping	on	[Go	to	Home]	while	paused	results	 in	 the	robotic	cleaner	going	
back	to	the	point	where	it	started	mapping.	The	mapping	information	created	
up	to	when	you	tapped	is	registered.	As	the	robotic	cleaner	goes	back	to	the	
starting	point,	the	app	goes	to	the	home	screen.

7.	 After	the	mapping	is	completed,	the	dialogue	whether	to	perform	area	settings	
is	displayed.

•	 If	you	want	to	limit	the	range	of	cleaning,	tap	on	[Go	to	Area	Settings].	(See	
page	40.)		

Adding mapping information manually (manual 
mapping)
During	mapping,	you	can	manually	add	the	mapping	information	with	the	app.	It	is	
recommended	when	mapping	an	intricate	floor	layout.
1.	 Tap	on	[Pause]	and	then	 	to	display	remote	control	buttons.	

2.	 Move	 the	robotic	cleaner	 to	 trace	 the	 floor	 layout	using	 the	remote	control	
buttons	of	the	app	or	the	remote	controller.	

•	 After	manually	 adding	 the	mapping	 information,	 tap	 on to	 resume	
automatic	mapping.

•	 If	you	want	 to	quit	mapping,	 tap	on	[x]	and	then	[Go	to	Home]	or	press	the	
start	point	button	on	the	remote	controller.

Changing the name of mapping information
On	 the	 [Area	Settings]	 screen,	 tap	on	 the	mapping	 information	you	want	 to	
change.
You	can	tap	on	a	name	to	go	to	the	settings	screen.
1.	 On	the	[Area	Settings]	screen,	 tap	on	the	mapping	 information	you	want	 to	

change.

2.	 Tap	on	[Edit	Area	Name].

3.	 Edit	the	name	(Up	to	8	characters).
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4.	 Tap	on	[Save]	to	finalize	the	name.

Limiting the range of cleaning

WARNING
Do not use the cleaning prohibited area configured by the app as a 
boundary line of an area where an accident can possibly happen due to 
intrusion or fall.
•	 Doing	so	can	cause	an	accident	or	injury	due	to	intrusion	or	fall	of	the	

robotic	cleaner.	The	actual	trajectory	of	the	robotic	cleaner	may	be	slightly	
different	from	the	cleaning	prohibited	area	setting.	

For an area with a risk of intrusion or fall of the robotic cleaner, place 
an object serving as a wall with a height of 25 cm or more (an object 
that does not move or fall over when hit by the robotic cleaner) on a flat 
surface. (See page 10.)

1.	 On	the	[Area	Settings]	screen,	 tap	on	the	mapping	 information	you	want	 to	
change.

2.	 Tap	on	 	at	the	side	of	[Prohibited	Area].

3.	 Set	a	cleaning	prohibited	area.

•	 You	can	tap	on	 	at	the	upper	right	corner	of	the	screen	to	add	a	cleaning	
prohibited	area	(up	to	100	areas).

•	 You	can	drag	a	cleaning	prohibited	area	to	move	it.
•	 You	can	drag	the	lower	right	corner	of	a	cleaning	prohibited	area	to	adjust	the	

size.

•	 You	can	tap	on	 	at	 the	upper	 left	corner	of	a	cleaning	prohibited	area	to	
delete	the	cleaning	prohibited	area.

•	 You	can	tap	on	 	at	the	upper	right	corner	of	the	screen	to	delete	all	of	the	cleaning	
prohibited	areas.

•	 You	cannot	set	a	cleaning	prohibited	area	within	a	2	m	range	around	 the	
starting	point.

•	 Depending	on	the	environment	near	a	cleaning	prohibited	area	you	set,	it	may	
not	be	possible	to	clean	an	area	around	the	specified	area.

4.	 Tapping	 on	 [Save]	 results	 in	 the	modified	mapping	 information	 being	
registered.

5.	 To	enable	registered	cleaning	prohibited	area,	 tap	on	On/Off	(colored	green	
when	it	is	On)	at	the	side	of	[Prohibited	Area].
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Deleting mapping information
1.	 On	the	[Area	Settings]	screen,	tap	on	 .

2.	 Select	the	mapping	information	you	want	to	delete.
•	 The	circle	at	the	head	of	mapping	information	is	colored	when	that	mapping	

information	is	selected.
•	 You	can	tap	on	[Select	All]	to	select	all	items.

3.	 Tap	on	[Delete].
4.	 A	notice	is	displayed.	Tap	on	[OK].

Changing and checking settings
Settings	can	be	changed	and	checked	from	[Robot	Settings]	on	the	menu	window.

1.	 On	the	home	screen,	tap	on	 .

2.	 Tap	on	[Robot	Settings].
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Changing the name of a registered robotic cleaner
This	setting	only	changes	the	robotic	cleaner	name	in	the	App.	The	SSID	for	Wi -
Fi®	will	not	be	changed.

1.	 On	the	[Robot	Settings]	screen,	tap	on	[Edit	Robot	Name].

2.	 Enter	a	new	name	(Up	to	8	characters).

3.	 When	you	have	finished	entering	the	name,	tap	on	[Save].

Setting cleaning options
1.	 On	the	[Robot	Settings]	screen,	tap	on	On/Off	(colored	green	when	it	is	On)	at	

the	side	of	[Continuous	Cleaning]	or	[Prioritize	Homing]	if	needed.
•	 [Continuous	Cleaning]:	Select	 this	option	when	 the	battery	capacity	 is	 lost	

before	 the	robotic	cleaner	cleans	all	of	 the	cleaning	area	and	you	want	 to	
resume	cleaning	the	area	left	uncleaned	the	next	time.

•	 [Prioritize	Homing]:	This	setting	 is	 recommended	when	 the	robotic	cleaner	
often	 fails	 to	go	back	 to	 the	starting	point	of	cleaning.	The	robotic	cleaner	
begins	to	return	to	the	starting	point	of	cleaning,	provided	that	there	is	more	
remaining	battery	capacity	than	usual.

•	 [Boundary	Sensing]:	Select	 this	option	when	using	 the	magnetic	boundary	
line.	The	robotic	cleaner	detects	the	magnetic	boundary	line	as	the	boundary.	
(See	page	20.)

Changing the PIN code
The	PIN	code	of	 the	robotic	cleaner	can	be	changed.	If	you	forget	the	PIN	code	
you	set,	 refer	 to	 “Resetting	 the	settings”	on	page	23	 for	 resetting	 the	 robotic	
cleaner	to	the	factory	defaults.
To	check	the	factory	default	PIN	code,	refer	to	“Initial	setting”	on	page	33.

1.	 On	the	[Robot	Settings]	screen,	tap	on	[Change	PIN	Code].

2.	 Enter	the	current	PIN	code	(eight	digits).
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3.	 Enter	the	new	PIN	code	(eight	digits)	you	want	to	set.
Enter	the	new	PIN	code	two	times	in	a	row.

Deleting a registered robotic cleaner’s information
1.	 On	the	[Robot	Settings]	screen,	tap	on	[Delete	Robot].

2.	 A	dialog	appears	 to	confirm	 the	deletion.	Tap	on	 [Delete]	 to	 finalize	 the	
deletion.

Checking the app information
1.	 On	the	home	screen,	tap	on	 .

2.	 Tap	on	[App	Information].

3.	 Tap	on	the	information	you	want	to	check.
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Error message/dialogue
When	an	error	has	occurred,	an	error	message	or	dialogue	 is	displayed.	Follow	
the	instruction	in	the	message	or	dialogue	in	this	case.
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Appendix

Notice Regarding Open Source Software
This	product	 includes	open	source	software	(hereinafter	referred	to	as	“Open	Source	Software”)	under	the	GNU	General	Public	License	(GPL),	 the	GNU	Lesser	General	
Public	License	(LGPL),	and	other	licenses.
Details	regarding	licenses	for	the	Open	Source	Software	(notification	of	copyright	holders	and	licenses)	are	disclosed	free	of	charge	on	the	following	website.	In	addition,	the	
source	code	for	the	Open	Source	Software	released	by	us	under	these	licenses	is	also	disclosed	free	of	charge	on	the	following	website.

https://oss.makita.biz/index.html

	 - Please	refrain	from	making	inquiries	regarding	the	source	code	for	the	Open	Source	Software.
	 - We	make	no	warranties	of	any	kind	with	respect	to	the	Open	Source	Software.	However,	this	notice	does	not	 limit	our	warranty	coverage	for	product	defects	(including	
defects	caused	by	the	Open	Source	Software).

For European countries

Wi -Fi	module Module	Name LCW -006

Frequency	Range/Power 2412.0	 -	2462.0	MHz/17.48	dBm	(EIRP)
2422.0	 -	2452.0	MHz/13.75	dBm	(EIRP)

S/W	Version V1.0

Bluetooth	module Module	Name T007 -MA -MD

Frequency	Range/Power 2402.0	 -	2480.0	MHz/7	dBm(EIRP)

S/W	Version V01.03

Remote	controller Module	Name C011

Frequency	Range/Power 2402.0	 -	2480.0	MHz/ -4	dBm(EIRP)

S/W	Version V01.04

This	device	must	be	installed	and	operated	to	provide	a	separation	distance	of	at	least	20	cm	from	all	persons.
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警告

在有人监督或接受安全操作指导并清楚可能存在的危险后，8岁以上的儿童以及体力、感觉及心智不健
全或原本缺乏经验和相关知识的人员可使用本设备。请勿让儿童玩耍本设备。在无人监督的情况下，
请勿让儿童单独进行清洁和保养工作。

关于智能扫地机器人吸尘器

主要功能

主要功能 型号：DRC300

电压 D.C. 18 V

连续运行时间*1 *2 约240分钟

集尘盒容量 3.0 L

尺寸 500 mm (长) × 500 mm (宽) × 204 mm (高)

重量*2 10.6 kg

无线通信 通信方式 1. 智能扫地机器人吸尘器与遥控器之间：蓝牙

2. 智能扫地机器人吸尘器与智能手机之间： Wi -Fi® (SoftAP)

预计通信距离 1. 20 m或以下

2. 10 m或以下

无线LAN 频段 2.4 GHz

最大射频功率 17.48 dBm (EIRP)

无线LAN标准 IEEE 802.11 b/g/n

加密方式 WPA/WPA2

WPS版本 2.0版

Bluetooth 频段 2402.0  - 2480.0 MHz

最大射频功率 遥控器： -4 dBm (EIRP)

传输范围 约10 m

Bluetooth®版本 4.2（低功耗蓝牙）

激光输出 波长 775  - 800 nm

输出 1 mW或以下（IEC 60825 -1:2014激光1类）

•	 请注意，主要功能、形状及其他特性会因持续改良而有所变更。

•	 根据国际标准IEC 60825 -1:2014针对激光产品安全性的规定，本产品的激光雷达传感器属于1类激光产品。

*1.  在光滑地板（例如乙烯基瓷砖）上且吸尘风扇打开的情况下使用时。运行时间因使用位置、地板种类、电池情况、室温等条件而异。此外，因锂离子电池的特性，在低

温环境下的运行时间可能更短。

*2. 安装两块BL1860B电池时。

适用的电池组和充电器

电池组 BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

充电器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

•	 部分以上所列电池组和充电器是否适用视用户所在地区而异。

警告

请仅使用以上所列电池组和充电器。使用任何其它类型的电池组和充电器可能导致伤害及/或火灾。

关于电源线连接的电源
本产品不得使用电源线连接的电源。否则可能导致伤害或意外。
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用途

本产品是用于清扫室内地板的智能扫地机器人吸尘器。

部分操作和设置可以通过遥控器和专用应用执行。

符号

以下显示本设备可能使用的符号。在使用前请务必理解其含义。

 

阅读使用说明书。

特别小心和注意。

 
Ni-MH
Li-ion

仅对于欧盟国家

由于本设备中包含有害成分，因此废弃的电气电子设备、蓄电

池和电池可能会对环境和人体健康产生负面影响。

请勿将电气电子设备或电池与家庭普通废弃物一起处置！

根据欧洲关于废弃电气电子设备、蓄电池和电池、废弃的蓄电

池和电池的指令及其国家层面的修订法案，废弃的电气设备、

电池和蓄电池应当单独存放并递送至城市垃圾收集点，根据环

保法规进行处置。

此规定由标有叉形标志的带轮垃圾桶符号表示。

不要踩或放物体到智能扫地机器人吸尘器上面。

不要在明火或易燃和/或危险材料附近使用智能扫地机器人吸

尘器。

如果底部的阶梯传感器弄脏或潮湿，请进行清洁。

EC符合性声明

仅对于欧洲国家

本使用说明书的附录A包含了EC符合性声明。

安全警告

关于注意事项中 警告 、 小心  和 注意  的含义

本产品的注意事项分为 警告 、 小心  和 注意 。 

其含义分别如下。

警告 ：错误使用本产品时，可能导致用户死亡或重伤的注意事项。 

小心 ：错误使用本产品时，可能导致用户受伤或财产损失的注意事

项。请注意，即使是 小心  中记载的事项，在不同情况

下也可能造成严重后果。

由于这些注意事项都记载了关于安全的重要内容，请务必遵

守。

注意  ： 关于产品及配件使用上的重要注意事项。

•	 为了防止火灾、触电、伤害等事故，请务必遵守此“安全注意事项”。

•	 使用本产品前，请仔细阅读此“安全注意事项”，以确保正确使用本产品。

•	 仔细阅读后，请务必妥善保管在用户可随时取阅的位置。

•	 将本产品借给他人使用时，也请将此使用说明书一同借出。

•	 以下图标符号用于对要遵守的事项进行分类说明。

图标符号示例

此图标符号表示不得为之的“禁止”事项。

此图标符号表示应始终执行的“必须”事项。

这些图例仅供参考。请注意：其设计因产品而异。

警告

不要水洗本产品。不要在有水分或潮湿的地方（例如浴室）使用本产品。

•	 水进入电机可能导致短路、发热或起火。

•	 某些组件可以水洗。请参阅第23页上的“保养”。 

切勿拆解、修理或修改本产品。

•	 这可能导致起火或异常操作，造成伤害。

不要让小孩玩耍本产品或充电器。 
•	 一时疏忽可能造成严重伤害。

不要在室外使用本产品。

不要在楼梯或陡坡等不平稳的场所使用本产品。 
•	 本产品可能翻倒或掉落，导致伤害。

不要使用非Makita指定的配件和另售品。

•	 使用本使用说明书和本公司产品目录中未记载的配件和另售品，可能导致

意外事故或伤害。

不要在明火、加热设备等周围放置本产品。

•	 这可能因产品变形导致短路或起火。

不要在易燃物（汽油、挥发油、稀释剂、气体等）附近使用本产品或给电池充

电。

•	 这可能导致爆炸或火灾。

不要将本产品存放在温度可能会达到50 °C（金属箱、夏天的车内等）的任何地

方。

•	 这可能因本产品变形导致短路或起火。

•	 电池组可能劣化，导致冒烟或起火。

不要在以下情况下充电，否则可能导致火灾。

•	 瓦楞纸箱等纸类、坐垫等布类、地毯、塑料袋等。

•	 如果充电器有通风口，充电时不要堵住通风口。另外不要在通风口插入金

属类或可燃物品。

•	 灰尘较多的场所，例如棉絮。

不要在雨中充电，或者以潮湿的手插拔电源插头或电池。

不要让金属片或水等异物靠近充电器的端子。

•	 这可能导致触电或伤害。

不要使用专用充电器以外的其他充电器。

•	 这可能导致电池漏电、发热或爆裂。

•	 不要将充电器用于充电以外的用途。

不要将充电器用于充电以外的用途。不要将电池和充电器用于非Makita指定的

设备。

请善待充电器的电线。

•	 不要抓着电线搬动充电器，或猛拉电线从插座拔出插头。

•	 避免使电线受热、沾染油污、化学品及碰到尖锐的边缘。

•	 注意充电的场所，以防止电线被踩踏、夹住或因太过用力而受损。否则可

能造成触电或短路，导致起火。

充电器的电线受损或电源插头松脱时，不要使用。

•	 否则可能导致触电、短路或起火。 

充电器的电池安装部有充电端子。不要让金属片或水等异物靠近充电端子。

充电时不要用布或类似物品覆盖电池和充电器。

•	 在通风良好的场所给电池充电。否则可能发热、爆裂或起火。
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警告

进行保养和检查前，请务必关闭电源并取出电池，以免本产品意外启动。

将电池装入本产品时，注意不要打开电源。

•	 在电源可能不慎打开（例如，手指碰到启动/停止按钮）的条件下安装电池

时，本产品可能突然开始移动，从而导致意外。

发生意外跌落或碰撞时，请仔细检查本产品是否损坏、破裂和变形。

•	 损坏、破裂和变形会导致伤害。

请轻轻移动本产品，以防止产品变形和受损。

•	 损坏、破裂和变形会导致伤害。

如果本产品工作不正常或使用时发出异常声音，请立即关闭电源并停止使用。

然后，请联系销售店或本公司销售办事处进行检修。

•	 如果继续使用本产品，可能导致伤害或意外。

检查有无零件损坏。

•	 使用本产品前，请充分检查组件是否损坏、本产品能否正常运行以及能否

发挥其应有功能。

•	 检查活动部件是否正确定位及拧紧、组件是否破损、安装是否妥当。以及

检查可能会影响运行的所有其它区域，看看是否有任何异常。

•	 更换及维修损坏的组件时，请按照使用说明书进行。如果使用说明书中未

记载，请联系销售店或本公司销售办事处进行维修。

仔细爱护本产品，使其保持在最佳状态。

•	 更换配件时，请按照使用说明书进行。

•	 定期检查充电器的电线，如有损坏，请联系销售店或本公司销售办事处进

行维修。否则可能造成触电或短路，导致起火。

•	 使用延长线充电时，请定期检查，如有损坏，请予以更换。否则可能造成

触电或短路，导致起火。

•	 提手应始终保持干燥清洁，不要让其接触油污、油脂等。

本产品不使用时，妥善存放。 
•	 将其存放在儿童够不到的安全位置，确保存放位置干燥，并上锁。否则可

能导致意外事故。

充电器不在充电时，请从电源插座拔下充电器。

•	 如不遵守，可能会因绝缘老化导致触电、漏电或火灾。

充电中如发现异常发热或其他异常情况，请立即拔出充电器的电源插头停止充

电。

•	 如果以该状态继续充电，可能导致冒烟、起火或爆裂。 

小心

请遵照使用说明书牢固地安装配件。

•	 如果配件安装不牢，可能导致伤害、损坏或意外。 

搬运本产品时，应始终握住其提手。

•	 抓住提手以外的部分携带本产品，可能导致操作失常或伤害。

使用智能扫地机器人吸尘器的安全注意事项

警告

不要在没有围栏的高处或狭窄区域（例如楼梯）使用本产品。

•	 这可能因本产品掉落导致伤害或操作失常。

不要在下列场所使用本产品：悬浮食用油等油脂成分的场所、使用喷雾剂和化

学品的场所，例如理发店、美容院、洗衣店或者室外。

•	 这可能导致故障。

不要在有无法正确操作本产品的人员、幼儿或婴儿的场所使用本产品。

•	 这可能导致触电、意外或伤害。

不要在有动物的场所使用本产品。 
•	 这可能导致触电、意外或伤害。

不要在有大量人群或人群往来密集的场所使用本产品。

•	 这可能导致触电、意外或伤害。

不要堵塞或将金属物、易燃异物等放入排气口或吸气口。

•	 这可能导致触电、起火或操作失常。

警告

不要在可能堵塞吸气口的物体附近使用本产品。

•	 这可能导致触电、起火或操作失常。

不要将本产品投入火中或进行加热。

•	 这可能导致短路、起火、漏液或爆炸。 

不要将本产品置于高温场所，例如靠近火源或局部加热器、暴露在直射阳光下

的场所，以及烈日下的车内。

•	 这可能导致短路、起火、漏液或爆炸。

不要在本产品上放置任何物品。

•	 这可能导致过热，造成起火。

不要将本产品放在直射阳光下。

•	 这可能导致激光雷达传感器和红外传感器错误响应，造成故障或操作失

常。

不要阻塞本产品的传感器或放入异物。 
•	 这可能导致异常操作、故障或操作失常。

不要在传感器和滚轮上粘贴贴纸或胶带。

•	 这可能导致故障或操作失常。

不要坐在本产品上，或在上面放置重物，或使其受到强烈撞击。

•	 这可能导致本产品损坏或操作失常或者伤害。有儿童在附近时，需特别注

意。

操作中，不要接触驱动滚轮或将手脚伸入本产品下方。

•	 否则可能会导致手部受伤。有儿童在附近时，需特别注意。

不要让儿童独自使用本产品。无法表达意愿的人员、无法独立操作本产品的人

员不得使用本产品。

•	 这可能导致触电、意外或伤害。

不要往本产品上倒水或洗涤剂或清洗本产品（主滚刷、边刷、集尘箱、过滤网

除外）。 
•	 这可能导致触电、短路或起火。

不要用湿手触碰本产品。 
•	 这可能导致触电。

不要使用撕裂、变形或看似失去磁力的磁性边界线。 
•	 这可能导致意外或伤害。

不要让您的双手、头发以及所穿衣物等身体所有部位伸入本产品的吸气口和排

气口。 
•	 这可能导致伤害。

不要让您的双手、头发以及所穿衣物等身体所有部位接触正在旋转的刷子。

•	 这可能导致伤害。
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警告

不要让本产品吸取以下物质。这可能导致火灾、伤害或电机操作失常。

易燃物

•	 油类（煤油、汽油等）

•	 溶剂类（挥发油、稀释剂等）

•	 燃烧物，例如火柴、熏香、蜡烛、热烟灰；冒烟的物体，例如香烟；高温

物体。

•	 可燃物，例如墨粉 
•	 油漆

•	 切割／磨削金属时产生的火花、金属粉末等。

•	 易燃气体（喷雾剂等）

易爆物

•	 硝化甘油等

•	 可燃物

•	 铝、镁、钛、锌、红磷、黄磷、赛璐珞及其它化学物质；灰尘、气体及蒸

汽

尖锐物体

•	 玻璃、刃具、木片、金属、石头、铁钉、刀片、图钉、针等

起泡物，例如地毯清洁剂

结块和导电粉末（金属粉末、碳）

除湿剂

大量粉末（面粉、灰烬、灭火器干粉等）

引起中毒症状的物质

药品

液体和湿垃圾

动物之类的排泄物、呕吐物

大型废纸、塑料垃圾、绳子

不要在下列情形下使用本产品，会导致火灾。

•	 有大量漂浮可燃物。

•	 排气口堵塞。

•	 集尘箱和滤网未安装。

•	 主滚刷因夹入垃圾而被锁住。

•	 过滤网有孔洞和裂缝。

•	 电池未完全插入。

不要让USB电源部分（修理专用）的端子之间短路。

•	 将针或铁丝插入USB端子部分，可能导致短路，从而引起起火或冒烟。

不要直视激光（束）。

•	 这可能会伤害眼睛。

本产品符合适用的安全法规，因此，不要改装本产品。

•	 在没有修理知识或技能的情况下进行维修，可能导致激光器性能不足、发

生意外或伤害。

不要在高压电源线附近使用充电产品。

•	 有发生故障或操作失常的风险。

警告

如果本产品通电后有时发生无法操作的情形，请停止使用。

•	 如不遵守，可能导致冒烟、起火或触电。

本产品变形或异常发热时，请立即停止使用。

•	 如不遵守，可能导致冒烟、起火或触电。

本产品运行过程中有时停止时，请停止使用。

•	 如不遵守，可能导致冒烟、起火或触电。

本产品运行过程中听到异常声音时，请立即停止使用。 
•	 如不遵守，可能导致冒烟、起火或触电。

本产品出现烧焦或类似异味时，请立即停止使用。

•	 如不遵守，可能导致冒烟、起火或触电。

使用和维护之前，将点燃的蜡烛、花瓶等移到桌子和架子上。

•	 如不遵守，它们被本产品撞到时会因振动而掉落，从而造成意外。

使用和维护之前，将橡皮筋及其他可能被本产品拖拽的物品移开。

•	 如不遵守，可能导致本产品拖拽橡皮筋等，从而造成意外。

使用和维护之前，将控制器与本产品处于同一高度的设备和装置移开。

•	 若不遵守，可能导致本产品撞到和压到控制器，从而引起火灾、伤害或意

外。

警告

维护和检查之前，务必关闭本产品的电源，并取出电池。

•	 如不遵守，可能导致触电或伤害。

维护期间，请小心不要夹住您的手指。

•	 这可能导致伤害。

如果您装有植入式心脏起搏器或植入式除颤器，请在距离植入部位15厘米以上

的位置使用本产品。

•	 无线电波可能会影响医疗器械的运行，导致医疗器械故障。

当在医疗机构使用会发射无线电波的设备时，请遵循医疗机构的指示。在禁止

使用的地方请关闭本产品的电源。 
•	 如不遵守，可能导致医疗设备发生故障。

小心

使用和维护过程中，不要将异物插入缝隙和开口中。

•	 这可能导致触电、起火或本产品操作失常。

不要在长绒（超过7毫米）地毯或其他地垫上使用本产品。

•	 否则可能导致边刷卡住，造成地毯和边刷损坏。

不要在高档地垫（羊皮、毛毡制品等）、高档地板（普通木地板、大理石等）

和刚上蜡的地板上使用本产品。

•	 这可能导致损坏或刮伤。如果造成任何损坏，请停止使用。

不要站在或坐在本产品之上。

•	 这可能导致本产品突然移动，造成伤害，例如摔倒。

不要在吸气口堵塞的情况下长时间操作本产品。

•	 这可能因过热导致本产品变形或起火。

不要将手脚伸入本产品下方。

•	 有夹住手指或脚趾的风险，造成伤害。

过滤网变脏或积聚灰尘时，不要继续使用本产品。

•	 这可能导致吸力降低。

握住本产品时不要使其正面朝下。 
•	 否则灰尘可能从吸气口掉出。

小心

为防止故障，请确保各传感器状况良好。 
•	 传感器响应不当可能导致伤害，或因本产品故障或掉落导致操作失常。

确保将地毯和垫子等地垫的长流苏折到里面。

•	 流苏可能夹入驱动滚轮和/或主滚刷，导致地垫和本产品受损。

搬运本产品前，请先停止操作，然后关闭电源。紧握提手，以免手部被夹到。

•	 猛然提起本产品，可能导致伤害或操作失常。

收好电源线和细绳，以免被本产品缠住。

•	 如不遵守，可能会因电源线缠绕，导致操作失常或误动作。

清扫前，将易碎物品、易摔落物品及不应吸取的物品移开。拿走长绳和电线。

•	 如不遵守，可能导致本产品损坏、刮伤或操作失常。

请在装好过滤网的状态下使用本产品。在过滤网取出、安装错误或破损时，不

要使用本产品。 
•	 这可能导致操作失常，例如电机烧坏。 
•	 灰尘可能逸出并对健康有害。

打开/关闭本体的顶盖、集尘箱的顶盖、安装滤网及连接/断开电池时，请小心不

要夹住您的手指。

•	 有夹住手指的风险，造成伤害。
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关于操作

1. 请在室内使用本产品。不要清扫有大量灰尘的场所，即使在室内。

2. 不要清扫表面坚硬且凹凸不平的地板。这可能导致刷子和滚轮过早磨损。

3. 清扫后，清除卡在主滚刷、边刷和滚轮上的沙尘。如果未及时清除，可能会损

伤地面。

4. 使用本产品时，务必安装主滚刷及其盖板。

5. 不要润滑主滚刷等组件的活动部件。这可能导致塑料部件破损。

6. 在高档地面上使用时，建议改用另售品“软主滚刷”和“软边刷”。但是，根

据地面材质不同，仍可能刮伤。在这种情况下，请停止使用。

7. 不要拖拽本产品。移动时请提起本产品。

8. 不要在传感器部件和滚轮上粘贴贴纸或胶带、使防撞板和滚轮变形，或者用力

按压防撞板。这可能导致故障。

9. 如果吸入了细粉末（例如石膏粉、水泥和粉笔灰），请对过滤网、阶梯传感器

和激光雷达传感器进行保养。 
10. 不要让本产品吸入以下物质，否则可能导致本产品内部刮伤、灰尘堵塞或操作

失常。如果不慎吸入了这些物质，请停止操作并清理灰尘。

(1) 湿垃圾（液体和潮湿的垃圾）

(2) 动物之类的排泄物

(3) 大量沙尘 
(4) 绳子

(5) 尖锐物体（玻璃、切割工具、销钉等）

(6) 大型垃圾和大体积垃圾 
(7) 透气性差的物品（食品保鲜膜、塑料袋、包装膜等）

11. 如果吸气口的底刷、脚轮、驱动滚轮或主滚刷盖板的滚轮部分磨损，请停止使

用本产品，并联系销售店或本公司销售办事处。使用部件磨损的智能扫地机器

人吸尘器可能损伤地面。

12. 操作中，电视屏幕上可能出现噪点，但不会影响电视本身。

13. 在配备安全系统的场所操作本产品时要小心。本产品可能被安全系统误测为入

侵者。

14. 不要做出以下行为。

(1) 安装电池后长时间不使用

(2) 在传感器变脏或过滤网堵塞的情况下仍继续使用

(3) 察觉电池异常（异味、漏液、发热、变形或其他异常）时仍继续使用

(4) 未清除主滚刷、边刷和滚轮上卡入的沙尘以及其他异物时仍继续使用

(5) 部分组件磨损或耗尽时继续使用

(6) 使用前未阅读使用说明书

(7) 将本产品倒置且未取出电池的情况下进行维护作业

(8) 使用前未对磁性边界线进行维护

电池工具的使用和保养

警告

阅读所有安全警告和说明。如不遵守下列警告和说明，可能导致触电、火灾及/
或严重伤害。

1. 仅用制造商指定的充电器充电。适合一种类型电池组的充电器被用于另一种电

池组时，可能构成火灾危险。

2. 仅用特别指定的电池组使用设备。使用任何其它电池组可能造成伤害或火灾。

3. 不使用电池组时，不要与会接通一个端子到另一个端子的回形针、硬币、钥

匙、铁钉、螺丝或其它小金属物放在一起。电池端子短路可能导致烫伤或火

灾。

4. 在恶劣情况下，电池可能会冒出液体；请避免接触。如果意外发生接触，请用

水冲洗。如果液体接触眼睛，请立即就医。从电池冒出的液体可能产生刺激或

烫伤。

5. 不要使用损坏或改造过的电池组或工具。损坏或改造过的电池可能产生不可预

期的效果，导致火灾、爆炸或伤害。

6. 不要将电池组或工具暴露于火或过高的温度中。暴露于火或高于130 °C的温度

中可能导致爆炸。

7. 请遵循所有充电指示，应在指示中规定的温度范围以内给电池组或工具充电。

充电不当或在规定的温度范围以外充电，可能导致电池损坏，并增加火灾风

险。

8. 应让符合资格的人员使用同样的更换部件进行维修。这可确保产品的安全性得

到维护。

9. 除非在使用和保养说明中明确指出，否则不得擅自改造或尝试修理本设备或电

池组。

10. 避免意外启动。连接电池组、拿起或搬运智能扫地机器人吸尘器之前，确保开

关处于关闭位置。携带智能扫地机器人吸尘器时手指放在开关上，或者在开关

打开时为智能扫地机器人吸尘器通电可能导致意外。 
11. 进行任何调整、更换配件或存放智能扫地机器人吸尘器之前，请将电池组从智

能扫地机器人吸尘器拔出。此类预防性安全措施可降低智能扫地机器人吸尘器

意外起动的风险。

12. 出厂时电池组并未充满电。使用前请给电池充电。

13. 不使用电池组时，务必盖好盖板。

电池组重要安全指南

1. 在使用电池组之前，请阅读(1)电池充电器、(2)电池和(3)使用电池的产品上面

的所有指南和注意标记。

2. 不要拆解或改装电池组。否则可能导致火灾、过热或爆炸。

3. 如果操作时间变得比平时明显短，请立即停止操作。否则可能导致过热、燃烧

甚至爆炸的危险。

4. 如果电解液进入眼睛，请立即用清水冲洗掉并就医。否则可能导致失明。

5. 不要使电池组短路：

(1) 不要用任何导电材料接触端子。

(2) 避免将电池组与铁钉、硬币等其它金属物存放在一个容器中。

(3) 不要使电池组暴露于雨水中。电池短路会导致大电流、过热、燃烧甚至分

解。

6. 不要在温度可能会达到或超过50 °C的地方存放与使用工具和电池组。

7. 不要焚烧电池组，即使它严重损坏或完全破损。电池组在火中会爆炸。

8. 不要敲钉、切割、挤压、抛掷、掉落电池组，或者用硬物撞击电池组。否则可

能引起火灾、过热或爆炸。

9. 不要使用损坏的电池。

10. 附带的锂离子电池需符合危险货物运输法规的要求。第三方或转运代理等进行

商业运输时，应遵循包装和铭牌上的特殊要求。  
有关运输项目的准备作业，需咨询危险品方面的专业人士。同时，请遵守可能

更为详尽的国家法规。  
请使用胶带保护且勿遮掩表面的联络信息，并牢固封装电池，使电池在包装内

不可动。

11. 报废电池组时，将其从工具中取出，然后在安全的场所处置。遵循您当地有关

处置电池的规定。

12. 只能对Makita规定的产品使用电池。将电池装入不配套的产品，可能导致火

灾、过热、爆炸或电池漏液。

13. 如果长时间不使用工具，应从工具中取出电池。

14. 使用期间以及之后，电池组温度可能较高易引起灼伤或低温烫伤。处理高温电

池组时请小心操作。

15. 在使用工具后不要立即触碰工具的端子，否则高温足以引起灼伤。

16. 避免锯屑、灰尘或泥土卡入电池组的端子、孔口和凹槽内。否则可能导致工具

或电池组性能下降或失常。

17. 除非工具支持在高压电源线路附近使用，否则不要在高压电源线路附近使用电

池组。这可能导致工具或电池组故障或失常。

18. 确保电池远离儿童。

保管这些指示。

小心

只使用正宗Makita电池。使用非正宗Makita电池或更改过的电池可能造成电池

爆裂而导致火灾、伤害和损失。它还将使Makita工具和充电器的Makita保修失

效。

保持最长电池寿命的提示

1. 在放完电之前给电池组充电。当您注意到工具动力不足时，务必停止操作并给

电池组充电。

2. 切勿给完全满电的电池组再充电。过度充电会缩短电池使用寿命。

3. 请在10 °C  - 40 °C的室温范围内给电池组充电。在给热的电池组充电之前先让

其冷却。

4. 不使用电池组时，将其从工具或充电器中取出。

5. 如果您长期（超过六个月）不使用，建议给电池组充电。 

关于无线电波的注意事项

不要在需要精确控制且使用微弱信号的电子设备附近使用本产品。（这类需要特别

注意的电子设备包括：助听器、起搏器、其他医疗设备、火警警报器、自动门及其

他自动控制设备）

各公司的商标与注册商标

商标声明
•	 Android及Google Play是Google LLC.的商标或注册商标。

•	 iPhone是Apple Inc.在美国及其他国家/地区的注册商标。

•	 iPhone商标已获得Aiphone Co., Ltd.的使用授权。

•	 App Store是Apple Inc.的服务标记。

•	 Wi -Fi是Wi -Fi Alliance的商标和注册商标。

•	 Bluetooth®字样和标志是Bluetooth SIG, Inc.拥有的注册商标，Makita根据授权

规定使用上述标记。其他商标与商标名称皆为其各自所有者所有。

•	 本文件内的所有其他商标均为其各自所有者的财产。

请注意，正文中省略部分™和®标记。
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各部分名称

主机（顶视图、侧视图、内部）

1

2

3

4
5

11

10

9

12
7

13

12

8

6

1. 摄像机传感器

2. 防撞板

3. 超声波传感器

4. 提手（请参见第9页。）

5. 顶盖

6. 打开按钮

7. 集尘箱（请参见第12页。）

8. 操作面板（显示屏）（请参见第8页。）

9. 左侧电池插槽

10. 右侧电池插槽

11. 排气口

12. 位置LED
13. 激光雷达传感器

主机（底视图）

3

5

7

8

3

7

8

9 9

7

7 71

2 64

9 1

10

1. 边界感应用磁性传感器（内置）

2. 主滚刷

3. 边刷

4. 底刷

5. 主滚刷盖板

6. 吸气口

7. 阶梯传感器

8. 驱动滚轮

9. 脚轮

10. 接地线

注意

•	 接地线可减少传感器上的电荷。不要意外拉扯或剪断接地线。
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主机（操作面板（显示屏））

1 2 3 5 6 7

8

10
9

11
12
13

4

1417181916 15

20
21

22

23

24

1. 智能手机连接指示灯（绿色）

2. 开机定时器指示灯（绿色）（请参见第17页。）

3. 关机定时器指示灯（绿色）（请参见第18页。）

4. 时间指示灯（绿色）

5. 错误指示灯（红色）（请参见第27页。）

6. 过滤网保养指示灯（红色）（请参见第27页。）

7. 滚刷错误指示灯（红色）（请参见第27页。）

8. 声音指示灯（绿色）（请参见第21页。）

9. 边界感应指示灯（绿色）（请参见第18页。）

10. 吸尘风扇指示灯（绿色）（请参见第16页。）

11. 设置按钮

12. 确认按钮

13. 下一个按钮

14. 向上按钮、向下按钮

15. 右侧电池电源指示灯（绿色）（请参见第14页。）

16. 左侧电池电源指示灯（绿色）（请参见第14页。）

17. 启动/停止按钮（请参见第13页。）

18. 清洁级别指示灯（白色）（请参见第16页。）

19. 关机定时器按钮（请参见第18页。）

20. 开机定时器按钮（请参见第17页。）

21. 智能手机连接按钮

22. 模式切换按钮（请参见第15页。）

23. 模式/房间序号显示（请参见第15页。）

24. 房间登记指示灯（绿色）（请参见第15页。）

遥控器

1

2

3

5
6

7

8

4

1. 电源关闭按钮

2. 动作按钮

3. 启动/停止按钮

4. 位置信标蜂鸣器/指示灯按钮

5. 声音打开/关闭按钮

6. 吸尘风扇打开/关闭按钮

7. SHIFT按钮

8. 起始点按钮

标准配件

•	 边刷（4）
2个用于更换。2个安装到智能扫地机器人吸尘器。

（请参见第12页。） 

•	 遥控器 •	 7号干电池（2）
装入遥控器。（请参见第12页。） 
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清扫前准备

关于携带智能扫地机器人吸尘器

小心

携带智能扫地机器人吸尘器时，请停止操作、关闭电源，然后握紧提手，以免

夹到您的手。

•	 如不遵守，可能导致手被提手夹住。

提起智能扫地机器人吸尘器时，请双脚站稳，时刻保持平衡。

•	 如不遵守，可能导致伤害或操作失常。

不要随意提起智能扫地机器人吸尘器。

•	 否则可能导致伤害或操作失常。

握住智能扫地机器人吸尘器时不要使其正面朝下。 
•	 否则灰尘可能从吸气口掉出。

关于使用智能扫地机器人吸尘器清扫 
•	 智能扫地机器人吸尘器通过其激光雷达传感器和超声波传感器检测障碍物，并

在运行时避开这些障碍物。其使用边刷和主滚刷捕集并吸取灰尘。不过在某些

条件下，可能无法识别到障碍物。当机器人撞到障碍物时，防撞板检测到有接

触并避开障碍物。

•	 本智能扫地机器人吸尘器能够爬过最高约2.0厘米的台阶。但是，根据台阶的形

状等条件不同，即使在2.0厘米以下，智能扫地机器人吸尘器有时也无法爬过

去。 
•	 在斜坡或不平坦的地方，智能扫地机器人吸尘器的底面可能会被卡住、驱动滚

轮可能悬空，导致智能扫地机器人吸尘器因为错误而停止。如果智能扫地机器

人吸尘器经常停止，应避免进入此类区域。（请参见第18页。）

•	 在靠近墙壁等有障碍物的地方，智能扫地机器人吸尘器可能在尝试避开障碍物

时撞到墙上。

•	 激光雷达传感器可能无法识别具有以下特征的障碍物，此类障碍物可能会导致

地图绘制不准确或被撞到。

 - 高度反射障碍物，如镜子

 - 高度透明障碍物，如玻璃

 - 黑色、光面材质的障碍物

 - 细长形障碍物，如椅子腿或桌腿

•	 智能扫地机器人吸尘器进入低于其高度的狭窄空间时，可能会被夹住或卡住。

在这种情况下，请放置屏风或类似物体挡住。 

1

 1. 用屏风或类似物体挡住空隙。

•	 智能扫地机器人吸尘器可能将黑色地板、玻璃地板等透明地板、或者木地板上

的黑色纹理视为台阶而尝试避开。

•	 智能扫地机器人吸尘器可能无法吸取以下周围区域的灰尘：智能扫地机器人吸

尘器可以爬过的台阶、智能扫地机器人吸尘器无法进入的隐蔽或狭窄空间、或

者边刷无法到达的地方。

•	 智能扫地机器人吸尘器可能踢开小而坚硬的物体，例如小石头。

•	 智能扫地机器人吸尘器可能在外物（例如木板或地毯）的帮助下意外爬过台

阶。请将此类物体远离台阶。

小心

不要在以下场所使用智能扫地机器人吸尘器。

•	 不要在绒毛长度超过7毫米的地毯、绒毛极易脱落的地垫以及不平整的地垫

上使用智能扫地机器人吸尘器。

在此类地垫上，智能扫地机器人吸尘器可能停止操作、绒毛可能夹入边

刷，或者地垫或边刷受损。如果智能扫地机器人吸尘器无法在上述以外的

地垫上顺利运行，应避免在此类地垫上使用。

•	 不要在床垫、毛毯、地板坐垫上使用智能扫地机器人吸尘器。 
•	 不要在潮湿区域、厕所、浴室、阁楼、室外等场所使用智能扫地机器人吸

尘器。

•	 不要在潮湿的地方、可能变湿的地方或炎热潮湿的地方使用智能扫地机器

人吸尘器。

防止智能扫地机器人吸尘器掉落

警告

确保智能扫地机器人吸尘器不会掉落。

•	 一旦掉落，可能导致破损或伤害。

•	 不要在夹层楼面、阁楼、楼梯间、没有墙壁的地方或者坡度为10°或以上的场

所使用智能扫地机器人吸尘器。

•	 对于因掉落而可能发生意外或其他危险情况的地方，请放置高25厘米或更高

的物体当作墙壁（该物体即使被智能扫地机器人吸尘器撞到也不会移动或翻

倒）。

1

 1. 高25厘米或更高
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•	 如果智能扫地机器人吸尘器底面的阶梯传感器粘附污垢或冷凝水滴，请用柔软

的干布或棉签等将其擦去。

1

1 1

1

 1. 阶梯传感器（5处）

•	 暴露在阳光或其他设备的红外光下时，智能扫地机器人吸尘器可能无法正常操

作。请避免智能扫地机器人吸尘器暴露在卤素加热器、遥控器、传感器及其他

设备的红外光下，以及透过霜花玻璃射入的阳光下。

•	 如果台阶附近有地毯、垫子、板子或其他类似物体，阶梯传感器可能无法将其

识别为台阶。将地垫及其他物体移到台阶附近。

•	 在这种墙壁距离台阶大约1米以下的地方，智能扫地机器人吸尘器可能会在后

退时掉落。不要在墙壁距离台阶大约1米以下的地方使用智能扫地机器人吸尘

器。

1

 1. 大约1米以下

•	 在有排水盖（格栅盖）的地方，阶梯传感器可能将其识别为台阶，以致于智能

扫地机器人吸尘器可能无法通过。如果必须通过，请用板子或类似物体盖住格

栅。

•	 阶梯传感器可能不会将大约3.0厘米或以下的台阶识别为台阶，使得智能扫地机

器人吸尘器在直行时爬下台阶。因此，在有大约2.0到3.0厘米台阶的地方，避

免使用智能扫地机器人吸尘器。

•	 关闭任何推拉门、屏风或窗户，因为防撞板传感器可能无法将其框架或滑轨的

落差识别为台阶。

•	 不要在玻璃等易碎地面使用智能扫地机器人吸尘器。

整理要清扫的场所

警告

将智能扫地机器人吸尘器碰到时可能损坏或发生意外的物体移开。

拿走不该吸入的物体、妨碍智能扫地机器人吸尘器移动的物体、可能卡入主滚

刷、轮子和边刷中的物体。

•	 如果对清扫时妨碍智能扫地机器人吸尘器移动的物体置之不理，可能导致

意外或伤害。

•	 不要在发热物体附近使用智能扫地机器人吸尘器，例如加热设备（局部加热

器）。否则可能造成事故、起火或操作失常。（操作期间不要使用加热设

备。） 

•	 不要在配备可伸缩插座的地方使用智能扫地机器人吸尘器。可伸缩插座应始终

处于缩回状态。
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•	 对于易碎材料制成的墙壁（例如土墙、装饰门或推拉门、或折叠式屏风），在

它们前方放置物体当作墙壁，以免损坏。

•	 应将不稳定的物体和容易掉落的物体移到其他房间。

•	 将控制器与智能扫地机器人吸尘器处于同一高度的设备和装置移走。

•	 拿走燃烧的蜡烛和易碎品。

•	 对于带脚轮的物体，例如手推车和轮椅，以及容易移动的轻便椅子，锁好脚轮

或将其拿走。 

•	 确保电源缆线靠墙铺设，以免智能扫地机器人吸尘器被它们缠住。

•	 拿走长而细的物体（例如电线、皮带）。

•	 拿走容易被吸入的小物件和贵重物品。

•	 拿走会妨碍智能扫地机器人吸尘器通过的物体，例如工作台、椅子、工具和板

子。

•	 如果吸入动物排泄物或其他液体废物，智能扫地机器人吸尘器可能故障。请清

理干净。

•	 务必将垫子或其他覆盖物的流苏折到里面。

•	 将垂到地板的窗帘等下摆拉起来。下摆可能卡入主滚刷。

•	 拿走薄而滑的地垫，例如垫子、地毯。地垫和边刷可能损坏。

•	 拿走薄纸、布片、塑料袋等。

•	 关闭通向室外的门，防止智能扫地机器人吸尘器跑到室外。如果门无法关闭，

则不要使用智能扫地机器人吸尘器。此外，关闭智能扫地机器人吸尘器不应进

入的房间的门。

•	 智能扫地机器人吸尘器可能无法在光滑地面上正常运行。使用前，请检查地板

条件。

•	 确保留出80厘米或更宽的清扫通道。
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使用前准备

安装边刷

警告

安装边刷之前，确保从智能扫地机器人吸尘器中取出电池。

•	 如果不从智能扫地机器人吸尘器中取出电池，可能导致触电或伤害。

安装边刷时，先铺一块垫子或类似物品，以免损伤智能扫地机器人吸尘器和地面。

1. 将智能扫地机器人吸尘器倒置。

2. 将边刷锁定杆滑到 （解锁标记）。

1

2

 1. 锁定杆  2. 边刷

3. 安装边刷时，使智能扫地机器人吸尘器底部上的轴嵌入边刷孔的形状。

4. 将边刷的锁定杆推向 （锁定标记），直至发出卡嗒声。（确实推入，使其
到达图中所示位置。）

•	 安装后，稍微提拉边刷，看看是否从智能扫地机器人吸尘器脱离。

•	 安装两个边刷，左右各一个。

集尘箱拆封

警告

打开智能扫地机器人吸尘器的顶盖时，确保从智能扫地机器人吸尘器中取出电

池。

•	 如果不从智能扫地机器人吸尘器中取出电池，可能导致触电或伤害。

1. 按下打开按钮（ ），打开顶盖。 
顶盖会迅速打开，请小心。

2. 取出集尘箱。

3. 移除包装材料。

4. 将集尘箱放回智能扫地机器人吸尘器，按下顶盖关闭，直至发出卡嗒声。

关闭顶盖时请小心，不要夹到手指。

将电池装入遥控器

1. 按下遥控器盖子上的 ，同时往箭头方向滑动，将盖子取下。
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2. 按正确方向装入电池。

3. 装回盖子。

注意

•	 务必正确对准电池的极性。

•	 需要两节7号电池。两节电池必须全新且类型相同。

•	 遥控器长时间闲置不用时请取出电池，以防因漏液和爆裂而导致操作失常。

•	 如果电池液不慎进入眼睛或接触皮肤或衣物，请立即用清水冲洗干净。

•	 不要使遥控器受到震动或被水弄湿。不要将其放在直射阳光下或靠近局部加热

器等，否则可能导致操作失常。

剩余电池电量显示
仅限带指示灯的电池组

1

2

 1. 指示灯  2. 检查按钮

按电池组上的检查按钮，可显示剩余电池电量。指示灯亮起几秒钟。

指示灯 剩余电量

亮起 熄灭 闪烁

75 %～100 %

50 %～75 %

25 %～50 %

0 %～25 %

给电池充电。

电池可能存在

故障。

注意

•	 根据使用情况和环境温度而异，显示的内容可能与实际电量略有不同。

•	 当电池保护系统启动时，第一个（最左侧）指示灯将闪烁。

安装/拆卸电池（另售）

•	 即使只安装一组电池，智能扫地机器人吸尘器也能正常工作。

•	 安装两组电池，可工作更长时间。

安装方法

警告

电池应牢牢地一直插到底。若能看见按钮上部的红色部分，则说明未完全锁

紧。请完全装入电池，直到看不见红色部分为止。

•	 如未完全插入，电池可能脱出，导致事故或操作失常。

不要强行安装电池组。 
•	 如果电池组难以滑入，可能是装入方法不当。

安装电池组时请握紧工具和电池组。

将电池沿着智能扫地机器人吸尘器的凹槽一直插到底。电池完全锁定后，发出卡嗒

声。

注意

安装电池时，小心不要让手指夹在智能扫地机器人吸尘器与电池之间。

拆卸方法

警告

取出电池时，确保关闭智能扫地机器人吸尘器的电源。在智能扫地机器人吸

尘器处于待机状态时，不要取出电池。（请参见第13页上的“打开/关闭电

源”。）

•	 在电源接通的情况下取出电池，可能导致操作失常。

拆卸电池组时请握紧工具和电池组。

按电池按钮，同时将电池抽出。

打开/关闭电源
•	 电源打开后，智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。在待机状态下，可以执行

清扫、更改设置、与应用建立连接。

•	 如果智能扫地机器人吸尘器、遥控器或应用在待机状态下大约30分钟未进行任

何操作，则电源将关闭。（如果在上述情况下智能手机连接指示灯亮起，则电

源不会关闭。）

•	 操作结束和存放时，请关闭电源。

•	 智能扫地机器人吸尘器处于睡眠状态时，不能通过应用进行通信。

•	 智能扫地机器人吸尘器的电源关闭时，无法通过遥控器或应用操作智能扫地机

器人吸尘器。
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如何打开电源

1. 在智能扫地机器人吸尘器电源关闭的情况下，按下智能扫地机器人吸尘器的启

动/停止按钮。

2. 稍加等待，不要进行任何操作，直到显示时间。

首次使用智能扫地机器人吸尘器时，需要先设置时间。设置当日时间。（请参

见第21页。）

1

2

   1. 时间指示灯会闪烁[LOAd]，并且四段清洁级别指示灯按顺时针方向打开和

关闭。指示灯的切换速度随起动进程逐渐加快。

2. 所有指示灯都亮起后，智能扫地机器人吸尘器起动完毕（待机状态）。

如何关闭电源
按住智能扫地机器人吸尘器的启动/停止按钮，或者按遥控器的电源关闭按钮。

电源完全关闭后，智能扫地机器人吸尘器的显示屏和指示灯都熄灭。在此期间，请

稍加等待，不要取出电池。

用完或存放智能扫地机器人吸尘器时，请关闭电源并取出电池。

注意

在电源完全（显示屏和指示灯熄灭之前）关闭之前，不要取出电池。保存的地图信

息和清扫历史可能会删除。

如何查看智能扫地机器人吸尘器的电池电量指示灯

电池电量指示灯状态 剩余电池电量

约60 %或以上

约20 %～60 %

大约20 %以下

无剩余电量

未安装电池

剩余电量只是粗略指示，可能会因使用情况、室温、电池类型及电池功耗而有所不同。

清扫前的设置内容

清扫前，可根据需求设置智能扫地机器人吸尘器。

打开/关闭吸尘风扇
只清扫可见、较大的灰尘时，关闭吸尘风扇可延长扫地机器人的工作时间。有关打

开/关闭吸尘风扇的方法，请参阅第16页。

打开/关闭声音设置
将智能扫地机器人吸尘器的声音设置为关时，智能扫地机器人吸尘器可以安静地清

扫。（请参见第21页。）

设置边界感应功能
开启边界感应功能时，智能扫地机器人吸尘器可识别设置在地面上的磁性边界线。

磁性边界线起到边界线的作用，使智能扫地机器人吸尘器工作时不会越过该磁性边

界线；就是说可以限制运行范围。有关边界感应功能的设置方法，请参阅第18
页。
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使用方法

清扫
•	 智能扫地机器人吸尘器有三种工作模式: 

 - 自由清扫模式，该模式无需登记地图， 
 - 地图清扫模式（请参见本页上的“清扫已绘制地图的房间”），该模式要求

登记待清扫房间的信息，以及

 - 使用遥控器手动操作。 
•	 自由清扫模式适用于清扫不同房间或者布局变化频繁、巨大的环境。

•	 对于地图绘制时无法充分照明的房间，建议使用自由清扫模式。

•	 如果智能扫地机器人吸尘器的剩余电量低，智能扫地机器人吸尘器会暂停清

扫，并返回清扫开始的位置。

使用遥控器清扫房间
可通过按遥控器的动作按钮，操作智能扫地机器人吸尘器进行清扫。

1

4

2 3

1. 前进：按 。

2. 左转：按 。

3. 右转：按 。

4. 后退：同时按住  和 。

注意

•	 不要在狭窄或不平坦的场所操作智能扫地机器人吸尘器。

•	 使用遥控器操作智能扫地机器人吸尘器时，注意避免碰撞或掉落。

•	 如果智能扫地机器人吸尘器前进时遇到障碍物，智能扫地机器人吸尘器会倒退

避开。

清扫未绘制地图的房间（自由清扫模式）

1. 将智能扫地机器人吸尘器放在要清扫的房间墙边。

2. 使智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。（请参见第13页。）

3. 按模式切换按钮，选择[F]（自由清扫模式）。

每按一次模式切换按钮，显示的字符按照“F、1、2、3、4、5、F...”的顺序

改变（每个数字代表一个房间序号）。

4. 按启动/停止按钮后，智能扫地机器人吸尘器发出提示音，并开始清扫。（声音

设置为开时）

5. 智能扫地机器人吸尘器判定清扫完成时，智能扫地机器人吸尘器会返回清扫开

始的地方。

•	 当声音设置为开时，清扫完成时会发出提示音。（请参见第21页。）

•	 智能扫地机器人吸尘器利用激光雷达传感器和摄像机传感器计算其自身位置。

为了使摄像机传感器充分发挥作用，建议清扫时增加房间亮度。如果房间昏

暗，智能扫地机器人吸尘器可能无法清扫某些区域或者无法返回清扫开始的位

置。

清扫已绘制地图的房间

登记房间信息（地图绘制）
•	 确定要清扫的房间后，在智能扫地机器人吸尘器中登记房间信息（登记地图绘

制信息），可提高清扫效率。地图绘制完成后，可以通过应用查看清扫效果和

设置禁用区域。 
•	 可登记5个房间。

•	 地图绘制时，请增加房间亮度。

•	 地图绘制时，请远离智能扫地机器人吸尘器。 
•	 地图绘制时，不要拿起智能扫地机器人吸尘器。 
•	 在智能扫地机器人吸尘器约11米的半径内，如果没有高25厘米或更高的障碍

物，地图绘制可能失败。此时，建议使用自由清扫模式进行清扫。（请参见本

页上的“清扫未绘制地图的房间（自由清扫模式）”） 

1. 将智能扫地机器人吸尘器放在想让其开始清扫的地方。

•	 此起始位置即清扫开始的位置。

•	 建议将起始位置设置在靠墙、房间角落或其它容易识别的点。

•	 与墙壁保持约30厘米的距离。

2. 使智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。（请参见第13页。）

3. 按模式切换按钮，选择未绘制地图的房间序号。

•	 [F]表示自由清扫模式。（请参见本页上的“清扫未绘制地图的房间（自由清扫

模式）”。）

•	 未绘制地图的房间序号将闪烁显示，且房间登记指示灯亮起。

•	 已绘制地图的房间序号将亮起，且房间登记指示灯熄灭。

4. 按启动/停止按钮后，智能扫地机器人吸尘器开始地图绘制。地图绘制后，智能

扫地机器人吸尘器返回地图绘制的起始位置（清扫起始点），然后完成房间登

记。

•	 地图绘制完成后，智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。智能扫地机器人吸尘

器进入待机状态可能需要一些时间。此时不要关闭电源。

•	 当声音设置为开时，地图绘制完成时会发出提示音。

•	 如果地图绘制失败，可通过应用手动添加地图绘制信息。（请参见第38
页。）

清扫已绘制地图的房间
•	 在地图清扫模式下，智能扫地机器人吸尘器可以更高效地清扫已绘制地图的房

间。

•	 使用地图清扫模式必须先登记地图绘制信息。（请参见第15页上的“清扫已

绘制地图的房间”。）

1. 将智能扫地机器人吸尘器放在地图绘制的起始点。

尽量将智能扫地机器人吸尘器放在与地图绘制起始点相同的方向上。以便智能

扫地机器人吸尘器可以更顺利地开始清扫。

2. 使智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。（请参见第13页。）
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3. 按模式切换按钮，选择已绘制地图的房间序号。

•	 [F]表示自由清扫模式。（请参见第15页。）

•	 未绘制地图的房间序号将闪烁显示，且房间登记指示灯亮起。

•	 已绘制地图的房间序号将亮起，且房间登记指示灯熄灭。

4. 按启动/停止按钮，开始清扫。

5. 清扫结束时，智能扫地机器人吸尘器返回清扫开始的位置。

•	 清洁级别指示灯会指示整个房间已完成清扫的比例。

•	 当声音设置为开时，清扫完成时会发出提示音。（请参见第21页。）

•	 如果目标清扫区域太大而无法一次性全部清完，建议使用[连续清扫]设置。

（请参见第41页。）

如何查看清洁级别指示灯
清洁级别指示灯表示在已绘制地图的房间内，已清扫区域占房间表面积的百分比。

清洁级别指示灯状态 已清扫区域的百分比

90 %或以上

75 %～90 %以下

50 %～75 %以下

25 %～50 %以下

删除地图绘制信息

1. 使智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。（请参见第13页。）

2. 按模式切换按钮，选择要删除地图绘制信息的房间序号。

•	 每按一次模式切换按钮，房间序号按照“F、1、2、3、4、5、F...”的顺序

改变（由于[F]表示自由清扫模式，所以对于[F]，地图绘制信息删除功能不可

用。）

•	 显示屏上将点亮已绘制地图的房间序号。

3. 按住模式切换按钮时，时间指示灯会显示[dEL]约10秒钟。

4. 显示[dEL]时，按确认按钮。

•	 如果在显示[dEL]时未按下确认按钮，智能扫地机器人吸尘器会返回待机状态。
•	 删除地图绘制信息后，所选房间序号会闪烁并变成未登记状态。

暂停或结束清扫

1. 如果在操作期间按启动/停止按钮，智能扫地机器人吸尘器会暂停。

再次按启动/停止按钮，智能扫地机器人吸尘器再次以停止前相同的操作模式开

始工作。

2. 如要中断清扫，在智能扫地机器人吸尘器处于运行中或暂停状态时按遥控器的

起始点按钮。智能扫地机器人吸尘器将返回开始清扫的地方，然后进入待机状

态。

•	 如要立即退出清扫，在智能扫地机器人吸尘器处于暂停状态时按模式切换按

钮。然后，智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。

•	 如果清扫结束但未返回起始点，清扫历史可能不会正确保存。

打开/关闭吸尘风扇

•	 只清扫可见、较大灰尘时，关闭吸尘风扇可让运行时间延长大约两倍。

•	 也可以通过遥控器或应用设置吸尘风扇。（请参见本页上的“打开/关闭吸尘风

扇”、第35页上的“通过应用操作智能扫地机器人吸尘器”。）

1. 将智能扫地机器人吸尘器置于待机状态时，按设置按钮进入设置选择模式。
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2. 按下一个按钮，使吸尘风扇指示灯闪烁。

3. 可使用向上/向下按钮，切换开和关。选择开或关后，按确认按钮完成设置。

•	 开：吸尘风扇指示灯亮起。

•	 关：吸尘风扇指示灯熄灭。

注意

吸尘风扇设置为关时，即使过滤网堵塞，过滤网保养指示灯也不会亮起。

使用遥控器打开/关闭吸尘风扇
将智能扫地机器人吸尘器置于待机状态，按遥控器上的吸尘风扇打开/关闭按钮，即

可打开或关闭吸尘风扇。

即使在清扫期间，也可使用遥控器打开或关闭风扇。

使用位置信标功能

•	 智能扫地机器人吸尘器以蜂鸣器声音和指示灯通知其自身位置。当智能扫地机

器人吸尘器由于清扫区域太大或离开视线范围而无法找到时，此功能很实用。

•	 按遥控器的位置信标蜂鸣器/指示灯按钮时，蜂鸣器响起约10秒钟，同时位置

LED闪烁。

•	 如要中途停止位置信标功能，再次按位置信标蜂鸣器/指示灯按钮。

注意

•	 在以下情况下不能使用位置信标功能。
•	 智能扫地机器人吸尘器的电源关闭时。
•	 没有剩余电池电量时。
•	 智能扫地机器人吸尘器处于无线电波无法传达的位置时。
•	 遥控器的电池电量耗尽时。

•	 尽管也可通过应用使用位置信标功能，但必须事先将智能手机和智能扫地机器
人吸尘器进行连接。智能扫地机器人吸尘器处于睡眠状态时，不能通过应用使
用此功能。

使用开机定时器/关机定时器

开机定时器和关机定时器可同时使用。

设置开机定时器
预定的时间到达时，智能扫地机器人吸尘器将以选择的清扫模式开始清扫。设置定

时器之前，请先设置当日时间。（请参见第21页。）

1. 使智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。（请参见第13页。）

2. 按住开机定时器按钮，更改开机定时器的时间设置。

•	 更改步骤与时间设置步骤相同（请参见第21页）。

•	 开机定时器可以10分钟为单位进行配置。 

3. 按确认按钮，完成当日时间设置。

使用开机定时器

1. 按开机定时器按钮，启用开机定时器功能。开机定时器指示灯亮起，设置时间

闪烁两次。

•	 如要取消开机定时器功能，再次按开机定时器按钮，使开机定时器指示灯熄

灭。

2. 选择智能扫地机器人吸尘器的操作模式。（请参见第15页。）

3. 按启动/停止按钮后，将以开机定时器功能预约的时间清扫。（睡眠状态）

要在睡眠状态下取消开机定时器功能，再次按启动/停止按钮，使智能扫地机器

人吸尘器进入待机状态。要在预约后查看设置时间，按启动/停止按钮以外的任

何按钮。随后，设置的时间亮起3秒钟。
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注意

•	 当电源关闭或剩余电池电量完全耗尽时，预约信息会被取消。

•	 电池电量低时，智能扫地机器人吸尘器不会等待以开机定时器预约的操作。要

进行以开机定时器预约的操作，建议将电池充满电。

•	 电源关闭时，无法进行以开机定时器预约的操作。

•	 设置开机定时器后，由于智能扫地机器人吸尘器在睡眠状态下也会消耗电量，

因此可工作的时间会略微减少。 
•	 使用示例：设置智能扫地机器人吸尘器在早上自动清扫。（开机定时器设为

7:30，关机定时器设为9:00。）

1

4

2

3

   1. 7:30起动。（开机定时器）  2. 清扫中  3. 9:00完成清扫。（关机定时器）

4. 返回起始点。

•	 调节小时/分钟时，按住向上/向下按钮，可快速更改小时/分钟。

•	 定时器的时间设置完成后，只需按照本页上的“使用开机定时器”的步骤进行

操作。

设置关机定时器
在清扫开始后预定的时间到达时，智能扫地机器人吸尘器结束清扫，并返回起始

点。设置定时器之前，请先设置当日时间。（请参见第21页。）

1. 使智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。（请参见第13页。）

2. 按住关机定时器按钮，更改关机定时器的时间设置。

•	 更改步骤与时间设置步骤相同（请参见第21页）。

•	 关机定时器可以10分钟为单位进行配置。 

3. 按确认按钮，完成当日时间设置。

使用关机定时器
按关机定时器按钮，启用关机定时器功能。

关机定时器指示灯亮起，设置时间闪烁两次。

•	 如要立即开始清扫并使用关机定时器，选择清扫模式并开始清扫。

•	 如要组合使用关机定时器和开机定时器，请参阅第17页。

•	 如要取消关机定时器，在智能扫地机器人吸尘器处于待机状态时，再次按关机

定时器按钮。

注意

•	 当电源关闭或剩余电池电量完全耗尽时，关机定时器设置会被禁用。

•	 当剩余电池电量不足时，智能扫地机器人吸尘器可能在关机定时器设置的时间

之前就停止运行。

•	 根据清扫环境不同，智能扫地机器人吸尘器可能需要一些时间才能返回起始

点。在这种情况下，将关机定时器的时间设得早一点。

•	 使用示例：设置让智能扫地机器人吸尘器在晚上仅自动清扫30分钟。（开机定

时器设为19:00，关机定时器设为19:30。）

1

4

2

3

   1. 19:00起动。（开机定时器）  2. 清扫中  3. 19:30完成清扫。（关机定时器） 
4. 返回起始点。

•	 调节小时/分钟时，按住向上/向下按钮，可快速更改小时/分钟。

•	 定时器的时间设置完成后，只需按照第18页上的“设置关机定时器”的步骤

进行操作。

控制清扫范围

警告

对于因智能扫地机器人吸尘器闯入或掉落而可能发生意外的区域，不要将磁性

边界线用作该区域的边界线。

•	 否则可能导致意外或伤害。

对于智能扫地机器人吸尘器有闯入或掉落风险的区域，请在平坦表面上放置高

25厘米或更高的物体当作墙壁（该物体即使被智能扫地机器人吸尘器撞到也不

会移动或翻倒）。

•	 通过在地面上安装磁性边界线（另售）来制造边界线，可以限制清扫范围。智

能扫地机器人吸尘器会检测并避开磁性边界线。

•	 请在以下情况下设置智能扫地机器人吸尘器的清扫范围。

1 2 3

   1. 清扫区域  2. 磁性边界线  3. 不想让智能扫地机器人吸尘器运行的区域

•	 想要将面积太大而不能一次扫完的空间分割成多个区域进行清扫时。

•	 有不想让智能扫地机器人吸尘器进入的区域时。

•	 有智能扫地机器人吸尘器能进入但出不来的区域时。

•	 智能扫地机器人吸尘器能爬过低台阶但从上面掉落时。
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•	 智能扫地机器人吸尘器会卡在台阶中间时。

1. 铺设磁性边界线时请记住以下几点。

•	 铺设磁性边界线时，应确保与地面无任何缝隙。

•	 在距离不想让智能扫地机器人吸尘器进入的区域大约15厘米处铺设磁性边界
线。

•	 尽量将磁性边界线布放置在平坦地面上，以免不牢。如不遵守，可能导致边界
线被智能扫地机器人吸尘器移位，造成无法正确识别。

•	 智能扫地机器人吸尘器可能无法识别放置在凹形或梯形表面上的磁性边界线。
•	 确保使用正宗磁性边界线。使用非正宗产品，无法保证其性能和安全性。
•	 某些地面可能会弄脏。使用前请检查是否适用。
•	 根据地面和操作环境不同，边界感应用磁性传感器可能无法识别磁性边界线，

或者磁性边界线可能变脏或撕裂。使用前请检查是否适用。

2. 将智能扫地机器人吸尘器置于待机状态时，按设置按钮进入设置选择模式。

3. 按下一个按钮，使边界感应指示灯闪烁。

4. 可使用向上/向下按钮，切换开和关。选择开或关后，按确认按钮完成设置。

•	 开：边界感应指示灯亮起。

•	 关：边界感应指示灯熄灭。

注意

•	 边界感应功能基于磁性传感器对磁性边界线进行识别。如果磁性边界线撕裂、

翘起等，则可能无法识别该边界线。

•	 请定期检查磁性边界线有无撕裂、移位及其他问题。如有撕裂等问题，请更换

新的边界线。

•	 边界感应功能可能会被附近的磁性物体激活。当不需要使用边界感应功能时，

请禁用边界感应功能。

•	 在人员往来、物品进出频繁的地方，磁性边界线会被踩坏。如果边界线劣化，

请更换新的边界线。

•	 根据地板材质的不同，建议将磁性边界线粘在地板上，因为智能扫地机器人吸

尘器在检测到磁性边界线时可能会使其移动。

•	 磁性边界线可使用剪刀进行裁切。

另售品的安装、拆卸及使用方法

另售品的安装、拆卸及使用方法，请参阅下列各页。

另售品 参考页 备注

磁性边界线 18 –

主滚刷

软主滚刷

24 使用步骤与附带的主滚刷相同。

HEPA过滤网 23 与附带的HEPA过滤网相同。

边刷

软边刷

24 使用步骤与附带的边刷相同。

电池 13 –

主滚刷盖板 24 与附带的主滚刷盖板相同。

防撞板缓冲垫 – 安装在智能扫地机器人吸尘器上用

于保护物体的防刮缓冲垫。

垃圾的处置方法

警告

打开智能扫地机器人吸尘器的顶盖前，请务必关闭电源，并从智能扫地机器人

吸尘器中取出电池。

•	 如果不从智能扫地机器人吸尘器中取出电池，可能导致触电或伤害。

1. 按下打开按钮（ ），打开顶盖。
顶盖会迅速打开，请小心。

2. 取出集尘箱。

握住集尘箱时，不要使其开口朝下。否则灰尘可能从开口掉出。

3. 松开两个锁扣，打开顶盖。
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4. 取出集尘罩。

注意不要打开过滤网侧的顶盖。

5. 处理集尘罩和集尘箱中的垃圾，然后清除过滤网上的污垢和灰尘。

如果过滤网太脏，取下过滤网，用水冲洗。（请参见第23页。）

6. 将集尘罩装回集尘箱。然后，关闭顶盖，锁紧两个锁扣。

7. 将集尘箱放回智能扫地机器人吸尘器，按下顶盖关闭，直至发出卡嗒声。

关闭顶盖时请小心，不要夹到手指。

注意

•	 每次清扫结束后，清理垃圾并保养过滤网。如未清理垃圾继续清扫，过滤网可

能堵塞，导致吸力下降。

•	 正确安装集尘箱和过滤网。
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设置智能扫地机器人吸尘器

设置当日时间
首次使用时，先设置当日时间再起动。

1. 使用向上/向下按钮，从[AM]、[PM]或不区分（24小时制）中选择显示格式，

然后按下一个按钮确定选择。

按下一个按钮后，小时位将闪烁。

2. 使用向上/向下按钮选择小时，然后按下一个按钮确定选择。

按下一个按钮后，分钟位将闪烁。

3. 使用向上/向下按钮选择分钟，然后按下一个按钮确定选择。

4. 按确认按钮，完成当日时间设置。

注意

•	 调节小时/分钟时，按住向上/向下按钮，可快速更改小时/分钟。

•	 当智能扫地机器人吸尘器长时间闲置不用时，时间设置可能会因存储温度变化

而变得不准，或者因内置电池电量不足而重置。

重新设置当日时间
当智能扫地机器人吸尘器长时间闲置不用时，时间设置可能变得不准或重置。 
通过应用将智能扫地机器人吸尘器连接到智能手机时，智能手机上的当日时间会自

动同步到智能扫地机器人吸尘器。

如果想要手动设置当日时间，请按照以下步骤进行。

1. 使智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。（请参见第13页。）

2. 同时按开机定时器按钮和关机定时器按钮，使时间格式[AM]或[PM]闪烁（之前

设为24小时制时不闪烁）。

3. 按照本页上的“设置当日时间”从步骤1开始设置当日时间。

设置Wi-Fi®（智能扫地机器人吸尘器和智能手
机）

•	 如要通过应用操作智能扫地机器人吸尘器，请进行应用和智能扫地机器人吸尘

器的Wi -Fi®设置。（请参见第32页。）

•	 提前在智能手机上安装应用。

•	 将智能扫地机器人吸尘器作为智能手机的接入点。当智能手机连接到智能扫地

机器人吸尘器时，智能手机将不得连接到智能扫地机器人吸尘器以外的任何网

络。

•	 要将智能手机连接到智能扫地机器人吸尘器，按下智能手机连接按钮启用Wi -
Fi。

•	 不使用Wi -Fi时，按下智能手机连接按钮，使智能手机连接指示灯熄灭。

•	 一个应用可管理多台智能扫地机器人吸尘器。在这种情况下，通过应用逐一建

立无线连接。

进行声音设置

•	 可以选择智能扫地机器人吸尘器是否发出声音。

•	 也可以使用遥控器进行声音设置。

1. 将智能扫地机器人吸尘器置于待机状态时，按设置按钮进入设置选择模式。

2. 按下一个按钮，使声音指示灯闪烁。
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3. 可使用向上/向下按钮，切换开和关。选择开或关后，按确认按钮完成选择。

•	 开：声音指示灯打开（声音启用）。

•	 关：声音指示灯关闭（声音禁用）。

注意

即使声音设置为关，智能扫地机器人吸尘器也能发出错误等故障提示音。

使用遥控器打开/关闭声音设置
将智能扫地机器人吸尘器置于待机状态，按遥控器上的声音打开/关闭按钮，即可打

开和关闭声音设置。

使用遥控器设置时，即使正在清扫，也可以打开和关闭声音设置。

重置设置

可以将智能扫地机器人吸尘器的设置重置为出厂默认值。

1. 使智能扫地机器人吸尘器进入待机状态。（请参见第13页。）

2. 按住向下按钮和设置按钮。

时间指示灯上显示[dEL]，此时，除了错误指示灯以外，图标和其他指示灯都将

闪烁。

3. 显示[dEL]（约10秒）时，按确认按钮。

•	 如果在显示[dEL]时未按下确认按钮，智能扫地机器人吸尘器会返回待机状态。

•	 当智能扫地机器人吸尘器正在执行重置操作时，除了电池电源指示灯以外，图

标和其他指示灯都将熄灭。虽然此时即使按操作面板上的任何按钮，智能扫地

机器人吸尘器也不会工作，但还是不要触摸任何按钮，也不要取出电池。

4. 重置操作完成后，执行重启，随后显示当日时间设置画面。

配对智能扫地机器人吸尘器和遥控器
更换了新的遥控器时，需将遥控器和智能扫地机器人吸尘器进行配对。

1. 同时按智能手机连接按钮和设置按钮，时间指示灯上显示[PAIr]。
[PAIr]显示10秒。

2. 在显示[PAIr]期间，同时按遥控器的动作按钮（向下）和声音打开/关闭按钮。

配对成功后，智能扫地机器人吸尘器发出两次短哔音，并返回待机状态。

注意

•	 如果配对失败，则会发出错误提示音。

•	 如果在显示[PAIr]期间智能扫地机器人吸尘器未收到遥控器信号，则智能扫地机

器人吸尘器返回待机状态。
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保养

警告

保养智能扫地机器人吸尘器之前，请务必关闭电源，并从智能扫地机器人吸尘

器中取出电池。

•	 如果不从智能扫地机器人吸尘器中取出电池，可能导致触电或伤害。

小心

•	 为保持产品的最佳性能，请定期执行本节描述的维护作业。如果发生问

题，请停止使用智能扫地机器人吸尘器，并委托销售店或本公司销售办事

处进行检修。 

维护

集尘箱/过滤网的保养和更换
•	 当智能扫地机器人吸尘器的吸力下降时、有明显污垢时、或过滤网保养指示灯

亮起时，请拆下过滤网，然后用水清洗。

•	 保养之前，铺好报纸或类似物品。

•	 不要使用化学品或温度40 °C或以上的热水。

1. 按照“垃圾的处置方法”的步骤1至5处理垃圾。（请参见第19页）。

2. 将集尘罩装回集尘箱，关闭集尘箱的顶盖。

3. 松开卡钩，打开过滤网侧的顶盖。

1

 1. 卡钩

4. 从集尘箱中取出过滤网。

取出过滤网时，动作应缓慢，以免扬起灰尘。

5. 轻拍过滤网，抖掉污垢和灰尘。

•	 不要用力刮擦或用手指挤压过滤网。

•	 不要使用尖锐物件（例如牙签），否则可能导致破损。

6. 当智能扫地机器人吸尘器的吸力减弱时，用水冲洗过滤网。

如有异味，将过滤网架在稀释的中性洗涤剂中浸泡大约3小时，然后用水冲

洗。

7. 集尘箱上有明显污垢时，用水或稀释的中性洗涤剂进行清洗。

8. 用水清洗过滤网或集尘箱后，请放在通风良好、无阳光直射的地方充分晾干。
•	 使用未充分干燥的部件，可能导致吸力下降，缩短电机寿命。
•	 使用仍残留水分的部件，可能导致异味或操作失常。
•	 干燥时间大约一天。
•	 避免使用烘干机、吹风机等设备进行干燥。

9. 将过滤网装回集尘箱。

在它们之间放置干纸巾，可尽量防止污垢粘在过滤网上。清理灰尘时同时更换

新纸巾。

10. 关闭过滤网侧的顶盖，确保钩住卡钩。然后，锁紧两个锁扣。

11. 将集尘箱放回智能扫地机器人吸尘器，按下顶盖关闭，直至发出卡嗒声。

关闭顶盖时请小心，不要夹到手指。
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注意

•	 不要在过滤网拆下时使用智能扫地机器人吸尘器。不要在过滤网损坏或变脏时

使用智能扫地机器人吸尘器。

•	 过滤网可以水洗。请定期（每一到两个月）用水洗去灰尘。

•	 如果过滤网劣化，请更换新的过滤网。

•	 过滤网为消耗品，建议准备备用件。

•	 不要用刷子或铲子等硬物擦洗过滤网，以免造成损坏。

•	 不要使用吹风机或高压清洗机清洗容易受损的HEPA过滤网。

保养智能扫地机器人吸尘器底部的注意事项
•	 进行维护之前，取出集尘箱。（请参见第19页。）如不遵守，可能造成灰尘

从开口掉出。

•	 保养边刷、主滚刷、智能扫地机器人吸尘器的底部和滚轮进行之前，将智能扫

地机器人吸尘器倒置。

•	 维护期间，铺一块厚垫子或类似物品，以免损伤智能扫地机器人吸尘器和地

面，并防止激光雷达传感器受到压力。

•	 不要在智能扫地机器人吸尘器倒置时用力按压智能扫地机器人吸尘器的底面。

否则可能导致智能扫地机器人吸尘器损坏。

边刷的保养和更换
•	 如果出现错误指示（请参见27页），或者边刷夹入灰尘和毛发，请对边刷进

行保养。

•	 当边刷的刷毛弯曲或脱落时，更换新的边刷。

•	 当边刷不旋转或难以旋转时，拆下边刷，然后对其进行保养。

1. 将智能扫地机器人吸尘器倒置，放在垫子等类似物品上。

2. 将边刷的锁定杆滑到 （解锁标记）。

1

2

 1. 锁定杆  2. 边刷

3. 拆下边刷。

4. 使用镊子或其他工具清除边刷上的毛发和灰尘。

5. 将边刷安装到智能扫地机器人吸尘器。（请参见第12页。）

主滚刷的保养和更换
•	 如果出现错误指示（请参见27页），或者主滚刷夹入灰尘和毛发，请对主滚

刷进行保养。

•	 如果主滚刷的刷毛磨损、变短，更换主滚刷。

1. 将智能扫地机器人吸尘器倒置，放在垫子等类似物品上。

2. 松开主滚刷盖板的卡钩。

3. 取下主滚刷盖板。

不要拆解主滚刷盖板。

4. 拆下主滚刷。
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5. 按照以下说明对主滚刷、主滚刷盖板、主滚刷壳体和接头进行保养。

部件 保养方法

主滚刷 取下安装到主滚刷的轴承盖，清除捕集的灰尘。

对于捕集的毛发和线头，使用剪刀沿着滚刷的刷毛剪短，然后

清除。对于粘附的灰尘，则用水冲洗。

1

 1. 轴承盖

主滚刷盖板 用蘸有水或稀释的中性洗涤剂的抹布擦拭干净。如有明显污

垢，则用水冲洗。

主滚刷壳体 用蘸有水或稀释的中性洗涤剂的抹布擦拭干净。

不能用水冲洗。

接头 对于智能扫地机器人吸尘器的接头，用手按住接头，同时用螺

丝刀松开螺丝。之后，拉出接头。

清除智能扫地机器人吸尘器内的灰尘。

1 2
 1. 接头  2. 螺丝

注意

不要使用稀释剂、挥发油或酒精等，可能发生劣化或退色。

6. 用水冲洗后的部件，应放在通风良好、无阳光直射的地方充分晾干。

•	 使用未充分干燥的部件，可能导致吸力下降，缩短电机寿命。

•	 使用仍残留水分的部件，可能导致异味或操作失常。

•	 干燥时间大约一天。

•	 避免使用烘干机、吹风机等设备进行干燥。

7. 将轴承盖装回主滚刷的原始位置。

8. 使用螺丝将接头紧固到智能扫地机器人吸尘器上。

9. 安装主滚刷时，将主滚刷固定座的形状嵌入智能扫地机器人吸尘器接头的凹

槽。

10. 对准方向旋转轴承盖，然后将其插入智能扫地机器人吸尘器。

11. 安装主滚刷盖板（推入卡钩，直至发出卡嗒声）。

•	 注意不要让边刷卡入主滚刷盖板。

•	 通过临时拆下边刷，或者安装主滚刷盖板时往图中所示方向旋转边刷，可更能

避免边刷卡住。

滚轮的保养
•	 当滚轮夹入灰尘和毛发时，请进行保养。

•	 不要从智能扫地机器人吸尘器上拆下滚轮。

•	 清除脚轮中的灰尘。如果不便清除，可使用尖头剪刀、镊子等工具。

•	 旋转两个驱动滚轮，有助于清除污垢。此时，请小心不要夹到手。

智能扫地机器人吸尘器的保养

注意

•	 不要使用稀释剂、挥发油或酒精等，可能发生劣化或退色。

•	 不要使用尖锐物件（例如牙签），可能导致破损或损坏。

请按照下表说明，对智能扫地机器人吸尘器的各部件进行保养。

1

2

3

4

5

6
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8

7

7

7 7

7

9

编号 部件 保养方法

1. 智能扫地机器人吸尘器表面 用蘸有水或稀释的中性洗涤剂的抹布擦

拭干净。

2. 智能扫地机器人吸尘器的内

部（集尘箱壳体）

用蘸有水或稀释的中性洗涤剂的抹布擦

拭干净。

3. 智能扫地机器人吸尘器内的

吸气口海绵

取出海绵，用水洗去海绵上的灰尘。

4. 摄像机传感器 用软布或棉签擦去污垢，注意不要造成

损坏。

5. 超声波传感器 用蘸有水或稀释的中性洗涤剂的抹布擦

拭干净。

6. 激光雷达传感器 清除激光雷达传感器盖板内部的灰尘和

污垢。

7. 阶梯传感器（5处） 用软布或棉签擦去污垢，注意不要造成

损坏。

8. 智能扫地机器人吸尘器的底

部

用蘸有水或稀释的中性洗涤剂的抹布擦

拭干净。

9. 遥控器的正面及其按钮 用干布擦去污垢。

关于修理

•	 如果排除通知或错误指示（请参见27页）的原因后仍无法恢复运行，请关闭

电源，再重新打开。

•	 如果反复显示相同通知或错误，请委托销售店或本公司销售办事处进行修理。

•	 切勿擅自修理。务必咨询销售店或本公司销售办事处。

•	 委托修理时，连同智能扫地机器人吸尘器一起带上电池和充电器。
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通知和错误指示
当需要保养或者发生错误时，智能扫地机器人吸尘器的操作面板上会亮起红灯，同时显示错误编号。还会发出通知提示音。

解除通知与错误指示
•	 出现过滤网保养通知时，智能扫地机器人吸尘器仍可操作但可能无法正常工作。使用智能扫地机器人吸尘器之前，请先排除原因。

•	 出现错误通知时，智能扫地机器人吸尘器将停止操作。请采取以下措施。

1. 确认错误编号，排除错误原因。（请参见本页上的“需要保养等有关的通知”。）

•	 如果在排除错误原因之前关闭电源或者因电池电量耗尽导致没电，智能扫地机器人吸尘器会临时解除错误。

2. 按智能扫地机器人吸尘器或遥控器的启动/停止按钮，解除错误指示，智能扫地机器人吸尘器将进入待机状态。

3. 使用智能扫地机器人吸尘器之前，请确认错误已清除。

注意

•	 如果排除原因后仍无法操作智能扫地机器人吸尘器，请重启智能扫地机器人吸尘器。

•	 如果反复出现相同错误，请委托销售店或本公司销售办事处进行修理。

需要保养等有关的通知
如果指示灯亮起，请关闭电源并取出电池。然后采取以下措施。

通知的问题 原因 解决办法

•	需要保养过滤网。 积聚灰尘或过滤网堵塞。 清理灰尘并保养过滤网。
 请参见第19、23页。

检查智能扫地机器人吸尘器内部及排气口是否积聚灰尘。

错误通知
•	 请根据错误指示灯和指示器上的编号采取措施。

•	 对于列表中的错误代码，根据错误类型不同，将以“X”代替所显示的特定编号。咨询经销商或本公司销售办事处时，请告知错误代码。

•	 确认原因或采取措施时，如有必要，请先关闭电源并取出电池，再采取措施。

•	 如果显示的错误编号不在以下列表中，请咨询销售店或本公司销售办事处。

编号
原因 解决办法

通知的问题

E01X
驱动滚轮发生错误

驱动滚轮是否夹入线头或毛发等异物？ 清除异物。
 请参见第25页。

智能扫地机器人吸尘器通过低矮缝隙时，智能扫地机器人吸尘器

可能卡在缝隙中，因此显示此通知。

这并非故障。

E02X
因智能扫地机器人吸尘器

的滚轮脱离或悬空导致的

错误

驱动滚轮是否脱轨，或者滚轮是否被抬离地面？ 将智能扫地机器人吸尘器移到其他位置。
 请参见第9页。

E030
主滚刷发生错误

主滚刷是否夹入线头或毛发等异物？ 清除异物。
 请参见第24页。
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编号
原因 解决办法

通知的问题

E04X
边刷发生错误

边刷是否夹入线头或毛发等异物？ 清除异物。
 请参见第12、24页。

E060
未检测到集尘箱或过滤网

集尘箱或过滤网未安装。 检查它们是否已正确安装。
 请参见第19、23页。

E09X
阶梯传感器错误

智能扫地机器人吸尘器是否暴露在直射阳光下？ 将智能扫地机器人吸尘器移到其他位置。
 请参见第10页。

智能扫地机器人吸尘器是否停在黑色地面上？

阶梯传感器是否变脏？ •	用柔软的干布或棉签等物品轻轻擦去阶梯传感器上的污垢。

•	检查接地线是否接地。
 请参见第7、9、25页。

E10X
防撞板传感器错误

防撞板传感器发生故障。 用手按压防撞板大约10次。

→ 请参见第7页。

E110
运动错误

智能扫地机器人吸尘器是否在台阶等区域运行并卡在其中？ 将智能扫地机器人吸尘器移到其他位置。
 请参见第9页。

E12X
剩余电池电量减少

定时器设置错误

智能扫地机器人吸尘器是否因剩余电池电量不足而无法以开机定

时器预约的操作起动？

以开机定时器预约的操作起动时，请确保电池已充满电。

E140
房间设置错误

位置信息错误

房间是否与已绘制地图的房间不同，或清扫起始点不同？ 确认已绘制地图的房间和清扫起始点。
 请参见第15页。

已绘制地图的房间的布局是否发生变化？ 重新执行地图绘制。
 请参见第15页。

激光雷达传感器是否被布片或污垢堵塞？ 移除布片等，并对激光雷达传感器进行保养。
 请参见第25页。

智能扫地机器人吸尘器周围是否有高度25厘米或更高且激光雷达

传感器可检测的障碍物？

激光雷达传感器要求在以下范围内，障碍物应高于25厘米：

•	对于地图绘制和地图清扫模式，应距离智能扫地机器人吸尘器

半径11米。

•	对于自由清扫模式，应距离智能扫地机器人吸尘器半径18米。

请在此范围内放置一些高于25厘米的障碍物。

E170
智能扫地机器人吸尘器顶

盖发生错误

智能扫地机器人吸尘器的顶盖是否打开？ 关闭智能扫地机器人吸尘器的顶盖。

E190
因智能扫地机器人吸尘器

的滚轮脱离或悬空导致的

错误

驱动滚轮是否脱轨，或者滚轮是否被抬离地面？ 将智能扫地机器人吸尘器移到其他位置。
 请参见第9页。

E200
因未能回到起始点导致的

错误

因未能前往目的地导致的

错误

智能扫地机器人吸尘器未能返回清扫的起始点。 •	如有物体阻碍智能扫地机器人吸尘器运行，请将其拿走或让智

能扫地机器人吸尘器远离这些物体。
 请参见第18页。

•	如果智能扫地机器人吸尘器频繁出现无法返回起始点的问题，

请在应用上打开[优先返回初始位置]。返回起始点的时间可能更

长。

 请参见第41页。

•	检查是否留出80厘米或更宽的清扫通道。

由于智能扫地机器人吸尘器进入了狭窄通道，所以无法继续前往

下一目的地。
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故障排除
咨询修理事宜或询问之前，请检查是否符合以下情况。

电源

症状 原因 解决办法

•	按启动/停止按钮，电源未接通。

•	指示灯未亮起。

•	按智能扫地机器人吸尘器和遥控器上

的按钮后无任何反应。

电池是否正确安装？ 确认电池的安装情况。
 请参见第13页。

电池电量是否耗尽？ 检查剩余电量。

智能扫地机器人吸尘器的电源是否关闭？ 按智能扫地机器人吸尘器的启动/停止按钮打开电源。
 请参见第13页。

运行操作

症状 原因 解决办法

智能扫地机器人吸尘器不运行。 错误指示灯是否闪烁？ 发生错误时，智能扫地机器人吸尘器不会运行。
 请参见第27页。

智能扫地机器人吸尘器是否处于以开机定时器预约操作的等待模

式？

处于预约操作的等待模式时，除关闭电源和位置通知以外的任何

其他操作都无法执行。
 请参见第17页。

智能扫地机器人吸尘器在未执行任何操

作时突然开始动作。

是否启用了开机定时器预约功能？   请参见第17页。

智能扫地机器人吸尘器在运行时突然停

止。

智能扫地机器人吸尘器是否夹入电线或其他物体？滚轮周围是否

缠结了布片或线绳（例如薄毛巾）?
关闭智能扫地机器人吸尘器的电源，然后清除智能扫地机器人吸

尘器夹入、滚轮周围缠结的异物。
 请参见第25页。

智能扫地机器人吸尘器是否在未爬过台阶时停止？ 关闭智能扫地机器人吸尘器的电源，将其移到其他位置。
 请参见第9页。

是否设置了关机定时器？  请参见第18页。

智能扫地机器人吸尘器周围是否有高度25厘米或更高且激光雷达

传感器可检测的障碍物？

激光雷达传感器要求在以下范围内，障碍物应高于25厘米：

•	对于地图绘制和地图清扫模式，应距离智能扫地机器人吸尘器

半径11米。

•	对于自由清扫模式，应距离智能扫地机器人吸尘器半径18米。

请在此范围内放置一些高于25厘米的障碍物。

速度发生变化。 当传感器检测到障碍物或者判断行进方向时，智能扫地机器人吸

尘器会慢下来。

这并非异常。

智能扫地机器人吸尘器没有直线前进。 滚轮是否夹入异物？ 关闭智能扫地机器人吸尘器的电源，清除滚轮上的异物。
 请参见第25页。

滚轮有无任何受损？ 向销售店或本公司销售办事处请求维修。

超声波传感器和激光雷达传感器是否变脏？ 对其进行保养。
 请参见第25页。

智能扫地机器人吸尘器比以前更常撞到

障碍物。

超声波传感器和激光雷达传感器是否变脏？ 对其进行保养。
 请参见第25页。

智能扫地机器人吸尘器无法避开台阶而

掉落。

阶梯传感器是否变脏？ 对其进行保养。

→ 请参见第25页。

智能扫地机器人吸尘器有时会爬下高度3.0厘米或以下的台阶。 这并非故障。
 请参见第9页。

没有障碍物或台阶，智能扫地机器人吸

尘器仍继续执行闪避动作。

阶梯传感器和激光雷达传感器是否变脏？ 对其进行保养。
 请参见第26页。

阶梯传感器很快变脏。 接地线是否剪断而不再接地？ 向销售店或本公司销售办事处请求维修。

运行声音比平常大。 集尘箱是否装满灰尘？过滤网是否堵塞？ 清理灰尘并保养过滤网。
 请参见第19、23页。

主滚刷和边刷是否夹入灰尘？ 对其进行保养。此外，检查各刷子是否正确安装。
 请参见第24页。

操作期间吸尘风扇的声音变得很大。 智能扫地机器人吸尘器切换到使用电池组时声音会变大。 这是正常现象。

•	吸力微弱。

•	无法吸取灰尘。

集尘箱是否装满灰尘？

过滤网是否堵塞？

清理灰尘并保养过滤网。
 请参见第19、23页。

吸尘风扇是否关闭？ 检查设置。
 请参见第16页。

边刷脱落。 边刷是否正确安装？ 检查安装情况。
 请参见第12页。

边刷和主滚刷不旋转、难以旋转或缠

结。

边刷或主滚刷是否夹入线头或毛发等异物？ 对其进行保养。此外，检查主滚刷和主滚刷盖板的安装情况。
 请参见第24页。

不要在绒毛长度超过7毫米的地垫上使用智能扫地机器人吸尘

器。即使绒毛长度不足7毫米，智能扫地机器人吸尘器也可能因

绒毛材质或其他特性而停止操作，或者绒毛可能夹入边刷。

 请参见第9页。

排出的气体有异味。 是否吸取了湿垃圾或有异味的垃圾？ 清理垃圾。
 请参见第19页。

过滤网是否堵塞？ 保养过滤网。用水清洗过滤网时，应使其充分晾干后再使用。
 请参见第23页。
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遥控器操作

症状 原因 解决办法

遥控器不工作。 电池是否正确装入遥控器？ 检查电池安装方向。
 请参见第12页。

使用遥控器操作时，如果智能扫地机器人吸尘器有时没有反应，

可能是电池寿命快到期。（更换标准大约为一年。取决于电池的

使用情况和环境条件，电池电量可能不到一年就耗尽。）

更换新电池。
 请参见第12页。

智能扫地机器人吸尘器的电源是否关闭？ 按智能扫地机器人吸尘器的启动/停止按钮打开电源。
 请参见第13页。

也可能是遥控器和智能扫地机器人吸尘器相距太远，无线电波无

法正常传达。

缩短遥控器和智能扫地机器人吸尘器之间的距离及移开障碍物，

确保视野开阔无阻碍。
 请参见第10页。

无法使用遥控器进行操作。 操作范围附近可能有使用无线电波2.4 GHz波段的下列设备。

•	微波炉

•	带Bluetooth®功能的装置

•	无线LAN装置

•	其他使用无线电波2.4 GHz波段的设备（例如数字无绳电话、游

戏机）

在智能扫地机器人吸尘器和遥控器周围留出较大间隔，或者暂停

使用这些设备。

更换了新遥控器时，请与智能扫地机器人吸尘器进行配对。  请参见第22页。

如果检查上述原因后仍无法使用遥控器操作智能扫地机器人吸尘

器，请关闭智能扫地机器人吸尘器的电源然后再打开。

 请参见第13页。

操作面板

症状 原因 解决办法

设置时间频繁重置。 因智能扫地机器人吸尘器长时间未使用，内置电池的电量几乎耗

尽。

让智能扫地机器人吸尘器运行至少1小时，或者使其进入待机状

态。（内置电池将重新充电。）

定时器功能

症状 原因 解决办法

以开机定时器预约的操作未在指定时间

起动。

如果以开机定时器预约的操作在起动时发生以下任何一种情况，

则智能扫地机器人吸尘器不会根据开机定时器预约的操作起动。

•	电源已关闭。

•	当电池电量不足时

 请参见第17页。

定时器指示灯是否亮起？ 如果在设置预约后电源关闭或电池电量不足，定时器指示灯将熄

灭。
 请参见第8页。

地图绘制

症状 原因 解决办法

•	智能扫地机器人吸尘器在地图绘制时

停止。

•	地图绘制失败。

地图绘制时，房间是否昏暗？ 地图绘制完成前，请增加房间亮度。

在智能扫地机器人吸尘器约11米的半径内，没有高度25厘米或更

高的障碍物。

该环境不适合地图绘制。建议使用自由清扫模式。
 请参见第15页。

智能扫地机器人吸尘器开始清扫而非绘

制地图。

是否选择了已登记的房间号？ 请选择未登记的房间号或删除已登记的地图。
 请参见第15、16页。

•	地图未登记。

•	地图不完整。  
（存在未登记的区域。）

房间形状、障碍物的布局或其他特征可能过于复杂。 检查是否留出80厘米或更宽的清扫通道。整理房间。
 请参见第10页。

电池电量可能不足。先将电池充满电，再执行地图绘制。

您可以手动添加地图绘制信息。 
 请参见第38页。

智能扫地机器人吸尘器在地图绘制时被拿起。 地图绘制时，不要拿起智能扫地机器人吸尘器。房间信息可能没

有正确登记。

应用程序

症状 原因 解决办法

无法与应用建立连接。 是否按下了智能扫地机器人吸尘器的智能手机连接按钮？ 按智能手机连接按钮，连接到应用。
 请参见第32页。

智能手机的Wi -Fi®设置是否启用？ 启用智能手机的Wi -Fi®设置。

也可能是智能手机和智能扫地机器人吸尘器相距太远，无线电波

无法正常传达。

缩短智能手机和智能扫地机器人吸尘器之间的距离及移开障碍

物，确保视野开阔无阻碍。
 请参见第10页。

与智能扫地机器人吸尘器连接失败。 iPhone： 
转至iOS设置菜单，启用Makita Robotic Cleaner DRC300的本地

网络设置。

Android：
如果在建立Wi -Fi连接后出现确定是否保持连接的弹窗，请允许。

智能扫地机器人吸尘器可能无法获取位置信息。（在PIN码输入

画面上，智能扫地机器人吸尘器的名称显示为“null”。）

请启用智能手机的位置信息设置。
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保护功能
当智能扫地机器人吸尘器在操作过程中发生以下任何一种情况时，电机将自动停止。这是由于保护功能起作用，并非故障。

保护功能

如果电池温度过高，电机将自动停止。

•	请停止清扫，并从智能扫地机器人吸尘器中取出电池。然后，使用带冷却系统的充电器给电池充电并冷却，或者等到电池自然冷却。

•	如果电池冷却后，智能扫地机器人吸尘器仍不工作，请冷却智能扫地机器人吸尘器。

•	如果智能扫地机器人吸尘器显示错误编号，则排除导致错误的原因。（请参见第27页。）

如果电池电量减弱，智能扫地机器人吸尘器将自动停止，进入睡眠模式，如果剩余电量耗尽，电源将彻底关闭。

•	从智能扫地机器人吸尘器中取出电池，并给电池充电。

检测到错误时，智能扫地机器人吸尘器将自动停止。

•	确认错误编号，排除错误原因。原因排除后，智能扫地机器人吸尘器即可恢复使用。（请参见第27页。）

存放

在妥善存放智能扫地机器人吸尘器之前，请先关闭电源并取出电池。

智能扫地机器人吸尘器属于精密机械，不要存放在下列场所。否则可能导致发热、起火、操作失常、橡胶部件老化等。

•	 温度骤升的场所

•	 温度骤降的场所

•	 温度骤变的场所

•	 靠近明火、加热器、制冷和供暖设备等。

•	 室外

•	 暴露在直射阳光下的场所

•	 暴露在有水分或蒸气的场所

•	 含有大量沙尘的场所

•	 冒烟的场所

•	 通风不良的场所

如果智能扫地机器人吸尘器长时间存放不使用，其性能可能受影响。为了能让智能扫地机器人吸尘器经久耐用，请偶尔打开智能扫地机器人吸尘器的电源进行使用。

选购配件

小心

这些配件或附属装置专用于本使用说明书指定的Makita工具。如果使用任何其他配件或附属装置，可能会有伤害的危险。仅可将附件或附属装置用于预期用途。

如需了解更多关于这些配件的信息，请咨询当地的Makita维修服务中心。

•	 磁性边界线

•	 主滚刷

•	 软主滚刷

•	 边刷

•	 软边刷

•	 HEPA过滤网

•	 主滚刷盖板

•	 防撞板缓冲垫

•	 Makita正宗电池和充电器

注意

•	 本列表中的部分零件可能作为标准配件包含在工具包中。可能因销往国家/地区不同而异。

•	 为了避免使用防撞板缓冲垫时出现错误识别，请勿将防撞板缓冲垫安装在下列区域：超声波传感器横向延伸的区域，以及距离超声波传感器28 mm 以内的上下区域。
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智能手机应用（适用于DRC300）

目录

应用的功能
可以使用安装了智能扫地机器人吸尘器指定应用的智能手机执行以下操作：

•	 清扫

•	 遥控器操作

•	 添加、更改或删除地图绘制信息

•	 查看清扫历史

•	 更改智能扫地机器人吸尘器设置

注意

•	 此应用适用于智能手机，不能在平板设备、个人计算机上运行。

•	 智能手机和智能扫地机器人吸尘器通过Wi -Fi®功能直接连接。请注意，与智能

扫地机器人吸尘器连接期间，智能手机无法访问无联网。在使用本应用后，记

得按下智能手机连接按钮，断开智能扫地机器人吸尘器的连接。

•	 若要使用本应用，必须允许获取位置信息并同意使用条款。用户必须自行判断

是否允许获取位置信息和同意使用条款。

•	 应用画面图像如有更改，恕不另行通知。

应用安装方法

准备工作
必须有智能手机（Android或iOS）才能使用本应用。

•	 Android：要求Android 6.0或更高版本。

•	 iOS（iPhone）：要求iOS 12或更改版本。

在智能手机上安装应用

1. 使用智能手机在Google Play™或App Store中搜索“Makita Robotic Cleaner 
DRC300”。

您也可以通过扫描二维码直接下载。

Google Play™ App Store

2. 安装“Makita Robotic Cleaner DRC300”
3. 安装后，启动“Makita Robotic Cleaner DRC300”

初始设置

1. 弹出询问是否允许获取位置信息的画面时，点击[确定]。
2. 在使用条款画面上，点击[同意]。
3. 按照画面上的指示进行操作：

•	 打开智能扫地机器人吸尘器，然后按吸尘器上的智能手机连接按钮。按下智能

手机连接按钮后，智能扫地机器人吸尘器大约需要8秒做好连接准备。连接就

绪后，Wi -Fi LED闪烁。

•	 之后，点击[转至设置]，将显示智能手机的Wi -Fi®设置画面。
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取决于设备的不同，可能需要进行以下操作。

iPhone： 
转至iOS设置菜单，启用Makita Robotic Cleaner DRC300的本地网络设置。

Android：
如果在建立Wi -Fi连接后显示确定是否保持连接的弹窗，请允许。

4. 通过Wi -Fi®将智能手机连接到智能扫地机器人吸尘器。

（此连接并非蓝牙连接。）

•	 仅当首次连接智能扫地机器人吸尘器时，才需要设置Wi -Fi®连接（输入密

码）。

•	 Wi -Fi®连接的初始密码为字母数字字符，即智能扫地机器人吸尘器的SSID最后

4位数重复两次。例如，如果SSID显示为“Robotic_Cleaner_012A”，则密码

是“012A012A”。

•	 确保智能手机在连接智能扫地机器人吸尘器时未接入其他Wi -Fi®网络。

5. 退出Wi -Fi®设置画面，显示应用画面。之后，输入PIN码以验证连接。

•	 PIN码的出厂设置为字母数字字符，即SSID最后4位数重复两次。

•	 如果SSID是“Robotic_Cleaner_012A”，则PIN码的出厂设置是

“012A012A”。

•	 PIN码验证成功后，将显示应用的主画面。

6. 更改PIN码。

•	 请务必更改PIN码。不要使用默认PIN码。  
请参见第41页，查看PIN码的更改方法。

•	 请牢记您所创建的新PIN码。

7. 当显示“PIN码已更改”时，说明初始设置完成。返回主画面，即可使用本应

用。

如要断开Wi -Fi连接，按智能扫地机器人吸尘器上的智能手机连接按钮，使智能手机

连接指示灯熄灭。

注意

如果连接突然断开，关闭本应用一次，然后尝试重新建立连接。

主画面

1
2

3

4

5

8

6 7

1. 菜单按钮（各种设置、查看历史）

2. 智能扫地机器人吸尘器名称

3. 智能扫地机器人吸尘器的工作状态

4. 最新清扫记录（仅有记录时显示）

5. 清扫（或地图绘制）开始按钮

6. 遥控器按钮

7. 模式切换按钮

8. 智能扫地机器人吸尘器设置和剩余电池电量

•	  ：声音设置为开。

•	  ：优先返回初始位置功能设置为开。

•	  ：边界感应功能为开。

•	  ：吸尘风扇设置为开。

•	  ：连续清扫设置为开。

•	  ：左侧电池剩余电量

•	  ：右侧电池剩余电量

使用应用控制清扫
智能扫地机器人吸尘器有两种工作模式：一种是自由清扫模式，该模式无需登记地

图，另一种是地图清扫模式（请参见第34页上的“清扫已绘制地图的房间”），

该模式需要登记待清扫房间的信息。

清扫未绘制地图的房间（自由清扫模式）
•	 自由清扫模式适用于清扫不同房间或者布局变化频繁、巨大的环境。

•	 照明不足的房间也建议使用自由清扫模式。

•	 有关清扫、地图绘制、智能扫地机器人吸尘器起始位置的信息，请参见第15
页。

1. 在主画面上，点击 。

2. 点击[自由清扫模式]，然后点击[确定]。
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3. 在主画面上，点击[清扫开始]，使智能扫地机器人吸尘器开始清扫。

4. 可以通过以下操作控制智能扫地机器人吸尘器。

•	 点击[暂停]，使智能扫地机器人吸尘器暂停清扫。

•	 暂停时点击[继续]，智能扫地机器人吸尘器继续清扫。

•	 暂停时点击[返回初始位置]，智能扫地机器人吸尘器将返回开始清扫的位置。

当智能扫地机器人吸尘器返回起始点时，该应用也返回到主画面。清扫已暂停

时可执行此操作。

清扫已绘制地图的房间
•	 在地图清扫模式下，智能扫地机器人吸尘器可以高效地清扫已绘制地图的房

间。

•	 使用地图清扫模式必须先登记地图绘制信息。（请参见第37页。）

1. 在主画面上，点击 。

2. 点击要清扫的房间，然后点击[确定]。
•	 您可以添加、更改或删除地图。（请参见第36页）

3. 尽量将智能扫地机器人吸尘器放到与地图绘制起始点相同的方向上。

以便智能扫地机器人吸尘器可以顺利地开始清扫。

4. 点击[清扫开始]，使智能扫地机器人吸尘器开始清扫。
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5. 可以通过以下操作控制智能扫地机器人吸尘器。

•	 点击[暂停]，使智能扫地机器人吸尘器暂停清扫。
•	 暂停时点击[继续]，智能扫地机器人吸尘器继续清扫。
•	 暂停时点击[返回初始位置]，智能扫地机器人吸尘器将返回开始清扫的位置。

当智能扫地机器人吸尘器返回起始点时，该应用也返回到主画面。清扫已暂停
时可执行此操作。

•	 如果房间形状与地图信息不符，会显示错误画面，并且智能扫地机器人吸尘器
停止清扫。检查所选房间是否正确，并将智能扫地机器人吸尘器放在起始点。

•	 如果放置智能扫地机器人吸尘器的位置远离地图绘制信息上的起始点，会显示
错误画面。

通过应用操作智能扫地机器人吸尘器
可以通过应用操作智能扫地机器人吸尘器，操作方法与使用智能扫地机器人吸尘器

附带的遥控器一样。

1. 在主画面上，点击 。

2. 点击任何按钮，操作智能扫地机器人吸尘器。

•	 无法通过应用使智能扫地机器人吸尘器后退。

5

1

2

3

4

7

6

   1. 电源关闭按钮  2. 动作按钮  3. 启动/停止按钮  4. 声音打开/关闭按钮   
5. 吸尘风扇打开/关闭按钮  6. 位置信标蜂鸣器/指示灯按钮  7. 起始点按钮

查看清扫历史

可以在应用上查看清扫历史的详细信息。

查看最新历史
在主画面上，点击[最新历史]中的图标。

1 2

   1. 显示最新历史的图标  2. 显示历史清单的条目
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查看过去历史
最多可以记录15条历史。如果已记录15条历史，当记录新历史时，最早的历史会被

擦除。

1. 在主画面上，点击[最新历史]中的 。

可以点击主画面上的 ，然后点击[清扫历史]，查看过去的记录。

2. 点击要查看的记录。

2
3

1

   1. 已清扫房间或清扫模式  2. 清扫房间的时间  3. 清扫状态（完成、已停止、错

误等）

点击某个条目，会显示每个历史的详细信息。 
•	 蓝绿虚线：智能扫地机器人吸尘器的轨迹

•	 黄色：智能扫地机器人吸尘器已清扫的区域

•	 蓝色：防撞板传感器检测到的障碍物

•	 绿色：超声波传感器检测到的障碍物 
•	 粉色：阶梯传感器检测到的台阶

•	 紫色：智能扫地机器人吸尘器能够检测到磁性边界线的区域 
•	 白色：智能扫地机器人吸尘器未清扫的区域

•	 灰色：激光雷达传感器检测到的墙壁或障碍物

2
1

   1. 已清扫的面积  2. 清扫覆盖率（仅限地图清扫模式）

•	 已清扫的面积和覆盖率不是精确值。此信息仅作粗略参考。

查看错误历史

1. 在主画面上，点击 。

2. 点击[通知历史]。

将显示错误的日期、时间和内容。最多可以记录10条历史。如果已记录10条历史，

当记录新历史时，最早的历史会被擦除。

添加、更改或删除地图绘制信息

可以从菜单窗口上的[区域设置]添加、更改或删除地图绘制信息。

1. 在主画面上，点击 。
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2. 点击[区域设置]。

添加地图绘制信息
可以保存面积最大10,000平方米、最多5张地图的信息。

面积不代表已绘制地图区域的实际大小，而是覆盖整个已绘制地图区域的矩形面

积。

1. 在[区域设置]画面上，点击[创建新地图]。

2. 将显示通知。点击[确定]。

3. 选择要保存地图绘制信息的空栏位，然后点击[下一步]。

4. 输入区域名称（最多8个字符）。

5. 点击[起动]。
6. 智能扫地机器人吸尘器开始地图绘制。

•	 点击[暂停]，智能扫地机器人吸尘器将暂停地图绘制。

•	 暂停时点击[返回初始位置]，智能扫地机器人吸尘器将返回开始绘制地图的位

置。您点击按钮之前创建的地图绘制信息会被登记。当智能扫地机器人吸尘器

返回起始点时，该应用也返回到主画面。
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7. 完成地图绘制后，将显示询问是否执行区域设置的对话框。

•	 如果想要限制清扫范围，请点击[转至区域设置]。（请参见第39页。）  

手动添加地图绘制信息（手动绘制地图）
地图绘制时，可以通过应用手动添加地图绘制信息。建议在绘制地板布局复杂的地

图时使用。

1. 点击[暂停]，然后点击  以显示遥控器按钮。 

2. 使用该应用的遥控器按钮或遥控器，移动智能扫地机器人吸尘器以绘制地板布

局。 
•	 手动添加地图绘制信息后，点击 可恢复自动绘制地图。
•	 若要退出地图绘制，点击[x]，然后点击[返回初始位置]，或者按遥控器上的起

始点按钮。

更改地图绘制信息的名称
在[区域设置]画面上，点击要更改的地图绘制信息。

可以点击名称，转至设置画面。

1. 在[区域设置]画面上，点击要更改的地图绘制信息。

2. 点击[编辑区域名称]。

3. 编辑名称（最多8个字符）。

4. 点击[保存]以完成名称更改。
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限制清扫范围

警告

对于因智能扫地机器人吸尘器闯入或掉落而可能发生意外的区域，不要将通过

应用设置的清扫禁用区域作为该区域的边界线。

•	 否则可能导致意外或伤害。智能扫地机器人吸尘器的实际轨迹可能与清扫

禁用区域的设置略有差别。 
对于智能扫地机器人吸尘器有闯入或掉落风险的区域，请在平坦表面上放置高

25厘米或更高的物体当作墙壁（该物体即使被智能扫地机器人吸尘器撞到也不

会移动或翻倒）。（请参见第9页。）

1. 在[区域设置]画面上，点击要更改的地图绘制信息。

2. 点击[禁用区域]旁的 。

3. 设置清扫禁用区域。

•	 可以点击画面右上角的 ，添加清扫禁用区域（最多100个区域）。
•	 可以拖动清扫禁用区域进行移动。

•	 可以拖动清扫禁用区域的右下角，调整其大小。

•	 可以点击清扫禁用区域的左上角的 ，删除清扫禁用区域。

•	 可以点击画面右上角的 ，删除所有清扫禁用区域。
•	 不能在起始点周围2米的范围内设置清扫禁用区域。

•	 取决于设置的清扫禁用区域附近的环境，可能无法清扫指定区域周围的区域。

4. 点击[保存]，使修改后的地图绘制信息得以登记。

5. 如要启用已登记的清洁禁用区域，点击[禁用区域]旁的开/关（开时显示为绿

色）。

删除地图绘制信息

1. 在[区域设置]画面上，点击 。
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2. 选择要删除的地图绘制信息。

•	 选择地图绘制信息后，该地图绘制信息前端的小圆圈显示为彩色。

•	 可以点击[全部选择]，选择所有项目。

3. 点击[删除]。
4. 将显示通知。点击[确定]。

更改和查看设置
可以从菜单窗口的[机器人设置]更改和查看各种设置。

1. 在主画面上，点击 。

2. 点击[机器人设置]。

更改已登记智能扫地机器人吸尘器的名称
此设置只会更改应用中智能扫地机器人吸尘器的名称。Wi -Fi®的SSID不会更改。

1. 在[机器人设置]画面上，点击[编辑机器人名称]。

2. 输入新名称（最多8个字符）。

3. 输入名称后，点击[保存]。
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设置清扫选项

1. 必要时，在[机器人设置]画面上，点击[连续清扫]或[优先返回初始位置]旁的开/
关（开时显示为绿色）。

•	 [连续清扫]：当智能扫地机器人吸尘器尚未扫完所有待清扫区域而电池电量就

已耗尽，并希望下次继续清扫剩下的区域时，请选择此选项。

•	 [优先返回初始位置]：当智能扫地机器人吸尘器经常无法返回清扫的起始点

时，建议使用此设置。只要剩余电池电量比平时多，智能扫地机器人吸尘器就

会开始返回清扫的起始点。

•	 [边界感应]：使用磁性边界线时选择此选项。智能扫地机器人吸尘器会将磁性

边界线检测为边界。（请参见第18页。）

更改PIN码
智能扫地机器人吸尘器的PIN码可以更改。如果忘记设置的PIN码，请参阅第22
页上的“重置设置”，将智能扫地机器人吸尘器重置为出厂默认值。

要查看出厂默认PIN码，请参阅第32页上的“初始设置”。

1. 在[机器人设置]画面上，点击[更改PIN码]。

2. 输入当前的PIN码（8位数）。

3. 输入要设置的新PIN码（8位数）。

连续输入两次新的PIN码。

删除已登记智能扫地机器人吸尘器的信息

1. 在[机器人设置]画面上，点击[删除机器人]。
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2. 显示确认删除的对话框。点击[删除]以完成删除。

查看应用信息

1. 在主画面上，点击 。

2. 点击[应用信息]。

3. 点击要查看的信息。

错误信息/对话框
当发生错误时，会显示错误信息或对话框。此时，按照信息或对话框中的指示进行

操作。
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附录

开源软件相关声明
本产品包括遵循GNU General Public License (GPL)、GNU Lesser General Public License (LGPL)及其他许可证的开源软件（以下简称为“开源软件”）。

有关开源软件许可证的详细信息（版权所有者及许可证的通知）会在以下网站免费公开。此外，我们遵循这些许可证发布的开源软件源代码也会在以下网站免费公开。

https://oss.makita.biz/index.html

 - 请不要询问开源软件的源代码。

 - 我们对开源软件的相关内容不提供任何形式的保证。但是，本声明不会限制我们对产品缺陷（包括由开源软件引起的缺陷）提供保修。

对于欧洲国家

Wi -Fi模块 模块名称 LCW -006

频率范围/功率 2412.0  - 2462.0 MHz/17.48 dBm(EIRP)
2422.0  - 2452.0 MHz/13.75 dBm(EIRP)

S/W版本 V1.0

蓝牙模块 模块名称 T007 -MA -MD

频率范围/功率 2402.0  - 2480.0 MHz/7 dBm(EIRP)

S/W版本 V01.03

遥控器 模块名称 C011

频率范围/功率 2402.0  - 2480.0 MHz/ -4 dBm(EIRP)

S/W版本 V01.04

安装和操作本设备时，必须与所有人员保持至少20厘米的距离。
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Peringatan
Alat	 ini	dapat	digunakan	oleh	anak -anak	berusia	8	 tahun	ke	atas	dan	orang	yang	mengalami	
kekurangan	 fisik,	 indera,	atau	mental	atau	kurang	pengalaman	dan	wawasan	 jika	mereka	 telah	
mendapatkan	pengawasan	atau	petunjuk	terkait	penggunaan	alat	 ini	secara	aman	dan	memahami	
bahaya	apa	saja	yang	terkandung	di	dalamnya.	Anak -anak	tidak	boleh	bermain -main	dengan	alat	ini.	
Pembersihan	dan	pemeliharaan	tidak	boleh	dilakukan	oleh	anak -anak	tanpa	pengawasan.

Tentang Pembersih Robotik

Fitur-fitur utama

Fitur utama Model:DRC300
Tegangan D.C.	18	V
Durasi	kerja	kontinu*1	*2 Sekitar	240	menit
Volume	pengumpul	debu 3,0	L
Dimensi 500	mm	(P)	×	500	mm	(L)	×	204	mm	(T)
Berat*2 10,6	kg
Komunikasi	nirkabel Sistem	komunikasi 1.	 Pembersih	robotik	ke	pengendali	jarak	jauh:	Bluetooth

2.	 Pembersih	robotik	ke	ponsel	pintar:	Wi -Fi®	(SoftAP)
Perkiraan	jarak	komunikasi 1.	 20	m	atau	kurang

2.	 10	m	atau	kurang
LAN	Nirkabel Pita	frekuensi 2,4	GHz

Daya	frekuensi	radio	
maksimum

17,48	dBm	(EIRP)

Standar	LAN	Nirkabel IEEE	802.11	b/g/n
Metode	enkripsi WPA/WPA2
Versi	WPS Versi	2.0

Bluetooth Pita	frekuensi 2402,0	 -	2480,0	MHz
Daya	frekuensi	radio	
maksimum

Pengendali	jarak	jauh:	 -4	dBm	(EIRP)

Jangkauan	transmisi Sekitar	10	m
Versi	Bluetooth® 4.2	(Bluetooth	hemat	energi)

Output	laser Panjang	gelombang	 775	 -	800	nm
Output 1	mW	atau	kurang	(IEC	60825 -1:2014	Laser	Kelas	1)

•	 Harap	diperhatikan	bahwa	fitur -fitur	utama,	bentuk,	dan	karakteristik	lainnya	dapat	berubah	sewaktu -waktu	untuk	penyempurnaan.
•	 Sensor	LiDAR	produk	ini	dikategorikan	produk	laser	Kelas	1	berdasarkan	standar	internasional	IEC	60825 -1:2014	tentang	keamanan	produk	laser.

*1.	 	Ketika	digunakan	di	permukaan	yang	mulus	seperti	ubin	 lantai	vinil	dengan	kipas	vakum	dalam	keadaan	menyala.	Durasi	kerja	bervariasi	 tergantung	kondisi	 lokasi	
kerja,	 jenis	 lantai,	kondisi	baterai,	suhu	ruangan,	dan	sebagainya.	Selain	 itu,	durasi	kerja	mungkin	 lebih	singkat	di	 lingkungan	bersuhu	rendah	karena	karakteristik	
baterai	ion	litium.

*2.	 Ketika	dilengkapi	dengan	dua	baterai	BL1860B.

Kartrid baterai dan pengisi daya yang bisa digunakan

Kartrid	baterai BL1815N	/	BL1820B	/	BL1830B	/	BL1840B	/	BL1850B	/	BL1860B
Pengisi	daya DC18RC	/	DC18RD	/	DC18RE	/	DC18SD	/	DC18SE	/	DC18SF	/	DC18SH

•	 Sebagian	kartrid	baterai	dan	pengisi	daya	yang	tertera	di	atas	mungkin	tidak	tersedia,	tergantung	wilayah	tempat	tinggal	Anda.

PERINGATAN
Hanya gunakan kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas. Penggunaan kartrid baterai dan pengisi daya lain dapat menyebabkan cedera dan/
atau kebakaran.

Tentang sumber daya yang terhubung ke kabel
Sumber	daya	yang	terhubung	ke	kabel	tidak	dapat	dipakai	untuk	produk	ini.	Jika	digunakan,	hal	ini	dapat	menyebabkan	cedera	atau	kecelakaan.
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Peruntukan penggunaan
Produk	ini	adalah	robot	pengisap	debu	yang	ditujukan	untuk	membersihkan	lantai	
dalam	ruangan.
Sebagian	operasi	dan	pengaturan	dapat	dilakukan	dengan	pengendali	jarak	jauh	
dan	aplikasi	khusus.

Simbol
Berikut	ini	adalah	simbol -simbol	yang	mungkin	digunakan	pada	peralatan.	
Pastikan	Anda	memahami	artinya	sebelum	penggunaan.

	

Bacalah	petunjuk	penggunaan.

Hati -hati	dan	cermati	baik -baik.

 
Ni-MH
Li-ion

Khusus	untuk	negara -negara	UE
Mengingat	adanya	komponen	berbahaya	dalam	peralatan	
ini,	 limbah	peralatan	 listrik	dan	elektronik,	akumulator,	dan	
baterai	mungkin	berdampak	negatif	pada	 lingkungan	dan	
kesehatan	manusia.
Jangan	satukan	 limbah	peralatan	 listrik	dan	elektronik	atau	
baterai	dengan	limbah	rumah	tangga!
Sesuai	dengan	European	Directive	(Pedoman	Eropa)	tentang	
limbah	peralatan	listrik	dan	elektronik	dan	tentang	akumulator	
dan	baterai	 serta	 limbahnya,	 juga	adaptasinya	 terhadap	
undang -undang	nasional,	 limbah	peralatan	 listrik,	baterai,	
dan	akumulator	harus	disimpan	 terpisah	dan	diserahkan	
ke	 fasilitas	pengumpulan	 limbah	 terpisah,	sesuai	dengan	
peraturan	tentang	perlindungan	lingkungan.
Ini	ditunjukkan	oleh	simbol	 tempat	sampah	dengan	 roda	
disilang	pada	peralatan.
Jangan	menginjak	atau	meletakkan	benda	di	atas	pembersih	
robotik.

Jangan	 gunakan	 pembersih	 robotik	 di	 dekat	 nyala	 api	
terbuka	atau	bahan -bahan	yang	mudah	menyala	dan/atau	
berbahaya.

Bersihkan	sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	di	permukaan	bawah	
jika	sudah	kotor	atau	basah.

Pernyataan Kepatuhan EC
Khusus untuk negara-negara di kawasan Eropa
Pernyataan	kepatuhan	EC	dicantumkan	dalam	Lampiran	A	petunjuk	penggunaan	ini.

Tindakan pencegahan untuk keselamatan
Tentang	arti	 PERINGATAN ,	 PERHATIAN ,	dan	 PEMBERITAHUAN 	dalam	tindakan	
pencegahan
Kehati -hatian	dalam	penggunaan	produk	ini	dikelompokkan	menjadi	

PERINGATAN ,	 PERHATIAN ,	dan	 PEMBERITAHUAN .	

Artinya	masing -masing	adalah	sebagai	berikut.

PERINGATAN : Tindakan	 pencegahan	 untuk	menunjukkan	 risiko	
kematian	atau	cedera	serius	bagi	pengguna	jika	produk	
ini	ditangani	secara	tidak	benar.	

PERHATIAN : Tindakan	pencegahan	untuk	menunjukkan	risiko	cedera	
bagi	pengguna	atau	risiko	kerusakan	properti	jika	produk	
ini	ditangani	secara	 tidak	benar.	Harap	diperhatikan	
bahwa	hal -hal	yang	diuraikan	dengan	 PERHATIAN 	
mungkin	 saja	mengakibatkan	 konsekuensi	 serius	
tergantung	situasinya.
Patuhi	 tindakan	pencegahan	 ini	 karena	 semuanya	
penting	untuk	keselamatan.

PEMBERITAHUAN 	: Tindakan	pencegahan	penting	dalam	menangani	produk	
beserta	aksesorinya.

•	 Patuhi	 “Tindakan	 pencegahan	 untuk	 keselamatan”	 untuk	mencegah	
kecelakaan	seperti	kebakaran,	sengatan	listrik,	dan	cedera	sebelum	terjadi.

•	 Sebelum	menggunakan	produk,	bacalah	semua	“Tindakan	pencegahan	untuk	
keselamatan”	ini	secara	teliti	agar	produk	digunakan	dengan	benar.

•	 Setelah	membacanya,	simpan	di	 tempat	yang	aman	untuk	dibaca	sewaktu -
waktu	oleh	pengguna	produk.

•	 Apabila	meminjamkan	 produk	 ini	 kepada	 orang	 lain,	 pastikan	Anda	
menyertakan	panduan	penggunanya.

•	 Tanda	gambar	berikut	digunakan	untuk	mengelompokkan	dan	menjelaskan	
hal -hal	yang	harus	diperhatikan.

Contoh tanda gambar
Tanda	gambar	ini	menandakan	hal -hal	yang	“dilarang”,	yakni	hal	yang	
tidak	boleh	Anda	lakukan.

Tanda	gambar	 ini	menandakan	hal -hal	yang	“wajib”,	yakni	hal	yang	
harus	senantiasa	Anda	lakukan.

Ilustrasi	ini	hanya	untuk	acuan.	Harap	diperhatikan	bahwa	desainnya	bervariasi	
tergantung	produknya.

PERINGATAN

Jangan cuci produk di dalam air. Jangan gunakan produk ini di tempat 
yang lembap atau basah misalnya kamar mandi.
•	 Air	yang	masuk	ke	dalam	motor	dapat	menyebabkan	arus	pendek,	motor	

panas,	atau	nyala	api.
•	 Sebagian	komponen	bisa	dicuci	di	dalam	air.	Lihat	“Perawatan”	pada	

halaman	24.	

Jangan sekali-kali membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi produk.
•	 Hal	tersebut	dapat	memicu	nyala	api	atau	membuat	kerjanya	tidak	normal,	

menyebabkan	cedera.

Jangan biarkan anak-anak bermain dengan produk ini atau pengisi daya. 
•	 Kelalaian	sesaat	dapat	menyebabkan	cedera	serius.

Jangan gunakan produk ini di luar ruangan.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang tidak stabil seperti tangga 
atau turunan curam. 
•	 Produk	ini	dapat	terguling	atau	jatuh	sehingga	menyebabkan	cedera.

Jangan gunakan item selain aksesori yang ditentukan Makita dan item 
yang dijual terpisah.
•	 Penggunaan	item	selain	aksesori	dan	item	yang	dijual	terpisah	

sebagaimana	tercantum	dalam	panduan	pengguna	ini	dan	katalog	kami	
dapat	menyebabkan	kecelakaan	atau	cedera.

Jangan letakkan produk ini di dekat api, alat pemanas, dsb.
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	arus	pendek	atau	nyala	api	karena	

penyoknya	produk.

Jangan gunakan produk atau mengisi baterai di dekat bahan-bahan yang 
mudah menyala (bensin, benzena, tiner, gas, dsb.).
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	ledakan	atau	kebakaran.

Jangan simpan produk ini di tempat yang suhunya bisa mencapai 50 °C 
(122 °F) (kotak logam, bagian dalam mobil pada musim panas, dsb.).
•	 Hal	tersebut	bisa	menyebabkan	arus	pendek	atau	nyala	api	karena	

penyoknya	produk	ini.
•	 Kondisi	baterai	dapat	memburuk,	menyebabkan	asap	atau	nyala	api.

Jangan melakukan pengisian daya dalam kondisi-kondisi berikut ini 
karena dapat memicu kebakaran.
•	 Di	atas	kertas	seperti	karton,	kain	seperti	bantal,	karpet,	vinil,	dsb.
•	 Bagian	lubang	udara	pengisi	daya	tertutup	sewaktu	pengisian	daya	

berlangsung.	Atau,	logam	atau	benda -benda	mudah	terbakar	dimasukkan	
ke	dalam	lubang	udara.

•	 Di	tempat	yang	berdebu,	misalnya	debu	kapas.

Jangan melakukan pengisian daya di tengah hujan, atau mencabut atau 
memasukkan steker atau baterai dengan tangan yang basah.
Jangan biarkan benda asing seperti serpihan logam atau air berada di 
dekat terminal pengisi daya.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik	atau	cedera.

Jangan gunakan pengisi daya selain pengisi daya khusus yang telah 
disediakan.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	baterai	bocor,	panas,	atau	pecah.
•	 Jangan	gunakan	pengisi	daya	untuk	keperluan	selain	pengisian	daya.

Jangan gunakan pengisi daya untuk keperluan selain pengisian daya. 
Jangan gunakan baterai dan pengisi daya untuk peralatan selain yang 
ditentukan oleh Makita.
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PERINGATAN

Jangan menangani kabel pengisi daya dengan kasar.
•	 Jangan	membawa	pengisi	daya	dengan	memegang	kabelnya,	dan	jangan	

merenggut	kabel	steker	untuk	mencabutnya	dari	stopkontak.
•	 Jauhkan	kabel	dari	panas,	minyak,	bahan	kimia,	dan	sudut	tajam.
•	 Hati -hati	memilih	tempat	pengisian	daya,	jangan	sampai	kabel	terinjak,	

tersangkut,	atau	rusak	akibat	tenaga	berlebihan.	Akibatnya	bisa	sengatan	
listrik	atau	arus	pendek,	memicu	nyala	api.

Jangan gunakan jika kabel pengisi daya rusak atau jika steker belum 
ditancapkan sempurna.
•	 Akibatnya	bisa	sengatan	listrik,	arus	pendek,	atau	nyala	api.	

Bagian dudukan baterai pada pengisi daya memiliki terminal pengisian 
daya. Jangan biarkan benda asing seperti serpihan logam atau air berada 
di dekat terminal pengisian daya.

Jangan tutupi baterai dan pengisi daya dengan kain atau sesuatu selama 
pengisian daya.
•	 Lakukan	pengisian	baterai	di	tempat	yang	sirkulasi	udaranya	baik.	Jika	

tidak,	akibatnya	baterai	bisa	panas,	pecah,	atau	memicu	nyala	api.

PERINGATAN

Jangan lupa matikan daya dan lepas baterai sebelum perawatan dan 
inspeksi agar produk ini tidak menyala tanpa sengaja.

Ketika memasukkan baterai ke dalam produk ini, hati-hati agar tidak 
menghidupkan daya.
•	 Ketika	Anda	memasang	baterai	dalam	kondisi	yang	memungkinkan	daya	

dihidupkan	(misalnya	jari	Anda	bersandar	pada	tombol	mulai/berhenti),	
produk	ini	dapat	bergerak	tiba -tiba	dan	menyebabkan	kecelakaan.

Apabila produk ini terjatuh atau menabrak tanpa sengaja, periksalah 
secara teliti untuk mengetahui ada tidaknya bagian yang rusak, retak, 
dan penyok.
•	 Kerusakan,	retak,	dan	penyok	dapat	menyebabkan	cedera.

Pindahkan produk ini secara perlahan agar tidak penyok dan rusak.
•	 Kerusakan,	retak,	dan	penyok	dapat	menyebabkan	cedera.

Jika produk ini tidak bekerja dengan benar atau mengeluarkan bunyi 
tidak wajar saat produk digunakan, segera matikan daya dan hentikan 
penggunaan. Kemudian, mintalah toko tempat Anda membeli produk 
atau kantor penjualan kami untuk memeriksa dan memperbaikinya.
•	 Jika	Anda	tetap	melanjutkan	penggunaan,	produk	dapat	menyebabkan	

cedera	atau	kecelakaan.

Periksa ada tidaknya bagian yang rusak.
•	 Sebelum	menggunakan	produk	ini,	periksa	secara	teliti	ada	tidaknya	

kerusakan	pada	komponen	dan	pastikan	produk	bekerja	dengan	benar	
dan	dapat	berfungsi	sebagaimana	mestinya.

•	 Periksa	komponen	bergerak	untuk	memastikan	posisi	dan	pengencangan	
sudah	benar,	dan	periksa	komponen	untuk	memastikan	pengepasan	dan	
tidak	ada	yang	rusak.	Kemudian,	periksa	seluruh	area	lain	yang	dapat	
memengaruhi	operasi	untuk	mengetahui	ada	tidaknya	hal	yang	tidak	
wajar.

•	 Untuk	penggantian	dan	perbaikan	komponen	rusak,	ikuti	panduan	
pengguna.	Jika	tidak	ada	keterangan	dalam	panduan	pengguna,	mintalah	
toko	tempat	Anda	membeli	produk	atau	kantor	penjualan	kami	untuk	
memperbaikinya.

Jaga produk ini dalam kondisi yang baik.
•	 Untuk	penggantian	aksesori,	ikuti	panduan	pengguna.
•	 Periksa	secara	rutin	kabel	pengisi	daya,	dan	jika	rusak,	mintalah	toko	tempat	

Anda	membeli	produk	atau	kantor	penjualan	kami	untuk	memperbaikinya.	
Akibatnya	bisa	sengatan	listrik	atau	arus	pendek,	memicu	nyala	api.

•	 Jika	pengisian	daya	menggunakan	kabel	perpanjangan,	periksalah	
secara	rutin	dan	ganti	jika	rusak.	Akibatnya	bisa	sengatan	listrik	atau	arus	
pendek,	memicu	nyala	api.

•	 Pegangan	pembawa	harus	senantiasa	kering	dan	bersih,	tidak	boleh	
terkena	minyak,	gemuk	pelumas,	dsb.

Apabila produk ini tidak dipakai, simpan di tempat yang benar. 
•	 Simpan	di	tempat	yang	kering	dan	aman,	jauh	dari	jangkauan	anak -anak,	

atau	di	tempat	kering	yang	bisa	dikunci.	Kecelakaan	dapat	terjadi.

PERINGATAN

Cabut pengisi daya dari stopkontak jika sedang tidak dipakai untuk 
pengisian daya.
•	 Jika	tidak	demikian,	akibatnya	bisa	sengatan	listrik,	kebocoran	arus,	atau	

kebakaran	akibat	tidak	memadainya	insulasi.

Jika Anda mendapati panas tidak normal atau kondisi tidak wajar 
lain selama pengisian daya, segera cabut steker pengisi daya untuk 
menghentikan pengisian daya.
•	 Jika	Anda	tetap	melanjutkan	pengisian	daya,	akibatnya	bisa	timbul	asap,	

nyala	api,	atau	pecah.	

PERHATIAN

Pasang aksesori dengan aman sesuai panduan pengguna.
•	 Jika	tidak	terpasang	dengan	aman,	aksesori	bisa	menyebabkan	cedera,	

kerusakan,	atau	kecelakaan.	

Gunakan selalu pegangan pembawa sewaktu Anda mengangkat produk ini.
•	 Membawa	produk	ini	dengan	memegang	selain	pegangan	pembawa	

dapat	menyebabkan	kerusakan	atau	cedera.

Tindakan pencegahan untuk keselamatan 
terkait penggunaan pembersih robotik

PERINGATAN

Jangan gunakan produk ini di tempat tinggi tanpa pembatas atau di 
tempat yang sempit seperti tangga.
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	cedera	atau	kerusakan	akibat	

terjatuhnya	produk	ini.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang diliputi bahan minyak seperti 
minyak nabati, juga tempat yang menggunakan semprotan dan bahan 
kimia seperti tempat cukur rambut, salon kecantikan, toko pembersih, 
atau di luar ruangan.
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	kerusakan.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang terdapat orang yang tidak 
dapat mengoperasikan produk ini dengan benar, anak kecil, atau bayi.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik,	kecelakaan,	atau	cedera.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang terdapat binatang dan 
sebagainya. 
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik,	kecelakaan,	atau	cedera.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang terdapat banyak orang atau 
orang yang lalu-lalang.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik,	kecelakaan,	atau	cedera.

Jangan halangi lubang pembuangan dan lubang pengisap atau 
memasukkan logam, benda asing yang mudah menyala, dsb.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik,	nyala	api,	atau	

kerusakan.

Jangan gunakan produk ini di dekat benda yang kemungkinan 
menghalangi lubang pengisap.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik,	nyala	api,	atau	

kerusakan.

Jangan lempar produk ini ke dalam api atau memanaskannya.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	arus	pendek,	nyala	api,	kebocoran	

cairan,	atau	ledakan.	

Jangan letakkan produk ini di tempat bersuhu tinggi seperti di dekat api 
atau pemanas ruangan, tempat yang terkena sinar matahari langsung, 
dan di dalam mobil yang berada di bawah terik matahari.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	arus	pendek,	nyala	api,	kebocoran	

cairan,	atau	ledakan.

Jangan letakkan benda di atas produk ini.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	panas	berlebihan	dan	memicu	nyala	api.
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PERINGATAN

Jangan letakkan produk ini di bawah sinar matahari langsung.
•	 Hal	tersebut	dapat	membuat	salah	respons	sensor	LiDAR	dan	sensor	

inframerah,	mengakibatkan	gangguan	fungsi	atau	kerusakan.

Jangan halangi sensor produk ini atau memasukkan benda asing. 
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	kesalahan	operasi,	gangguan	fungsi,	

atau	kerusakan.

Jangan menempelkan stiker atau selotip ke sensor dan roda.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	gangguan	fungsi	atau	kerusakan.

Jangan menduduki produk ini, menindihnya dengan benda berat, atau 
mengguncangnya kuat-kuat.
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	kerusakan	atau	kegagalan	produk	ini	

atau	cedera.	Lebih	hati -hati	ketika	di	sekitar	ada	anak -anak.

Selama beroperasi, jangan menyentuh roda penggerak atau meletakkan 
tangan atau kaki Anda di bawah produk ini.
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	tangan	Anda	terluka	dan	sebagainya.	

Lebih	hati -hati	ketika	di	sekitar	ada	anak -anak.

Jangan biarkan produk ini digunakan sendiri oleh anak-anak. Orang-
orang yang tidak dapat mengungkapkan maksudnya dan yang tidak 
dapat mengoperasikan produk secara mandiri tidak boleh menggunakan 
produk ini.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik,	kecelakaan,	atau	cedera.

Jangan menuangkan air atau detergen ke produk ini ataupun mencuci 
produk ini (kecuali sikat utama, sikat samping, kotak debu, dan filter). 
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik,	arus	pendek,	atau	

nyala	api.

Jangan sentuh produk dengan tangan yang basah. 
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik.

Jangan gunakan garis batas magnetis yang sudah robek atau penyok 
atau terlihat sudah hilang daya magnetnya. 
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	kecelakaan	atau	cedera.

Anggota badan Anda seperti tangan dan rambut dan pakaian yang Anda 
kenakan tidak boleh berada di lubang pengisap dan lubang pembuangan 
produk ini. 
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	cedera.

Anggota badan Anda seperti tangan dan rambut dan pakaian yang Anda 
kenakan tidak boleh bersentuhan dengan sikat yang berputar.
•	 Hal	tersebut	bisa	menyebabkan	cedera.

PERINGATAN

Jangan biarkan produk ini mengisap benda-benda berikut. Hal tersebut 
dapat mengakibatkan kebakaran, cedera, atau kerusakan motor.
Bahan mudah menyala
•	 Minyak	(kerosin,	bensin,	dsb.)
•	 Pelarut	(benzena,	tiner,	dsb.)
•	 Benda -benda	terbakar	seperti	korek	api,	dupa,	lilin,	dan	abu	panas;	

benda -benda	yang	mengeluarkan	asap	seperti	rokok;	benda -benda	
bersuhu	tinggi.

•	 Benda -benda	mudah	terbakar	seperti	toner	tinta	printer	
•	 Cat
•	 Percikan	gerinda,	debu	logam,	dsb.	yang	dihasilkan	di	tempat	

pemotongan	dan	penggerindaan	logam.
•	 Gas	mudah	menyala	(semprotan,	dsb.)

Bahan mudah meledak
•	 Nitrogliserin,	dsb.
•	 Bahan	mudah	terbakar
•	 Aluminium,	magnesium,	titanium,	seng,	fosfor	merah,	fosfor	kuning,	

seluloid,	dan	bahan	kimia	lainnya;	debu,	gas,	dan	uapnya
Benda tajam
•	 Kaca,	peralatan	berpisau,	serpihan	kayu,	logam,	batu,	paku,	silet,	paku	

payung,	jarum,	dsb.
Benda-benda bergelembung seperti detergen karpet
Benda-benda yang memadat dan serbuk halus yang menghantarkan 
listrik (serbuk logam, karbon)
Bahan penghilang kelembapan
Serbuk dalam jumlah banyak (tepung, abu, serbuk dalam pemadam api, dsb.)
Bahan yang menyebabkan gejala keracunan
Obat-obatan
Cairan dan sampah basah
Kotoran dan muntahan binatang dsb.
Sampah kertas berukuran besar, sampah plastik, tali

Jangan gunakan produk dalam kondisi-kondisi berikut, karena dapat 
menyebabkan kebakaran.
•	 Bahan	mudah	terbakar	melayang	dalam	volume	besar.
•	 Lubang	pembuangan	terhalang.
•	 Kotak	debu	dan	filter	tidak	terpasang.
•	 Sampah	tersangkut	di	sikat	utama,	yang	terkunci.
•	 Filter	ada	yang	bolong	dan	robek.
•	 Baterai	belum	masuk	sempurna.

Jangan sampai ada hubungan arus pendek antara terminal-terminal 
bagian penyuplai daya USB (untuk perbaikan).
•	 Memasukkan	jarum	atau	kawat	ke	dalam	bagian	terminal	USB	dapat	

menyebabkan	arus	pendek,	memicu	nyala	api,	atau	keluarnya	asap.

Jangan memandang langsung ke arah cahaya (sinar) laser.
•	 Hal	tersebut	bisa	menyebabkan	mata	Anda	cedera.

Produk ini mematuhi peraturan keselamatan yang berlaku, oleh karena 
itu jangan memodifikasinya.
•	 Melakukan	perbaikan	tanpa	berbekal	ilmu	atau	keahlian	dapat	

menurunkan	kinerja	laser,	juga	menyebabkan	kecelakaan	atau	cedera.

Jangan gunakan produk-produk yang dayanya dapat diisi ulang di dekat 
jalur listrik tegangan tinggi.
•	 Produk -produk	tersebut	bisa	mengalami	gangguan	fungsi	atau	kerusakan.

PERINGATAN

Hentikan penggunaan produk jika kadang tidak dapat beroperasi 
meskipun daya sudah dihidupkan.
•	 Jika	produk	tetap	Anda	gunakan,	hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	

keluarnya	asap,	nyala	api,	atau	sengatan	listrik.

Segera hentikan penggunaan produk jika penyok atau panas tidak wajar.
•	 Jika	produk	tetap	Anda	gunakan,	hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	

keluarnya	asap,	nyala	api,	atau	sengatan	listrik.

Hentikan penggunaan produk jika kadang berhenti tiba-tiba ketika 
beroperasi.
•	 Jika	produk	tetap	Anda	gunakan,	hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	

keluarnya	asap,	nyala	api,	atau	sengatan	listrik.

Segera hentikan penggunaan produk jika terdengar bunyi tidak wajar 
selama beroperasi. 
•	 Jika	produk	tetap	Anda	gunakan,	hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	

keluarnya	asap,	nyala	api,	atau	sengatan	listrik.

Segera hentikan penggunaan produk jika tercium bau sesuatu yang 
terbakar.
•	 Jika	produk	tetap	Anda	gunakan,	hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	

keluarnya	asap,	nyala	api,	atau	sengatan	listrik.
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PERINGATAN

Sebelum penggunaan dan pemeliharaan, pindahkan lilin menyala, vas, 
dsb. yang ada di meja dan rak.
•	 Jika	tidak	dilakukan,	benda -benda	tersebut	bisa	jatuh	akibat	guncangan	

saat	terbentur	produk	ini,	memungkinkan	terjadinya	kecelakaan.

Sebelum penggunaan dan pemeliharaan, singkirkan karet gelang dan 
benda-benda lain yang mungkin terseret oleh produk ini.
•	 Jika	tidak	dilakukan,	produk	ini	dapat	menyeret	karet	gelang	dan	benda	

lain	tersebut	dan	memungkinkan	terjadinya	kecelakaan.

Sebelum penggunaan dan pemeliharaan, pindahkan peralatan dan 
perangkat berpengendali yang lokasinya sama tinggi dengan produk ini.
•	 Jika	tidak	dilakukan,	produk	ini	dapat	membentur	dan	menekan	pengendali,	

dan	mungkin	menyebabkan	kebakaran,	cedera,	atau	kecelakaan.

Sebelum pemeliharaan dan inspeksi, jangan lupa matikan daya produk 
ini dan lepas baterainya.
•	 Jika	tidak	dilakukan,	hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik	

atau	cedera.

Selama pemeliharaan, hati-hati jangan sampai jari Anda tersangkut.
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	cedera.

Jika Anda menggunakan alat pacu jantung atau defibrilator tanam, 
gunakan produk ini pada jarak 15 cm lebih dari tempat alat ditanam.
•	 Gelombang	radio	dapat	memengaruhi	kerja	alat	kesehatan	dan	dapat	

membuat	alat	kesehatan	tersebut	mengalami	gangguan	fungsi.

Apabila Anda menggunakan peralatan yang memancarkan gelombang 
radio di institusi medis, ikuti petunjuk yang diberikan oleh institusi 
medis. Di area yang melarang penggunaan produk ini, matikan dayanya. 
•	 Jika	tidak	dilakukan,	hal	tersebut	dapat	menyebabkan	terganggunya	

fungsi	alat	kesehatan.

PERHATIAN

Selama penggunaan dan pemeliharaan, jangan menaruh benda asing di 
bagian celah dan lubang.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	sengatan	listrik,	kebakaran,	atau	

rusaknya	produk	ini.

Jangan gunakan produk ini pada karpet atau permadani lain yang 
rajutannya dalam (lebih dari 7 mm).
•	 Hal	tersebut	dapat	membuat	sikat	samping	tersangkut,	mengakibatkan	

rusaknya	karpet	dan	sikat	samping.

Jangan gunakan produk ini pada permadani lembut (berbahan mouton/
kulit domba, felt/serat wol, dsb.), lantai yang halus (lantai kayu polos, 
lantai marmer, dsb.), dan lantai yang baru dipoles.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	kerusakan	atau	goresan.	Jika	

menyebabkan	kerusakan,	hentikan	penggunaan	produk.

Jangan berdiri atau duduk di permukaan atas produk ini.
•	 Hal	tersebut	dapat	membuat	produk	ini	bergerak	tiba -tiba,	mengakibatkan	

cedera	akibat	terjatuh.

Jangan gunakan produk ini dalam waktu lama dengan lubang pengisap 
yang terhalang.
•	 Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	penyoknya	atau	terbakarnya	produk	ini	

karena	terlalu	panas.

Jangan letakkan tangan atau kaki Anda di bawah produk ini.
•	 Ada	risiko	jari	tangan	atau	kaki	Anda	tersangkut	dan	menyebabkan	cedera.

Jangan lanjutkan penggunaan produk ini jika filter sudah kotor atau 
banyak debu yang menempel.
•	 Hal	tersebut	dapat	menurunkan	daya	isap	alat.

Jangan pegang produk ini dalam posisi bagian depannya menghadap ke bawah. 
•	 Debu	bisa	jatuh	dari	lubang	pengisap.

PERHATIAN

Agar tidak terjadi gangguan fungsi, pastikan setiap sensor dirawat 
dengan baik. 
•	 Kekeliruan	respons	sensor	dapat	menyebabkan	cedera	atau	kerusakan	

akibat	terganggunya	fungsi	atau	terjatuhnya	produk	ini.

Pastikan rumbai-rumbai panjang pada permadani seperti karpet dan tikar 
dilipat ke bagian dalam.
•	 Rumbai -rumbai	dapat	tersangkut	di	roda	penggerak	dan/atau	sikat	utama,	

menyebabkan	rusaknya	permadani	dan	produk	ini.

Ketika hendak membawa produk ini, hentikan penggunaan terlebih 
dahulu, kemudian matikan daya. Genggam pegangan pembawa kuat-kuat 
agar tangan Anda tidak tersangkut.
•	 Mengangkat	produk	ini	secara	tidak	hati -hati	dapat	menyebabkan	cedera	

atau	kerusakan.

Singkirkan kabel dan tali agar tidak tersangkut di produk ini.
•	 Jika	tidak	dilakukan,	hal	tersebut	dapat	menyebabkan	kegagalan	atau	

kesalahan	kerja	alat	akibat	kabel	daya	yang	terbelit.

Sebelum pembersihan, pindahkan benda yang mudah pecah, benda yang 
mudah jatuh, dan benda yang tidak boleh tersedot. Jauhkan tali dan kabel.
•	 Jika	tidak	dilakukan,	hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	kerusakan,	

goresan,	atau	kegagalan	produk	ini.

Gunakan produk ini dalam kondisi filter sudah terpasang dengan benar. 
Jangan gunakan produk ini jika filter belum dipasang, dipasang tetapi 
posisinya salah, atau robek. 
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	kerusakan	seperti	habisnya	tenaga	motor.	
•	 Debu	bisa	lolos	dan	membahayakan	kesehatan.

Hati-hati jangan sampai jari Anda tersangkut ketika membuka dan 
menutup penutup atas bagian badan dan penutup atas kotak debu, 
memasang filter, serta memasang dan mencabut baterai.
•	 Ada	risiko	jari	Anda	tersangkut	dan	menyebabkan	cedera.

Mengenai penanganan
1.	 Gunakan	produk	ini	di	dalam	ruangan.	Jangan	bersihkan	tempat	yang	banyak	

sekali	debunya	meskipun	itu	di	dalam	ruangan.
2.	 Jangan	bersihkan	 lantai	yang	permukaannya	keras	dan	bergelombang.	Hal	

tersebut	dapat	membuat	sikat	dan	roda	cepat	aus.
3.	 Setelah	pembersihan,	bersihkan	debu	pasir	yang	menempel	di	sikat	utama,	

sikat	samping,	dan	roda.	Jika	tidak	dibersihkan,	permukaan	lantai	bisa	rusak.
4.	 Selalu	pasang	sikat	utama	beserta	penutupnya	ketika	menggunakan	produk	ini.
5.	 Jangan	 lumasi	komponen	bergerak	dari	sikat	utama,	dsb.	Hal	 tersebut	dapat	

membuat	bagian	plastik	patah.
6.	 Untuk	pemakaian	di	permukaan	 lantai	yang	halus,	sebaiknya	ganti	dengan	

“sikat	utama	lembut”	dan	“sikat	samping	 lembut”	yang	dijual	 terpisah.	Akan	
tetapi,	goresan	mungkin	 tetap	 terjadi	 tergantung	kondisi	permukaan	 lantai.	
Jika	demikian	kasusnya,	hentikan	penggunaan	produk.

7.	 Jangan	seret	produk	ini.	Angkat	produk	ini	saat	memindahkannya.
8.	 Jangan	menempelkan	 stiker	 atau	 selotip	 ke	 bagian	 sensor	 dan	 roda,	

membengkokkan	bumper	dan	roda,	atau	membiarkan	bumper	ditekan	paksa.	
Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	gangguan	fungsi.

9.	 Jika	serbuk	halus	(seperti	plester,	semen,	dan	kapur)	terisap,	perhatikan	filter,	
sensor	antijatuh	(cliff	sensor),	dan	sensor	LiDAR.	

10.	 Jangan	biarkan	produk	 ini	mengisap	benda -benda	berikut,	karena	dapat	
menyebabkan	bagian	dalam	produk	 ini	 tergores,	 tersumbat	oleh	debu,	atau	
kerusakan.	Jika	ada	di	antara	benda -benda	tersebut	 terisap	tanpa	sengaja,	
hentikan	penggunaan	dan	buanglah	debu.
(1)	Sampah	basah	(sampah	cair	dan	lembap)
(2)	Kotoran	binatang,	dsb.
(3)	Pasir	dan	serbuk	dalam	jumlah	banyak	
(4)	Tali
(5)	Benda -benda	bertepi	tajam	(kaca,	alat	potong,	pin,	dsb.)
(6)	Sampah	berukuran	besar	dan	bervolume	besar	
(7)	Benda -benda	yang	sulit	ditembus	angin	(plastik	bungkus	makanan,	vinil,	

lapisan	pembungkus,	dsb.)
11.	 Jika	sikat	bawah	dari	 lubang	pengisap,	 roda	pendukung,	 roda	penggerak,	

atau	bagian	rol	penutup	sikat	utama	aus,	hentikan	penggunaan	produk	 ini	
dan	konsultasikan	dengan	 toko	 tempat	Anda	membeli	produk	atau	kantor	
penjualan	kami.	Penggunaan	pembersih	robotik	ketika	komponennya	sudah	
aus	dapat	merusak	permukaan	lantai.

12.	 Selama	penggunaan,	 layar	TV	mungkin	mengalami	derau	tetapi	 tidak	akan	
ada	kerusakan	apa -apa.

13.	 Hati -hati	ketika	menggunakan	produk	 ini	di	 tempat	yang	dilengkapi	sistem	
keamanan.	Produk	ini	bisa	saja	dikira	penyusup	oleh	sistem	keamanan.

14.	 Jangan	lakukan	hal -hal	berikut.
(1)	Menyimpan	produk	dalam	jangka	waktu	lama	padahal	baterainya	masih	terpasang
(2)	Menggunakan	produk	dalam	keadaan	sensor	yang	kotor	atau	filter	yang	tersumbat
(3)	Tetap	melanjutkan	penggunaan	padahal	diketahui	ada	masalah	baterai	

(bau	tidak	wajar,	kebocoran	cairan,	panas,	penyok,	atau	hal -hal	tidak	
wajar	lainnya)

(4)	Menggunakan	produk	padahal	debu	pasir	dan	benda	asing	lain	yang	
menempel	pada	sikat	utama,	sikat	samping,	dan	roda	belum	dibersihkan

(5)	Menggunakan	produk	dalam	keadaan	komponen	sudah	aus	atau	rusak
(6)	Menggunakan	tanpa	membaca	panduan	pengguna
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(7)	Membalik	produk	dan	melakukan	pemeliharaan	dalam	kondisi	baterai	
masih	terpasang

(8)	Menggunakan	tanpa	melakukan	pemeliharaan	terhadap	garis	batas	magnetis

Penggunaan dan perawatan alat bertenaga baterai

PERINGATAN
Bacalah seluruh peringatan dan petunjuk keselamatan. Ketidakpatuhan 
terhadap peringatan dan petunjuk dapat mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera serius.

1.	 Lakukan	pengisian	daya	menggunakan	pengisi	daya	yang	sesuai	ketentuan	
produsen.	Pengisi	daya	yang	cocok	untuk	satu	tipe	kartrid	baterai	mungkin	
berisiko	menimbulkan	kebakaran	jika	digunakan	dengan	kartrid	baterai	lain.

2.	 Gunakan	alat	hanya	dengan	kartrid	baterai	yang	telah	ditentukan	secara	spesifik.	
Penggunaan	kartrid	baterai	lain	dapat	berisiko	menyebabkan	cedera	dan	kebakaran.

3.	 Apabila	kartrid	baterai	 tidak	sedang	digunakan,	 jauhkan	dari	benda -benda	
logam	seperti	jepit	kertas,	koin,	kunci,	paku,	sekrup,	dan	benda -benda	logam	
berukuran	kecil	 lainnya	yang	dapat	menyambungkan	satu	 terminal	dengan	
terminal	 lain.	Menghubungkan	 terminal -terminal	baterai	menjadi	satu	dapat	
mengakibatkan	luka	lepuh	atau	kebakaran.

4.	 Dalam	kondisi	yang	kasar,	cairan	dapat	keluar	dari	baterai;	 jangan	sampai	
mengenai	Anda.	Jika	 terkena	tanpa	sengaja,	segera	bilas	dengan	air.	Jika	
cairan	mengenai	mata,	segera	minta	bantuan	medis.	Cairan	yang	keluar	dari	
baterai	dapat	menyebabkan	iritasi	atau	luka	lepuh.

5.	 Jangan	gunakan	kartrid	baterai	atau	alat	yang	sudah	rusak	atau	dimodifikasi.	
Baterai	yang	sudah	rusak	atau	dimodifikasi	dapat	berperilaku	tidak	terduga	
sehingga	mengakibatkan	kebakaran,	ledakan,	atau	risiko	cedera.

6.	 Jangan	biarkan	kartrid	baterai	atau	alat	terkena	paparan	api	atau	suhu	tinggi.	
Paparan	api	atau	suhu	di	atas	130	°C	(265	°F)	dapat	menyebabkan	ledakan.

7.	 Ikuti	seluruh	petunjuk	pengisian	daya	dan	 jangan	 lakukan	pengisian	kartrid	
baterai	 atau	alat	 di	 luar	 kisaran	 suhu	 yang	ditentukan	dalam	petunjuk.	
Pengisian	yang	tidak	tepat	atau	pada	suhu	yang	tidak	sesuai	dengan	ketentuan	
dapat	merusak	baterai	dan	meningkatkan	risiko	terjadinya	kebakaran.

8.	 Servis	 hanya	boleh	dilakukan	oleh	 teknisi	 servis	 yang	 kompeten	dan	
menggunakan	 komponen	pengganti	 yang	benar -benar	 sama.	 Ini	 demi	
memastikan	aspek	keselamatan	produk.

9.	 Jangan	memodifikasi	atau	berusaha	memperbaiki	alat	atau	kartrid	baterai	di	
luar	yang	telah	disebutkan	dalam	petunjuk	penggunaan	dan	perawatan.

10.	 Jangan	sampai	alat	menyala	 tiba -tiba.	Pastikan	sakelar	dalam	posisi	mati	
sebelum	menyambungkan	ke	kartrid	baterai,	atau	mengambil	atau	membawa	
pembersih	 robotik.	Membawa	pembersih	 robotik	dalam	posisi	 jari	berada	
di	sakelar	atau	mengisi	daya	pembersih	 robotik	dengan	sakelar	di	posisi	
menyala	dapat	menyebabkan	kecelakaan.	

11.	 Cabut	kartrid	baterai	dari	pembersih	robotik	sebelum	melakukan	penyetelan	
apa	pun,	mengganti	aksesori,	atau	menyimpan	pembersih	robotik.	Langkah -
langkah	antisipasi	keselamatan	tersebut	akan	mengurangi	risiko	pembersih	
robotik	menyala	secara	tidak	sengaja.

12.	 Ketika	dikirim	dari	pabrik,	kartrid	baterai	belum	terisi	penuh.	Isi	daya	baterai	
sebelum	digunakan.

13.	 Selalu	tutup	kartrid	baterai	ketika	sedang	tidak	digunakan.

Petunjuk keselamatan penting terkait kartrid baterai
1.	 Sebelum	menggunakan	kartrid	baterai,	bacalah	seluruh	petunjuk	dan	tanda	

peringatan	yang	ada	pada	(1)	pengisi	daya	baterai,	(2)	baterai,	dan	(3)	produk	
yang	menggunakan	baterai.

2.	 Jangan	membongkar	atau	mengutak -atik	kartrid	baterai.	Hal	 tersebut	dapat	
menyebabkan	kebakaran,	panas	berlebihan,	atau	ledakan.

3.	 Jika	 waktu	 penggunaan	menjadi	 sangat	 singkat,	 segera	 hentikan	
penggunaan.	Hal	 itu	dapat	berisiko	menimbulkan	panas	berlebihan,	 luka	
lepuh,	dan	bahkan	ledakan.

4.	 Jika	 larutan	elektrolit	masuk	ke	mata,	segera	bilas	dengan	air	bersih	dan	
minta	bantuan	medis.	Larutan	elektrolit	dapat	mengakibatkan	kebutaan.

5.	 Jangan	membuat	kartrid	baterai	mengalami	arus	pendek:
(1)	Jangan	sentuh	terminalnya	dengan	bahan	yang	menghantarkan	listrik.
(2)	Jangan	simpan	kartrid	baterai	di	wadah	yang	berisi	benda -benda	logam	

seperti	paku,	koin,	dsb.
(3)	Jangan	biarkan	kartrid	baterai	 terkena	air	atau	hujan.	Hubungan	arus	

pendek	pada	baterai	dapat	menyebabkan	aliran	arus	yang	besar,	panas	
berlebihan,	luka	lepuh,	dan	bahkan	rusaknya	baterai.

6.	 Jangan	menyimpan	dan	menggunakan	alat	dan	kartrid	baterai	di	lokasi	yang	
suhunya	bisa	mencapai	atau	melampaui	50	°C	(122	°F).

7.	 Jangan	bakar	kartrid	baterai	meskipun	sudah	rusak	parah	atau	sudah	benar -
benar	usang.	Kartrid	baterai	bisa	meledak	jika	dimasukkan	ke	dalam	api.

8.	 Jangan	memaku,	memotong,	melindas,	melempar,	menjatuhkan,	 atau	
membenturkan	kartrid	baterai	dengan	benda	keras.	Tindakan	tersebut	dapat	
menyebabkan	kebakaran,	panas	berlebihan,	atau	ledakan.

9.	 Jangan	gunakan	baterai	yang	sudah	rusak.
10.	 Baterai	ion	litium	yang	disertakan	tunduk	kepada	persyaratan	Regulasi	

tentang	Barang	Berbahaya.	Untuk	pengangkutan	komersial	misalnya	
oleh	pihak	ketiga	dan	perusahaan	ekspedisi,	persyaratan	khusus	tentang	
pengemasan	dan	pelabelan	harus	dipatuhi.		
Untuk	persiapan	item	yang	akan	dikirim,	harus	dikonsultasikan	dengan	ahli	di	bidang	
bahan	berbahaya.	Patuhi	juga	peraturan	nasional	yang	mungkin	lebih	terperinci.		
Plester	atau	tutupi	kontak -kontak	yang	terbuka	dan	kemas	baterai	sedemikian	
rupa	sehingga	tidak	dapat	bergerak	di	dalam	kemasan.

11.	 Ketika	 ingin	membuang	kartrid	baterai,	 lepaskan	dari	alat	dan	buang	di	

tempat	yang	aman.	Patuhi	peraturan	di	daerah	Anda	mengenai	pembuangan	
baterai.

12.	 Gunakan	baterai	dengan	produk -produk	yang	ditentukan	oleh	Makita	saja.	
Pemasangan	baterai	ke	produk	yang	tidak	sesuai	standar	dapat	menyebabkan	
kebakaran,	panas	berlebihan,	ledakan,	atau	kebocoran	elektrolit.

13.	 Jika	alat	tidak	dipakai	dalam	jangka	waktu	lama,	baterai	harus	dilepaskan	dari	alat.
14.	 Selama	dan	setiap	kali	selesai	dipakai,	kartrid	baterai	mungkin	masih	panas	

dan	dapat	menyebabkan	luka	lepuh	atau	luka	bakar	suhu	rendah.	Perhatikan	
penanganan	terhadap	kartrid	baterai	panas.

15.	 Jangan	sentuh	terminal	alat	langsung	setelah	penggunaan	karena	kulit	Anda	
dapat	melepuh.

16.	 Jangan	biarkan	serpihan,	debu,	atau	minyak	masuk	ke	 terminal,	 lubang,	
dan	alur	pada	kartrid	baterai.	Hal	 tersebut	dapat	menurunkan	kinerja	atau	
merusak	alat	atau	kartrid	baterai.

17.	 Kecuali	 alat	memang	mendukung	 penggunaan	 di	 dekat	 jalur	 listrik	
bertegangan	 tinggi,	 jangan	gunakan	kartrid	baterai	 di	 dekat	 jalur	 listrik	
tegangan	 tinggi.	Hal	 tersebut	dapat	menyebabkan	gangguan	 fungsi	atau	
merusak	alat	atau	kartrid	baterai.

18.	 Jauhkan	baterai	dari	anak -anak.

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI.

PERHATIAN
Hanya gunakan baterai Makita asli. Penggunaan baterai yang bukan asli 
Makita, atau baterai yang telah dimodifikasi, dapat menyebabkan letupan 
baterai dan mengakibatkan kebakaran, cedera, dan kerusakan. Hal 
tersebut juga akan membatalkan garansi Makita untuk alat Makita dan 
pengisi dayanya.

Kiat untuk menjaga keawetan baterai
1.	 Isilah	daya	kartrid	baterai	 sebelum	benar -benar	habis.	Selalu	hentikan	

penggunaan	alat	dan	 isi	daya	kartrid	baterai	ketika	Anda	menyadari	 tenaga	
alat	sudah	berkurang.

2.	 Jangan	sekali -kali	mengisi	daya	kartrid	baterai	yang	sudah	penuh.	Pengisian	
berlebih	(overcharging)	akan	mengurangi	keawetan	baterai.

3.	 Isilah	daya	kartrid	baterai	pada	suhu	 ruang	yakni	10	°C	  -	40	°C	 (50	°F	  -		
104	°F).	Jika	kartrid	baterai	dalam	keadaan	panas,	biarkan	dingin	dahulu	
sebelum	mengisi	dayanya.

4.	 Jika	kartrid	baterai	tidak	digunakan,	lepaskan	dari	alat	atau	pengisi	daya.
5.	 Isi	daya	kartrid	baterai	 jika	Anda	hendak	menyimpannya	dalam	waktu	 lama	

(lebih	dari	enam	bulan).	

Tindakan pencegahan terkait gelombang radio
Jangan	gunakan	produk	 ini	di	dekat	perangkat	elektronik	yang	memiliki	kendali	
presisi	 tinggi	dan	sinyalnya	sedang	 lemah.	 (Contoh	perangkat	elektronik	yang	
memerlukan	perhatian:	Alat	bantu	dengar,	alat	pacu	 jantung,	peralatan	medis	
lainnya,	alarm	kebakaran,	pintu	otomatis,	dan	peralatan	kendali	otomatis	lainnya)

Merek dagang dan merek dagang terdaftar
Pemberitahuan mengenai merek dagang
•	 Android	dan	Google	Play	adalah	merek	dagang	atau	merek	dagang	terdaftar	

milik	Google	LLC.
•	 iPhone	adalah	merek	dagang	milik	Apple	 Inc.,	 yang	 terdaftar	di	AS	dan	

negara -negara	lainnya.
•	 Merek	dagang	iPhone	digunakan	berdasarkan	lisensi	dari	Aiphone	Co.,	Ltd.
•	 App	Store	adalah	merek	layanan	milik	Apple	Inc.
•	 Wi -Fi	adalah	merek	dagang	dan	merek	dagang	terdaftar	milik	Wi -Fi	Alliance.
•	 Logotipe	dan	logo	Bluetooth®	adalah	merek	dagang	terdaftar	milik	Bluetooth	

SIG,	 Inc.	 dan	 setiap	 penggunaan	merek	 tersebut	 oleh	Makita	 adalah	
berdasarkan	 lisensi.	Merek	dagang	dan	nama	dagang	 lainnya	adalah	milik	
pemiliknya	masing -masing.

•	 Seluruh	merek	dagang	lain	dalam	dokumen	ini	merupakan	properti	pemiliknya	
masing -masing.
Harap	diperhatikan,	 tanda	™	dan	®	 tidak	dicantumkan	di	sebagian	 teks	
utama.
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Nama-nama komponen
Unit utama (tampak atas, tampak samping, bagian dalam)

1

2

3

4
5

11

10

9

12
7

13

12

8

6

1.	 Sensor	kamera
2.	 Bumper
3.	 Sensor	ultrasonik
4.	 Pegangan	pembawa	(Lihat	halaman	10.)
5.	 Penutup	atas
6.	 Tombol	pembuka
7.	 Kotak	debu	(Lihat	halaman	13.)

8.	 Panel	pengoperasian	(layar)	(Lihat	halaman	9.)
9.	 Slot	penyisipan	baterai	sebelah	kiri
10.	 Slot	penyisipan	baterai	sebelah	kanan
11.	 Lubang	pembuangan
12.	 LED	posisi
13.	 Sensor	LiDAR

Unit utama (tampak bawah)

3

5

7

8

3

7

8

9 9

7

7 71

2 64

9 1

10

1.	 Sensor	magnet	untuk	penginderaan	batas	(terintegrasi)
2.	 Sikat	utama
3.	 Sikat	samping
4.	 Sikat	bawah
5.	 Penutup	sikat	utama

6.	 Lubang	pengisap
7.	 Sensor	antijatuh	(cliff	sensor)
8.	 Roda	penggerak
9.	 Roda	pendukung
10.	 Kabel	pembumian

PEMBERITAHUAN

•	 Kabel	pembumian	mengurangi	muatan	listrik	pada	sensor.	Jangan	mencabut	atau	memotong	kabel	pembumian.
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Unit utama (panel pengoperasian (layar))

1 2 3 5 6 7

8

10
9

11
12
13

4

1417181916 15

20
21

22

23

24

1.	 Lampu	koneksi	ponsel	pintar	(hijau)
2.	 Lampu	pengatur	waktu	HIDUP	(hijau)	(Lihat	halaman	19.)
3.	 Lampu	pengatur	waktu	MATI	(hijau)	(Lihat	halaman	19.)
4.	 Indikator	waktu	(hijau)
5.	 Lampu	kesalahan	(merah)	(Lihat	halaman	28.)
6.	 Lampu	perawatan	filter	(merah)	(Lihat	halaman	28.)
7.	 Lampu	kesalahan	sikat	(merah)	(Lihat	halaman	28.)
8.	 Lampu	suara	(hijau)	(Lihat	halaman	22.)
9.	 Lampu	penginderaan	batas	(hijau)	(Lihat	halaman	20.)
10.	 Lampu	kipas	vakum	(hijau)	(Lihat	halaman	18.)
11.	 Tombol	pengaturan
12.	 Tombol	konfirmasi

13.	 Tombol	berikutnya
14.	 Tombol	ke	atas,	tombol	ke	bawah
15.	 Lampu	daya	baterai	kanan	(hijau)	(Lihat	halaman	15.)
16.	 Lampu	daya	baterai	kiri	(hijau)	(Lihat	halaman	15.)
17.	 Tombol	mulai/berhenti	(Lihat	halaman	15.)
18.	 Lampu	tingkat	pembersihan	(putih)	(Lihat	halaman	17.)
19.	 Tombol	pengatur	waktu	MATI	(Lihat	halaman	19.)
20.	 Tombol	pengatur	waktu	HIDUP	(Lihat	halaman	18.)
21.	 Tombol	koneksi	ponsel	pintar
22.	 Tombol	pengalihan	mode	(Lihat	halaman	16.)
23.	 Layar	mode/jumlah	ruangan	(Lihat	halaman	16.)
24.	 Lampu	pendaftaran	ruangan	(hijau)	(Lihat	halaman	16.)

Pengendali jarak jauh

1

2

3

5
6

7

8

4

1.	 Tombol	daya	MATI
2.	 Tombol	tindakan
3.	 Tombol	mulai/berhenti
4.	 Tombol	lampu/bel	penanda	lokasi

5.	 Tombol	suara	HIDUP/MATI
6.	 Tombol	kipas	vakum	HIDUP/MATI
7.	 Tombol	beralih
8.	 Tombol	titik	awal

Aksesori standar

•	 Sikat	samping	(empat)
Dua	 untuk	 cadangan.	 Pasang	 dua	 buah	 ke	
pembersih	robotik.	(Lihat	halaman	13.)	

•	 Pengendali	jarak	jauh •	 Baterai	tipe	kering	ukuran	AAA	(dua)
Pasang	baterai	di	pengendali	 jarak	 jauh.	 (Lihat	
halaman	13.)	



10       BAHASA INDONESIA

Persiapan Sebelum Pembersihan

Tentang membawa pembersih robotik

PERHATIAN
Ketika ingin membawa pembersih robotik, hentikan penggunaan, 
matikan daya, kemudian genggam pegangan pembawa kuat-kuat agar 
tangan Anda tidak tersangkut.
•	 Jika	tidak	dilakukan,	hal	tersebut	dapat	membuat	tangan	Anda	tersangkut	

di	pegangan.
Jaga pijakan kaki dan keseimbangan Anda ketika mengangkat pembersih robotik.
•	 Jika	tidak	dilakukan,	hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	cedera	atau	

kerusakan.
Jangan angkat pembersih robotik secara sembarangan.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	cedera	atau	kerusakan.

Jangan pegang pembersih robotik dalam posisi bagian depannya 
menghadap ke bawah. 
•	 Debu	bisa	jatuh	dari	lubang	pengisap.

Membersihkan pembersih robotik 
•	 Pembersih	 robotik	mendeteksi	penghalang	menggunakan	sensor	LiDAR	dan	

sensor	ultrasonik	kemudian	berjalan	menghindari	penghalang	 tersebut.	Mesin	
mengumpulkan	dan	mengisap	debu	dengan	sikat	 samping	dan	sikat	utama.	
Tergantung	kondisi,	mesin	mungkin	saja	gagal	mendeteksi	penghalang.	Ketika	
membentur	penghalang,	bumper	mendeteksi	kontak	dan	menghindari	penghalang.

•	 Pembersih	 robotik	dapat	menaiki	undakan	hingga	sekitar	2,0	cm.	Namun	
jika	kurang	dari	2,0	cm,	pembersih	robotik	kadang	tidak	berhasil	menaikinya,	
tergantung	kondisi	seperti	bentuk	undakan.	

•	 Pada	 lerengan	atau	 tempat	yang	 tidak	rata,	permukaan	bawah	pembersih	
robotik	 dapat	 tersangkut	 dan	 roda	 penggerak	mungkin	 terangkat,	
menyebabkan	pembersih	 robotik	berhenti	karena	adanya	kesalahan.	Jika	
sering	terhenti,	jangan	biarkan	pembersih	robotik	masuk	ke	tempat	tersebut.	
(Lihat	halaman	20.)

•	 Apabila	 terdapat	penghalang	di	dekat	dinding,	pembersih	 robotik	mungkin	
berjalan	mendaki	dinding	tersebut	ketika	berusaha	menghindari	penghalang.

•	 Sensor	 LiDAR	mungkin	 tidak	 dapat	mengenali	 penghalang	 dengan	
karakteristik	di	bawah	ini.	Hal	 tersebut	dapat	menyebabkan	pemetaan	yang	
tidak	akurat	atau	perangkat	membentur	penghalang.
	 - Penghalang	yang	sangat	memantulkan	cahaya,	misalnya	cermin
	 - Penghalang	yang	sangat	transparan,	misalnya	kaca
	 - Penghalang	yang	terbuat	dari	bahan	mengkilap	berwarna	hitam
	 - Penghalang	yang	berbentuk	ramping,	misalnya	kaki	kursi	atau	meja

•	 Apabila	memasuki	ruang	sempit	yang	lebih	rendah	dari	tingginya,	pembersih	
robotik	dapat	tersangkut	dan	macet.	Dalam	kasus	tersebut,	pasang	penyekat	
atau	semacamnya.	

1

 1.	Halangi	celah	dengan	penyekat	atau	semacamnya.

•	 Lantai	hitam,	lantai	transparan	seperti	lantai	kaca,	atau	area	hitam	pada	urat	
lantai	kayu	mungkin	disalahartikan	sebagai	undakan	oleh	pembersih	robotik,	
sehingga	akan	coba	dihindari.

•	 Pembersih	 robotik	mungkin	 tidak	dapat	mengisap	debu	di	 area	sekitar	
undakan	yang	dapat	dinaiki	pembersih	robotik,	 ruang	terpencil	atau	sempit	
yang	tidak	dapat	dimasuki	pembersih	robotik,	atau	tempat	yang	tidak	dapat	
dijangkau	oleh	sikat	samping.

•	 Pembersih	robotik	dapat	mendepak	benda	kecil	dan	keras	misalnya	kerikil.
•	 Pembersih	robotik	dapat	menaiki	suatu	undakan	secara	kebetulan	apabila	

terdapat	benda	yang	membantunya	naik	 (misalnya	papan	atau	karpet).	
Jauhkan	benda -benda	tersebut	dari	undakan.

PERHATIAN
Jangan gunakan pembersih robotik di tempat-tempat berikut.
•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	atas	karpet	yang	kedalaman	rajutannya	

lebih	dari	7	mm,	permadani	yang	rajutannya	mudah	rontok,	dan	permadani	
yang	tidak	rata.
Pada	permadani	seperti	 itu,	pembersih	 robotik	dapat	berhenti	beroperasi,	
rajutan	dapat	tersangkut	di	sikat	samping,	atau	permadani	atau	sikat	samping	
bisa	rusak.	Jika	pembersih	robotik	tidak	dapat	berjalan	mulus	pada	permadani	
selain	yang	dijelaskan	di	atas,	jangan	gunakan	pada	permadani	tersebut.

•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	atas	matras,	selimut,	bantal	lantai,	dsb.	
•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	area	basah,	toilet,	kamar	mandi,	

loteng,	luar	ruangan,	dsb.
•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	tempat	basah,	tempat	yang	bisa	

menjadi	basah,	atau	tempat	yang	panas	dan	lembap.

Untuk mencegah pembersih robotik terjatuh

PERINGATAN
Pastikan pembersih robotik tidak jatuh.
•	 Jika	terjatuh,	dapat	menyebabkan	kerusakan	atau	cedera.

•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	lantai	mezanin,	loteng,	tangga,	tempat	
tanpa	dinding,	atau	tempat	dengan	kemiringan	10°	atau	lebih.

•	 Di	 tempat	yang	berpotensi	kecelakaan	atau	situasi	berbahaya	 lain	akibat	
terjatuh,	letakkan	benda	yang	tingginya	25	cm	atau	lebih	dan	dapat	berfungsi	
sebagai	dinding	(benda	yang	tidak	akan	bergerak	atau	roboh	ketika	terbentur	
pembersih	robotik).
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1

 1.	Tinggi	25	cm	atau	lebih

•	 Jika	ada	kotoran	atau	butiran	air	akibat	pengembunan	di	sensor	antijatuh	(cliff	
sensor)	di	bagian	bawah	pembersih	robotik,	bersihkan	dengan	kain	 lembut	
dan	kering,	kapas	usap,	dsb.

1

1 1

1

 1.	Sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	(lima	tempat)

•	 Pembersih	 robotik	mungkin	 tidak	dapat	beroperasi	dengan	benar	apabila	
terkena	sinar	matahari	atau	sinar	 inframerah	dari	peralatan	 lain.	Pastikan	
pembersih	 robotik	 tidak	 terkena	sinar	 inframerah	dari	pemanas	halogen,	
pengendali	 jarak	 jauh,	sensor,	dan	peralatan	 lain	serta	sinar	matahari	dari	
gelas	beku,	dsb.

•	 Jika	 terdapat	karpet,	 tikar,	pelat,	atau	benda	 lain	di	dekat	undakan,	sensor	
antijatuh	 (cliff	 sensor)	mungkin	gagal	mengenalinya	 sebagai	 undakan.	
Pindahkan	permadani	dan	benda -benda	lain	yang	ada	di	dekat	undakan.

•	 Di	 tempat	 yang	memiliki	 jarak	dari	 dinding	ke	undakan	kurang	dari	 1	m,	
pembersih	 robotik	mungkin	 jatuh	ketika	bergerak	mundur.	Jangan	gunakan	
pembersih	robotik	di	tempat	yang	jarak	dari	dinding	ke	undakan	kurang	dari	1	m.

1

 1.	Kurang	dari	1	m

•	 Di	 tempat	 yang	memiliki	 penutup	 saluran	pembuangan	 (kisi	 penutup),	
sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	mungkin	mengenalinya	sebagai	undakan	dan	
pembersih	 robotik	mungkin	 tidak	dapat	melewatinya.	Jika	 tempat	 tersebut	
harus	dilewati,	tutuplah	kisi	tersebut	dengan	pelat	atau	semacamnya.

•	 Undakan	 setinggi	 3,0	 cm	atau	 kurang	mungkin	 tidak	dikenali	 sebagai	
undakan	oleh	sensor	antijatuh	 (cliff	 sensor),	sehingga	pembersih	 robotik	
akan	menuruni	undakan	 tersebut	ketika	bergerak	 lurus.	Usahakan	 tidak	
menggunakan	pembersih	robotik	di	tempat	yang	memiliki	undakan	setinggi	2,0	
sampai	3,0	cm.

•	 Tutup	pintu	geser,	sekat,	atau	 jendela	karena	perbedaan	ketinggian	rangka	
atau	susurannya	mungkin	tidak	dikenali	sebagai	undakan	oleh	sensor	bumper.

•	 Jangan	gunakan	pembersih	 robotik	pada	permukaan	 lantai	yang	mudah	
pecah	misalnya	lantai	kaca.

Merapikan tempat yang ingin dibersihkan

PERINGATAN
Pindahkan benda-benda yang dapat menyebabkan kerusakan atau 
kecelakaan saat pembersih robotik mengenainya.
Jauhkan benda-benda yang tidak ingin diisap, benda-benda yang 
mengganggu pergerakan pembersih robotik, dan benda-benda yang 
mudah tersangkut di sikat utama, roda, dan sikat samping.
•	 Jika	Anda	membiarkan	benda	yang	menghalangi	gerakan	pembersih	

robotik	selama	pembersihan,	hal	itu	dapat	menyebabkan	kecelakaan	atau	
cedera.

•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	dekat	benda -benda	yang	memanas,	
misalnya	peralatan	pemanas	 (pemanas	 ruangan).	Hal	 tersebut	 dapat	
mengakibatkan	kecelakaan,	nyala	api,	atau	kerusakan.	 (Jangan	gunakan	
peralatan	pemanas	selama	pembersih	robotik	beroperasi.)	

•	 Jangan	gunakan	pembersih	 robotik	di	 tempat	yang	memiliki	 stopkontak	
sembul.	Stopkontak	sembul	harus	senantiasa	dalam	kondisi	disembunyikan	
(tidak	menyembul).
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•	 Untuk	dinding	 yang	bahannya	 ringkih	 (misalnya	dinding	 lumpur,	 pintu	
berdekorasi	atau	pintu	geser,	atau	sekat	 lipat),	 letakkan	benda -benda	yang	
berfungsi	sebagai	dinding	di	bagian	depannya	agar	tidak	rusak.

•	 Benda -benda	yang	 tidak	stabil	dan	benda -benda	yang	mudah	 jatuh	harus	
dipindahkan	ke	ruangan	lain.

•	 Pindahkan	peralatan	dan	perangkat	berpengendali	yang	 lokasinya	sama	
tinggi	dengan	pembersih	robotik.

•	 Jauhkan	lilin	yang	sedang	menyala	dan	benda -benda	yang	mudah	pecah.
•	 Untuk	benda	yang	dilengkapi	 roda	pendukung	seperti	 truk	dan	kursi	 roda,	

juga	kursi	 ringan	yang	mudah	bergerak,	 kuncilah	 roda	pendukung	atau	
pindahkan	benda -benda	tersebut.	

•	 Pastikan	kabel	daya	diatur	 rutenya	mengikuti	dinding	sehingga	pembersih	
robotik	tidak	akan	tersangkut.

•	 Jauhkan	benda -benda	panjang	dan	tipis	seperti	tali	dan	sabuk.
•	 Jauhkan	benda -benda	kecil	yang	mudah	terisap,	juga	benda -benda	berharga.
•	 Jauhkan	benda -benda	yang	menghalangi	 jalur	pembersih	robotik,	misalnya	

meja	kerja,	kursi,	perkakas,	dan	piring.
•	 Jika	kotoran	binatang	atau	limbah	cair	lain	ikut	terisap,	pembersih	robotik	bisa	

mengalami	gangguan	fungsi.	Bersihkan	limbah	tersebut.
•	 Pastikan	rumbai -rumbai	pada	tikar	atau	alas	lainnya	dilipat	ke	bagian	dalam.

•	 Angkat	pelipit	 tirai,	dsb.	yang	menjuntai	di	 lantai.	Pelipit	dapat	 tersangkut	di	
sikat	utama,	dsb.

•	 Jauhkan	permadani	yang	tipis	dan	licin,	misalnya	tikar	dan	karpet.	Permadani	
dan	sikat	samping	bisa	rusak.

•	 Jauhkan	kertas	tipis	dan	kain,	kantong	plastik,	dsb.
•	 Di	 tempat	yang	menuju	ke	 luar,	 tutuplah	pintu -pintunya	agar	pembersih	

robotik	tidak	ke	luar.	Jika	pintu	tidak	dapat	ditutup,	jangan	gunakan	pembersih	
robotik.	Tutup	 juga	 pintu -pintu	 kamar	 yang	 tidak	 ingin	 dimasuki	 oleh	
pembersih	robotik.

•	 Pembersih	robotik	mungkin	tidak	dapat	berjalan	 lancar	di	permukaan	lantai	
yang	licin.	Periksa	kondisi	lantai	sebelum	penggunaan.

•	 Sediakan	jalur	selebar	80	cm	atau	lebih	untuk	pembersihan.
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Persiapan Sebelum Penggunaan

Memasang sikat samping

PERINGATAN
Sebelum memasang sikat samping, pastikan baterai sudah dilepaskan 
dari pembersih robotik.
•	 Jika	baterai	masih	terpasang	di	pembersih	robotik,	akibatnya	bisa	

sengatan	listrik	atau	cedera.

Ketika	memasang	sikat	samping,	bentangkan	karpet	atau	semacamnya	agar	
pembersih	robotik	dan	permukaan	lantai	tidak	rusak.

1.	 Letakkan	pembersih	robotik	dalam	posisi	terbalik.
2.	 Geser	tuas	pengunci	sikat	samping	ke	 	(tanda	pelepasan).

1

2

 1.	Tuas	pengunci		2.	Sikat	samping

3.	 Pasang	sikat	 samping	sehingga	batang	pada	bagian	bawah	pembersih	
robotik	pas	dengan	lubang	pada	sikat	samping.

4.	 Dorong	tuas	pengunci	sikat	samping	ke	arah	 	(tanda	penguncian)	sampai	
berbunyi	klik.	(Dorong	masuk	hingga	mencapai	 titik	yang	ditunjukkan	dalam	
gambar.)

•	 Setelah	pemasangan,	angkat	sedikit	sikat	samping	untuk	memastikan	tidak	
terlepas	dari	pembersih	robotik.

•	 Pasang	dua	sikat	samping,	satu	di	sebelah	kiri	dan	satu	di	sebelah	kanan.

Mengeluarkan kotak debu

PERINGATAN
Ketika Anda membuka penutup atas pembersih robotik, pastikan baterai 
sudah dilepas dari pembersih robotik.
•	 Jika	baterai	masih	terpasang	di	pembersih	robotik,	akibatnya	bisa	

sengatan	listrik	atau	cedera.

1.	 Tekan	tombol	pembuka	( )	untuk	membuka	penutup	atas.	
Hati -hati,	penutup	atas	terbuka	dengan	cepat.

2.	 Keluarkan	kotak	debu.

3.	 Lepaskan	bahan	pembungkusnya.

4.	 Letakkan	kembali	kotak	debu	ke	pembersih	robotik	dan	dorong	penutup	atas	
hingga	menutup	dan	berbunyi	klik.
Ketika	menutup	penutup	atas,	hati -hati	jangan	sampai	jari	Anda	tersangkut.

Memasang baterai di pengendali jarak jauh
1.	 Sambil	menekan	 	pada	tutup	pengendali	jarak	jauh,	geser	tutup	ke	arah	

panah	dan	lepaskan.

2.	 Masukkan	baterai	dalam	arah	yang	benar.
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3.	 Pasang	tutupnya.

PEMBERITAHUAN
•	 Pastikan	kutub	baterai	dalam	posisi	yang	benar.
•	 Baterai	yang	diperlukan	adalah	dua	buah,	tipe	kering,	berukuran	AAA.	Kedua	

baterai	ini	harus	baru	dan	jenisnya	sama.
•	 Keluarkan	baterai	 jika	Anda	tidak	menggunakannya	dalam	waktu	 lama	agar	

tidak	terjadi	kerusakan	akibat	bocor	atau	pecahnya	baterai.
•	 Jika	 larutan	dalam	baterai	mengenai	mata,	kulit,	atau	pakaian	Anda,	segera	

bilas	dengan	air	bersih.
•	 Jangan	biarkan	pengendali	jarak	jauh	terkena	guncangan	atau	basah.	Jangan	

meletakkannya	di	tempat	yang	terkena	sinar	matahari	langsung	atau	di	dekat	
pemanas	ruangan,	dsb.	Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	kerusakan.

Indikasi sisa kapasitas baterai
Khusus	untuk	kartrid	baterai	yang	dilengkapi	indikator

1

2

 1.	Lampu	indikator	2.	Tombol	periksa

Tekan	 tombol	periksa	pada	kartrid	baterai	untuk	menunjukkan	sisa	kapasitas	
baterai.	Lampu	indikator	menyala	selama	beberapa	detik.

Lampu indikator Sisa kapasitas

Menyala Mati Berkedip
75	%	sampai	100	%

50	%	sampai	75	%

25	%	sampai	50	%

0	%	sampai	25	%

Isi	daya	baterai.

Baterai	mungkin
mengalami	gangguan	fungsi.

PEMBERITAHUAN
•	 Tergantung	kondisi	penggunaan	dan	suhu	 lingkungan,	 indikasi	 tersebut	

mungkin	sedikit	berbeda	dengan	kapasitas	sebenarnya.
•	 Lampu	indikator	pertama	(kiri	jauh)	akan	berkedip	ketika	sistem	perlindungan	

baterai	bekerja.

Memasang dan melepas baterai (dijual terpisah)
•	 Pembersih	robotik	dapat	bekerja	bahkan	dengan	satu	baterai	saja.
•	 Dengan	dua	baterai,	durasi	kerjanya	bisa	lebih	lama.

Cara menginstal

PERINGATAN
Baterai harus dimasukkan dengan aman sejauh batas geraknya. Apabila 
tanda merah di bagian atas tombol masih terlihat, artinya baterai belum 
terkunci sempurna. Masukkan baterai dengan sempurna sampai bagian 
merah tidak lagi terlihat.
•	 Jika	belum	masuk	sempurna,	baterai	bisa	terlepas	keluar,	menyebabkan	

kecelakaan	atau	kerusakan.
Jangan memasang paksa kartrid baterai. 
•	 Jika	tidak	mau	bergeser	dengan	mudah,	artinya	kartrid	tidak	dimasukkan	

dengan	benar.
Pegang alat dan kartrid baterai erat-erat ketika memasang kartrid baterai.

Masukkan	baterai	dengan	aman	mengikuti	alur	pada	pembersih	 robotik	sejauh	
batas	geraknya.	Bunyi	klik	menandakan	bahwa	baterai	sudah	terkunci	sempurna.

PEMBERITAHUAN
Ketika	memasang	baterai,	hati -hati	 jangan	sampai	 jari	Anda	tersangkut	di	antara	
pembersih	robotik	dan	baterai.

Cara melepas

PERINGATAN
Ketika melepas baterai, pastikan daya pembersih robotik dalam kondisi 
mati. Jangan melepas baterai ketika pembersih robotik dalam kondisi 
siaga. (Lihat “Menghidupkan/mematikan daya” pada halaman 15.)
•	 Melepas	baterai	dalam	kondisi	daya	hidup	dapat	menyebabkan	

kerusakan.
Pegang alat dan kartrid baterai erat-erat ketika melepas kartrid baterai.

Angkat	baterai	sambil	mengoperasikan	tombol	baterai.
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Menghidupkan/mematikan daya
•	 Ketika	daya	dihidupkan,	pembersih	robotik	masuk	ke	kondisi	siaga.	Dalam	

kondisi	siaga,	Anda	dapat	melakukan	pembersihan,	mengubah	pengaturan,	
dan	membuat	koneksi	ke	aplikasi.

•	 Jika	pembersih	robotik,	pengendali	 jarak	 jauh,	atau	aplikasi	 tidak	dioperasikan	
selama	kurang	lebih	30	menit	dalam	kondisi	siaga,	daya	akan	dimatikan.	(Dalam	
kasus	di	atas,	 jika	 lampu	koneksi	ponsel	pintar	menyala,	daya	 tidak	akan	
dimatikan.)

•	 Matikan	daya	setelah	penggunaan	selesai	dan	ketika	alat	hendak	disimpan.
•	 Ketika	 pembersih	 robotik	 dalam	 kondisi	 t idur,	 aplikasi	 t idak	 dapat	

berkomunikasi	dengan	alat.
•	 Ketika	daya	mati,	pembersih	robotik	tidak	dapat	dioperasikan	dari	pengendali	

jarak	jauh	ataupun	aplikasi.

Cara menghidupkan daya
1.	 Ketika	daya	pembersih	 robotik	dalam	keadaan	mati,	 tekan	 tombol	mulai/

berhenti	pembersih	robotik.

2.	 Jangan	mengoperasikan	apa -apa	dan	tunggu	sampai	waktu	ditampilkan.
Ketika	pembersih	 robotik	digunakan	pertama	kali,	Anda	harus	melakukan	
pengaturan	waktu.	Lakukan	pengaturan	waktu.	(Lihat	halaman	22.)

1

2

   1.		[LOAd]	berkedip	pada	indikator	waktu,	dan	keempat	lampu	tingkat	
pembersihan	hidup	dan	mati	dalam	pola	searah	jarum	jam.	Kecepatan	
peralihan	lampu	meningkat	seiring	perkembangan	penyalaan.

2.	Setelah	semua	 lampu	hidup,	penyalaan	pembersih	robotik	 telah	selesai		
	(kondisi	siaga).

Cara mematikan daya
Tekan	dan	tahan	tombol	mulai/berhenti	pada	pembersih	robotik,	atau	tekan	tombol	
daya	MATI	pada	pengendali	jarak	jauh.
Ketika	daya	dimatikan	total,	 layar	dan	 lampu	pada	pembersih	robotik	mati.	Oleh	
karena	itu,	tunggu	dan	jangan	lepas	baterai.
Setelah	selesai	menggunakan	atau	ketika	 ingin	menyimpan	pembersih	robotik,	
matikan	dayanya	dan	lepas	baterainya.

PEMBERITAHUAN
Jangan	 lepas	baterai	sebelum	daya	mati	 total	 (sebelum	 layar	dan	 lampu	mati).	
Informasi	peta	dan	riwayat	pembersihan	yang	telah	tersimpan	bisa	terhapus.

Cara membaca lampu daya baterai pada pembersih 
robotik

Kondisi lampu daya baterai Sisa kapasitas baterai

Sekitar	60	%	atau	lebih

Sekitar	20	sampai	60	%

Kurang	dari	sekitar	20	%

Kapasitas	habis
Baterai	tidak	terpasang

Sisa	kapasitas	yang	ditunjukkan	merupakan	perkiraan	kasar	dan	bisa	bervariasi	
tergantung	kondisi	penggunaan,	suhu	 ruangan,	 jenis	baterai,	konsumsi	daya	
baterai,	dsb.

Hal yang harus disiapkan sebelum 
pembersihan

Sebelum	pembersihan,	 lakukan	pengaturan	pembersih	 robotik	 sesuai	 yang	
diperlukan.

Menghidupkan/mematikan kipas vakum
Apabila	hanya	 ingin	membersihkan	debu	berukuran	besar	yang	 terlihat	saja,	
mematikan	kipas	vakum	menambah	waktu	operasi	pembersih	robotik.	Mengenai	
cara	menghidupkan/mematikan	kipas	vakum,	lihat	halaman	18.

Menghidupkan/mematikan suara
Saat	pengaturan	suara	di	posisi	mati,	pembersih	robotik	bekerja	tanpa	suara.	(Lihat	
halaman	22.)

Mengatur fitur penginderaan batas
Ketika	 fitur	 penginderaan	batas	dihidupkan,	pembersih	 robotik	mendeteksi	
garis	batas	magnetis	yang	dipasang	di	permukaan	 lantai.	Garis	batas	magnetis	
bertindak	sebagai	garis	batas,	dan	pembersih	robotik	tidak	akan	menerobos	garis	
batas	magnetis;	artinya,	area	operasi	dapat	dibatasi.	Mengenai	pengaturan	fitur	
penginderaan	batas,	lihat	halaman	20.
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Cara Menggunakan

Pembersihan
•	 Pembersih	robotik	bekerja	dalam	tiga	cara:	

 -	mode	pembersihan	bebas,	yang	tidak	memerlukan	pendaftaran	peta,	
 -		mode	pembersihan	dengan	pemetaan	 (lihat	 “Membersihkan	 ruangan	
dengan	pemetaan”	pada	halaman	 ini),	 yang	mengharuskan	 informasi	
ruangan	didaftarkan	agar	dapat	dibersihkan,	dan

 -	mode	operasi	manual	menggunakan	pengendali	jarak	jauh.
•	 Mode	pembersihan	 bebas	 disarankan	untuk	 pembersihan	 di	 ruangan	

bervariasi	atau	di	lingkungan	yang	tata	letaknya	sering	dan	banyak	berubah.
•	 Untuk	ruangan	yang	pencahayaannya	tidak	memadai	pada	saat	pemetaan,	

gunakan	mode	pembersihan	bebas.
•	 Jika	 isi	baterainya	tinggal	sedikit,	pembersih	robotik	menangguhkan	pembersihan	

dan	kembali	ke	lokasi	awal	pembersihan.

Membersihkan ruangan dengan pengendali jarak jauh
Pembersih	 robotik	dapat	dioperasikan	untuk	pembersihan	dengan	menekan	
tombol	tindakan	pada	pengendali	jarak	jauh.

1

4

2 3

1.	 Maju:	Tekan	 .

2.	 Belok	kiri:	Tekan	 .

3.	 Belok	kanan:	Tekan	 .

4.	 Mundur:	Sambil	menahan	 ,	tekan	 .

PEMBERITAHUAN

•	 Jangan	operasikan	pembersih	robotik	di	tempat	yang	sempit	atau	tidak	rata.
•	 Ketika	mengoperasikan	pembersih	robotik	dengan	pengendali	jarak	jauh,	

hati -hati	jangan	sampai	menabrak	atau	jatuh.
•	 Jika	terdapat	penghalang	di	depan	pembersih	robotik	yang	sedang	bergerak,	

pembersih	robotik	akan	mundur	untuk	menghindarinya.

Membersihkan ruangan tanpa pemetaan (mode 
pembersihan bebas)
1.	 Letakkan	 pembersih	 robotik	 di	 samping	 dinding	 tempat	 yang	 ingin	

dibersihkan.
2.	 Alihkan	pembersih	robotik	ke	kondisi	siaga.	(Lihat	halaman	15.)
3.	 Tekan	tombol	pengalihan	mode	untuk	memilih	[F]	(mode	pembersihan	bebas).

Setiap	kali	 tombol	pengalihan	mode	ditekan,	 karakter	 yang	ditampilkan	
berubah	dalam	urutan	“F,	1,	2,	3,	4,	5,	F,	 ...”	 (setiap	angka	mewakili	nomor	
ruangan).

4.	 Ketika	tombol	mulai/berhenti	ditekan,	pembersih	robotik	mengeluarkan	suara	
dan	memulai	pembersihan.	(Apabila	pengaturan	suara	aktif)

5.	 Ketika	disimpulkan	bahwa	pembersihan	 telah	selesai,	pembersih	 robotik	
kembali	ke	titik	awal	pembersihan.

•	 Apabila	pengaturan	suara	aktif,	selesainya	pembersihan	 ini	diiringi	dengan	
suara.	(Lihat	halaman	22.)

•	 Pembersih	robotik	memperhitungkan	posisinya	sendiri	menggunakan	sensor	
LiDAR	dan	sensor	kamera.	Agar	sensor	kamera	berfungsi	penuh,	sebaiknya	
ruangan	dibuat	lebih	terang	ketika	dibersihkan.	Jika	ruangan	dalam	keadaan	
gelap,	pembersih	 robotik	mungkin	 tidak	dapat	membersihkan	area	 tertentu	
atau	gagal	kembali	ke	titik	awal	pembersihan.

Membersihkan ruangan dengan pemetaan

Mendaftarkan informasi ruangan (pemetaan)
•	 Apabila	 ruangan	yang	hendak	dibersihkan	sudah	ditentukan,	pendaftaran	

informasi	 ruangan	(pendaftaran	 informasi	pemetaan)	di	pembersih	 robotik	
akan	membuat	pembersihan	semakin	efisien.	Setelah	pemetaan	selesai,	
Anda	dapat	memeriksa	hasil	pembersihan	dan	menentukan	area	 terlarang	
dari	aplikasi.	

•	 Jumlah	ruangan	yang	dapat	didaftarkan	adalah	lima.
•	 Buat	ruangan	lebih	terang	selama	pemetaan.
•	 Menjauhlah	dari	pembersih	robotik	selama	pemetaan.	
•	 Jangan	ambil	pembersih	robotik	selama	pemetaan.	
•	 Pemetaan	gagal	 jika	tidak	ada	penghalang	setinggi	25	cm	atau	 lebih	dalam	

radius	11	m	dari	pembersih	robotik.	Dalam	hal	ini,	sebaiknya	gunakan	mode	
pembersihan	bebas.	(Lihat	“Membersihkan	ruangan	tanpa	pemetaan	(mode	
pembersihan	bebas)”	pada	halaman	ini)	

1.	 Letakkan	 pembersih	 robotik	 di	 tempat	 yang	 ingin	 dijadikan	 titik	 awal	
pembersihan	bagi	pembersih	robotik.

•	 Lokasi	awal	ini	akan	menjadi	titik	awal	pembersihan.
•	 Sebaiknya	atur	 lokasi	awal	di	dekat	dinding,	sudut	 ruangan,	atau	 titik	 lain	

yang	mudah	dikenali.
•	 Pertahankan	jarak	sekitar	30	cm	dari	dinding.

2.	 Alihkan	pembersih	robotik	ke	kondisi	siaga.	(Lihat	halaman	15.)
3.	 Pilih	 nomor	 ruangan	 yang	 belum	dipetakan	dengan	menekan	 tombol	

pengalihan	mode.
•	 [F]	adalah	mode	pembersihan	bebas.	(Lihat	“Membersihkan	ruangan	tanpa	

pemetaan	(mode	pembersihan	bebas)”	pada	halaman	ini.)
•	 Nomor	 ruangan	yang	belum	dipetakan	akan	berkedip	di	 layar,	dan	 lampu	

pendaftaran	ruangan	akan	menyala.
•	 Nomor	ruangan	yang	sudah	dipetakan	akan	menyala	utuh	di	layar,	dan	lampu	

pendaftaran	ruangan	akan	mati.

4.	 Ketika	tombol	mulai/berhenti	ditekan,	pembersih	robotik	memulai	pemetaan.	
Setelah	pemetaan,	pembersih	 robotik	kembali	ke	 titik	awal	pemetaan	(titik	
awal	pembersihan)	lalu	menyelesaikan	pendaftaran	ruangan.

•	 Ketika	pemetaan	selesai,	pembersih	robotik	masuk	ke	kondisi	siaga.	Untuk	
masuk	ke	kondisi	siaga	 ini,	pembersih	robotik	memerlukan	waktu	beberapa	
saat.	Jangan	matikan	daya	selama	proses	ini.

•	 Apabila	pengaturan	suara	aktif,	selesainya	pemetaan	akan	diiringi	dengan	
suara.

•	 Jika	pemetaan	tidak	berhasil,	tambahkan	informasi	pemetaan	secara	manual	
menggunakan	aplikasi.	(Lihat	halaman	39.)
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Membersihkan ruangan yang sudah dipetakan
•	 Dalam	mode	pembersihan	dengan	pemetaan,	pembersih	 robotik	bekerja	

membersihkan	ruangan	yang	sudah	dipetakan	secara	lebih	efisien.
•	 Mode	 pembersihan	 dengan	 pemetaan	memerlukan	 pendaftaran	 informasi	

pemetaan.	(Lihat	“Membersihkan	ruangan	dengan	pemetaan”	pada	halaman	16.)

1.	 Letakkan	pembersih	robotik	di	titik	awal	pemetaan.
Letakkan	pembersih	robotik	semirip	mungkin	dengan	arah	pada	saat	awal	
pemetaan.	Hal	ini	agar	pembersih	robotik	memulai	pembersihan	dengan	lebih	
lancar.

2.	 Alihkan	pembersih	robotik	ke	kondisi	siaga.	(Lihat	halaman	15.)
3.	 Pilih	 nomor	 ruangan	 yang	 telah	 dipetakan	 dengan	menekan	 tombol	

pengalihan	mode.
•	 [F]	adalah	mode	pembersihan	bebas.	(Lihat	halaman	16.)
•	 Nomor	 ruangan	yang	belum	dipetakan	akan	berkedip	di	 layar,	dan	 lampu	

pendaftaran	ruangan	akan	menyala.
•	 Nomor	ruangan	yang	sudah	dipetakan	akan	menyala	utuh	di	layar,	dan	lampu	

pendaftaran	ruangan	akan	mati.

4.	 Tekan	tombol	mulai/berhenti	untuk	memulai	pembersihan.

5.	 Setelah	pembersihan	 selesai,	 pembersih	 robotik	 kembali	 ke	 titik	 awal	
pembersihan.

•	 Lampu	tingkat	pembersihan	akan	menunjukkan	proporsi	ruangan	keseluruhan	
yang	telah	dibersihkan.

•	 Apabila	pengaturan	suara	aktif,	selesainya	pembersihan	 ini	diiringi	dengan	
suara.	(Lihat	halaman	22.)

•	 Jika	area	yang	 ingin	dibersihkan	 terlalu	 luas	untuk	dibersihkan	sekaligus,	
sebaiknya	gunakan	pengaturan	[Continuous	Cleaning].	(Lihat	halaman	42.)

Cara membaca lampu tingkat pembersihan
Lampu	 tingkat	 pembersihan	memberitahukan	persentase	area	 yang	sudah	
dibersihkan	di	area	permukaan	ruangan	yang	telah	dipetakan.

Status lampu tingkat 
pembersihan

Persentase area yang sudah dibersihkan

90	%	atau	lebih

75	%	sampai	kurang	dari	90	%

50	%	sampai	kurang	dari	75	%

25	%	sampai	kurang	dari	50	%

Menghapus informasi pemetaan
1.	 Alihkan	pembersih	robotik	ke	kondisi	siaga.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Pilih	nomor	 ruangan	yang	 ingin	dihapus	 informasi	pemetaannya	dengan	

menekan	tombol	pengalihan	mode.
•	 Setiap	kali	 tombol	pengalihan	mode	ditekan,	nomor	ruangan	berubah	dalam	

urutan	 “F,	1,	2,	3,	4,	5,	F,	 ...”	 (Untuk	 [F],	 informasi	pemetaan	 tidak	dapat	
dihapus	karena	[F]	adalah	mode	pembersihan	bebas.)

•	 Nomor	ruangan	yang	dipetakan	akan	menyala	di	layar.

3.	 Ketika	tombol	pengalihan	mode	ditahan,	 indikator	waktu	akan	menampilkan	
[dEL]	selama	sekitar	10	detik.

4.	 Tekan	tombol	konfirmasi	selagi	[dEL]	masih	ditampilkan.

•	 Jika	 tombol	 konfirmasi	 tidak	 ditekan	 selagi	 [dEL]	masih	 ditampilkan,	
pembersih	robotik	akan	kembali	ke	kondisi	siaga.

•	 Ketika	 informasi	 pemetaan	dihapus,	 nomor	 ruangan	 yang	dipilih	 akan	
berkedip	dan	menjadi	belum	terdaftar.
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Menangguhkan atau mengakhiri pembersihan
1.	 Jika	 tombol	mulai/berhenti	ditekan	padahal	operasi	pembersihan	sedang	

berlangsung,	pembersih	robotik	berhenti	sementara.
Jika	 tombol	mulai/berhenti	ditekan	 lagi,	pembersih	 robotik	beroperasi	 lagi	
dalam	mode	operasi	yang	sama	dengan	sebelum	berhenti.

2.	 Untuk	menghentikan	pembersihan	di	 tengah -tengah	proses,	 tekan	 tombol	
titik	 awal	 pada	pengendali	 jarak	 jauh	ketika	pembersih	 robotik	 sedang	
beroperasi	atau	berhenti	sementara.	Pembersih	robotik	kembali	ke	titik	awal	
pembersihan	dan	masuk	ke	kondisi	siaga.

•	 Untuk	langsung	menghentikan	pembersihan,	tekan	tombol	pengalihan	mode	
selagi	pembersih	robotik	berhenti	sementara.	Kemudian,	pembersih	robotik	
masuk	ke	kondisi	siaga.

•	 Ketika	 pembersihan	 dihentikan	 tanpa	 kembali	 ke	 titik	 awal,	 riwayat	
pembersihan	mungkin	tidak	disimpan	dengan	benar.

Menghidupkan/mematikan kipas vakum
•	 Saat	hanya	membersihkan	debu	yang	besar	dan	 terlihat	saja,	mematikan	

kipas	vakum	menambah	waktu	operasi	sebanyak	dua	kali	lipatnya.
•	 Kipas	vakum	 juga	dapat	diatur	dari	pengendali	 jarak	 jauh	atau	aplikasi.	

(Lihat	 “Menghidupkan/mematikan	kipas	 vakum”	pada	halaman	 ini	 dan	
“Mengoperasikan	pembersih	robotik	dengan	aplikasi”	pada	halaman	36.)

1.	 Ketika	pembersih	robotik	dalam	kondisi	siaga,	tekan	tombol	pengaturan	untuk	
masuk	ke	mode	pemilihan	pengaturan.

2.	 Tekan	tombol	berikutnya	untuk	membuat	lampu	kipas	vakum	berkedip.

3.	 Tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah	dapat	digunakan	untuk	beralih	antara	Hidup	
dan	Mati.	Setelah	memilih	Hidup	atau	Mati,	 tekan	 tombol	konfirmasi	untuk	
merampungkan	pengaturan.

•	 Hidup:	Lampu	kipas	vakum	menyala.
•	 Mati:	Lampu	kipas	vakum	mati.

PEMBERITAHUAN
Ketika	 kipas	 vakum	dimatikan,	 lampu	perawatan	 filter	 tidak	akan	menyala	
meskipun	filter	tersumbat.

Menghidupkan/mematikan kipas vakum dengan 
pengendali jarak jauh
Ketika	pembersih	robotik	dalam	kondisi	siaga,	kipas	vakum	dapat	dihidupkan	atau	
dimatikan	dengan	menekan	tombol	kipas	vakum	HIDUP/MATI	pada	pengendali	
jarak	jauh.
Bahkan	 selama	pembersihan,	 kipas	dapat	 dihidupkan	atau	dimatikan	dari	
pengendali	jarak	jauh.

Menggunakan fungsi penanda lokasi
•	 Pembersih	robotik	memberitahukan	 lokasinya	dengan	suara	bel	dan	 lampu.	

Fungsi	 ini	dipakai	ketika	pembersih	robotik	 tidak	ditemukan	karena	sedang	
membersihkan	area	yang	 luas	atau	masuk	ke	tempat	yang	menyulitkannya	
untuk	ditemukan.

•	 Ketika	tombol	lampu/bel	penanda	lokasi	pada	pengendali	jarak	jauh	ditekan,	
akan	keluar	bunyi	bel	selama	sekitar	10	detik,	dan	LED	posisi	berkedip.

•	 Untuk	menghentikan	fungsi	penanda	lokasi	di	tengah	jalan,	tekan	lagi	tombol	
lampu/bel	penanda	lokasi.

PEMBERITAHUAN
•	 Fungsi	penanda	lokasi	tidak	dapat	digunakan	dalam	kasus	berikut	ini.

•	 Ketika	daya	pembersih	robotik	dimatikan.
•	 Ketika	kapasitas	baterai	habis.
•	 Ketika	pembersih	robotik	berada	di	posisi	yang	tidak	terjangkau	gelombang	

radio.
•	 Ketika	baterai	pengendali	jarak	jauh	habis.

•	 Meskipun	fungsi	penanda	lokasi	juga	dapat	dipakai	dari	aplikasi,	ponsel	pintar	
Anda	harus	terhubung	dahulu	dengan	pembersih	robotik.	Ketika	pembersih	
robotik	dalam	mode	tidur,	fungsi	ini	tidak	dapat	digunakan	dari	aplikasi.

Menggunakan pengatur waktu HIDUP/MATI
Pengatur	waktu	HIDUP	dan	MATI	dapat	digunakan	bersamaan.

Menyetel pengatur waktu HIDUP
Ketika	memasuki	waktu	yang	sudah	ditentukan,	pembersih	 robotik	memulai	
pembersihan	sesuai	mode	pembersihan	yang	dipilih.	Sebelum	menyetel	pengatur	
waktu,	lakukan	pengaturan	waktu	terlebih	dahulu.	(Lihat	halaman	22.)

1.	 Alihkan	pembersih	robotik	ke	kondisi	siaga.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Tekan	dan	 tahan	 tombol	pengatur	waktu	HIDUP	untuk	menyetel	pengatur	

waktu	HIDUP.
•	 Prosedurnya	sama	dengan	pengaturan	waktu	(Lihat	halaman	22).
•	 Konfigurasi	pengatur	waktu	HIDUP	adalah	dalam	kenaikan	10	menit.	
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3.	 Tekan	tombol	konfirmasi	untuk	merampungkan	pengaturan	waktu.

Menggunakan pengatur waktu HIDUP
1.	 Tekan	 tombol	pengatur	waktu	HIDUP	untuk	mengaktifkan	 fungsi	pengatur	

waktu	HIDUP.	Lampu	pengatur	waktu	HIDUP	menyala	dan	waktu	yang	disetel	
berkedip	dua	kali.

•	 Untuk	membatalkan	fungsi	pengatur	waktu	HIDUP,	tekan	lagi	tombol	pengatur	
waktu	HIDUP	guna	mematikan	lampu	pengatur	waktu	HIDUP.

2.	 Pilih	mode	operasi	pembersih	robotik.	(Lihat	halaman	16	dan	17.)
3.	 Ketika	 tombol	mulai/berhenti	 ditekan,	artinya	 telah	dilakukan	 reservasi	

pembersihan	dengan	fungsi	pengatur	waktu	HIDUP.	(Kondisi	tidur)
Untuk	membatalkan	fungsi	pengatur	waktu	HIDUP	dalam	mode	tidur,	 tekan	
lagi	 tombol	mulai/berhenti	agar	pembersih	 robotik	masuk	ke	kondisi	siaga.	
Untuk	melihat	waktu	setelan	setelah	 reservasi,	 tekan	sembarang	 tombol	
kecuali	 tombol	mulai/berhenti.	Setelah	 itu,	waktu	setelan	akan	menyala	
selama	3	detik.

PEMBERITAHUAN
•	 Informasi	 yang	 telah	 disimpan	 dibatalkan	 ketika	 daya	 dimatikan	 atau	

kapasitas	baterai	habis	total.
•	 Apabila	 isi	baterai	 tinggal	sedikit,	pembersih	robotik	 tidak	dapat	menunggu	

operasi	berdasarkan	reservasi	pengatur	waktu	HIDUP.	Untuk	operasi	dengan	
reservasi	pengatur	waktu	HIDUP,	sebaiknya	isi	daya	baterai	hingga	penuh.

•	 Operasi	dengan	 reservasi	pengatur	waktu	HIDUP	 tidak	dapat	dilakukan	
apabila	daya	dimatikan.

•	 Ketika	 pengatur	waktu	HIDUP	diaktifkan,	waktu	 operasi	 akan	 sedikit	
berkurang	karena	pembersih	robotik	tetap	menggunakan	daya	baterai	selama	
kondisi	tidur.	

•	 Contoh	penggunaan:	Atur	agar	pembersih	 robotik	membersihkan	secara	
otomatis	pada	pagi	hari.	(Setel	pengatur	waktu	HIDUP	pada	pukul	07:30	dan	
pengatur	waktu	MATI	pada	pukul	09:00.)

1

4

2

3

   1.	Memulai	pembersihan	pada	pukul	07:30.	(pengatur	waktu	HIDUP)			
2.	Pembersihan	3.	Selesai	membersihkan	pada	pukul	09:00.	(pengatur	waktu	
MATI)		4.	Kembali	ke	titik	awal.

•	 Ketika	menyetel	jam/menit,	tekan	dan	tahan	tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah	
jika	ingin	mengubah	jam/menit	dengan	cepat.

•	 Ketika	waktu	setelan	pengatur	waktu	sudah	selesai,	Anda	hanya	perlu	
mengikuti	prosedur	untuk	 “Menggunakan	pengatur	waktu	HIDUP”	pada	
halaman	ini.

Menyetel pengatur waktu MATI
Ketika	memasuki	waktu	yang	sudah	ditentukan	setelah	pembersihan	dimulai,	
pembersih	 robotik	mengakhiri	pembersihan	dan	kembali	ke	 titik	awal.	Sebelum	
menyetel	pengatur	waktu,	 lakukan	pengaturan	waktu	 terlebih	dahulu.	 (Lihat	
halaman	22.)

1.	 Alihkan	pembersih	robotik	ke	kondisi	siaga.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Tekan	dan	 tahan	 tombol	pengatur	waktu	MATI	untuk	menyetel	pengatur	

waktu	MATI.
•	 Prosedurnya	sama	dengan	pengaturan	waktu	(Lihat	halaman	22).
•	 Konfigurasi	pengatur	waktu	MATI	adalah	dalam	kenaikan	10	menit.	

3.	 Tekan	tombol	konfirmasi	untuk	merampungkan	pengaturan	waktu.

Menggunakan pengatur waktu MATI
Tekan	 tombol	pengatur	waktu	MATI	untuk	mengaktifkan	 fungsi	pengatur	waktu	
MATI.
Lampu	pengatur	waktu	MATI	menyala	dan	waktu	yang	disetel	berkedip	dua	kali.
•	 Untuk	 langsung	memulai	pembersihan	dan	menggunakan	pengatur	waktu	

MATI,	pilih	mode	pembersihan	dan	mulailah	pembersihan.
•	 Untuk	mengombinasikan	pengatur	waktu	MATI	dan	pengatur	waktu	HIDUP,	

lihat	halaman	18.
•	 Untuk	membatalkan	pengatur	waktu	MATI,	tekan	lagi	tombol	pengatur	waktu	

MATI	ketika	pembersih	robotik	dalam	kondisi	siaga.
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PEMBERITAHUAN
•	 Pengaturan	pengatur	waktu	MATI	dinonaktifkan	ketika	daya	dimatikan	atau	

kapasitas	baterai	habis	total.
•	 Ketika	sisa	kapasitas	baterai	 tinggal	sedikit,	pembersih	 robotik	mungkin	

berhenti	beroperasi	sebelum	mencapai	waktu	setelan	pengatur	waktu	MATI.
•	 Tergantung	lingkungan	pembersihan,	pembersih	robotik	memerlukan	waktu	untuk	

kembali	ke	titik	awal.	Dalam	hal	ini,	majukan	waktu	untuk	pengatur	waktu	MATI.
•	 Contoh	penggunaan:	Atur	agar	pembersih	 robotik	membersihkan	secara	

otomatis	hanya	selama	30	menit	pada	petang	hari.	 (Setel	pengatur	waktu	
HIDUP	pada	pukul	19:00	dan	pengatur	waktu	MATI	pada	pukul	19:30.)

1

4

2

3

   1.	Memulai	pembersihan	pada	pukul	19:00.	(pengatur	waktu	HIDUP)		
2.	Pembersihan		3.	Selesai	membersihkan	pada	pukul	19:30.	(pengatur		
waktu	MATI)		4.	Kembali	ke	titik	awal.

•	 Saat	menyetel	 jam/menit,	 tekan	dan	tahan	tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah	
jika	ingin	mengubah	jam/menit	dengan	cepat.

•	 Ketika	waktu	setelan	pengatur	waktu	sudah	selesai,	Anda	hanya	perlu	mengikuti	
prosedur	untuk	“Menggunakan	pengatur	waktu	MATI”	pada	halaman	19.

Mengendalikan jangkauan pembersihan

PERINGATAN
Jangan gunakan garis batas magnetis sebagai garis batas suatu area yang 
memiliki risiko kecelakaan akibat alat yang menerobos masuk atau jatuh.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	kecelakaan	atau	cedera	akibat	

pembersih	robotik	yang	menerobos	masuk	atau	jatuh.
Untuk area yang memiliki risiko pembersih robotik bisa menerobos masuk 
atau jatuh, letakkan benda sebagai dinding dengan tinggi 25 cm atau lebih 
(benda yang tidak akan bergerak atau jatuh saat terbentur pembersih 
robotik) pada permukaan datar.

•	 Jangkauan	pembersihan	dapat	dibatasi	 dengan	memasang	garis	batas	
magnetis	(dijual	terpisah)	di	permukaan	lantai	sebagai	garis	batas.	Pembersih	
robotik	dapat	mendeteksi	dan	menghindari	garis	batas	magnetis.

•	 Atur	jangkauan	pembersihan	pembersih	robotik	dalam	kondisi	berikut	ini.

1 2 3

   1.	Area	pembersihan		2.	Garis	batas	magnetis	3.	Area	yang	tidak	ingin	Anda	
bersihkan	dengan	pembersih	robotik

•	 Apabila	Anda	 ingin	membagi	 sebuah	 ruangan	menjadi	 beberapa	area	
pembersihan,	karena	 terlalu	besar	 jika	harus	dibersihkan	sekaligus	dalam	
sekali	jalan.

•	 Apabila	ada	area	yang	tidak	ingin	dimasuki	oleh	pembersih	robotik.
•	 Apabila	ada	area	yang	bisa	dimasuki	oleh	pembersih	 robotik	 tetapi	 tidak	

dapat	keluar	dari	sana.
•	 Apabila	pembersih	robotik	jatuh	karena	menaiki	undakan	meskipun	rendah.
•	 Apabila	pembersih	robotik	tersangkut	di	tengah -tengah	undakan.

1.	 Pasang	garis	batas	magnetis	dengan	memperhatikan	hal -hal	berikut	ini.
•	 Pasang	garis	batas	magnetis	tanpa	ada	celah	antara	garis	dan	permukaan	lantai.
•	 Pasang	garis	batas	magnetis	pada	jarak	kira -kira	15	cm	dari	area	yang	tidak	

ingin	dimasuki	pembersih	robotik.
•	 Letakkan	garis	batas	magnetis	di	permukaan	 lantai	yang	sedatar	mungkin	

agar	kokoh.	Jika	 tidak	demikian,	pembersih	robotik	dapat	menggeser	garis	
dan	tidak	dapat	mengenali	garis	dengan	benar.

•	 Pembersih	 robotik	mungkin	 tidak	mengenali	garis	batas	magnetis	 yang	
dipasang	di	permukaan	cekung	atau	bertingkat.

•	 Pastikan	garis	batas	magnetis	adalah	produk	asli.	Jika	bukan	produk	asli,	
kinerja	dan	keamanannya	tidak	terjamin.

•	 Sebagian	permukaan	 lantai	mungkin	menjadi	kotor.	Periksa	kesesuaiannya	
setiap	kali	hendak	menggunakan.

•	 Tergantung	permukaan	 lantai	 dan	 lingkungan	penggunaan,	 sensor	magnet	
untuk	penginderaan	batas	mungkin	saja	gagal	mengenali	garis	batas	magnetis,	
atau	garis	batas	magnetis	mungkin	saja	menjadi	 kotor	atau	 robek.	Periksa	
kesesuaiannya	setiap	kali	hendak	menggunakan.

2.	 Ketika	pembersih	robotik	dalam	kondisi	siaga,	tekan	tombol	pengaturan	untuk	
masuk	ke	mode	pemilihan	pengaturan.

3.	 Tekan	tombol	berikutnya	untuk	membuat	lampu	penginderaan	batas	berkedip.

4.	 Tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah	dapat	digunakan	untuk	beralih	antara	Hidup	
dan	Mati.	Setelah	memilih	Hidup	atau	Mati,	 tekan	 tombol	konfirmasi	untuk	
merampungkan	pengaturan.

•	 Hidup:	Lampu	penginderaan	batas	menyala.
•	 Mati:	Lampu	penginderaan	batas	mati.

PEMBERITAHUAN
•	 Fitur	penginderaan	batas	didasarkan	pada	pendeteksian	garis	batas	magnetis	

oleh	sensor	magnetis.	Jika	garis	batas	magnetis	ada	yang	robek,	terangkat,	
dan	sebagainya,	garis	tidak	dapat	dikenali.

•	 Lakukan	pemeriksaan	rutin	untuk	memastikan	garis	batas	magnetis	 tidak	
robek,	menyimpang,	dan	mengalami	masalah	 lainnya.	Jika	ada	yang	robek,	
ganti	dengan	garis	yang	baru.

•	 Fitur	penginderaan	batas	dapat	aktif	di	dekat	benda	magnetis.	Apabila	Anda	
tidak	ingin	fitur	penginderaan	batas	bekerja,	nonaktifkan.

•	 Di	 tempat	yang	 terdapat	banyak	 lalu	 lalang	orang	maupun	barang,	garis	
batas	magnetis	akan	terinjak	dan	rusak.	Jika	kondisi	garis	sudah	tidak	bagus,	
gantilah	dengan	garis	yang	baru.

•	 Tergantung	bahan	 lantainya,	sebaiknya	 rekatkan	garis	batas	magnetis	ke	
lantai	karena	pembersih	robotik	dapat	menggeser	garis	batas	magnetis	ketika	
mendeteksinya.

•	 Garis	batas	magnetis	dapat	digunting.
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Cara memasang, melepas, dan 
menggunakan item yang dijual terpisah

Lihat	halaman	berikut	untuk	cara	memasang,	melepas,	dan	menggunakan	 item	
yang	dijual	terpisah.

Item yang dijual terpisah Halaman 
acuan

Keterangan

Garis	batas	magnetis 20 –
Sikat	utama
Sikat	utama	lembut

25 Prosedur	penanganannya	sama	
dengan	sikat	utama	yang	telah	
disediakan.

Filter	HEPA 24 Sama	dengan	filter	HEPA	yang	
telah	disediakan.

Sikat	samping
Sikat	samping	lembut

25 Prosedur	penanganannya	sama	
dengan	sikat	samping	yang	telah	
disediakan.

Baterai 14 –
Penutup	sikat	utama 25 Sama	dengan	penutup	sikat	utama	

yang	telah	disediakan.
Bantalan	bumper – Bantalan	antigores	dipasang	ke	

pembersih	robotik	untuk	melindungi	
barang -barang.

Cara membuang sampah

PERINGATAN
Matikan daya dan lepaskan baterai dari pembersih robotik sebelum 
membuka penutup atas pembersih robotik.
•	 Jika	baterai	masih	terpasang	di	pembersih	robotik,	akibatnya	bisa	

sengatan	listrik	atau	cedera.

1.	 Menekan	tombol	pembuka	( )	akan	membuka	penutup	atas.
Hati -hati,	penutup	atas	terbuka	dengan	cepat.

2.	 Keluarkan	kotak	debu.
Jangan	pegang	kotak	debu	dalam	posisi	bagian	 lubangnya	menghadap	ke	
bawah.	Hal	tersebut	akan	membuat	debu	berjatuhan	dari	lubang.

3.	 Lepaskan	dua	bagian	yang	terkunci	untuk	membuka	penutup	atas.

4.	 Keluarkan	wadah	debu.
Hati -hati	jangan	sampai	membuka	penutup	atas	pada	sisi	filter.

5.	 Buang	sampah	yang	ada	dalam	wadah	debu	dan	kotak	debu,	kemudian	
bersihkan	kotoran	dan	debu	yang	ada	di	filter.
Jika	filter	terlalu	kotor,	lepaskan	dan	cuci	dengan	air.	(Lihat	halaman	24.)

6.	 Kembalikan	wadah	debu	ke	dalam	kotak	debu.	Kemudian,	tutup	penutup	atas	
dan	kunci	kedua	bagian	pengunci.

7.	 Letakkan	kembali	kotak	debu	ke	pembersih	robotik	dan	dorong	penutup	atas	
hingga	menutup	dan	berbunyi	klik.
Ketika	menutup	penutup	atas,	hati -hati	jangan	sampai	jari	Anda	tersangkut.

PEMBERITAHUAN
•	 Setiap	kali	pembersihan	selesai,	buang	sampah	dan	lakukan	perawatan	filter.	

Jika	Anda	meneruskan	pembersihan	 tanpa	membuang	sampahnya	terlebih	
dahulu,	filter	akan	tersumbat	dan	daya	isap	berkurang.

•	 Pasang	kotak	debu	dan	filter	dengan	benar.
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Mengatur Pembersih Robotik

Mengatur waktu
Ketika	menggunakan	untuk	pertama	kali,	awali	dengan	mengatur	waktunya.

1.	 Menggunakan	tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah,	pilih	 format	 tampilan	waktu	
yakni	[AM],	[PM],	atau	tidak	ada	pembedaan	(format	24	jam),	kemudian	tekan	
tombol	berikutnya	untuk	mengonfirmasi	pilihan.
Ketika	tombol	berikutnya	ditekan,	jam	akan	berkedip.

2.	 Pilih	 jam	menggunakan	 tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah,	kemudian	 tekan	
tombol	berikutnya	untuk	mengonfirmasi	pilihan.
Ketika	tombol	berikutnya	ditekan,	menit	akan	berkedip.

3.	 Pilih	menit	menggunakan	tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah,	kemudian	tekan	
tombol	berikutnya	untuk	mengonfirmasi	pilihan.

4.	 Tekan	tombol	konfirmasi	untuk	merampungkan	pengaturan	waktu.

PEMBERITAHUAN
•	 Ketika	menyetel	jam/menit,	tekan	dan	tahan	tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah	

jika	ingin	mengubah	jam/menit	dengan	cepat.
•	 Apabila	pembersih	robotik	tidak	dipakai	dalam	waktu	lama,	pengaturan	waktu	

mungkin	menjadi	 tidak	akurat	akibat	suhu	penyimpanan	atau	mungkin	 juga	
diatur	ulang	jika	baterai	internalnya	kehabisan	daya.

Mengatur waktu lagi
Apabila	pembersih	robotik	tidak	dipakai	dalam	waktu	lama,	pengaturan	waktunya	
akan	tidak	akurat	atau	diatur	ulang.	
Ketika	Anda	menghubungkan	pembersih	robotik	ke	ponsel	pintar	menggunakan	
aplikasi,	waktu	yang	ada	pada	ponsel	pintar	 tersebut	akan	otomatis	diterapkan	
pada	pembersih	robotik.
Jika	Anda	ingin	mengatur	waktu	secara	manual,	lakukan	langkah -langkah	berikut.
1.	 Alihkan	pembersih	robotik	ke	kondisi	siaga.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Tekan	dan	tahan	tombol	pengatur	waktu	HIDUP	dan	tombol	pengatur	waktu	

MATI	bersamaan	agar	format	waktu	[AM]	atau	[PM]	berkedip	(tidak	berkedip	
jika	pengaturan	sebelumnya	adalah	format	24	jam).

3.	 Atur	waktu	dengan	mengikuti	“Mengatur	waktu”	pada	halaman	ini	dari	langkah	1.

Mengatur Wi-Fi® (pembersih robotik dan 
ponsel pintar)
•	 Untuk	mengoperasikan	pembersih	robotik	dari	aplikasi,	 lakukan	pengaturan	

Wi -Fi®	untuk	aplikasi	dan	pembersih	robotik.	(Lihat	halaman	33.)
•	 Instal	aplikasi	di	ponsel	pintar	Anda	terlebih	dahulu.
•	 Pembersih	 robotik	bertindak	sebagai	 titik	akses	bagi	ponsel	pintar.	Ketika	

ponsel	pintar	 terhubung	ke	pembersih	 robotik,	ponsel	pintar	 tidak	akan	
terhubung	ke	jaringan	lain	kecuali	pembersih	robotik.

•	 Untuk	menghubungkan	ponsel	pintar	ke	pembersih	 robotik,	 tekan	 tombol	
koneksi	ponsel	pintar	guna	mengaktifkan	Wi -Fi.

•	 Apabila	tidak	sedang	menggunakan	Wi -Fi,	tekan	tombol	koneksi	ponsel	pintar	
untuk	mematikan	lampu	koneksi	ponsel	pintar.

•	 Satu	aplikasi	dapat	mengelola	beberapa	pembersih	robotik.	Caranya,	buatlah	
koneksi	nirkabel	dengan	aplikasi,	satu	demi	satu.

Mengatur suara
•	 Anda	dapat	memilih	pembersih	robotik	mengeluarkan	suara	atau	tidak.
•	 Pengaturan	suara	ini	juga	dapat	dilakukan	dari	pengendali	jarak	jauh.

1.	 Ketika	pembersih	robotik	dalam	kondisi	siaga,	tekan	tombol	pengaturan	untuk	
masuk	ke	mode	pemilihan	pengaturan.

2.	 Tekan	tombol	berikutnya	untuk	membuat	lampu	suara	berkedip.
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3.	 Tombol	ke	atas/tombol	ke	bawah	dapat	digunakan	untuk	beralih	antara	Hidup	
dan	Mati.	Setelah	memilih	Hidup	atau	Mati,	 tekan	 tombol	konfirmasi	untuk	
merampungkan	pemilihan.

•	 Hidup:	Lampu	suara	hidup	(suara	diaktifkan).
•	 Mati:	Lampu	suara	mati	(suara	dinonaktifkan).

PEMBERITAHUAN
Meskipun	pengaturan	 suara	mati,	 pembersih	 robotik	 dapat	mengeluarkan	
pemberitahuan	suara	ketika	ada	kesalahan	dan	sebagainya.

Menghidupkan dan mematikan pengaturan suara 
dengan pengendali jarak jauh
Ketika	pembersih	robotik	dalam	kondisi	siaga,	tekan	tombol	suara	HIDUP/MATI	pada	
pengendali	jarak	jauh	untuk	mengganti	pengaturan	suara	antara	hidup	dan	mati.
Pengaturan	suara	dapat	dihidupkan	dan	dimatikan	dari	pengendali	 jarak	 jauh	
meskipun	pembersihan	sedang	berlangsung.

Menyetel ulang pengaturan
Anda	dapat	menyetel	ulang	pengaturan	pembersih	robotik	ke	standar	pabrik.

1.	 Alihkan	pembersih	robotik	ke	kondisi	siaga.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Tekan	dan	tahan	tombol	ke	bawah	dan	tombol	pengaturan.

[dEL]	ditampilkan	pada	 indikator	waktu,	kemudian	 ikon	dan	 lampu	selain	
lampu	kesalahan	akan	berkedip.

3.	 Tekan	tombol	konfirmasi	selagi	[dEL]	masih	ditampilkan	(sekitar	10	detik).
•	 Jika	 tombol	 konfirmasi	 tidak	 ditekan	 selagi	 [dEL]	masih	 ditampilkan,	

pembersih	robotik	akan	kembali	ke	kondisi	siaga.
•	 Ketika	pembersih	 robotik	menjalankan	proses	pengaturan	ulang,	 ikon	dan	

lampu	selain	 lampu	daya	baterai	akan	mati.	Meskipun	selama	proses	 ini	
berlangsung	pembersih	 robotik	 tidak	akan	merespons	penekanan	 tombol	
pada	panel	pengoperasian,	 jangan	tekan	tombol -tombol	tersebut.	Selain	 itu,	
jangan	lepas	baterai.

4.	 Setelah	proses	pengaturan	ulang	selesai,	alat	akan	dinyalakan	ulang	dan	
layar	pengaturan	waktu	akan	ditampilkan.

Memasangkan pembersih robotik dan pengendali 
jarak jauh
Ketika	pengendali	 jarak	 jauh	diganti	dengan	yang	baru,	pasangkan	pembersih	
robotik	dan	pengendali	jarak	jauh.

1.	 Tekan	dan	 tahan	 tombol	 koneksi	 ponsel	 pintar	 dan	 tombol	 pengaturan	
bersamaan	sampai	muncul	[PAIr]	pada	indikator	waktu.
[PAIr]	ditampilkan	selama	10	detik.

2.	 Selama	[PAIr]	masih	ditampilkan,	tekan	tombol	tindakan	(bawah)	dan	tombol	
suara	HIDUP/MATI	pada	pengendali	jarak	jauh	secara	bersamaan.
Apabila	berhasil	dipasangkan,	pembersih	robotik	akan	berbunyi	bip	pendek	
sebanyak	dua	kali	dan	kembali	ke	kondisi	siaga.

PEMBERITAHUAN
•	 Jika	tidak	berhasil	dipasangkan,	akan	keluar	bunyi	kesalahan.
•	 Jika	pembersih	robotik	tidak	dapat	menerima	sinyal	dari	pengendali	jarak	jauh	

selama	[PAIr]	ditampilkan,	pembersih	robotik	akan	kembali	ke	kondisi	siaga.
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Perawatan

PERINGATAN
Matikan daya dan lepaskan baterai dari pembersih robotik sebelum 
melakukan perawatan pembersih robotik.
•	 Jika	baterai	masih	terpasang	di	pembersih	robotik,	akibatnya	bisa	

sengatan	listrik	atau	cedera.

PERHATIAN
•	 Agar	kinerjanya	tetap	optimal,	lakukan	pemeliharaan	rutin	yang	dijelaskan	

di	bagian	ini.	Jika	ada	masalah,	hentikan	penggunaan	pembersih	robotik	
dan	mintalah	toko	tempat	Anda	membeli	produk	atau	kantor	penjualan	
kami	untuk	memeriksa	dan	memperbaikinya.	

Pemeliharaan

Perawatan dan penggantian kotak debu dan filter
•	 Ketika	daya	isap	pembersih	robotik	berkurang,	ketika	terlihat	banyak	kotoran,	

atau	ketika	 lampu	perawatan	filter	menyala,	 lepaskan	filter	 lalu	cuci	dengan	
air.

•	 Alasi	dengan	koran	atau	semacamnya	sebelum	melakukan	perawatan.
•	 Jangan	gunakan	bahan	kimia	atau	air	panas	bersuhu	40	°C	(104	°F)	atau	

lebih.

1.	 Buang	sampah	mengikuti	 langkah	1	sampai	5	di	bagian	“Cara	membuang	
sampah”.	(Lihat	halaman	21).

2.	 Pasang	kembali	wadah	debu	ke	dalam	kotak	debu	 lalu	 tutup	penutup	atas	
kotak	debu.

3.	 Lepaskan	kaitan	dan	buka	penutup	atas	sisi	filter.

1

 1.	Kait
4.	 Lepaskan	filter	dari	kotak	debu.

Ketika	melepas	filter,	lakukan	pelan -pelan	agar	debu	tidak	terangkat.

5.	 Ketuk	ringan	pada	filter	agar	kotoran	dan	debu	jatuh	dengan	sendirinya.
•	 Jangan	menggosok	filter	atau	menekannya	dengan	jari.
•	 Jangan	 gunakan	 benda	 tajam	 (misalnya	 tusuk	 gigi)	 karena	 dapat	

membuatnya	rusak.

6.	 Ketika	daya	isap	pembersih	robotik	lemah,	cucilah	filter	dengan	air.
Jika	baunya	 tidak	sedap,	 rendam	 filter	di	dalam	 larutan	detergen	netral	
selama	kira -kira	tiga	jam,	kemudian	cuci	dengan	air.

7.	 Ketika	 tampak	banyak	kotoran	pada	kotak	debu,	cucilah	dengan	air	atau	
larutan	detergen	netral.

8.	 Jika	filter	atau	kotak	debu	sudah	dicuci	dengan	air,	keringkan	di	tempat	yang	
sirkulasi	udaranya	bagus	dan	terhindar	dari	sinar	matahari	langsung.

•	 Penggunaan	komponen	yang	belum	kering	sempurna	dapat	menurunkan	
daya	isap	alat,	juga	mengurangi	keawetan	motor.

•	 Penggunaan	komponen	yang	masih	 lembap	dapat	menimbulkan	bau	 tidak	
sedap	atau	kerusakan.

•	 Waktu	pengeringan	adalah	sekitar	satu	hari.
•	 Hindari	pengeringan	dengan	alat	pengering,	blower,	dsb.

9.	 Pasang	filter	ke	kotak	debu.
Letakkan	kertas	tisu	di	antara	keduanya	agar	kotoran	tidak	mudah	menempel	
ke	filter.	Ganti	kertas	tisu	dengan	yang	baru	ketika	membuang	debu.

10.	 Tutup	penutup	atas	sisi	filter	dan	pastikan	kait	sudah	mengunci.	Kemudian,	kunci	
kedua	bagian	pengunci.
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11.	 Letakkan	kembali	kotak	debu	ke	pembersih	robotik	dan	dorong	penutup	atas	
hingga	menutup	dan	berbunyi	klik.
Ketika	menutup	penutup	atas,	hati -hati	jangan	sampai	jari	Anda	tersangkut.

PEMBERITAHUAN
•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	 tanpa	filter.	Jangan	gunakan	pembersih	

robotik	yang	filternya	rusak	atau	kotor.
•	 Filter	bisa	dicuci	dengan	air.	Bersihkan	debu	dengan	air	secara	rutin	(satu	

atau	dua	bulan	sekali).
•	 Jika	kondisi	filter	sudah	tidak	bagus,	gantilah	dengan	filter	yang	baru.
•	 Filter	adalah	barang	habis	pakai,	 sehingga	sebaiknya	Anda	menyiapkan	

cadangan.
•	 Jangan	gosok	 filter	dengan	benda	keras	seperti	sikat	atau	spatula	karena	

akan	merusaknya.
•	 Jangan	gunakan	peniup	udara	atau	alat	pencuci	tekanan	tinggi	untuk	

membersihkan	filter	HEPA	karena	akan	merusaknya.

Tindakan pencegahan yang harus dipatuhi saat 
merawat bagian bawah pembersih robotik
•	 Keluarkan	kotak	debu	sebelum	melakukan	pemeliharaan.	(Lihat	halaman	21.)	

Jika	tidak	dilakukan,	hal	tersebut	akan	membuat	debu	berjatuhan	dari	lubang.
•	 Letakkan	pembersih	 robotik	dalam	posisi	 terbalik	sebelum	merawat	sikat	

samping,	sikat	utama,	bagian	bawah	pembersih	robotik,	dan	roda.
•	 Selama	pemeliharaan,	 alasi	 dengan	karpet	 tebal	 atau	 sejenisnya	agar	

pembersih	robotik	dan	permukaan	lantai	tidak	rusak	dan	agar	sensor	LiDAR	
tidak	tertekan.

•	 Jangan	menekan	keras	permukaan	bagian	bawah	pembersih	robotik	ketika	
pembersih	robotik	dalam	posisi	 terbalik.	Menekannya	dengan	keras	dapat	
merusak	pembersih	robotik.

Merawat dan mengganti sikat samping
•	 Jika	ada	 indikasi	 kesalahan	 (lihat	 halaman	28),	 atau	debu	dan	 rambut	

tersangkut	di	sikat	samping,	lakukan	perawatan	sikat	samping.
•	 Apabila	bulu	sikat	samping	bengkok	atau	rontok,	gantilah	dengan	yang	baru.
•	 Apabila	sikat	samping	 tidak	berputar	atau	sulit	berputar,	 lepas	dan	 lakukan	

perawatan	sikat	samping.

1.	 Letakkan	pembersih	robotik	dalam	posisi	terbalik	di	atas	tikar,	dsb.
2.	 Geser	tuas	pengunci	sikat	samping	ke	 	(tanda	pelepasan).

1

2

 1.	Tuas	pengunci		2.	Sikat	samping
3.	 Lepas	sikat	samping.
4.	 Bersihkan	debu	dan	rambut	yang	tersangkut	di	sikat	samping	menggunakan	

pinset	atau	semacamnya.

5.	 Pasang	sikat	samping	ke	pembersih	robotik.	(Lihat	halaman	13.)

Merawat dan mengganti sikat utama
•	 Jika	ada	indikasi	kesalahan	(lihat	halaman	28),	atau	debu	dan	rambut	

tersangkut	di	sikat	utama,	lakukan	perawatan	sikat	utama.
•	 Jika	bulu	sikat	utama	sudah	aus	dan	pendek,	gantilah	sikat	utama.

1.	 Letakkan	pembersih	robotik	dalam	posisi	terbalik	di	atas	tikar,	dsb.
2.	 Lepaskan	kuncian	kait	penutup	sikat	utama.

3.	 Lepas	penutup	sikat	utama.
Jangan	bongkar	penutup	sikat	utama.

4.	 Lepas	sikat	utama.
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5.	 Lakukan	perawatan	sikat	utama,	penutup	sikat	utama,	 rumah	sikat	utama,	
dan	sendi	seperti	penjelasan	berikut	ini.

Bagian Cara merawat
Sikat	utama Lepas	tutup	bantalan	yang	terpasang	ke	sikat	utama	dan	

bersihkan	debu	yang	terperangkap	di	sana.
Jika	ada	rambut	dan	serat	yang	terperangkap,	potong	di	
sepanjang	bulu	sikat	menggunakan	gunting	lalu	singkirkan.	
Untuk	debu	yang	melekat,	cuci	dengan	air.

1

 1.	Tutup	bantalan

Penutup	sikat	
utama

Seka	hingga	bersih	menggunakan	kain	yang	sedikit	dibasahi	
dengan	air	atau	larutan	detergen	netral.	Jika	kotorannya	
banyak,	cuci	dengan	air.

Rumah	sikat	
utama

Seka	hingga	bersih	menggunakan	kain	yang	sedikit	dibasahi	
dengan	air	atau	larutan	detergen	netral.
Bagian	ini	tidak	dapat	dicuci	dengan	air.

Sendi Untuk	sendi	yang	terpasang	ke	pembersih	robotik,	buka	
sekrup	menggunakan	obeng	sambil	memegang	sendi	dengan	
tangan.	Setelah	itu,	ambil	sendi.
Bersihkan	debu	yang	tersangkut	di	bagian	dalam	pembersih	
robotik.

1 2
 1.	Sendi		2.	Sekrup

PEMBERITAHUAN
Jangan	gunakan	tiner,	benzena,	alkohol,	dsb.	karena	dapat	menurunkan	kualitas	
atau	merusak	warna.

6.	 Bagian	yang	dicuci	dengan	air	harus	dikeringkan	sempurna	di	 tempat	yang	
sirkulasi	udaranya	bagus	dan	terhindar	dari	sinar	matahari	langsung.

•	 Penggunaan	komponen	yang	belum	kering	sempurna	dapat	menurunkan	
daya	isap	alat,	juga	mengurangi	keawetan	motor.

•	 Penggunaan	komponen	yang	masih	 lembap	dapat	menimbulkan	bau	 tidak	
sedap	atau	kerusakan.

•	 Waktu	pengeringan	adalah	sekitar	satu	hari.
•	 Hindari	pengeringan	dengan	alat	pengering,	blower,	dsb.

7.	 Pasang	kembali	tutup	bantalan	ke	posisi	semula	di	sikat	utama.
8.	 Kencangkan	sendi	ke	pembersih	robotik	menggunakan	sekrup.
9.	 Pasang	sikat	utama	sehingga	bentuk	penahan	sikat	utama	pas	dengan	alur	

pada	sendi	pembersih	robotik.

10.	 Putar	 tutup	bantalan	untuk	meluruskan	arahnya,	kemudian	masukkan	ke	
dalam	pembersih	robotik.

11.	 Pasang	penutup	sikat	utama	(dorong	kait	sampai	terdengar	bunyi	klik).
•	 Hati -hati	jangan	sampai	sikat	samping	tersangkut	di	penutup	sikat	utama.
•	 Agar	lebih	mudah,	lepas	sikat	samping	untuk	sementara	atau	pasang	penutup	

sikat	utama	sambil	memutar	sikat	samping	ke	arah	seperti	dalam	gambar.

Merawat roda
•	 Lakukan	perawatan	ketika	debu	dan	rambut	tersangkut	di	roda.
•	 Jangan	melepaskan	roda	dari	pembersih	robotik.
•	 Singkirkan	debu	yang	tersangkut	di	 roda	pendukung.	Jika	sulit	disingkirkan,	

gunakan	gunting	berujung	tajam,	pinset,	dsb.

•	 Bersihkan	kotoran	yang	ada	di	kedua	 roda	penggerak	sambil	memutar	 roda.	
Selama	melakukannya,	hati -hati	jangan	sampai	tangan	Anda	tersangkut.
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Merawat pembersih robotik

PEMBERITAHUAN
•	 Jangan	gunakan	 tiner,	benzena,	alkohol,	dsb.	karena	dapat	menurunkan	

kualitas	atau	merusak	warna.
•	 Jangan	 gunakan	 benda	 tajam	 (misalnya	 tusuk	 gigi)	 karena	 dapat	

membuatnya	patah	atau	rusak.

Untuk	merawat	bagian -bagian	pembersih	robotik,	ikuti	tabel	berikut.

1

2

3

4

5

6

8

7

7

7 7

7

9

Nomor Bagian Cara merawat
1. Permukaan	pembersih	

robotik
Seka	hingga	bersih	menggunakan	kain	
yang	sedikit	dibasahi	dengan	air	atau	
larutan	detergen	netral.

2. Bagian	dalam	pembersih	
robotik	(rumah	kotak	debu)

Seka	hingga	bersih	menggunakan	kain	
yang	sedikit	dibasahi	dengan	air	atau	
larutan	detergen	netral.

3. Spons	lubang	pengisap	di	
bagian	dalam	pembersih	robotik

Keluarkan	spons	dan	cuci	dengan	air	
sampai	debunya	hilang.

4. Sensor	kamera Seka	dengan	kain	lembut	atau	kapas	
usap,	hati -hati	jangan	sampai	rusak.

5. Sensor	ultrasonik Seka	hingga	bersih	menggunakan	kain	
yang	sedikit	dibasahi	dengan	air	atau	
larutan	detergen	netral.

6. Sensor	LiDAR Bersihkan	debu	dan	kotoran	di	dalam	
penutup	sensor	LiDAR.

7. Sensor	antijatuh	(cliff	sensor)		
(5	lokasi)

Seka	dengan	kain	lembut	atau	kapas	
usap,	hati -hati	jangan	sampai	rusak.

8. Bagian	bawah	pembersih	
robotik

Seka	hingga	bersih	menggunakan	kain	
yang	sedikit	dibasahi	dengan	air	atau	
larutan	detergen	netral.

9. Permukaan	depan	
pengendali	jarak	jauh	
beserta	tombol -tombolnya

Seka	dengan	kain	kering	sampai	
bersih.

Tentang perbaikan
•	 Jika	 operasi	 tidak	 dapat	 dilanjutkan	meskipun	 penyebab	munculnya	

pemberitahuan	atau	 indikasi	kesalahan	sudah	diatasi	 (lihat	halaman	28),	
matikan	daya	lalu	hidupkan	lagi.

•	 Jika	 tetap	muncul	pemberitahuan	atau	kesalahan	yang	sama,	mintalah	
toko	 tempat	Anda	membeli	 produk	 atau	 kantor	 penjualan	 kami	 untuk	
memperbaikinya.

•	 Jangan	memperbaikinya	sendiri.	Mintalah	toko	tempat	Anda	membeli	produk	
atau	kantor	penjualan	kami	untuk	memperbaikinya.

•	 Ketika	meminta	perbaikan,	bawa	pembersih	 robotik	beserta	baterai	dan	
pengisi	dayanya.
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Pemberitahuan dan Indikasi Kesalahan
Apabila	diperlukan	perawatan	atau	terjadi	kesalahan,	lampu	merah	pada	panel	pengoperasian	pembersih	robotik	akan	menyala,	disertai	tampilan	nomor	kesalahan.	Selain	
itu,	mungkin	juga	terdengar	pemberitahuan	suara.

Membatalkan pemberitahuan dan indikasi kesalahan
•	 Ketika	muncul	pemberitahuan	perawatan	 filter,	pembersih	 robotik	dapat	dioperasikan	namun	mungkin	 tidak	bekerja	dengan	benar.	Atasi	penyebabnya	sebelum	

menggunakan	pembersih	robotik.
•	 Ketika	muncul	pemberitahuan	kesalahan,	pembersih	robotik	berhenti	beroperasi.	Lakukan	tindakan	berikut	ini.

1.	 Periksa	nomor	kesalahan	dan	atasi	penyebab	kesalahan.	(Lihat	“Pemberitahuan	mengenai	perlunya	perawatan,	dsb.”	pada	halaman	ini.)
•	 Jika	Anda	mematikan	daya	atau	kapasitas	baterai	habis	sebelum	penyebab	kesalahan	diatasi,	pembersih	robotik	akan	membatalkan	kesalahan	tersebut	untuk	sementara.

2.	 Menekan	tombol	mulai/berhenti	pada	pembersih	robotik	atau	pengendali	jarak	jauh	akan	membatalkan	indikasi	kesalahan,	dan	pembersih	robotik	masuk	kondisi	siaga.

3.	 Pastikan	kesalahan	tersebut	diatasi	sebelum	menggunakan	pembersih	robotik.

PEMBERITAHUAN
•	 Nyalakan	ulang	pembersih	robotik	jika	Anda	tidak	dapat	mengoperasikan	pembersih	robotik	setelah	mengatasi	penyebab	masalah.
•	 Jika	tetap	muncul	kesalahan	yang	sama,	mintalah	toko	tempat	Anda	membeli	produk	atau	kantor	penjualan	kami	untuk	memperbaikinya.

Pemberitahuan mengenai perlunya perawatan, dsb.
Jika	lampu	menyala,	matikan	daya	dan	lepaskan	baterai.	Kemudian,	lakukan	tindakan	seperti	penjelasan	di	bawah.

Masalah Penyebab Tindakan
•	 Perlu	perawatan	filter. Debu	menumpuk	atau	filter	tersumbat. Buang	debu	dan	lakukan	perawatan	filter.

	Lihat	halaman	21	dan	24.

Periksa	dan	pastikan	benarkah	debu	menumpuk	di	bagian	
dalam	pembersih	robotik	dan	di	lubang	pembuangan.

Pemberitahuan kesalahan
•	 Lakukan	tindakan	menurut	lampu	kesalahan	dan	angka	pada	indikator.
•	 Untuk	kode	kesalahan	di	dalam	daftar,	angka	 tertentu	akan	ditampilkan	menggantikan	“X”	sesuai	dengan	 jenis	kesalahan.	Laporkan	kode	kesalahan	 ini	sewaktu	

menghubungi	pihak	toko	atau	kantor	penjualan	kami.
•	 Ketika	Anda	memeriksa	penyebab	kesalahan	atau	mengambil	tindakan,	matikan	daya	dan	lepaskan	baterai	terlebih	dahulu.
•	 Jika	nomor	kesalahan	yang	ditampilkan	tidak	tertera	di	daftar,	tanyakan	kepada	toko	tempat	Anda	membeli	produk	atau	kantor	penjualan	kami.

Nomor
Penyebab Tindakan

Masalah
E01X
Kesalahan	roda	
penggerak

Apakah	ada	benda	asing	seperti	serat	atau	rambut	yang	
tersangkut	di	roda	penggerak?

Singkirkan	benda	asing.
	Lihat	halaman	26.

Ketika	melewati	celah	rendah,	pembersih	robotik	dapat	
tersangkut	sehingga	menampilkan	pemberitahuan	ini.

Ini	bukan	kerusakan.

E02X
Kesalahan	akibat	
hilangnya	roda	atau	gaya	
angkat	pembersih	robotik

Apakah	roda	penggerak	tergelincir	atau	tidak	menyentuh	tanah? Pindahkan	pembersih	robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.

E030
Kesalahan	sikat	utama

Apakah	ada	benda	asing	seperti	serat	atau	rambut	yang	
tersangkut	di	sikat	utama?

Singkirkan	benda	asing.
	Lihat	halaman	25.
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Nomor
Penyebab Tindakan

Masalah
E04X
Kesalahan	sikat	samping

Apakah	ada	benda	asing	seperti	serat	atau	rambut	yang	
tersangkut	di	sikat	samping?

Singkirkan	benda	asing.
	Lihat	halaman	13	dan	25.

E060
Tidak	terdeteksinya	kotak	
debu	atau	filter

Kotak	debu	atau	filter	tidak	terpasang. Pastikan	kedua	komponen	tersebut	terpasang	dengan	benar.
	Lihat	halaman	21	dan	24.

E09X
Kesalahan	sensor	
antijatuh	(cliff	sensor)

Apakah	pembersih	robotik	terpapar	sinar	matahari	langsung? Pindahkan	pembersih	robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.Apakah	pembersih	robotik	berada	di	permukaan	lantai	berwarna	

hitam?
Apakah	sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	kotor? •	 Bersihkan	kotoran	pada	sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	

menggunakan	kain	yang	lembut	dan	kering,	kapas	usap,	dsb.
•	 Periksa	benar	tidaknya	kabel	pembumian	menyentuh	tanah.
	Lihat	halaman	8	dan	10	dan	27.

E10X
Kesalahan	sensor	
bumper

Gangguan	fungsi	sensor	bumper. Tekan	bumper	menggunakan	tangan	Anda	sekitar	10	kali.
→	Lihat	halaman	8.

E110
Kesalahan	gerakan

Apakah	pembersih	robotik	berjalan	di	undakan,	dsb.	lalu	
terperangkap	di	sana?

Pindahkan	pembersih	robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.

E12X
Penurunan	sisa	kapasitas	
baterai
Kesalahan	setelan	
pengatur	waktu

Apakah	pembersih	robotik	tidak	dapat	memulai	operasi	dengan	
reservasi	pengatur	waktu	HIDUP	karena	tidak	cukupnya	sisa	
kapasitas	baterai?

Ketika	memulai	pengoperasian	dengan	reservasi	pengatur	
waktu	HIDUP,	pastikan	baterai	terisi	penuh.

E140
Kesalahan	pengaturan	
ruangan
Kesalahan	informasi	
lokasi

Apakah	ruangannya	berbeda	dengan	yang	ada	di	peta,	atau	titik	
awal	pembersihannya	berbeda?

Periksa	ruangan	yang	dipetakan	dan	titik	awal	pembersihan.
	Lihat	halaman	17.

Apakah	tata	letak	ruangan	yang	dipetakan	berubah? Ulangi	pemetaan.
	Lihat	halaman	16.

Apakah	sensor	LiDAR	terhalang	oleh	kain	atau	kotor? Singkirkan	kain	dsb.,	dan	lakukan	perawatan	sensor	LiDAR.
	Lihat	halaman	27.

Apakah	ada	penghalang	setinggi	25	cm	atau	lebih	yang	dapat	
dideteksi	sensor	LiDAR	di	sekitar	pembersih	robotik?

Sensor	LiDAR	memerlukan	penghalang	setinggi	lebih	dari		
25	cm	dalam	jangkauan	berikut:
•	 radius	11	m	dari	pembersih	robotik	untuk	pemetaan	dan	mode	
pembersihan	dengan	pemetaan.

•	 radius	18	m	dari	pembersih	robotik	untuk	mode	pembersihan	
bebas.

Letakkan	beberapa	penghalang	setinggi	lebih	dari	25	cm	di	
area.

E170
Kesalahan	penutup	atas	
pembersih	robotik

Apakah	penutup	atas	pembersih	robotik	dalam	keadaan	
terbuka?

Tutup	penutup	atas	pembersih	robotik.

E190
Kesalahan	akibat	
hilangnya	roda	atau	gaya	
angkat	pembersih	robotik

Apakah	roda	penggerak	tergelincir	atau	tidak	menyentuh	tanah? Pindahkan	pembersih	robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.

E200
Kesalahan	karena	tidak	
dapat	kembali	ke	titik	
awal
Kesalahan	akibat	gagal	
mencapai	tujuan

Pembersih	robotik	tidak	dapat	kembali	ke	titik	awal	pembersihan. •	 Jika	ada	barang	yang	menghalangi	jalan	pembersih	robotik,	
singkirkan	barang	tersebut	atau	hindarkan	pembersih	robotik	
dari	barang	tersebut.
	Lihat	halaman	20.

•	 Jika	pembersih	robotik	sering	tidak	kembali	ke	titik	awal,	
aktifkan	[Prioritize	Homing]	di	aplikasi.	Waktu	yang	diperlukan	
untuk	kembali	ke	titik	awal	dapat	menjadi	lebih	lama.
	Lihat	halaman	42.

•	 Pastikan	ada	jalur	selebar	80	cm	atau	lebih	untuk	
pembersihan.

Pembersih	robotik	gagal	melanjutkan	ke	tujuan	berikutnya	
karena	perangkat	masuk	ke	lorong	sempit.

Pemecahan masalah
Sebelum	meminta	perbaikan	atau	bertanya,	cek	benar	tidaknya	hal -hal	berikut.

Suplai daya
Gejala Penyebab Tindakan

•	 Daya	tidak	mau	hidup	meskipun	
tombol	mulai/berhenti	sudah	ditekan.

•	 Lampu	tidak	menyala.
•	 Tidak	ada	respons	ketika	tombol	
pada	pembersih	robotik	dan	
pengendali	jarak	jauh	ditekan.

Apakah	baterai	sudah	dipasang	dengan	benar? Pastikan	pemasangan	baterai	sudah	benar.
	Lihat	halaman	14.

Apakah	kapasitas	baterai	habis? Periksa	sisa	kapasitasnya.
Apakah	daya	pembersih	robotik	dimatikan? Tekan	tombol	mulai/berhenti	pada	pembersih	robotik	untuk	

menghidupkan	daya.
	Lihat	halaman	15.
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Operasi berjalan
Gejala Penyebab Tindakan

Pembersih	robotik	tidak	mau	berjalan. Apakah	lampu	kesalahan	berkedip? Pembersih	robotik	tidak	mau	berjalan	apabila	ada	kesalahan.
	Lihat	halaman	28.

Apakah	pembersih	robotik	sedang	dalam	mode	menunggu	
pengoperasian	berdasarkan	reservasi	pengatur	waktu	HIDUP?

Apabila	sedang	dalam	mode	menunggu	operasi	berdasarkan	
reservasi,	operasi	yang	bisa	dilakukan	hanya	mematikan	daya	
dan	pemberitahuan	lokasi.
	Lihat	halaman	19.

Pembersih	robotik	bergerak	tiba -tiba	
meskipun	tidak	ada	perintah	operasi	
apa -apa.

Apakah	reservasi	pengatur	waktu	HIDUP	diaktifkan?		 	Lihat	halaman	19.

Pembersih	robotik	berhenti	di	tengah	
jalan.

Apakah	pembersih	robotik	tersangkut	kabel	atau	benda	lainnya?	
Apakah	ada	kain	atau	benang	(misalnya	handuk	tipis)	yang	
membelit	roda?

Matikan	daya	pembersih	robotik	lalu	singkirkan	benda	yang	
tersangkut	di	pembersih	robotik	dan	membelit	roda.
	Lihat	halaman	26.

Apakah	pembersih	robotik	berhenti	tanpa	menaiki	suatu	
undakan?

Matikan	daya	pembersih	robotik,	kemudian	pindahkan	
pembersih	robotik	ke	lokasi	lain.
	Lihat	halaman	10.

Apakah	ada	setelan	pengatur	waktu	MATI? 	Lihat	halaman	19.

Apakah	ada	penghalang	setinggi	25	cm	atau	lebih	yang	dapat	
dideteksi	sensor	LiDAR	di	sekitar	pembersih	robotik?

Sensor	LiDAR	memerlukan	penghalang	setinggi	lebih	dari		
25	cm	dalam	jangkauan	berikut:
•	 radius	11	m	dari	pembersih	robotik	untuk	pemetaan	dan	mode	
pembersihan	dengan	pemetaan.

•	 radius	18	m	dari	pembersih	robotik	untuk	mode	pembersihan	
bebas.

Letakkan	beberapa	penghalang	setinggi	lebih	dari	25	cm	di	
area.

Kecepatan	berubah. Pembersih	robotik	dapat	melambat	ketika	sensornya	mendeteksi	
penghalang	atau	menentukan	arah	berjalan.

Ini	hal	yang	normal.

Pembersih	robotik	tidak	berjalan	lurus. Apakah	ada	benda	asing	yang	tersangkut	di	rodanya? Matikan	daya	pembersih	robotik	lalu	singkirkan	benda	asing	
yang	ada	di	roda.
	Lihat	halaman	26.

Apakah	ada	roda	yang	rusak? Serviskan	ke	toko	tempat	Anda	membeli	produk	atau	kantor	
penjualan	kami.

Apakah	sensor	ultrasonik	dan	sensor	LiDAR	kotor? Lakukan	perawatan.
	Lihat	halaman	27.

Pembersih	robotik	lebih	sering	
bertabrakan	dengan	penghalang	
padahal	biasanya	tidak.

Apakah	sensor	ultrasonik	dan	sensor	LiDAR	kotor? Lakukan	perawatan.
	Lihat	halaman	27.

Pembersih	robotik	gagal	menghindari	
undakan	kemudian	jatuh.

Apakah	sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	kotor? Lakukan	perawatan.
→	Lihat	halaman	27.

Pembersih	robotik	kadang	menuruni	undakan	yang	tingginya		
3,0	cm	atau	kurang.

Ini	bukan	kerusakan.
	Lihat	halaman	10.

Pembersih	robotik	terus	melakukan	
penghindaran	padahal	tidak	ada	
penghalang	atau	undakan.

Apakah	sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	atau	sensor	LiDAR	kotor?	 Lakukan	perawatan.
	Lihat	halaman	27.

Sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	cepat	
kotor.

Apakah	kabel	pembumian	terpotong	dan	tidak	lagi	menyentuh	
tanah?

Serviskan	ke	toko	tempat	Anda	membeli	produk	atau	kantor	
penjualan	kami.

Bunyi	geraknya	lebih	keras	daripada	
biasanya.

Apakah	kotak	debu	penuh	debu?	Apakah	filter	tersumbat? Buang	debu	dan	lakukan	perawatan	filter.
	Lihat	halaman	21	dan	24.

Apakah	debu	tersangkut	di	sikat	utama	dan	sikat	samping? Lakukan	perawatan.	Selain	itu,	pastikan	pemasangan	sikat	sudah	
benar.
	Lihat	halaman	25.

Bunyi	kipas	vakum	lebih	keras	ketika	
beroperasi.

Bunyi	yang	dihasilkan	lebih	keras	ketika	pembersih	robotik	
berganti	kartrid	baterai.

Ini	hal	yang	normal.

•	 Daya	isap	lemah.
•	 Debu	tidak	terisap	masuk.

Apakah	kotak	debu	penuh	debu?
Apakah	filter	tersumbat?

Buang	debu	dan	lakukan	perawatan	filter.
	Lihat	halaman	21	dan	24.

Apakah	kipas	vakum	dimatikan? Periksa	pengaturan.
	Lihat	halaman	18.

Sikat	samping	terlepas. Apakah	sikat	samping	sudah	dipasang	dengan	benar? Pastikan	pemasangannya	sudah	benar.
	Lihat	halaman	13.

Sikat	samping	atau	sikat	utama	tidak	
berputar,	sulit	berputar,	atau	terjerat.

Apakah	ada	benda	asing	(seperti	serat	atau	rambut)	yang	
tersangkut	di	sikat	samping	atau	sikat	utama?

Lakukan	perawatan.	Selain	itu,	pastikan	pemasangan	sikat	
utama	dan	penutup	sikat	utama	sudah	benar.
	Lihat	halaman	25.

Pembersih	robotik	tidak	dapat	digunakan	pada	permadani	yang	
kedalaman	rajutannya	lebih	dari	7	mm.	Meskipun	kedalaman	
rajutan	7	mm	atau	kurang,	pembersih	robotik	mungkin	berhenti	
beroperasi	atau	rajutan	mungkin	tersangkut	di	sikat	samping	
tergantung	bahannya	atau	karakteristik	lainnya.

	Lihat	halaman	10.

Udara	yang	keluar	berbau. Apakah	ada	sampah	basah	atau	sampah	berbau	yang	terisap? Buang	sampah	tersebut.
	Lihat	halaman	21.

Apakah	filter	tersumbat? Lakukan	perawatan	filter.	Setelah	mencucinya	dengan	air,	
keringkan	filter	sebelum	digunakan.
	Lihat	halaman	24.
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Mengoperasikan pengendali jarak jauh
Gejala Penyebab Tindakan

Pengendali	jarak	jauh	tidak	berfungsi. Apakah	baterai	sudah	dipasang	dengan	benar	di	pengendali	
jarak	jauh?

Periksa	arah	baterai.
	Lihat	halaman	13.

Jika	pembersih	robotik	kadang	tidak	bereaksi	terhadap	
perintah	pengendali	jarak	jauh,	kemungkinan	penyebabnya	
adalah	baterai	sudah	habis.	(Kriteria	penggantiannya	adalah	
sekitar	satu	tahun.	Baterai	bisa	habis	dalam	waktu	kurang	
dari	setahun	tergantung	baterai	yang	digunakan	dan	kondisi	
penggunaannya.)

Gantilah	baterai	dengan	yang	baru.
	Lihat	halaman	13.

Apakah	daya	pembersih	robotik	dimatikan? Tekan	tombol	mulai/berhenti	pada	pembersih	robotik	untuk	
menghidupkan	daya.
	Lihat	halaman	15.

Ada	juga	kemungkinan	jarak	antara	pengendali	jarak	jauh	dan	
pembersih	robotik	terlalu	jauh	sehingga	gelombang	radio	tidak	
sampai.

Perpendek	jarak	tanpa	penghalang	antara	pengendali	jarak	jauh	dan	
pembersih	robotik,	pindahkan	penghalang	jika	ada.
	Lihat	halaman	11.

Pengoperasian	dengan	pengendali	
jarak	jauh	tidak	dapat	dilakukan.

Menggunakan	gelombang	radio	dengan	frekuensi	2,4	GHz,	
peralatan	berikut	ini	mungkin	sedang	beroperasi	di	dekatnya.
•	 Oven	microwave
•	 Perangkat	berkemampuan	Bluetooth®
•	 Perangkat	LAN	Nirkabel
•	 Peralatan	lain	yang	menggunakan	gelombang	radio	2,4	GHz	
(misalnya	telepon	digital	tanpa	kabel	dan	mesin	game)

Kurangi	jarak	antara	pembersih	robotik	dan	pengendali	jarak	
jauh,	atau	hentikan	sementara	penggunaan	perangkat -
perangkat	di	atas.

Jika	Anda	baru	saja	mengganti	pengendali	jarak	jauh,	lakukan	
pemasangan	dengan	pembersih	robotik.

	Lihat	halaman	23.

Jika	Anda	tidak	dapat	mengoperasikan	pembersih	robotik	
dengan	pengendali	jarak	jauh	setelah	memeriksa	kemungkinan -
kemungkinan	penyebab	di	atas,	matikan	daya	pembersih	robotik	
lalu	hidupkan	lagi.

	Lihat	halaman	15.

Panel pengoperasian
Gejala Penyebab Tindakan

Waktu	yang	sudah	disetel	sering	
mengalami	pengaturan	ulang.

Baterai	internal	hampir	habis	karena	pembersih	robotik	tidak	
dipakai	dalam	waktu	lama.

Jalankan	pembersih	robotik	selama	lebih	dari	1	jam,	atau	
alihkan	ke	kondisi	siaga.	(Baterai	internal	akan	diisi	ulang.)

Fungsi pengatur waktu
Gejala Penyebab Tindakan

Operasi	berdasarkan	reservasi	
pengatur	waktu	HIDUP	tidak	dimulai	
pada	waktu	yang	ditentukan.

Pembersih	robotik	tidak	memulai	pengoperasian	berdasarkan	
reservasi	pengatur	waktu	HIDUP	jika	ada	salah	satu	kondisi	
berikut	terjadi	pada	saat	dimulainya	pengoperasian	berdasarkan	
reservasi	pengatur	waktu	HIDUP.
•	 Daya	dimatikan.
•	 Kapasitas	baterai	tidak	mencukupi

	Lihat	halaman	19.

Apakah	lampu	pengatur	waktu	menyala? Jika	daya	dimatikan	atau	kapasitas	baterai	habis	setelah	
reservasi	ditetapkan,	lampu	pengatur	waktu	akan	mati.
	Lihat	halaman	9.

Pemetaan
Gejala Penyebab Tindakan

•	 Pembersih	robotik	berhenti	di	tengah	
pemetaan.

•	 Pemetaan	gagal.

Apakah	ruangan	dalam	keadaan	gelap	selama	pemetaan? Buat	ruangan	lebih	terang	sampai	pemetaan	selesai.
Tidak	ada	penghalang	setinggi	25	cm	atau	lebih	dalam	radius		
11	m	dari	pembersih	robotik.

Kondisi	lingkungan	mungkin	tidak	cocok	untuk	pemetaan.	
Sebaiknya	gunakan	mode	pembersihan	bebas.
	Lihat	halaman	16.

Pembersih	robotik	memulai	
pembersihan	dan	bukan	pemetaan.

Apakah	nomor	ruangan	yang	dipilih	sudah	terdaftar? Pilih	nomor	ruangan	yang	belum	terdaftar	atau	hapus	peta	yang	
sudah	terdaftar.
	Lihat	halaman	16	dan	17.

•	 Peta	tidak	terdaftar.
•	 Peta	belum	rampung.		
(Ada	area	yang	belum	terdaftar.)

Bentuk	ruangan,	tata	letak	penghalang,	atau	karakteristik	lain	
mungkin	terlalu	kompleks.

Pastikan	ada	jalur	selebar	80	cm	atau	lebih	untuk	pembersihan.	
Rapikan	ruangan.
	Lihat	halaman	11.

Kapasitas	baterai	mungkin	tidak	mencukupi.	Isi	baterai	hingga	
penuh	sebelum	pemetaan.
Anda	dapat	menambahkan	informasi	pemetaan	secara	manual.	
	Lihat	halaman	39.

Pembersih	robotik	diambil	di	tengah	pemetaan. Jangan	ambil	pembersih	robotik	selama	pemetaan.	Informasi	
ruangan	mungkin	tidak	didaftarkan	dengan	benar.
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Aplikasi
Gejala Penyebab Tindakan

Tidak	dapat	melakukan	koneksi	ke	
aplikasi.

Apakah	tombol	koneksi	ponsel	pintar	pembersih	robotik	sudah	
ditekan?

Tekan	tombol	koneksi	ponsel	pintar	untuk	menyambung	ke	
aplikasi.
	Lihat	halaman	33.

Apakah	pengaturan	Wi -Fi®	ponsel	pintar	sudah	diaktifkan? Aktifkan	pengaturan	Wi -Fi®	ponsel	pintar.
Ada	juga	kemungkinan	jarak	antara	ponsel	pintar	dan	pembersih	
robotik	terlalu	jauh	sehingga	gelombang	radio	tidak	sampai.

Perpendek	jarak	tanpa	penghalang	antara	ponsel	pintar	dan	
pembersih	robotik	dan	pindahkan	penghalang	jika	ada.
	Lihat	halaman	11.

Koneksi	ke	pembersih	robotik	gagal. Untuk	iPhone:	
Buka	menu	pengaturan	iOS	dan	aktifkan	pengaturan	jaringan	
lokal	untuk	Makita	Robotic	Cleaner	DRC300

Untuk	Android:
Ketika	muncul	dialog	untuk	mempertahankan	sambungan	
setelah	sambungan	Wi -Fi	terjalin,	izinkan	itu.

Pembersih	robotik	mungkin	gagal	mengambil	informasi	lokasi.	
(Nama	pembersih	robotik	di	layar	penginputan	kode	PIN	menjadi	
“null”.)

Aktifkan	pengaturan	informasi	lokasi	ponsel	pintar	Anda.

Fungsi perlindungan
Apabila	salah	satu	kondisi	berikut	 ini	 terjadi	ketika	pembersih	 robotik	beroperasi,	motor	akan	berhenti	secara	otomatis.	 Ini	karena	 fungsi	perlindungan,	bukan	 tanda	
kerusakan.

Fungsi perlindungan
Motor	berhenti	secara	otomatis	jika	suhu	baterai	terlalu	tinggi.
•	 Hentikan	pembersihan	dan	lepaskan	baterai	dari	pembersih	robotik.	Kemudian,	isi	dan	dinginkan	baterai	menggunakan	pengisi	daya	yang	dilengkapi	sistem	pendingin	atau	
tunggu	sampai	baterai	dingin.

•	 Jika	pembersih	robotik	tidak	berfungsi	padahal	baterai	dalam	kondisi	dingin,	dinginkan	pembersih	robotik.
•	 Jika	nomor	kesalahan	ditampilkan	pada	pembersih	robotik,	atasi	penyebab	kesalahan	tersebut.	(Lihat	halaman	28.)
Pembersih	robotik	berhenti	secara	otomatis	jika	baterai	lemah,	masuk	ke	mode	tidur,	dan	daya	dimatikan	total	jika	daya	yang	tersisa	telah	habis.
•	 Lepaskan	baterai	dari	pembersih	robotik	dan	isi	dayanya.
Pembersih	robotik	berhenti	secara	otomatis	jika	terdeteksi	adanya	kesalahan.
•	 Periksa	nomor	kesalahan	dan	atasi	penyebab	kesalahan.	Setelah	penyebab	kesalahan	diatasi,	pembersih	robotik	bisa	dipakai	lagi.	(Lihat	halaman	28.)

Penyimpanan
Matikan	daya	dan	lepaskan	baterai	sebelum	menyimpan	pembersih	robotik.
Jangan	simpan	pembersih	 robotik	di	 tempat -tempat	berikut	karena	 ini	 termasuk	mesin	presisi.	Hal	 tersebut	dapat	menyebabkan	pemanasan,	nyala	api,	kerusakan,	
menurunnya	mutu	komponen	berbahan	karet,	dsb.
•	 Tempat	yang	suhunya	naik	tiba -tiba
•	 Tempat	yang	suhunya	turun	tiba -tiba
•	 Tempat	yang	suhunya	berubah	tiba -tiba
•	 Di	dekat	api,	heater,	peralatan	pendingin	dan	pemanas,	dsb.
•	 Luar	ruangan
•	 Tempat	yang	terkena	sinar	matahari	langsung
•	 Tempat	yang	terkena	uap	air	atau	uap
•	 Tempat	yang	banyak	terdapat	debu	dan	pasir
•	 Tempat	yang	banyak	asap
•	 Tempat	yang	ventilasinya	buruk

Jika	pembersih	robotik	disimpan	dan	tidak	dipakai	dalam	waktu	 lama,	kinerjanya	mungkin	 terganggu.	Agar	pembersih	robotik	dapat	digunakan	bertahun -tahun,	sesekali	
hidupkan	daya	pembersih	robotik	dan	gunakan.

Aksesori Opsional

PERHATIAN
Aksesori atau alat tambahan ini sebaiknya digunakan dengan alat Makita yang ditentukan dalam panduan ini. Penggunaan aksesori atau alat tambahan lain 
dapat berisiko mengakibatkan cedera. Gunakan aksesori atau alat tambahan sesuai dengan peruntukannya saja.

Jika	Anda	memerlukan	bantuan	lebih	lanjut	terkait	aksesori -aksesori	ini,	tanyakan	kepada	Pusat	Layanan	Makita	di	tempat	Anda.
•	 Garis	batas	magnetis
•	 Sikat	utama
•	 Sikat	utama	lembut
•	 Sikat	samping
•	 Sikat	samping	lembut
•	 Filter	HEPA
•	 Penutup	sikat	utama
•	 Bantalan	bumper
•	 Baterai	dan	pengisi	daya	asli	Makita

PEMBERITAHUAN
•	 Sebagian	item	dalam	daftar	mungkin	sudah	disertakan	dalam	kemasan	alat	sebagai	aksesori	standar.	Hal	ini	mungkin	berbeda	di	setiap	negara.
•	 Untuk	menghindari	kesalahan	deteksi	saat	menggunakan	bantalan	bumper,	jangan	pasang	bantalan	bumper	di	area	berikut:	Area	di	sekitar	sisi	samping	sensor	

ultrasonik,	serta	area	atas	dan	bawah	dalam	jarak	28	mm	dari	sensor	ultrasonik.



33       BAHASA INDONESIA

Aplikasi Ponsel Pintar (Untuk DRC300)

Daftar isi

Fungsi-fungsi aplikasi
Menggunakan	ponsel	pintar	yang	 telah	dipasangi	aplikasi	khusus	pembersih	
robotik,	Anda	dapat	melakukan	hal -hal	berikut:
•	 Pembersihan
•	 Mengoperasikan	pengendali	jarak	jauh
•	 Menambah,	mengganti,	atau	menghapus	informasi	pemetaan
•	 Memeriksa	riwayat	pembersihan
•	 Mengubah	pengaturan	pembersih	robotik

PEMBERITAHUAN
•	 Aplikasi	 ini	untuk	dipakai	di	ponsel	pintar	dan	 tidak	dapat	dijalankan	di	

perangkat	tablet,	PC.
•	 Ponsel	pintar	dan	pembersih	 robotik	 terhubung	 langsung	menggunakan	

fungsi	Wi -Fi®.	Harap	diperhatikan	bahwa	 Internet	 tidak	 tersedia	selama	
koneksi	dengan	pembersih	robotik.	Setelah	menggunakan	aplikasi,	 jangan	
lupa	putuskan	sambungan	pembersih	 robotik	dengan	menekan	 tombol	
koneksi	ponsel	pintar.

•	 Agar	 dapat	menggunakan	 aplikasi	 ini,	Anda	 harus	memberikan	 izin	
pengambilan	informasi	lokasi	dan	menyetujui	syarat	penggunaan.	Pengguna	
harus	menimbang	untuk	memberikan	 izin	pengambilan	 informasi	 lokasi	dan	
menyetujui	syarat	penggunaan.

•	 Gambar	layar	aplikasi	dapat	berubah	tanpa	pemberitahuan.

Cara menginstal aplikasi

Persiapan awal
Ponsel	pintar	(Android	atau	iOS)	untuk	menggunakan	aplikasi.
•	 Android:	Harus	Android	Versi	6.0	atau	yang	lebih	baru.
•	 iOS	(iPhone):	harus	iOS	12	atau	yang	lebih	baru.

Menginstal aplikasi di ponsel pintar
1.	 Cari	 “Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”	di	Google	Play™	atau	App	Store	

menggunakan	ponsel	pintar	Anda.
Anda	juga	dapat	mengaksesnya	melalui	kode	QR.

Google	Play™ App	Store

2.	 Instal	“Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”
3.	 Setelah	terinstal,	jalankan	“Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”

Pengaturan perdana
1.	 Ketika	muncul	layar	yang	meminta	izin	pengambilan	informasi	lokasi,	ketuk	[OK].
2.	 Di	layar	syarat	penggunaan,	ketuk	[Agree].
3.	 Ikuti	petunjuk	yang	ditampilkan	di	layar:
•	 Nyalakan	pembersih	 robotik	 lalu	 tekan	 tombol	koneksi	ponsel	pintar	pada	

pembersih.	Setelah	menekan	 tombol	 koneksi	 ponsel	 pintar,	 diperlukan	
waktu	sekitar	8	detik	bagi	pembersih	robotik	untuk	penyambungan.	Apabila	
sambungan	sudah	siap,	LED	Wi -Fi	akan	berkedip.

•	 Setelah	 itu,	ketuk	 [Go	 to	Settings]	untuk	menampilkan	 layar	pengaturan		
Wi -Fi®	ponsel	pintar.

•	 Fungsi -fungsi	aplikasi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
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Tergantung	perangkat	Anda,	prosedur	berikut	ini	mungkin	diperlukan.
Untuk	iPhone:	
Buka	menu	pengaturan	iOS	dan	aktifkan	pengaturan	jaringan	lokal	untuk	Makita	
Robotic	Cleaner	DRC300.
Untuk	Android:
Ketika	muncul	dialog	untuk	mempertahankan	sambungan	setelah	sambungan		
Wi -Fi	terjalin,	izinkan	itu.
4.	 Sambungkan	ponsel	pintar	ke	pembersih	robotik	menggunakan	Wi -Fi®.

(Sambungan	ini	BUKAN	sambungan	Bluetooth.)
•	 Pengaturan	 sambungan	Wi -Fi®	 (penginputan	 kata	 sandi)	 hanya	perlu	

dilakukan	sewaktu	menyambungkan	ke	pembersih	 robotik	untuk	pertama	
kalinya.

•	 Kata	 sandi	 awal	 sambungan	Wi -Fi®	adalah	 karakter	 alfanumerik	 yang	
merupakan	perulangan	empat	digit	 terakhir	pada	SSID	pembersih	 robotik	
sebanyak	dua	kali.	Misalnya,	jika	SSID	“Robotic_Cleaner_012A”	ditampilkan,	
kata	sandinya	adalah	“012A012A”.

•	 Pastikan	ponsel	pintar	 tidak	dapat	mengakses	 jaringan	Wi -Fi®	 lain	sewaktu	
penyambungan	dengan	pembersih	robotik.

5.	 Keluar	dari	layar	pengaturan	Wi -Fi®	dan	tampilkan	layar	aplikasi.	Setelah	itu,	
masukkan	kode	PIN	untuk	autentikasi	sambungan.

•	 Kode	PIN	yang	ditetapkan	dari	pabrik	adalah	karakter	alfanumerik	yang	
merupakan	perulangan	empat	digit	terakhir	SSID	sebanyak	dua	kali.

•	 Jika	SSID	adalah	“Robotic_Cleaner_012A”,	kode	PIN	yang	ditetapkan	pabrik	
adalah	“012A012A.”

•	 Layar	beranda	aplikasi	 akan	ditampilkan	apabila	 autentikasi	 kode	PIN	
berhasil.

6.	 Ubah	kode	PIN.
•	 Jangan	 lupa	ubah	kode	PIN.	Jangan	gunakan	kode	PIN	standar	pabrik.		

Lihat	halaman	42	untuk	mengetahui	cara	mengubah	kode	PIN.
•	 Jangan	lupa	kode	PIN	baru	yang	telah	Anda	buat.

7.	 Pengaturan	perdana	telah	selesai	 jika	muncul	 tulisan	“PIN	code	changed”.	
Kembali	ke	layar	beranda	untuk	menggunakan	aplikasi.

Untuk	memutus	sambungan	Wi -Fi,	 tekan	 tombol	koneksi	ponsel	pintar	pada	
pembersih	robotik	untuk	mematikan	lampu	koneksi	ponsel	pintar.

PEMBERITAHUAN
Jika	sambungan	tiba -tiba	putus,	 tutup	aplikasi	 lalu	coba	lakukan	penyambungan	
lagi.

Layar beranda

1
2

3

4

5

8

6 7

1.	 Tombol	menu	(beragam	pengaturan,	pemeriksaan	riwayat)
2.	 Nama	pembersih	robotik
3.	 Status	penggunaan	pembersih	robotik
4.	 Catatan	pembersihan	terbaru	(hanya	ditampilkan	jika	ada	catatan)
5.	 Tombol	mulai	Pembersihan	(atau	Pemetaan)
6.	 Tombol	pengendali	jarak	jauh
7.	 Tombol	pengalihan	mode
8.	 Pengaturan	pembersih	robotik	dan	kapasitas	baterai	yang	tersisa

•	 	 :	Pengaturan	suara	aktif.

•	 	 :	Pengaturan	pemrioritasan	fungsi	kembali	dalam	keadaan	aktif.

•	 	 :	Fitur	penginderaan	batas	aktif.

•	 	 :	Pengaturan	kipas	vakum	aktif.

•	 	 :	Pengaturan	pembersihan	kontinu	aktif.

•	 	 :	Sisa	kapasitas	baterai	kiri

•	 	 :	Sisa	kapasitas	baterai	kanan

Membersihkan dengan aplikasi
Pembersih	 robotik	bekerja	dalam	dua	mode:	mode	pembersihan	bebas	yang	
tidak	memerlukan	pendaftaran	peta,	dan	mode	pembersihan	dengan	pemetaan	
(lihat	 “Membersihkan	ruangan	yang	sudah	dipetakan”	pada	halaman	35),	yang	
mengharuskan	pendaftaran	informasi	ruangan	agar	dapat	dilakukan	pembersihan.

Membersihkan ruangan tanpa pemetaan (mode 
pembersihan bebas)
•	 Mode	pembersihan	 bebas	 disarankan	untuk	 pembersihan	 di	 ruangan	

bervariasi	atau	di	lingkungan	yang	tata	letaknya	sering	dan	banyak	berubah.
•	 Mode	 pembersihan	 bebas	 juga	 disarankan	 untuk	 ruangan	 yang	

pencahayaannya	tidak	memadai.
•	 Mengenai	pembersihan,	pemetaan,	dan	lokasi	untuk	menjalankan	pembersih	

robotik,	lihat	halaman	16.

1.	 Di	layar	beranda,	ketuk	 .
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2.	 Ketuk	[Free	Cleaning	Mode],	kemudian	ketuk	[OK].

3.	 Di	 layar	beranda,	ketuk	 [Cleaning	Start]	agar	pembersih	 robotik	memulai	
pembersihan.

4.	 Anda	dapat	mengendalikan	pembersih	robotik	dengan	operasi	sebagai	berikut.
•	 Ketuk	 [Pause]	 jika	 ingin	 pembersih	 robotik	menghentikan	 sementara	

pembersihan.
•	 Ketuk	[Resume]	setelah	tadinya	dijeda	jika	ingin	pembersih	robotik	melanjutkan	

kembali	pembersihan.
•	 Ketuk	 [Go	 to	Home]	setelah	 tadinya	dijeda	 jika	 ingin	pembersih	 robotik	

kembali	ke	titik	awal	pembersihan.	Ketika	pembersih	robotik	berjalan	balik	ke	
titik	awal,	aplikasi	akan	masuk	ke	layar	beranda.	Operasi	ini	dapat	dilakukan	
ketika	pembersihan	dihentikan	sementara.

Membersihkan ruangan yang sudah dipetakan
•	 Dalam	mode	pembersihan	dengan	pemetaan,	pembersih	 robotik	bekerja	

membersihkan	ruangan	yang	sudah	dipetakan	secara	efisien.
•	 Mode	pembersihan	dengan	pemetaan	memerlukan	pendaftaran	 informasi	

pemetaan.	(Lihat	halaman	38.)

1.	 Di	layar	beranda,	ketuk	 .

2.	 Ketuk	ruangan	yang	ingin	Anda	bersihkan,	kemudian	ketuk	[OK].
•	 Anda	dapat	menambah,	mengubah,	dan	menghapus	peta.	(Lihat	halaman	38)

3.	 Letakkan	pembersih	robotik	pada	arah	yang	semirip	mungkin	dengan	yang	
ada	di	titik	awal	peta.
Ini	agar	pembersih	robotik	memulai	pembersihan	dengan	lancar.

4.	 Ketuk	[Cleaning	Start]	agar	pembersih	robotik	memulai	pembersihan.
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5.	 Anda	dapat	mengendalikan	pembersih	robotik	dengan	operasi	sebagai	berikut.
•	 Ketuk	[Pause]	jika	ingin	pembersih	robotik	menghentikan	sementara	pembersihan.
•	 Ketuk	[Resume]	setelah	tadinya	dijeda	jika	ingin	pembersih	robotik	

melanjutkan	kembali	pembersihan.
•	 Ketuk	 [Go	 to	Home]	setelah	 tadinya	dijeda	 jika	 ingin	pembersih	 robotik	

kembali	ke	titik	awal	pembersihan.	Ketika	pembersih	robotik	berjalan	balik	ke	
titik	awal,	aplikasi	akan	masuk	ke	layar	beranda.	Operasi	ini	dapat	dilakukan	
ketika	pembersihan	dihentikan	sementara.

•	 Jika	bentuk	 ruangan	 tidak	sesuai	dengan	 informasi	peta,	 layar	 kesalahan	
akan	ditampilkan	dan	pembersih	robotik	menghentikan	pembersihan.	Pastikan	
ruangan	yang	dipilih	sudah	benar	dan	letakkan	pembersih	robotik	di	titik	awal.

•	 Jika	 pembersih	 robotik	 diletakkan	 jauh	 dari	 titik	 awal	 pada	 informasi	
pemetaan,	layar	kesalahan	akan	ditampilkan.

Mengoperasikan pembersih robotik dengan aplikasi
Anda	dapat	mengoperasikan	pembersih	robotik	dengan	aplikasi	seperti	menggunakan	
pengendali	jarak	jauh	yang	disertakan	bersama	pembersih	robotik.

1.	 Di	layar	beranda,	ketuk	 .

2.	 Ketuk	tombol -tombol	untuk	mengoperasikan	pembersih	robotik.
•	 Anda	tidak	dapat	memundurkan	pembersih	robotik	melalui	aplikasi.

5

1

2

3

4

7

6

			1.	Tombol	daya	MATI		2.	Tombol	tindakan		3.	Tombol	mulai/berhenti		4.	Tombol	
suara	HIDUP/MATI		5.	Tombol	kipas	vakum	HIDUP/MATI		6.	Tombol	 lampu/
bel	penanda	lokasi		7.	Tombol	titik	awal

Memeriksa riwayat pembersihan
Dari	aplikasi,	Anda	dapat	memeriksa	riwayat	pembersihan	secara	detail.

Memeriksa riwayat terkini
Di	layar	beranda,	ketuk	ikon	di	[LATEST	HISTORY].

1 2

				1.	Ikon	untuk	menampilkan	riwayat	terkini		2.	Artikel	untuk	menampilkan	daftar	
riwayat
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Memeriksa riwayat terdahulu
Jumlah	riwayat	maksimal	yang	dapat	dicatat	adalah	15.	Jika	sudah	tercatat	15	riwayat,	
riwayat	yang	paling	lawas	akan	dihapus	untuk	memberi	ruang	bagi	riwayat	baru.
1.	 Di	layar	beranda,	ketuk	 	di	[LATEST	HISTORY].

Anda	dapat	menyentuh	 	pada	 layar	 beranda	 lalu	 ketuk	 [Cleaning	
History]	untuk	melihat	catatan	terdahulu.

2.	 Ketuk	catatan	yang	ingin	Anda	periksa.

2
3

1

	 	 	1.	Ruang	yang	dibersihkan	atau	mode	pembersihan		2.	Waktu	pembersihan	
ruangan		3.	Status	pembersihan	(selesai,	dihentikan,	kesalahan,	dsb.)

Ketuk	artikel	untuk	melihat	informasi	detail	setiap	riwayat.	
•	 Garis	putus -putus	berwarna	biru -hijau:	Lintasan	pembersih	robotik
•	 Kuning:	Area	yang	telah	dibersihkan	oleh	pembersih	robotik
•	 Biru:	Penghalang	yang	terdeteksi	oleh	sensor	bumper
•	 Hijau:	Penghalang	yang	terdeteksi	oleh	sensor	ultrasonik	
•	 Merah	muda:	Sensor	antijatuh	(cliff	sensor)	mendeteksi	anak	tangga
•	 Ungu:	Area	garis	batas	magnetis	yang	terdeteksi	oleh	pembersih	robotik	
•	 Putih:	Area	yang	belum	dibersihkan	oleh	pembersih	robotik
•	 Kelabu:	Dinding	atau	penghalang	yang	terdeteksi	oleh	sensor	LiDAR

2
1

				1.	Ukuran	area	yang	dibersihkan	 	2.	Cakupan	pembersihan	 (khusus	untuk	
pembersihan	dengan	pemetaan)

•	 Ukuran	dan	cakupan	area	yang	dibersihkan	bukan	merupakan	nilai	presisi.	
Informasi	ini	hanya	sebagai	acuan	kasar.

Memeriksa riwayat kesalahan
1.	 Di	layar	beranda,	ketuk	 .

2.	 Ketuk	[Notification	History].

Tanggal,	waktu,	dan	 isi	kesalahan	akan	ditampilkan.	Jumlah	riwayat	maksimal	
yang	dapat	dicatat	adalah	10.	Jika	sudah	tercatat	10	riwayat,	riwayat	yang	paling	
lawas	akan	dihapus	untuk	memberi	ruang	bagi	riwayat	baru.
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Menambah, mengganti, atau menghapus 
informasi pemetaan

Anda	dapat	menambah,	mengubah,	atau	menghapus	 informasi	pemetaan	dari	
[Area	Settings]	pada	jendela	menu.

1.	 Di	layar	beranda,	ketuk	 .

2.	 Ketuk	[Area	Settings].

Menambahkan informasi pemetaan
Anda	dapat	menyimpan	 informasi	untuk	maksimum	5	peta	dengan	ukuran	area	
hingga	10000	m2.
Ukuran	area	 tidak	menunjukkan	ukuran	sebenarnya	area	yang	dipetakan,	 tetapi	
merupakan	area	persegi	panjang	yang	mencakup	seluruh	area	yang	dipetakan	itu.
1.	 Di	layar	[Area	Settings],	ketuk	[Create	New	Map].

2.	 Berikutnya	akan	ditampilkan	pemberitahuan.	Ketuk	[OK].

3.	 Pilih	slot	kosong	untuk	menyimpan	 informasi	pemetaan,	kemudian	ketuk	
[Next].

4.	 Masukkan	nama	area	(Maksimum	8	karakter).

5.	 Ketuk	[Start].
6.	 Pembersih	robotik	memulai	pemetaan.
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•	 Ketuk	 [Pause]	 jika	 ingin	 pembersih	 robotik	menghentikan	 sementara	
pemetaan.

•	 Ketuk	 [Go	 to	Home]	setelah	 tadinya	dijeda	 jika	 ingin	pembersih	 robotik	
kembali	ke	titik	awal	pemetaan.	 Informasi	pemetaan	yang	dibuat	sampai	di	
titik	yang	Anda	ketuk	sudah	tercatat.	Ketika	pembersih	robotik	berjalan	balik	
ke	titik	awal,	aplikasi	akan	masuk	ke	layar	beranda.

7.	 Setelah	pemetaan	selesai,	akan	muncul	dialog	pengaturan	area.
•	 Jika	Anda	 ingin	membatasi	 jangkauan	pembersihan,	 ketuk	 [Go	 to	Area	

Settings].	(Lihat	halaman	40.)		

Menambahkan informasi pemetaan secara manual 
(pemetaan manual)
Selama	pemetaan,	Anda	dapat	menambahkan	informasi	pemetaan	secara	manual	
menggunakan	aplikasi.	 Ini	sebaiknya	dilakukan	saat	memetakan	lantai	yang	tata	
letaknya	rumit.
1.	 Ketuk	[Pause]	lalu	 	untuk	menampilkan	tombol	pengendali	jarak	jauh.	

2.	 Gerakkan	pembersih	robotik	menyusuri	tata	letak	lantai	menggunakan	tombol	
pengendali	 jarak	jauh	di	dalam	aplikasi	atau	menggunakan	pengendali	 jarak	
jauh.	

•	 Setelah	menambahkan	 informasi	pemetaan	secara	manual,	ketuk untuk	
melanjutkan	kembali	pemetaan	otomatis.

•	 Jika	Anda	 ingin	berhenti	dari	pemetaan,	ketuk	 [x]	 lalu	 [Go	 to	Home]	atau	
tekan	tombol	titik	awal	pada	pengendali	jarak	jauh.

Mengubah nama informasi pemetaan
Di	layar	[Area	Settings],	ketuk	informasi	pemetaan	yang	ingin	Anda	ubah.
Anda	dapat	mengetuk	nama	untuk	masuk	ke	layar	pengaturan.
1.	 Di	layar	[Area	Settings],	ketuk	informasi	pemetaan	yang	ingin	Anda	ubah.

2.	 Ketuk	[Edit	Area	Name].

3.	 Ubah	nama	(Maksimum	8	karakter).
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4.	 Ketuk	[Save]	untuk	merampungkan	pengubahan	nama.

Membatasi jangkauan pembersihan

PERINGATAN
Area terlarang pembersihan yang dikonfigurasi oleh aplikasi tidak boleh 
dijadikan garis batas suatu area yang memiliki risiko kecelakaan akibat 
alat yang menerobos masuk atau jatuh.
•	 Hal	tersebut	dapat	mengakibatkan	kecelakaan	atau	cedera	akibat	

pembersih	robotik	yang	menerobos	masuk	atau	jatuh.	Lintasan	
sebenarnya	pembersih	robotik	mungkin	sedikit	berbeda	dengan	yang	ada	
di	pengaturan	area	terlarang	pembersihan.	

Untuk area yang memiliki risiko pembersih robotik bisa menerobos 
masuk atau jatuh, letakkan benda sebagai dinding dengan tinggi 25 cm 
atau lebih (benda yang tidak akan bergerak atau jatuh saat terbentur 
pembersih robotik) pada permukaan datar. (Lihat halaman 10.)

1.	 Di	layar	[Area	Settings],	ketuk	informasi	pemetaan	yang	ingin	Anda	ubah.

2.	 Ketuk	 	di	samping	[Prohibited	Area].

3.	 Tetapkan	area	terlarang	pembersihan.

•	 Anda	dapat	mengetuk	 	di	sudut	kanan	atas	 layar	untuk	menambahkan	
area	terlarang	pembersihan	(maksimum	100	area).

•	 Anda	 dapat	memindahkan	 area	 terlarang	 pembersihan	 dengan	 cara	
menggesernya.

•	 Anda	dapat	mengatur	ukuran	area	 terlarang	pembersihan	dengan	cara	
menggeser	bagian	sudut	kanan	bawah.

•	 Jika	ingin	menghapus	area	terlarang	pembersihan,	ketuk	 	di	sudut	kiri	atas	
area	terlarang	pembersihan.

•	 Jika	 ingin	menghapus	semua	area	terlarang	pembersihan,	ketuk	 	di	sudut	kanan	
atas	layar.

•	 Anda	tidak	dapat	menetapkan	area	terlarang	pembersihan	dalam	radius	2	m	
dari	titik	awal.

•	 Tergantung	 lingkungan	di	dekat	area	 terlarang	pembersihan	yang	Anda	
tetapkan,	wilayah	di	sekitar	area	tersebut	mungkin	tidak	dapat	dibersihkan.

4.	 Ketuk	[Save]	untuk	mencatatkan	informasi	pemetaan	yang	telah	diubah.
5.	 Untuk	mengaktifkan	area	terlarang	pembersihan	yang	telah	terdaftar,	ketuk	

Hidup/Mati	(berwarna	hijau	ketika	Hidup)	di	samping	[Prohibited	Area].
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Menghapus informasi pemetaan
1.	 Di	layar	[Area	Settings],	ketuk	 .

2.	 Pilih	informasi	pemetaan	yang	ingin	Anda	hapus.
•	 Lingkaran	di	 judul	 informasi	 pemetaan	akan	menjadi	 berwarna	 ketika	

informasi	pemetaan	tersebut	dipilih.
•	 Anda	dapat	mengetuk	[Select	All]	untuk	memilih	semua	item.

3.	 Ketuk	[Delete].
4.	 Berikutnya	akan	ditampilkan	pemberitahuan.	Ketuk	[OK].

Mengubah dan memeriksa pengaturan
Pengaturan	dapat	diubah	dan	diperiksa	dari	[Robot	Settings]	pada	jendela	menu.

1.	 Di	layar	beranda,	ketuk	 .

2.	 Ketuk	[Robot	Settings].
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Mengubah nama pembersih robotik yang terdaftar
Pengaturan	ini	hanya	mengubah	nama	pembersih	robotik	di	dalam	Aplikasi.	SSID	
untuk	Wi -Fi®	tidak	akan	berubah.

1.	 Di	layar	[Robot	Settings],	ketuk	[Edit	Robot	Name].

2.	 Masukkan	nama	baru	(Maksimum	8	karakter).

3.	 Jika	sudah	selesai	memasukkan	nama,	ketuk	[Save].

Mengatur opsi pembersihan
1.	 Di	 layar	 [Robot	Settings],	ketuk	Hidup/Mati	 (berwarna	hijau	ketika	Hidup)	di	

samping	[Continuous	Cleaning]	atau	[Prioritize	Homing]	bila	perlu.
•	 [Continuous	Cleaning]:	Pilih	opsi	ini	apabila	kapasitas	baterai	habis	sebelum	

pembersih	robotik	membersihkan	seluruh	area	pembersihan	dan	Anda	ingin	
melanjutkan	pembersihan	nanti.

•	 [Prioritize	Homing]:	Pengaturan	 ini	sebaiknya	digunakan	apabila	pembersih	
robotik	sering	gagal	kembali	ke	 titik	awal	pembersihan.	Pembersih	 robotik	
mulai	kembali	ke	 titik	awal	pembersihan,	asalkan	kapasitas	baterai	yang	
tersisa	lebih	besar	dari	biasanya.

•	 [Boundary	Sensing]:	Pilih	opsi	 ini	 jika	menggunakan	garis	batas	magnetis.	
Pembersih	 robotik	mendeteksi	 garis	 batas	magnetis	 sebagai	 batas	
pembersihan.	(Lihat	halaman	20.)

Mengubah kode PIN
Kode	PIN	pembersih	robotik	dapat	diubah.	Jika	Anda	lupa	kode	PIN	yang	sudah	
Anda	tetapkan,	 lihat	 “Menyetel	ulang	pengaturan”	pada	halaman	23	untuk	cara	
mengatur	ulang	pembersih	robotik	ke	standar	pabrik.
Untuk	mengetahui	kode	PIN	standar	pabrik,	 lihat	 “Pengaturan	perdana”	pada	
halaman	33.

1.	 Di	layar	[Robot	Settings],	ketuk	[Change	PIN	Code].

2.	 Masukkan	kode	PIN	lama	(delapan	digit).
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3.	 Masukkan	kode	PIN	baru	(delapan	digit)	yang	ingin	Anda	tetapkan.
Masukkan	kode	PIN	baru	sebanyak	dua	kali	berturut -turut.

Menghapus informasi pembersih robotik yang 
terdaftar
1.	 Di	layar	[Robot	Settings],	ketuk	[Delete	Robot].

2.	 Berikutnya	akan	muncul	dialog	konfirmasi	penghapusan.	Ketuk	[Delete]	untuk	
merampungkan	penghapusan.

Memeriksa informasi aplikasi
1.	 Di	layar	beranda,	ketuk	 .

2.	 Ketuk	[App	Information].

3.	 Ketuk	informasi	yang	ingin	Anda	periksa.
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Pesan/dialog kesalahan
Pesan	atau	dialog	kesalahan	akan	ditampilkan	ketika	 terjadi	kesalahan.	 Ikuti	
petunjuk	yang	tertera	dalam	pesan	atau	dialog	tersebut.
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Lampiran

Pemberitahuan Mengenai Perangkat Lunak Sumber Terbuka
Produk	 ini	menggunakan	perangkat	 lunak	sumber	terbuka	(selanjutnya	disebut	"Perangkat	Lunak	Sumber	Terbuka")	di	bawah	GNU	General	Public	License	(GPL),	GNU	
Lesser	General	Public	License	(LGPL),	dan	lisensi	lainnya.
Detail	mengenai	lisensi	Perangkat	Lunak	Sumber	Terbuka	(notifikasi	pemegang	hak	cipta	dan	lisensi)	dijabarkan	secara	gratis	di	situs	web	berikut.	Selain	itu,	kode	sumber	
untuk	Perangkat	Lunak	Sumber	Terbuka	yang	kami	rilis	di	bawah	lisensi -lisensi	ini	juga	dijabarkan	secara	gratis	di	situs	web	berikut.

https://oss.makita.biz/index.html

 -	 Mohon	untuk	tidak	menanyakan	kode	sumber	untuk	Perangkat	Lunak	Sumber	Terbuka.
 -	 	Kami	tidak	memberikan	jaminan	apa	pun	terkait	Perangkat	Lunak	Sumber	Terbuka.	Akan	tetapi,	pemberitahuan	ini	tidak	membatasi	cakupan	garansi	kami	untuk	kecacatan	
produk	(termasuk	cacat	akibat	Perangkat	Lunak	Sumber	Terbuka).

Untuk negara-negara di kawasan Eropa

Modul	Wi -Fi Nama	Modul LCW -006
Jangkauan	Frekuensi/Daya 2412,0	 -	2462,0	MHz/17,48	dBm(EIRP)

2422,0	 -	2452,0	MHz/13,75	dBm(EIRP)

Versi	Perangkat	Lunak V1.0
Modul	Bluetooth Nama	Modul T007 -MA -MD

Jangkauan	Frekuensi/Daya 2402,0	 -	2480,0	MHz/7	dBm(EIRP)
Versi	Perangkat	Lunak V01.03

Pengendali	jarak	jauh Nama	Modul C011
Jangkauan	Frekuensi/Daya 2402,0	 -	2480,0	MHz/ -4	dBm(EIRP)
Versi	Perangkat	Lunak V01.04

Alat	ini	harus	dipasang	dan	dioperasikan	dalam	jarak	setidaknya	20	cm	dari	semua	orang.
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•	 Amaran	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 2

•	 Perihal	Pembersih	Robotik	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 2
•	 Ciri -ciri	utama	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 2
•	 Kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	boleh	digunakan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 2
•	 Tujuan	penggunaan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 3
•	 Simbol	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 3
•	 Pengisytiharan	Pematuhan	EC	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 3
•	 Langkah -langkah	keselamatan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 3
•	 Langkah -langkah	keselamatan	untuk	penggunaan	pembersih	
robotik	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 4

•	 Langkah	berjaga -jaga	mengenai	gelombang	radio	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 7
•	 Tanda	dagangan	masing -masing	dan	tanda	dagangan		
berdaftar 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 7

•	 Nama	bahagian 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 8
•	 Aksesori	standard	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 9

•	 Persediaan	Sebelum	Pembersihan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 10
•	 Perihal	membawa	pembersih	robotik 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 10
•	 Perihal	pembersihan	oleh	pembersih	robotik		 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 10
•	 Untuk	mengelakkan	pembersih	robotik	daripada	terjatuh 	 -  -  -  -  - 10
•	 Mengemas	tempat	untuk	dibersihkan 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 11

•	 Persediaan	Untuk	Penggunaan 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 13
•	 Memasang	berus	sisi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 13
•	 Membuka	kotak	habuk	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 13
•	 Memasang	bateri	ke	dalam	kawalan	jauh 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 13
•	 Menunjukkan	baki	kapasiti	bateri 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 14
•	 Memasang	dan	mengeluarkan	bateri	(dijual	secara		
berasingan) 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 14

•	 Menghidupkan/mematikan	kuasa	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 15
•	 Perkara	yang	perlu	disediakan	sebelum	pembersihan 	 -  -  -  -  -  -  - 15

•	 Cara	Menggunakan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 16
•	 Pembersihan 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 16
•	 Membersihkan	bilik	dengan	pemetaan 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 16
•	 Memadam	maklumat	pemetaan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 17
•	 Menangguhkan	atau	menamatkan	pembersihan 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 18
•	 Menghidupkan	dan	mematikan	kipas	vakum	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 18
•	 Menggunakan	fungsi	suar	lokasi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 18
•	 Menggunakan	HIDUPKAN	pemasa/MATIKAN	pemasa	 -  -  -  -  -  -  - 18
•	 Mengawal	jangkauan	pembersihan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 20
•	 Cara	melekatkan,	mengalihkan	dan	menggunakan	item	dijual	
berasingan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 21

•	 Cara	membuang	sampah	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 21
•	 Menetapkan	Pembersih	Robotik	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 22
•	 Menetapkan	masa	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 22
•	 Menetapkan	Wi -Fi®	(pembersih	robotik	dan	telefon	pintar)	 -  -  -  - 22
•	 Membuat	tetapan	bunyi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 22
•	 Menetapkan	semula	tetapan 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 23

•	 Penjagaan	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 24
•	 Penyelenggaraan 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 24
•	 Perihal	baik	pulih	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 27

•	 Penunjuk	Pemberitahuan	dan	Ralat 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 28
•	 Membatalkan	penunjuk	pemberitahuan	dan	ralat	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 28
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Amaran
Perkakas	 ini	boleh	digunakan	oleh	kanak -kanak	yang	berumur	8	 tahun	ke	atas	dan	 individu	yang	
kurang	upaya	dari	 segi	 fizikal,	 deria	atau	mental	atau	kurang	pengalaman	dan	pengetahuan	
sekiranya	mereka	diberi	pengawasan	atau	arahan	mengenai	penggunaan	perkakas	ini	dengan	cara	
yang	selamat	dan	memahami	bahaya	yang	ada.	Kanak -kanak	tidak	boleh	bermain	dengan	perkakas	
ini.	Pembersihan	dan	penyelenggaraan	pengguna	tidak	boleh	dilakukan	oleh	kanak -kanak	dengan	
tanpa	pengawasan.

Perihal Pembersih Robotik

Ciri-ciri utama

Ciri utama Model:DRC300
Voltan D.C.	18	V
Masa	beroperasi	yang	berterusan*1	*2 Kira -kira	240	minit
Isipadu	pengumpulan	habuk 3.0	L
Dimensi 500	mm	(P)	×	500	mm	(L)	×	204	mm	(T)
Berat*2 10.6	kg
Komunikasi	tanpa	wayar Sistem	komunikasi 1.	 Pembersih	robotik -kepada -kawalan	jauh:	Bluetooth

2.	 Pembersih	robotik -kepada -telefon	pintar:	Wi -Fi®	(SoftAP)
Anggaran	jarak	komunikasi 1.	 20	m	atau	kurang

2.	 10	m	atau	kurang
LAN	tanpa	wayar Jalur	frekuensi 2.4	GHz

Kuasa	maksimum	frekuensi	
radio

17.48	dBm	(EIRP)

Piawaian	LAN	tanpa	wayar IEEE	802.11	b/g/n
Kaedah	penyulitan WPA/WPA2
Versi	WPS Versi	2.0

Bluetooth Jalur	frekuensi 2402.0	 -	2480.0	MHz
Kuasa	maksimum	frekuensi	
radio

Alat	kawalan	jauh:	 -4	dBm	(EIRP)

Jarak	transmisi Kira -kira	10	m
Versi	Bluetooth® 4.2	(Bluetooth	bertenaga	rendah)

Output	laser Panjang	gelombang	 775	 -	800	nm
Output 1	mW	atau	kurang	(IEC	60825 -1:2014	Laser	Kelas	1)

•	 Sila	ambil	perhatian	bahawa	ciri -ciri	utama,	bentuk	dan	ciri	lain	tertakluk	kepada	perubahan	untuk	penambahbaikan.
•	 Sensor	LiDAR	pada	produk	ini	adalah	produk	laser	Kelas	1	seperti	yang	ditentukan	oleh	standard	antarabangsa	IEC	60825 -1:2014	mengenai	keselamatan	produk	laser.

*1.	 	Apabila	digunakan	pada	lantai	yang	 licin	seperti	 jubin	 lantai	vinil	dengan	kipas	vakum	dihidupkan.	Masa	berfungsi	adalah	berbeza -beza	bergantung	pada	keadaan	
lokasi	tempat	berfungsi,	jenis	lantai,	keadaan	bateri,	suhu	bilik	dan	lain -lain.	Di	samping	itu,	masa	berfungsi	mungkin	lebih	singkat	dalam	persekitaran	bersuhu	rendah	
kerana	ciri -ciri	bateri	ion	litium.

*2.	 Apabila	dilengkapi	dengan	dua	bateri	BL1860B.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij	bateri BL1815N	/	BL1820B	/	BL1830B	/	BL1840B	/	BL1850B	/	BL1860B
Pengecas DC18RC	/	DC18RD	/	DC18RE	/	DC18SD	/	DC18SE	/	DC18SF	/	DC18SH

•	 Sebilangan	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	disenaraikan	di	atas	mungkin	tidak	tersedia	bergantung	pada	wilayah	tempat	anda	tinggal.

AMARAN
Hanya gunakan kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan kartrij bateri dan pengecas lain boleh menyebabkan kecederaan dan/atau 
kebakaran.

Perihal kabel yang disambungkan dengan sumber kuasa
Kabel	yang	disambungkan	dengan	sumber	kuasa	tidak	dapat	digunakan	untuk	produk	ini.	Sekiranya	digunakan,	ia	boleh	menyebabkan	kecederaan	atau	kemalangan.
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Tujuan penggunaan
Produk	ini	ialah	pembersih	vakum	robotik	yang	bertujuan	untuk	membersihkan	
lantai	di	dalam	bangunan.
Beberapa	operasi	dan	tetapan	dapat	dilakukan	dengan	kawalan	jauh	dan	aplikasi	khusus.

Simbol
Berikut	menunjukkan	simbol -simbol	yang	mungkin	digunakan	untuk	peralatan	
tersebut.	Pastikan	anda	memahami	maksudnya	sebelum	digunakan.

	

Baca	manual	arahan.

Sila	berikan	penjagaan	dan	perhatian	yang	khusus.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya	untuk	negara -negara	EU
Oleh	 kerana	 terdapatnya	 komponen	 yang	 berbahaya	
dalam	peralatan	 ini,	sisa	peralatan	elektrik	dan	elektronik,	
akumulator	 dan	bateri	mungkin	memberi	 kesan	negatif	
terhadap	alam	sekitar	dan	kesihatan	manusia.
Jangan	buang	perkakas	elektrik	dan	elektronik	atau	bateri	
dengan	sisa	isi	rumah!
Selaras	 dengan	Arahan	Eropah	 tentang	 sisa	 peralatan	
elektrik	dan	elektronik	serta	akumulator	dan	bateri	dan	sisa	
akumulator	dan	bateri,	serta	penyesuaian	mereka	kepada	
undang -undang	negara,	sisa	peralatan	elektrik,	bateri	dan	
akumulator	 hendaklah	disimpan	secara	berasingan	dan	
dihantar	 ke	pusat	 pengumpulan	yang	berasingan	untuk	
sisa	perbandaran,	 beroperasi	 sesuai	 dengan	peraturan	
perlindungan	alam	sekitar.
Ini	ditunjukkan	oleh	simbol	 tong	sampah	bersilang	yang	
diletakkan	di	atas	peralatan.
Jangan	memijak	atau	meletakkan	objek	di	atas	pembersih	
robotik.

Jangan	gunakan	pembersih	 robotik	berhampiran	api	yang	
terbuka	atau	bahan	mudah	terbakar	dan/atau	berbahaya.

Bersihkan	sensor	 tebing	di	permukaan	bawah	sekiranya	
kotor	atau	basah.

Pengisytiharan Pematuhan EC
Untuk negara-negara Eropah sahaja
Pengisytiharan	pematuhan	EC	disertakan	sebagai	Lampiran	A	pada	manual	
arahan	ini.

Langkah-langkah keselamatan
Perihal	maksud	 AMARAN 	,	 PERHATIAN 	,	dan	 NOTIS 	dalam	
langkah -langkah	berjaga

Pertimbangan	untuk	menggunakan	produk	ini	dikelaskan	kepada	 AMARAN 	,	

PERHATIAN 	,	dan	 NOTIS 	.	

Maksud	masing -masing	adalah	seperti	berikut.

AMARAN 	: Langkah	 berjaga -jaga	 untuk	menunjukkan	 risiko	
kematian	 atau	 kecederaan	 serius	 pada	 pengguna	
apabila	produk	tidak	dikendalikan	dengan	betul.	

PERHATIAN 	: Langkah	berjaga -jaga	untuk	menunjukkan	risiko	kecederaan	pada	
pengguna	atau	risiko	kerosakan	harta	benda	apabila	produk	tidak	
dikendalikan	dengan	betul.	Ambil	perhatian	bahawa	perkara	yang	
digambarkan	sebagai	 PERHATIAN 	mungkin	membawa	
kepada	akibat	yang	serius	bergantung	kepada	keadaan.
Pastikan	anda	mematuhi	langkah	berjaga -jaga	ini	kerana	
semuanya	penting	untuk	keselamatan.

NOTIS 	: Langkah	berjaga -jaga	penting	untuk	mengendalikan	
produk	dan	aksesorinya.

•	 Pastikan	anda	mematuhi	 “Langkah -langkah	keselamatan”	untuk	mengelakkan	
kemalangan	seperti	kebakaran,	kejutan	elektrik	dan	kecederaan	sebelum	ia	berlaku.

•	 Sebelum	menggunakan	produk,	baca	semua	“Langkah -langkah	keselamatan”	
ini	dengan	teliti	untuk	memastikan	penggunaan	produk	dengan	betul.

•	 Setelah	membacanya,	pastikan	anda	menyimpannya	untuk	digunakan	pada	
bila -bila	masa	oleh	mereka	yang	menggunakan	produk.

•	 Semasa	meminjamkan	produk	kepada	orang	 lain,	sertakan	sekali	dengan	
manual	pengguna.

•	 Tanda -tanda	bergambar	berikut	digunakan	untuk	mengklasifikasikan	dan	
menerangkan	perkara	yang	perlu	diambil	perhatian.

Contoh tanda-tanda bergambar
Tanda -tanda	bergambar	ini	menunjukkan	perkara	yang	“dilarang”,	iaitu	
perkara	yang	tidak	boleh	dilakukan.

Tanda -tanda	bergambar	 ini	menunjukkan	perkara	yang	“wajib”,	 iaitu	
perkara	yang	mesti	sentiasa	dilakukan.

Ilustrasi	ini	adalah	untuk	tujuan	rujukan.	Ambil	perhatian	bahawa	reka	bentuknya	
berbeza -beza	bergantung	pada	produk.

AMARAN

Jangan basuh produk di dalam air. Jangan gunakan produk ini di tempat 
yang lembap atau basah seperti bilik mandi.
•	 Kemasukan	air	ke	dalam	motor	boleh	menyebabkan	penjanaan	haba	

yang	singkat	atau	pencucuhan.
•	 Sesetengah	komponen	boleh	dibasuh	dalam	air.	Rujuk	kepada	

“Penjagaan”	pada	halaman	24.

Jangan sekali-kali meleraikan, membaik pulih atau mengubah suai produk.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	pencucuhan	atau	operasi	yang	

tidak	normal,	yang	mengakibatkan	kecederaan.

Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan produk ini atau pengecas. 
•	 Kecuaian	seketika	boleh	mengakibatkan	kecederaan	yang	serius.

Jangan gunakan produk ini di luar rumah.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang tidak stabil seperti anak 
tangga atau cerun yang curam. 
•	 Produk	ini	boleh	terguling	atau	terjatuh	dan	menyebabkan	kecederaan.

Jangan gunakan barang selain daripada aksesori dan item dijual 
berasingan yang ditentukan oleh Makita.
•	 Menggunakan	item	selain	daripada	aksesori	dan	item	dijual	berasingan	yang	diberikan	dalam	

manual	pengguna	ini	dan	katalog	kami	boleh	menyebabkan	kemalangan	atau	kecederaan.

Jangan letakkan produk ini berdekatan dengan api, peranti pemanasan, dll.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	litar	pintas	atau	pencucuhan	akibat	

perubahan	bentuk	produk.

Jangan gunakan produk atau mengecas bateri berhampiran bahan 
mudah terbakar (petrol, benzin, pelarut, gas, dll.).
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	letupan	atau	kebakaran.

Jangan simpan produk ini di tempat yang suhu boleh mencapai 50 °C 
(122 °F) (kotak logam, bahagian dalam kereta pada musim panas, dll.).
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	litar	pintas	atau	pencucuhan	akibat	

perubahan	bentuk	produk	ini.
•	 Bateri	boleh	merosot,	menyebabkan	produk	berasap	atau	pencucuhan.

Jangan mengecas dalam keadaan berikut, kerana boleh menyebabkan 
kebakaran.
•	 Di	atas	kertas	seperti	kadbod	berombak,	kain	seperti	kusyen,	karpet,	vinil,	dll.
•	 Menggunakan	pengecas	dengan	lubang	udara	tetapi	lubang	udara	

tersekat	semasa	mengecas.	Atau,	logam	atau	benda	mudah	terbakar	
dimasukkan	ke	dalam	lubang	udara.

•	 Di	tempat	yang	berhabuk,	misalnya,	dengan	habuk	kapas.

Jangan mengecas semasa hujan, atau tanggalkan atau masukkan palam 
kuasa atau bateri dengan tangan yang basah.
Jangan biarkan benda asing seperti kepingan logam atau air berhampiran 
terminal pengecas.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik	atau	kecederaan.

Jangan gunakan pengecas selain daripada pengecas yang ditetapkan.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kebocoran,	pemanasan	atau	bateri	pecah.
•	 Jangan	gunakan	pengecas	untuk	tujuan	selain	daripada	mengecas.

Jangan gunakan pengecas untuk tujuan selain daripada mengecas. 
Jangan gunakan bateri dan pengecas untuk peralatan selain daripada 
yang ditentukan oleh Makita.

Jangan menyalahgunakan kabel pengecas.
•	 Jangan	bawa	pengecas	semasa	memegang	kabel	atau	jangan	cabut	

kabel	palam	untuk	memutuskan	sambungan	dari	soket	kuasa.
•	 Jauhkan	kabel	daripada	haba,	minyak,	bahan	kimia	dan	sudut	yang	tajam.
•	 Berhati -hati	dengan	tempat	pengecasan	untuk	mengelakkan	kabel	tidak	

dipijak,	tersangkut	atau	rosak	kerana	daya	yang	berlebihan.	Kejutan	
elektrik	atau	litar	pintas	boleh	mengakibatkan	pencucuhan.
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AMARAN

Jangan gunakan sekiranya kabel pengecas rosak atau jika palam kuasa 
tidak dipasang dengan kuat.
•	 Kejutan	elektrik,	litar	pintas	atau	pencucuhan	boleh	berlaku.	

Bahagian lekapan bateri pengecas mempunyai terminal pengecasan. 
Jangan biarkan benda asing seperti kepingan logam atau air berhampiran 
terminal pengecasan.

Jangan tutup bateri dan pengecas dengan kain atau sesuatu semasa 
mengecas.
•	 Cas	bateri	di	tempat	yang	mempunyai	pengudaraan	yang	baik.	Sekiranya	

tidak,	pemanasan,	pecah	atau	pencucuhan	boleh	berlaku.

AMARAN

Pastikan untuk mematikan kuasa dan mengeluarkan bateri sebelum 
penyelenggaraan dan pemeriksaan untuk mengelakkan produk ini 
dihidupkan secara tidak sengaja.

Semasa memasukkan bateri ke dalam produk ini, berhati-hati supaya 
tidak menghidupkan kuasa.
•	 Apabila	anda	memasang	bateri	dalam	keadaan	kuasa	mungkin	dapat	dihidupkan	

(misalnya,	ketika	jari	anda	disandarkan	pada	butang	mula/berhenti),	produk	ini	
mungkin	mula	bergerak	secara	tiba -tiba,	boleh	menyebabkan	kemalangan.

Sekiranya terjatuh atau berlaku perlanggaran yang tidak disengajakan, periksa 
dengan teliti produk ini, dll. untuk kerosakan, keretakan dan perubahan bentuk.
•	 Kerosakan,	keretakan	dan	perubahan	bentuk	boleh	menyebabkan	kecederaan.

Alihkan produk ini dengan perlahan-lahan untuk mengelakkan produk 
mengalami perubahan bentuk dan kerosakan.
•	 Kerosakan,	keretakan	dan	perubahan	bentuk	boleh	menyebabkan	kecederaan.

Sekiranya produk ini tidak berfungsi dengan betul atau mengeluarkan bunyi tidak 
normal semasa anda menggunakan produk ini, matikan kuasa dengan segera 
dan hentikan penggunaan produk. Kemudian, minta kedai tempat anda membuat 
pembelian atau pejabat penjualan kami untuk melakukan pemeriksaan dan baik pulih.
•	 Sekiranya	anda	terus	menggunakan	produk,	kecederaan	atau	kemalangan	boleh	berlaku.

Periksa bahagian yang rosak.
•	 Sebelum	menggunakan	produk,	periksa	dengan	teliti	kerosakan	pada	

komponen	dan	periksa	sama	ada	produk	tersebut	berfungsi	dengan	baik	
dan	memberikan	fungsi	yang	telah	ditetapkan.

•	 Periksa	bahagian	boleh	gerak	untuk	kedudukan	dan	pengetatan	yang	betul,	dan	periksa	komponen	
untuk	sebarang	kerosakan	dan	pemasangan	yang	betul.	Kemudian,	periksa	semua	bahagian	lain	
yang	boleh	mempengaruhi	operasi	untuk	memastikan	sama	ada	terdapat	sebarang	ketaknormalan.

•	 Untuk	penggantian	dan	baik	pulih	komponen	yang	rosak,	ikuti	manual	pengguna.	
Sekiranya	penerangan	tidak	diberikan	dalam	manual	pengguna,	minta	kedai	tempat	
anda	membuat	pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami	untuk	melakukan	baik	pulih.

Pastikan produk ini dalam keadaan baik.
•	 Untuk	penggantian	aksesori,	ikuti	manual	pengguna.
•	 Periksa	kabel	pengecas	secara	berkala	dan	sekiranya	rosak,	minta	kedai	tempat	

anda	membuat	pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami	untuk	melakukan	baik	
pulih.	Kejutan	elektrik	atau	litar	pintas	boleh	mengakibatkan	pencucuhan.

•	 Apabila	kabel	sambungan	digunakan	untuk	mengecas,	periksa	secara	
berkala,	dan	sekiranya	rosak,	ganti	kabel	sambungan	tersebut.	Kejutan	
elektrik	atau	litar	pintas	boleh	mengakibatkan	pencucuhan.

•	 Pastikan	gagang	pembawa	sentiasa	kering	serta	bersih	dan	jangan	
biarkan	ia	bersentuhan	dengan	minyak,	gris,	dll.

Apabila produk ini tidak digunakan, simpan dalam ruang penyimpanan 
yang betul. 
•	 Simpan	di	tempat	yang	kering	dan	selamat	daripada	jangkauan	kanak -

kanak	atau	di	tempat	kering	yang	boleh	dikunci.	Kemalangan	boleh	berlaku.

Cabut pengecas daripada bekalan kuasa apabila tidak digunakan untuk 
mengecas.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	

kebocoran	arus	elektrik	atau	kebakaran	kerana	kerosakan	penebat.

Sekiranya anda menyedari haba yang tidak normal atau keadaan tidak 
normal yang lain semasa mengecas, cabut segera palam kuasa pengecas 
untuk berhenti mengecas.
•	 Sekiranya	anda	membiarkan	pengecas	berterusan,	asap,	pencucuhan	

atau	kepecahan	boleh	berlaku.	

PERHATIAN

Pasang aksesori dengan selamat mengikut manual pengguna.
•	 Sekiranya	tidak	terpasang	dengan	selamat,	ia	boleh	menyebabkan	

kecederaan,	kerosakan	atau	kemalangan.	

Semasa membawa produk ini, sentiasa pegang pada gagang pembawa.
•	 Membawa	produk	sambil	memegang	tempat	lain	selain	gagang	pembawa	

boleh	menyebabkan	kegagalan	berfungsi	atau	kecederaan.

Langkah-langkah keselamatan untuk 
penggunaan pembersih robotik

AMARAN

Jangan gunakan produk ini di tempat tinggi tanpa penutup atau di tempat 
yang sempit seperti tangga.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kecederaan	atau	kegagalan	

berfungsi	akibat	produk	ini	terjatuh.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang mengandungi komponen minyak seperti 
tumpahan minyak makan, di tempat penyembur dan bahan kimia digunakan, seperti 
kedai gunting rambut, salon kecantikan, kedai pembersih atau di luar rumah.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kegagalan	berfungsi.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang terdapat orang yang tidak 
dapat mengoperasikan produk ini dengan betul, anak kecil atau bayi.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	kemalangan	atau	

kecederaan.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang mempunyai haiwan, dll. 
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	kemalangan	atau	

kecederaan.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang mempunyai ramai orang atau 
sering dikunjungi orang.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	kemalangan	atau	

kecederaan.

Jangan menghalang bukaan ekzos dan bukaan sedutan atau 
memasukkan logam, benda asing yang mudah terbakar, dll.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	pencucuhan	atau	

kegagalan	berfungsi.

Jangan gunakan produk ini berhampiran objek yang mungkin 
menghalang bukaan sedutan.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	pencucuhan	atau	

kegagalan	berfungsi.

Jangan buang produk ini ke dalam api atau panaskan.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	litar	pintas,	pencucuhan,	

kebocoran	cecair	atau	letupan.	

Jangan letakkan produk ini di tempat yang bersuhu tinggi, seperti dekat 
dengan api atau pemanas bilik, tempat yang terdedah kepada cahaya 
matahari langsung dan bahagian dalam kereta di bawah terik matahari.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	litar	pintas,	pencucuhan,	

kebocoran	cecair	atau	letupan.

Jangan letakkan objek di atas produk ini.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	menjadi	terlampau	panas,	

mengakibatkan	pencucuhan.

Jangan letakkan produk ini di bawah cahaya matahari langsung.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	tindak	balas	salah	sensor	LiDAR	dan	

sensor	inframerah,	yang	mengakibatkan	kerosakan	atau	kegagalan	berfungsi.

Jangan menghalang sensor produk ini atau memasukkan benda asing. 
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	salah	operasi,	kerosakan	atau	kegagalan	berfungsi.

Jangan melekatkan pelekat atau pita pada sensor dan roda.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kerosakan	atau	kegagalan	berfungsi.

Jangan duduk di atas produk ini, meletakkan objek berat di atasnya atau 
memberi hentakan yang kuat.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kerosakan	atau	kegagalan	produk	

ini	berfungsi	atau	kecederaan.	Berikan	perhatian	khusus	terhadap	kanak -
kanak	yang	berada	berdekatan.
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AMARAN

Semasa operasi, jangan menyentuh roda pemacu atau meletakkan 
tangan atau kaki anda di bawah produk ini.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kecederaan	pada	tangan,	dll.	

Berikan	perhatian	khusus	terhadap	kanak -kanak	yang	berada	berdekatan.

Jangan biarkan produk itu digunakan oleh kanak-kanak secara sendirian. 
Orang yang tidak dapat menyatakan kehendak mereka dan orang 
yang tidak dapat mengendalikan produk secara sendiri tidak boleh 
menggunakan produk ini.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	kemalangan	atau	

kecederaan.

Jangan tuangkan air atau bahan pencuci pada produk ini atau basuh 
produk ini (kecuali berus utama, berus sisi, kotak habuk dan penapis). 
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	litar	pintas	atau	

pencucuhan.

Jangan sentuh produk dengan tangan yang basah. 
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik.

Jangan gunakan garisan sempadan magnet yang koyak atau berubah 
bentuk atau hilang daya magnet. 
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kemalangan	atau	kecederaan.

Bahagian badan anda seperti tangan dan rambut dan barang yang anda 
pakai tidak boleh dimasukkan ke dalam bukaan sedutan dan bukaan 
ekzos produk ini. 
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kecederaan.

Bahagian badan anda seperti tangan dan rambut serta barang yang anda 
pakai tidak boleh bersentuhan dengan berus yang sedang berputar.
•	 Berbuat	demikian	mungkin	menyebabkan	kecederaan.

Jangan biarkan produk ini menyedut perkara yang berikut. Berbuat 
demikian boleh menyebabkan kebakaran, kecederaan atau kegagalan 
pada motor.
Bahan mudah terbakar
•	 Minyak	(minyak	tanah,	petrol,	dll.)
•	 Pelarut	(benzin,	pencair,	dll.)
•	 Bahan	terbakar	seperti	mancis,	kemenyan,	lilin	dan	abu	panas;	benda	

yang	mengeluarkan	asap	seperti	rokok;	benda	yang	bersuhu	tinggi.
•	 Bahan	bakar	seperti	toner	
•	 Cat
•	 Percikan	api	pengisaran,	habuk	logam,	dll.	yang	dihasilkan	dalam	

pemotongan	dan	pengisaran	logam.
•	 Gas	mudah	terbakar	(penyembur,	dll.)

Bahan letupan
•	 Nitrogliserin,	dll.
•	 Bahan	boleh	bakar
•	 Aluminium,	magnesium,	titanium,	zink,	fosforus	merah,	fosforus	kuning,	

seluloid	dan	bahan	kimia	lain;	habuk,	gas,	dan	wap	daripadanya
Objek tajam
•	 Kaca,	alat	bermata	tajam,	serpihan	kayu,	logam,	batu,	paku,	pisau	cukur,	

peniti,	jarum,	dll.
Benda yang menghasilkan buih seperti bahan pencuci karpet
Benda yang membekukan dan serbuk halus beraliran (serbuk logam, 
karbon)
Agen penyahhidratan
Sebilangan besar serbuk (tepung, abu, serbuk dalam alat pemadam api, 
dll.)
Bahan yang menyebabkan gejala keracunan
Ubat
Sampah cair dan basah
Sisa dan muntah haiwan, dll.
Sisa kertas besar, sisa plastik, tali

AMARAN

Jangan gunakan produk dalam keadaan berikut,  yang boleh 
menyebabkan kebakaran.
•	 Banyak	bahan	terbakar	yang	berterbangan.
•	 Bukaan	ekzos	disekat.
•	 Kotak	habuk	dan	penapis	tidak	dipasang.
•	 Sampah	terperangkap	dalam	berus	utama,	yang	terkunci.
•	 Terdapat	lubang	dan	koyakan	pada	penapis.
•	 Bateri	tidak	dimasukkan	sepenuhnya.

Tidak menyebabkan litar pintas antara terminal bahagian bekalan kuasa 
USB (untuk baik pulih).
•	 Memasukkan	jarum	atau	wayar	ke	bahagian	terminal	USB	boleh	

mengakibatkan	litar	pintas,	menyebabkan	pencucuhan	atau	pelepasan	asap.

Jangan melihat cahaya laser secara langsung (sinaran).
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kecederaan	pada	mata.

Produk ini mematuhi peraturan keselamatan yang terpakai, maka jangan 
ubah suai produk ini.
•	 Melakukan	baik	pulih	tanpa	pengetahuan	atau	kemahiran	untuk	

melakukan	kerja	membaik	pulih	boleh	menyebabkan	prestasi	laser	yang	
berkurangan,	serta	kemalangan	atau	kecederaan.

Jangan gunakan produk yang boleh dicas semula berhampiran talian 
kuasa voltan tinggi.
•	 Terdapat	risiko	kerosakan	atau	kegagalan	berfungsi.

AMARAN

Berhenti menggunakan produk sekiranya kadang-kadang berlaku 
kegagalan beroperasi walaupun kuasa dihidupkan.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	berasap,	

pencucuhan	atau	kejutan	elektrik.

Hentikan penggunaan produk dengan segera apabila terdapat perubahan 
bentuk atau pemanasan yang tidak normal.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	berasap,	pencucuhan	atau	kejutan	elektrik.

Berhenti menggunakan produk sekiranya kadang-kadang terhenti semasa operasi.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	berasap,	

pencucuhan	atau	kejutan	elektrik.

Hentikan penggunaan produk dengan segera apabila terdengar bunyi 
yang tidak normal semasa operasi. 
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	berasap,	

pencucuhan	atau	kejutan	elektrik.

Hentikan penggunaan produk dengan segera apabila terdapat bau terbakar.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	berasap,	

pencucuhan	atau	kejutan	elektrik.

Sebelum penggunaan dan penyelenggaraan, pindahkan lilin yang 
menyala, pasu, dll di atas meja dan rak.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	barang	jatuh	akibat	hentakan	

apabila	dilanggar	oleh	produk	ini,	yang	mungkin	mengakibatkan	kemalangan.

Sebelum menggunakan dan menyelenggara, alihkan gelang getah dan 
objek lain yang mungkin boleh diseret oleh produk ini.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	ini	menyeret	

gelang	getah,dll.	yang	mungkin	mengakibatkan	kemalangan.

Sebelum menggunakan dan menyelenggara, alihkan peralatan dan peranti 
dengan alat kawalan yang terletak pada aras yang sama dengan produk ini.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	ini	melanggar	

dan	menekan	alat	kawalan,	yang	mungkin	mengakibatkan	kebakaran,	
kecederaan	atau	kemalangan.

Sebelum penyelenggaraan dan pemeriksaan, pastikan anda mematikan 
kuasa produk ini dan mengeluarkan bateri.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik	atau	kecederaan.

Semasa penyelenggaraan, berhati-hati supaya jari anda tidak tersepit.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kecederaan.

Sekiranya anda mempunyai alat perentak jantung atau defibrilator yang 
diimplan, gunakan produk ini berjarak 15 cm atau lebih dari lokasi implan.
•	 Gelombang	radio	boleh	mempengaruhi	pengoperasian	peranti	perubatan	

dan	boleh	menyebabkan	kerosakan	alat	perubatan.
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AMARAN

Apabila anda menggunakan peralatan yang memancarkan gelombang 
radio di institusi perubatan, ikuti arahan daripada institusi perubatan. Di 
kawasan yang penggunaannya dilarang, matikan kuasa produk ini. 
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kerosakan	pada	peranti	perubatan.

PERHATIAN

Semasa penggunaan dan penyelenggaraan, jangan letakkan objek asing 
di celah dan bukaan.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	kebakaran	atau	

kegagalan	produk	ini	berfungsi.

Jangan gunakan produk ini di karpet atau permaidani lain yang 
mempunyai pail panjang (melebihi 7 mm).
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	berus	sisi	tersangkut,	

mengakibatkan	kerosakan	pada	karpet	dan	berus	sisi.

Jangan gunakan produk ini di atas permaidani halus (mouton, felt, dll.), lantai 
halus (lantai kayu polos, lantai marmar, dll.), dan lantai yang baru digilap.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kerosakan	atau	calar.	Sekiranya	

kerosakan	berlaku,	hentikan	penggunaan	produk.

Jangan berdiri atau duduk di permukaan atas produk ini.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	produk	ini	bergerak	secara	tiba -

tiba,	mengakibatkan	kecederaan	seperti	terjatuh.

Jangan biarkan produk ini beroperasi selama berjam-jam dengan bukaan 
sedutan yang tersekat.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	perubahan	bentuk	atau	

pencucuhan	pada	produk	ini	akibat	terlampau	panas.

Jangan letakkan tangan atau kaki anda di bawah produk ini.
•	 Terdapat	risiko	jari	tangan	atau	jari	kaki	anda	tersepit,	mengakibatkan	kecederaan.

Jangan terus menggunakan produk ini dengan penapis yang kotor atau 
habuk yang terkumpul.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	pengurangan	daya	sedutan.

Jangan pegang produk ini dengan bahagian depan menghadap ke bawah. 
•	 Habuk	boleh	terjatuh	daripada	bukaan	sedutan.

PERHATIAN

Untuk mengelakkan kerosakan, pastikan setiap sensor dijaga dengan baik. 
•	 Respons	sensor	yang	tidak	betul	boleh	menyebabkan	kecederaan	atau	

kegagalan	berfungsi	akibat	kerosakan	atau	produk	ini	terjatuh.

Pastikan jumbai permaidani yang panjang seperti karpet dan tikar 
diselitkan ke dalam.
•	 Jumbai	mungkin	tersangkut	pada	roda	pemacu	dan/atau	berus	utama,	

menyebabkan	kerosakan	pada	permaidani	dan	produk	ini.

Apabila anda membawa produk ini, hentikan operasi terlebih dahulu, 
kemudian matikan kuasa. Pegang gagang pembawa dengan kuat agar 
tangan anda tidak tersepit.
•	 Mengangkat	produk	ini	secara	tiba -tiba	boleh	menyebabkan	kecederaan	

atau	kegagalan	berfungsi.

Alihkan kabel dan tali untuk memastikan tidak tersangkut dalam produk ini.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	ia	boleh	menyebabkan	kegagalan	berfungsi	

atau	salah	operasi	akibat	kabel	kuasa	yang	tersangkut.

Sebelum pembersihan, alihkan objek yang mudah pecah, objek yang 
mudah terjatuh dan objek yang tidak boleh disedut. Alihkan tali dan kabel 
yang panjang.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kerosakan,	calar	atau	

kegagalan	berfungsi	pada	produk	ini.

PERHATIAN

Gunakan produk ini dengan set penapis dengan betul. Jangan gunakan 
produk ini dalam keadaan penapis yang ditanggalkan, diletakkan pada 
kedudukan yang salah atau koyak.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kegagalan	berfungsi	seperti	motor	terbakar.	
•	 Habuk	boleh	terkeluar	dan	membahayakan	kesihatan.

Berhati-hati supaya jari anda tidak tersepit semasa membuka dan 
menutup penutup atas badan dan penutup atas kotak habuk, memasang 
penapis, dan menyambungkan serta menanggalkan bateri.
•	 Terdapat	risiko	jari	tangan	anda	tersepit,	mengakibatkan	kecederaan.

Perihal pengendalian
1.	 Gunakan	produk	 ini	di	dalam	bangunan.	Jangan	bersihkan	 tempat	yang	

sangat	berhabuk	walaupun	berada	di	dalam	bangunan.
2.	 Jangan	bersihkan	 lantai	yang	permukaannya	keras	dan	berombak.	Berbuat	

demikian	boleh	menyebabkan	berus	dan	roda	cepat	usang.
3.	 Selepas	pembersihan,	keluarkan	habuk	pasir	yang	tersekat	pada	berus	utama,	berus	

sisi	dan	roda.	Sekiranya	dibiarkan	tidak	bersih,	permukaan	lantai	mungkin	rosak.
4.	 Sentiasa	pasangkan	berus	utama	dan	penutupnya	semasa	menggunakan	produk	ini.
5.	 Jangan	letakkan	pelincir	pada	bahagian	berus	utama	yang	boleh	bergerak,	dll.	

Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	bahagian	plastik	pecah.
6.	 Untuk	penggunaan	di	 permukaan	 lantai	 yang	halus,	 anda	disyorkan	untuk	

mengganti	dengan	“berus	utama	lembut”	dan	“berus	sisi	lembut”,	item	yang	dijual	
berasingan.	Walau	bagaimanapun,	 calar	mungkin	berlaku	bergantung	pada	
keadaan	permukaan	lantai.	Sekiranya	berlaku	calar,	hentikan	penggunaan	produk.

7.	 Jangan	seret	produk	ini.	Angkat	produk	ini	semasa	memindahkannya.
8.	 Jangan	melekatkan	pelekat	 atau	pita	pada	bahagian	dan	 roda	sensor,	

mengubah	bentuk	penampan	dan	roda,	atau	menekan	penampan	dengan	
kuat.	Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kerosakan.

9.	 Sekiranya	serbuk	halus	(seperti	plaster,	simen	dan	kapur)	 tersedut,	 lakukan	
penyelenggaraan	pada	penapis,	sensor	tebing	dan	sensor	LiDAR.	

10.	 Jangan	biarkan	produk	ini	menyedut	benda	yang	berikut,	yang	boleh	menyebabkan	calar	
di	bahagian	dalam	produk	ini,	habuk	tersumbat	atau	kegagalan	berfungsi.	Sekiranya	ada	
di	antara	benda	tersebut	disedut	secara	tidak	sengaja,	hentikan	operasi	dan	buang	habuk.
(1)	Sisa	basah	(sisa	cecair	dan	lembap)
(2)	Najis	haiwan,	dll.
(3)	Jumlah	pasir	dan	serbuk	yang	banyak	
(4)	Tali
(5)	Objek	bermata	tajam	(kaca,	alat	pemotong,	pin,	dll.)
(6)	Sampah	bersaiz	besar	dan	jumlah	sampah	yang	banyak	
(7)	Objek	dengan	kebolehtelapan	udara	yang	 lemah	 (bungkusan	plastik	

makanan,	vinil,	filem	pembungkus,	dll.)
11.	 Sekiranya	berus	bawah	bukaan	sedutan,	kastor,	 roda	pemacu,	atau	bahagian	penggolek	

penutup	berus	utama	usang,	hentikan	penggunaan	produk	ini	dan	dapatkan	nasihat	dari	kedai	
tempat	anda	membuat	pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami.	Menggunakan	pembersih	
robotik	dengan	bahagian	yang	usang	boleh	menyebabkan	kerosakan	pada	permukaan	lantai.

12.	 Semasa	operasi,	hingar	mungkin	berlaku	pada	skrin	TV	tetapi	 ini	 tidak	akan	
mempengaruhi	TV.

13.	 Berhati -hati	semasa	mengendalikan	produk	ini	di	tempat	sistem	keselamatan	
berfungsi.	Produk	 ini	 tersalah	 kesan	 sebagai	 penceroboh	oleh	 sistem	
keselamatan.

14.	 Jangan	lakukan	perkara	berikut.
(1)	Tidak	digunakan	untuk	jangka	masa	yang	lama	dengan	bateri	terpasang
(2)	Penggunaan	dengan	sensor	yang	kotor	atau	penapis	yang	tersumbat
(3)	Penggunaan	semasa	anda	menyedari	terdapat	ralat	bateri	(bau	pelik,	kebocoran	

cecair,	pemanasan,	perubahan	bentuk	atau	perkara	lain	yang	tidak	normal)
(4)	Penggunaan	tanpa	mengeluarkan	habuk	pasir	dan	benda	asing	lain	yang	

tersangkut	pada	berus	utama,	berus	sisi	dan	roda
(5)	Penggunaan	dengan	beberapa	komponen	usang	atau	haus
(6)	Penggunaan	tanpa	membaca	manual	pengguna
(7)	Menterbalikkan	produk	dan	melakukan	penyelenggaraan	dengan	bateri	

masih	terpasang
(8)	Penggunaan	tanpa	melakukan	penyelenggaraan	pada	garisan	sempadan	magnet

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

AMARAN
Baca semua amaran dan arahan keselamatan. Kegagalan mengikuti amaran dan arahan 
boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau kecederaan yang serius.

1.	 Cas	 semula	hanya	dengan	pengecas	 yang	ditetapkan	oleh	pengeluar.	
Pengecas	yang	sesuai	untuk	satu	jenis	kartrij	bateri	boleh	menimbulkan	risiko	
kebakaran	apabila	digunakan	dengan	kartrij	bateri	yang	lain.

2.	 Gunakan	perkakas	hanya	dengan	kartrij	 bateri	 yang	ditentukan	secara	
khusus.	Penggunaan	kartrij	bateri	 lain	boleh	menimbulkan	kecederaan	dan	
kebakaran.

3.	 Apabila	kartrij	bateri	 tidak	digunakan,	 jauhkan	daripada	objek	 logam	 lain,	
seperti	klip	kertas,	syiling,	kunci,	paku,	skru	atau	objek	logam	kecil	yang	lain,	
yang	dapat	membuat	sambungan	dari	satu	 terminal	ke	 terminal	yang	 lain.	
Memintas	 terminal	bateri	bersama	boleh	menyebabkan	 luka	melecur	atau	
kebakaran.
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4.	 Dalam	keadaan	yang	kasar,	cecair	boleh	terkeluar	daripada	bateri;	elakkan	
daripada	menyentuhnya.	Sekiranya	 tersentuh	secara	 tidak	sengaja,	bilas	
dengan	air.	Sekiranya	cecair	 terkena	mata,	dapatkan	bantuan	perubatan.	
Cecair	yang	terkeluar	daripada	bateri	boleh	menyebabkan	kerengsaan	atau	
luka	melecur.

5.	 Jangan	gunakan	kartrij	bateri	atau	alat	yang	rosak	atau	diubah	suai.	Bateri	
yang	 rosak	atau	diubah	suai	mungkin	menunjukkan	 tingkah	 laku	yang	
tidak	dapat	diramalkan	yang	mengakibatkan	kebakaran,	 letupan	atau	risiko	
kecederaan.

6.	 Jangan	 letakkan	kartrij	 atau	alat	bateri	berdekatan	api	atau	suhu	yang	
berlebihan.	Pendedahan	kepada	api	atau	suhu	yang	melebihi	130	°C	(265	°F)	
boleh	menyebabkan	letupan.

7.	 Ikuti	semua	arahan	pengecasan	dan	 jangan	mengecas	kartrij	bateri	atau	
alat	di	luar	julat	suhu	yang	dinyatakan	dalam	arahan.	Mengecas	secara	tidak	
betul	atau	pada	suhu	di	 luar	 julat	yang	ditentukan	boleh	merosakkan	bateri	
dan	meningkatkan	risiko	kebakaran.

8.	 Dapatkan	servis	daripada	pembaik	pulih	yang	berkelayakan	yang	hanya	
menggunakan	alat	ganti	 yang	sama.	 Ini	akan	memastikan	keselamatan	
produk	terjaga.

9.	 Jangan	mengubah	suai	atau	berusaha	membaik	pulih	perkakas	atau	kartrij	
bateri	 kecuali	 seperti	 yang	ditunjukkan	dalam	arahan	penggunaan	dan	
penjagaan.

10.	 Elakkan	permulaan	yang	 tidak	disengajakan.	Pastikan	suis	berada	dalam	
kedudukan	dimatikan	 sebelum	bersambung	 kepada	 kartrij	 bateri,	 atau	
mengangkat	atau	membawa	pembersih	robotik.	Membawa	pembersih	robotik	
dengan	 jari	anda	berada	pada	suis	atau	mentenagakan	pembersih	robotik	
dengan	menghidupkannya	boleh	menyebabkan	kemalangan.	

11.	 Cabut	 kartri j	 bateri	 daripada	 pembersih	 robotik	 sebelum	membuat	
penyelarasan,	menukar	 aksesori	 atau	menyimpan	pembersih	 robotik.	
Langkah -langkah	keselamatan	pencegahan	sedemikian	akan	mengurangkan	
risiko	memulakan	pembersih	robotik	secara	tidak	sengaja.

12.	 Kartrij	bateri	tidak	dicas	secukupnya	semasa	dihantar	dari	kilang.	Cas	bateri	
sebelum	penggunaan.

13.	 Apabila	 tidak	menggunakan	kartrij	bateri,	pastikan	sentiasa	meletakkan	
penutup	di	atasnya.

Arahan keselamatan penting untuk kartrij bateri
1.	 Sebelum	menggunakan	 kartrij	 bateri,	 baca	 semua	arahan	 dan	 tanda	

peringatan	pada	(1)	pengecas	bateri,	(2)	bateri	dan	(3)	produk	menggunakan	
bateri.

2.	 Jangan	meleraikan	atau	mengusik	kartrij	bateri.	 Ia	boleh	mengakibatkan	
kebakaran,	haba	yang	berlebihan	atau	letupan.

3.	 Sekiranya	masa	operasi	menjadi	 lebih	singkat,	hentikan	operasi	dengan	
segera.	 Ia	boleh	mengakibatkan	 risiko	 terlampau	panas,	 kemungkinan	
terbakar	dan	juga	letupan.

4.	 Sekiranya	elektrolit	terkena	mata	anda,	bilas	dengan	air	bersih	dan	dapatkan	
rawatan	perubatan	 serta -merta.	 Ia	 boleh	mengakibatkan	anda	hilang	
penglihatan.

5.	 Jangan	memintas	kartrij	bateri:
(1)	Jangan	sentuh	terminal	dengan	bahan	konduktif.
(2)	Elakkan	menyimpan	kartrij	bateri	di	dalam	bekas	yang	mengandungi	

objek	logam	lain	seperti	paku,	syiling,	dll.
(3)	Jangan	biarkan	kartrij	bateri	 terkena	air	atau	hujan.	Litar	pintas	pada	

bateri	boleh	menyebabkan	aliran	arus	yang	besar,	 terlampau	panas,	
kemungkinan	terbakar	dan	juga	kerosakan.

6.	 Jangan	simpan	dan	gunakan	alat	dan	kartrij	bateri	di	 lokasi	yang	suhunya	
boleh	mencapai	atau	melebihi	50	°C	(122	°F).

7.	 Jangan	bakar	kartrij	bateri	walaupun	ia	rosak	teruk	atau	habis	sepenuhnya.	
Kartrij	bateri	boleh	meletup	apabila	dibakar.

8.	 Jangan	memaku,	memotong,	menghancurkan,	membuang,	menjatuhkan	
kartrij	bateri	atau	memukul	kartrij	bateri	dengan	objek	yang	keras.	Kelakuan	
ini	boleh	mengakibatkan	kebakaran,	haba	yang	berlebihan	atau	letupan.

9.	 Jangan	gunakan	bateri	yang	rosak.
10.	 Bateri	yang	mengandungi	ion	litium	adalah	tertakluk	kepada	syarat	

Perundangan	Barangan	Berbahaya.	Untuk	pengangkutan	komersial	cth.oleh	
pihak	ketiga,	agen	penghantaran,	keperluan	khas	pada	pembungkusan	dan	
pelabelan	mesti	dipatuhi.		
Untuk	penyediaan	barang	yang	dihantar,	sila	rujuk	pakar	untuk	bahan	
berbahaya.	Sila	ambil	perhatian	juga	terhadap	peraturan	negara	yang	
mungkin	lebih	terperinci.		
Bungkus	atau	tutup	bukaan	yang	ada	dan	masukkan	bateri	sedemikian	rupa	
sehingga	tidak	bergerak	di	dalam	bungkusan.

11.	 Semasa	membuang	kartrij	bateri,	keluarkannya	daripada	alat	dan	buang	di	
tempat	yang	selamat.	Ikuti	peraturan	tempatan	anda	yang	berkaitan	dengan	
pelupusan	bateri.

12.	 Gunakan	 bateri	 hanya	 dengan	 produk	 yang	 ditentukan	 oleh	Makita.	
Memasang	bateri	 pada	produk	 yang	 tidak	patuh	boleh	mengakibatkan	
kebakaran,	haba	yang	berlebihan,	letupan	atau	kebocoran	elektrolit.

13.	 Sekiranya	alat	tidak	digunakan	untuk	jangka	masa	yang	panjang,	bateri	mesti	
dikeluarkan	daripada	alat.

14.	 Semasa	dan	selepas	digunakan,	kartrij	bateri	mungkin	rasa	panas	yang	boleh	
menyebabkan	luka	melecur	atau	melecur	akibat	suhu	rendah.	Ambil	perhatian	
terhadap	pengendalian	kartrij	bateri	panas.

15.	 Jangan	sentuh	terminal	alat	sebaik	sahaja	selepas	digunakan	kerana	boleh	
menjadi	cukup	panas	sehingga	menyebabkan	luka	melecur.

16.	 Jangan	biarkan	serpihan,	habuk	atau	tanah	tersekat	pada	terminal,	 lubang	
dan	alur	kartrij	bateri.	Ini	boleh	mengakibatkan	prestasi	yang	kurang	baik	atau	
kerosakan	pada	alat	atau	kartrij	bateri.

17.	 Melainkan	alat	 ini	menyokong	penggunaan	berdekatan	talian	kuasa	elektrik	
voltan	 tinggi,	 jangan	gunakan	kartrij	bateri	berdekatan	talian	kuasa	elektrik	
voltan	tinggi.	Ini	boleh	mengakibatkan	kerosakan	pada	alat	atau	kartrij	bateri.

18.	 Jauhkan	bateri	daripada	kanak -kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

PERHATIAN
Hanya gunakan bateri Makita yang asli. Penggunaan bateri Makita 
yang tidak asli, atau bateri yang telah diubah, boleh mengakibatkan 
bateri pecah yang menyebabkan kebakaran, kecederaan individu dan 
kerosakan. Ia juga akan membatalkan jaminan Makita untuk alat dan 
pengecas Makita.

Petua untuk mengekalkan hayat bateri yang maksimum
1.	 Cas	semula	kartrij	bateri	sebelum	habis	sepenuhnya.	Sentiasa	hentikan	

pengoperasian	alat	dan	cas	kartrij	bateri	apabila	anda	menyedari	kuasa	alat	
berkurangan.

2.	 Jangan	 sekali -kali	mengecas	 semula	 kartrij	 bateri	 yang	 telah	 dicas	
sepenuhnya.	Pengecasan	yang	berlebihan	akan	mengurangkan	jangka	hayat	
bateri.

3.	 Cas	kartrij	bateri	dengan	suhu	bilik	pada	10	°C	 -	40	°C	(50	°F	  -	104	°F).	
Biarkan	kartrij	bateri	yang	panas	itu	sejuk	sebelum	mengecasnya.

4.	 Apabila	 tidak	menggunakan	kartrij	 bateri,	 keluarkan	daripada	alat	atau	
pengecas.

5.	 Cas	semula	kartrij	bateri	sekiranya	anda	tidak	menggunakannya	untuk	jangka	
masa	yang	lama	(lebih	daripada	enam	bulan).	

Langkah berjaga-jaga mengenai 
gelombang radio

Jangan	gunakan	produk	 ini	berhampiran	peranti	elektronik	dengan	kawalan	
ketepatan	tinggi	dan	 isyarat	samar.	(Contoh	peranti	elektronik	yang	memerlukan	
perhatian:	Alat	bantu	pendengaran,	alat	perentak	 jantung,	peralatan	perubatan	
lain,	penggera	kebakaran,	pintu	automatik	dan	peralatan	kawalan	automatik	lain)

Tanda dagangan masing-masing dan 
tanda dagangan berdaftar

Notis tanda dagangan
•	 Android	 dan	Google	Play	 ialah	 tanda	dagangan	atau	 tanda	dagangan	

berdaftar	Google	LLC.
•	 iPhone	ialah	tanda	dagangan	Apple	Inc.,	yang	didaftarkan	di	A.S.	dan	negara	

lain.
•	 Tanda	dagangan	iPhone	digunakan	di	bawah	lesen	Aiphone	Co.,	Ltd.
•	 Kedai	Aplikasi	ialah	tanda	perkhidmatan	Apple	Inc.
•	 Wi -Fi	ialah	tanda	dagangan	dan	tanda	dagangan	berdaftar	Wi -Fi	Alliance.
•	 Lambang	dan	logo	perkataan	Bluetooth®	ialah	tanda	dagangan	berdaftar	yang	

dimiliki	oleh	Bluetooth	SIG,	 Inc.	dan	sebarang	penggunaan	 tanda	 tersebut	
oleh	Makita	adalah	di	bawah	 lesen.	Tanda	dagangan	dan	nama	dagangan	
lain	adalah	milik	pemiliknya	masing -masing.

•	 Semua	tanda	dagangan	lain	dalam	dokumen	ini	adalah	hak	milik	pemiliknya	
masing -masing.
Perhatikan	bahawa	 lambang	™	dan	®	ditinggalkan	dalam	beberapa	 teks	
utama.
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Nama bahagian
Unit utama (pandangan atas, pandangan lateral, bahagian dalam)

1

2

3

4
5

11

10

9

12
7

13

12

8

6

1.	 Sensor	kamera
2.	 Penampan
3.	 Sensor	ultrasonik
4.	 Gagang	pembawa	(Lihat	halaman	10.)
5.	 Penutup	atas
6.	 Butang	buka
7.	 Kotak	habuk	(Lihat	halaman	13.)

8.	 Panel	operasi	(paparan)	(Lihat	halaman	9.)
9.	 Slot	sisipan	bateri -kiri
10.	 Slot	sisipan	bateri -kanan
11.	 Bukaan	ekzos
12.	 LED	posisi
13.	 Sensor	LiDAR

Unit utama (pandangan bawah)

3

5

7

8

3

7

8

9 9

7

7 71

2 64

9 1

10

1.	 Sensor	magnet	untuk	penderiaan	sempadan	 (binaan	
dalam)

2.	 Berus	utama
3.	 Berus	sisi
4.	 Berus	bawah
5.	 Penutup	berus	utama

6.	 Bukaan	sedutan
7.	 Sensor	tebing
8.	 Roda	pemacu
9.	 Kastor
10.	 Garisan	pembumian

NOTIS

•	 Garisan	pembumian	mengurangkan	cas	elektrik	pada	sensor.	Jangan	tertarik	atau	terpotong	garisan	pembumian.
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Unit utama (panel operasi (paparan))

1 2 3 5 6 7

8

10
9

11
12
13

4

1417181916 15

20
21

22

23

24

1.	 Lampu	sambungan	telefon	pintar	(hijau)
2.	 Lampu	HIDUPKAN	pemasa	(hijau)	(Lihat	halaman	19.)
3.	 Lampu	MATIKAN	pemasa	(hijau)	(Lihat	halaman	19.)
4.	 Penunjuk	masa	(hijau)
5.	 Lampu	ralat	(merah)	(Lihat	halaman	28.)
6.	 Lampu	penjagaan	penapis	(merah)	(Lihat	halaman	28.)
7.	 Lampu	ralat	berus	(merah)	(Lihat	halaman	28.)
8.	 Lampu	bunyi	(hijau)	(Lihat	halaman	22.)
9.	 Lampu	penderiaan -sempadan	(hijau)	(Lihat	halaman	20.)
10.	 Lampu	kipas	vakum	(hijau)	(Lihat	halaman	18.)
11.	 Butang	tetapan
12.	 Butang	pengesahan

13.	 Butang	seterusnya
14.	 Butang	atas,	butang	bawah
15.	 Lampu	kuasa	bateri -kanan	(hijau)	(Lihat	halaman	15.)
16.	 Lampu	kuasa	bateri -kiri	(hijau)	(Lihat	halaman	15.)
17.	 Butang	mula/berhenti	(Lihat	halaman	15.)
18.	 Lampu	tahap	kebersihan	(putih)	(Lihat	halaman	17.)
19.	 Butang	MATIKAN	pemasa	(Lihat	halaman	19.)
20.	 Butang	HIDUPKAN	pemasa	(Lihat	halaman	18.)
21.	 Butang	sambungan	telefon	pintar
22.	 Butang	suis	mod	(Lihat	halaman	16.)
23.	 Paparan	mod/nombor	bilik	(Lihat	halaman	16.)
24.	 Lampu	pendaftaran	bilik	(hijau)	(Lihat	halaman	16.)

Kawalan jauh

1

2

3

5
6

7

8

4

1.	 Butang	MATIKAN	kuasa
2.	 Butang	tindakan
3.	 Butang	mula/berhenti
4.	 Butang	pembaz/cahaya	mata	arah	lokasi

5.	 Butang	HIDUPKAN/MATIKAN	kuasa
6.	 Butang	HIDUPKAN/MATIKAN	kipas	vakum
7.	 Butang	anjakan
8.	 Butang	titik	mula

Aksesori standard

•	 Berus	sisi	(empat)
Dua	berus	sisi	untuk	penggantian.	Pasangkan	dua	
lagi	pada	pembersih	robotik.	(Lihat	halaman	13.)	

•	 Kawalan	jauh •	 Bateri	kering	AAA	(dua)
Pasangkan	bateri	ke	dalam	kawalan	 jauh.	 (Lihat	
halaman	13.)	
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Persediaan Sebelum Pembersihan

Perihal membawa pembersih robotik

PERHATIAN
Apabila anda membawa pembersih robotik, hentikan operasi, kemudian 
matikan kuasa, dan kemudian pegang gagang pembawa dengan kuat 
supaya tangan anda tidak tersepit.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	tangan	anda	tersepit	dalam	gagang.

Pastikan anda sentiasa berdiri dengan elok dan seimbang apabila 
mengangkat pembersih robotik.
•	 Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kecederaan	dan	kegagalan	berfungsi.

Jangan angkat pembersih robotik secara tidak berhati-hati.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kecederaan	dan	kegagalan	berfungsi.

Jangan pegang pembersih robotik dengan bahagian depan menghadap ke bawah. 
•	 Habuk	boleh	terjatuh	daripada	bukaan	sedutan.

Perihal pembersihan oleh pembersih 
robotik 
•	 Pembersih	 robotik	mengesan	halangan	dengan	sensor	LiDAR	dan	sensor	

ultrasonik	dan	berfungsi	sambil	mengelakkan	halangan	tersebut.	Ia	mengumpul	
dan	menyedut	habuk	dengan	berus	sisi	dan	berus	utama.	Mungkin	gagal	
mengenal	 pasti	 halangan	bergantung	pada	keadaannya.	Apabila	 terkena	
halangan,	penampan	mengesan	sentuhan	tersebut	dan	menghindari	halangan.

•	 Pembersih	 robotik	boleh	memanjat	 lebih	 kurang	2.0	 cm.	Bagaimanapun,	
sekiranya	ketinggian	kurang	daripada	2.0	cm,	pembersih	robotik	kadang -kadang	
gagal	memanjatnya,	ini	bergantung	pada	keadaan	seperti	bentuk	anak	tangga.	

•	 Di	 lereng	atau	 tempat	 yang	 tidak	 rata,	permukaan	bawah	pembersih	 robotik	
mungkin	akan	 tersangkut	dan	 roda	pemacu	boleh	 terangkat,	 ini	menyebabkan	
pembersih	robotik	berhenti	berikutan	berlakunya	ralat.	Sekiranya	pembersih	robotik	
sering	berhenti,	jangan	biarkan	ia	memasuki	tempat	itu.	(Lihat	halaman	20.)

•	 Sekiranya	terdapat	halangan	berdekatan	dinding,	pembersih	robotik	mungkin	
bergerak	ke	dinding	sambil	cuba	menghindari	halangan.

•	 Sensor	LiDAR	mungkin	 tidak	dapat	mengecam	halangan	yang	mempunyai	
sifat	berikut,	yang	boleh	mengakibatkan	pemetaan	tidak	tepat	atau	terlanggar	
halangan.
	 - Halangan	yang	sangat	reflektif	seperti	cermin
	 - Halangan	yang	sangat	lut	sinar	seperti	kaca
	 - Halangan	yang	diperbuat	daripada	bahan	hitam	yang	berkilat
	 - Halangan	yang	nipis	seperti	kaki	kerusi	atau	meja

•	 Apabila	 pembersih	 robotik	memasuki	 ruang	 sempit	 yang	 lebih	 rendah	
daripada	ketinggian	pembersih	 robotik,	 ia	boleh	 tersangkut	dan	 tersekat.	
Dalam	kes	sedemikian,	letakkan	skrin	atau	sesuatu.

1

 1.	Halang	celah	dengan	skrin	atau	sesuatu.

•	 Lantai	hitam,	 lantai	 lutsinar	seperti	 lantai	kaca	atau	kawasan	hitam	pada	
butiran	 lantai	kayu	akan	ditentukan	sebagai	anak	 tangga	oleh	pembersih	
robotik,	yang	kemudian	berusaha	menghindarinya.

•	 Pembersih	robotik	mungkin	tidak	dapat	menyedut	habuk	di	kawasan	sekitar	
anak	tangga	yang	boleh	didaki	oleh	pembersih	robotik,	ruang	terpencil	atau	
sempit	yang	tidak	dapat	dimasuki	pembersih	robotik,	atau	tempat	yang	tidak	
dapat	dijangkau	oleh	berus	sisi.

•	 Pembersih	robotik	mungkin	mengeluarkan	objek	kecil	yang	keras	seperti	batu	kecil.
•	 Pembersih	robotik	boleh	naik	ke	atas	 tangga	secara	tidak	sengaja	 jika	ada	

objek	yang	dapat	menolongnya	naik	 (misalnya,	papan	atau	permaidani).	
Jauhkan	objek	seperti	itu	dari	anak	tangga.

PERHATIAN
Jangan gunakan pembersih robotik di tempat berikut.
•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	tempat	seperti	permaidani	dengan	

ketinggian	pail	melebihi	7	mm,	permaidani	dengan	pail	yang	mudah	jatuh	dan	
permaidani	yang	tidak	rata.
Pada	permaidani	 seperti	 itu,	 pembersih	 robotik	mungkin	 akan	berhenti	
beroperasi,	pail	mungkin	 tersangkut	pada	berus	sisi,	atau	permaidani	atau	
berus	sisi	mungkin	rosak.	Sekiranya	pembersih	 robotik	 tidak	dapat	bergerak	
dengan	 lancar	di	atas	permaidani	selain	daripada	yang	dijelaskan	di	atas,	
elakkan	penggunaan	pada	permaidani	tersebut.

•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	atas	tilam,	selimut,	kusyen	lantai,	dll.	
•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	kawasan	yang	basah,	tandas,	bilik	

mandi,	loteng,	di	luar	rumah,	dll.
•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	tempat	yang	basah,	tempat	yang	

mungkin	menjadi	basah	atau	di	tempat	yang	panas	dan	lembap.

Untuk mengelakkan pembersih robotik 
daripada terjatuh

AMARAN
Pastikan pembersih robotik tidak terjatuh.
•	 Sekiranya	terjatuh,	ini	boleh	menyebabkan	kerosakan	atau	kecederaan.

•	 Jangan	menggunakan	pembersih	robotik	di	 lantai	mezanin,	 loteng,	 tangga,	
tempat	yang	tidak	mempunyai	dinding,	atau	tempat	berlereng	10°	atau	lebih.

•	 Di	 tempat	yang	kemalangan	atau	situasi	berbahaya	 lain	mungkin	berlaku	
akibat	 terjatuh,	 letakkan	objek	yang	 tingginya	25	cm	atau	 lebih	dan	boleh	
berfungsi	 sebagai	dinding	 (objek	yang	 tidak	bergerak	atau	 jatuh	ketika	
terkena	pembersih	robotik).
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1

 1.	Ketinggian	25	cm	atau	lebih

•	 Sekiranya	kotoran	atau	 titisan	air	 terhasil	disebabkan	pemeluwapan	yang	
terbentuk	pada	sensor	tebing	di	permukaan	bawah	pembersih	robotik,	lapkan	
dengan	kain	kering	dan	lembut,	kain	kapas,	dll.

1

1 1

1

 1.	Sensor	tebing	(lima	lokasi)

•	 Pembersih	robotik	mungkin	gagal	beroperasi	dengan	baik	apabila	 terkena	
cahaya	matahari	atau	cahaya	 inframerah	daripada	peralatan	 lain.	Pastikan	
pembersih	 robotik	 tidak	 terkena	cahaya	 inframerah	daripada	pemanas	
halogen,	kawalan	jauh,	sensor	dan	peralatan	lain	serta	cahaya	matahari	yang	
berasal	daripada	kaca	berkabut,	dll.

•	 Sekiranya	 terdapat	 karpet,	 tikar,	 plat	 atau	objek	 lain	 berdekatan	anak	
tangga,	sensor	 tebing	mungkin	gagal	mengenal	pasti	anak	 tangga.	Alihkan	
permaidani	dan	objek	lain	yang	berdekatan	anak	tangga.

•	 Di	 tempat	sedemikian	yang	 jaraknya	dari	dinding	ke	anak	 tangga	kurang	
daripada	1	m,	pembersih	robotik	mungkin	 jatuh	ketika	mengundur.	Jangan	
gunakan	pembersih	 robotik	di	 tempat	yang	 jaraknya	dari	dinding	ke	anak	
tangga	kurang	daripada	1	m.

1

 1.	Kurang	daripada	1	m

•	 Sekiranya	terdapat	penutup	longkang	(penutup	kekisi),	sensor	tebing	mungkin	
mengenal	pastinya	sebagai	anak	 tangga	dan	pembersih	 robotik	mungkin	
tidak	dapat	melaluinya.	Sekiranya	perlu	melaluinya,	 tutup	kekisi	dengan	plat	
atau	sesuatu.

•	 Anak	 tangga	yang	 lebih	kurang	3.0	cm	atau	kurang	mungkin	 tidak	dikenal	
pasti	sebagai	anak	tangga	oleh	sensor	tebing,	ini	mengakibatkan	pembersih	
robotik	 terus	menuruni	 anak	 tangga	 sambil	 bergerak	 lurus.	Sekiranya	
terdapat	anak	 tangga	dalam	sekitar	2.0	hingga	3.0	cm,	elakkan	daripada	
menggunakan	pembersih	robotik.

•	 Tutup	pintu,	skrin,	atau	 tingkap	gelangsar	kerana	perbezaan	tahap	bingkai	
atau	 relnya	mungkin	 tidak	 dikenal	 pasti	 sebagai	 tangga	 oleh	 sensor	
penampan.

•	 Jangan	gunakan	pembersih	 robotik	pada	permukaan	 lantai	yang	mudah	
pecah	seperti	kaca.

Mengemas tempat untuk dibersihkan

AMARAN
Alihkan objek yang boleh menyebabkan kerosakan atau kemalangan 
semasa pembersih robotik bersentuhan dengannya.
Alihkan objek yang tidak boleh disedut, objek yang menghalang 
pergerakan pembersih robotik dan objek yang cenderung tersangkut 
pada berus utama, roda serta berus sisi.
•	 Sekiranya	anda	membiarkan	sahaja	objek	yang	akan	menghalang	

pergerakan	pembersih	robotik	semasa	pembersihan,	ia	boleh	
menyebabkan	kemalangan	atau	kecederaan.

•	 Jangan	gunakan	pembersih	 robotik	berdekatan	dengan	objek	yang	boleh	
menjadi	panas,	seperti	alat	pemanas	(pemanas	bilik).	Berbuat	demikian	boleh	
menyebabkan	kemalangan,	pencucuhan	atau	kegagalan	berfungsi.	(Jangan	
gunakan	alat	pemanas	semasa	operasi.)	

•	 Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	 tempat	yang	dilengkapi	dengan	soket	
boleh	tarik.	Soket	boleh	tarik	hendaklah	sentiasa	ditarik	balik.
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•	 Untuk	dinding	yang	diperbuat	daripada	bahan	rapuh	(cth.,	dinding	 lumpur,	
pintu	hiasan	atau	pintu	gelangsar,	atau	 layar	 lipat),	 letakkan	objek	yang	
berfungsi	sebagai	dinding	di	depannya	agar	tidak	rosak.

•	 Objek	yang	tidak	stabil	dan	yang	mudah	terjatuh	harus	dipindahkan	ke	bilik	
lain.

•	 Pindahkan	peralatan	dan	peranti	dengan	alat	kawalan	yang	 terletak	pada	
aras	yang	sama	dengan	pembersih	robotik.

•	 Alihkan	lilin	yang	sedang	menyala	dan	objek	yang	mudah	pecah.
•	 Untuk	objek	dengan	kastor	seperti	 trak	dan	kerusi	 roda	serta	kerusi	 ringan	

yang	mudah	bergerak,	kuncikan	kastor	atau	ketepikan.	

•	 Pastikan	kabel	kuasa	diletakkan	di	 tepi	dinding	supaya	pembersih	 robotik	
tidak	tersangkut	pada	kabel.

•	 Ketepikan	objek	nipis	yang	panjang	seperti	kord	dan	tali	pinggang.
•	 Ketepikan	barang	kecil	yang	senang	disedut	dan	barang	yang	berharga.
•	 Ketepikan	objek	yang	menghalang	 laluan	pembersih	 robotik,	seperti	meja	

kerja,	kerusi,	alat	dan	plat.
•	 Sekiranya	najis	haiwan	atau	sisa	cecair	lain	tersedut,	pembersih	robotik	boleh	

mengalami	kerosakan.	Bersihkan	kotoran	tersebut.
•	 Pastikan	jumbai	tikar	atau	lapik	lain	tersekat	di	dalamnya.

•	 Angkat	hujung	langsir	dan	lain -lain	yang	tergantung	di	atas	 lantai.	Bahagian	
hujung	langsir	mungkin	akan	tersangkut	pada	berus	utama,	dll.

•	 Alihkan	permaidani	yang	nipis	dan	licin,	seperti	 tikar	dan	karpet.	Permaidani	
dan	berus	sisi	mungkin	akan	rosak.

•	 Ketepikan	kertas	dan	kain	nipis,	beg	plastik,	dll.
•	 Di	 tempat	yang	menuju	ke	 luar,	 tutup	pintu	untuk	mengelakkan	pembersih	

robotik	keluar.	Sekiranya	pintu	tidak	dapat	ditutup,	jangan	gunakan	pembersih	
robotik.	Selain	itu,	tutup	pintu	bilik	yang	tidak	boleh	dimasuki	oleh	pembersih	
robotik.

•	 Pembersih	robotik	mungkin	tidak	dapat	bergerak	dengan	baik	di	permukaan	
lantai	yang	 licin.	Periksa	keadaan	 lantai	sebelum	menggunakan	pembersih	
robotik.

•	 Pastikan	laluan	seluas	80	cm	atau	lebih	untuk	melakukan	pembersihan.
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Persediaan Untuk Penggunaan

Memasang berus sisi

AMARAN
Sebelum memasang berus sisi, sila pastikan bateri telah ditanggalkan 
daripada pembersih robotik.
•	 Sekiranya	bateri	tersebut	tidak	ditanggalkan	daripada	pembersih	robotik,	

kejutan	elektrik	atau	kecederaan	boleh	berlaku.

Semasa	memasang	berus	sisi,	 letakkan	 lapik	atau	sesuatu	supaya	pembersih	
robotik	dan	permukaan	lantai	tidak	rosak.

1.	 Terbalikkan	pembersih	robotik.
2.	 Gelongsorkan	tuil	kunci	berus	sisi	ke	 	(tanda	lepas).

1

2

 1.	Tuil	kunci		2.	Berus	sisi

3.	 Pasangkan	berus	sisi	sehingga	aci	di	bahagian	bawah	pembersih	 robotik	
terpasang	sesuai	dengan	bentuk	lubang	berus	sisi.

4.	 Tolak	tuil	kunci	berus	sisi	ke	arah	 	(tanda	kunci)	sehingga	terkunci.	(Tolak	
dengan	betul	sehingga	mencapai	titik	yang	ditunjukkan	dalam	gambar.)

•	 Selepas	pemasangan,	angkat	berus	sisi	sedikit	untuk	melihat	bahawa	ia	tidak	
tertanggal	daripada	pembersih	robotik.

•	 Pasangkan	dua	berus	sisi,	satu	di	sebelah	kiri	dan	satu	di	sebelah	kanan.

Membuka kotak habuk

AMARAN
Semasa anda membuka penutup atas pembersih robotik, sila pastikan 
baterinya ditanggalkan daripada pembersih robotik.
•	 Sekiranya	bateri	tersebut	tidak	ditanggalkan	daripada	pembersih	robotik,	

kejutan	elektrik	atau	kecederaan	boleh	berlaku.

1.	 Tekan	butang	buka	( )	untuk	membuka	penutup	atas.	
Berhati -hati	kerana	penutup	atas	akan	berbuka	dengan	cepat.

2.	 Keluarkan	kotak	habuk.

3.	 Keluarkan	bahan	pembungkusan.

4.	 Letakkan	kotak	habuk	kembali	ke	dalam	pembersih	robotik	dan	tolak	penutup	
atas	untuk	tutup	sehingga	ia	terkunci.
Apabila	menutup	penutup	atas,	lakukan	dengan	berhati -hati	supaya	jari	anda	
tidak	tersepit.

Memasang bateri ke dalam kawalan jauh
1.	 Semasa	menekan	 	pada	penutup	kawalan	jauh,	gelongsorkan	penutup	

ke	arah	yang	ditunjukkan	oleh	anak	panah	dan	tanggalkan.

2.	 Masukkan	bateri	dalam	arah	yang	betul.
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3.	 Pasangkan	kembali	penutup.

NOTIS

•	 Pastikan	anda	menyelaraskan	kekutuban	bateri	dengan	betul.
•	 Dua	bateri	kering	AAA	diperlukan.	Kedua -dua	bateri	mestilah	baharu	dan	

sama.
•	 Keluarkan	bateri	apabila	anda	 tidak	menggunakannya	untuk	 jangka	masa	

yang	lama	bagi	mengelakkan	kerosakan	akibat	kebocoran	cecair	dan	pecah.
•	 Sekiranya	 larutan	bateri	 terkena	pada	mata	atau	kulit	atau	pakaian	anda,	

segera	basuhkan	dengan	air	bersih.
•	 Jangan	biarkan	kawalan	 jauh	 terkena	 renjatan	atau	membiarkannya	basah	 terkena	

air.	Jangan	 letakkan	di	 tempat	yang	 terdedah	kepada	cahaya	matahari	 langsung	atau	
berhampiran	pemanas	bilik,	dll.	Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kegagalan	berfungsi.

Menunjukkan baki kapasiti bateri
Hanya	untuk	kartrij	bateri	dengan	penunjuk

1

2

 1.	Lampu	penunjuk	2.	Butang	semak

Tekan	butang	semak	pada	kartrij	bateri	untuk	menunjukkan	baki	kapasiti	bateri.	
Lampu	penunjuk	akan	menyala	selama	beberapa	saat.

Lampu penunjuk Baki kapasiti

Menyala Tidak	Menyala Berkelip
75	%	hingga	100	%

50	%	hingga	75	%

25	%	hingga	50	%

0	%	hingga	25	%

Caskan	bateri.

Bateri	mungkin
rosak.

NOTIS

•	 Bergantung	pada	keadaan	penggunaan	dan	suhu	sekitar,	penunjuk	mungkin	
sedikit	berbeza	daripada	kapasiti	sebenar.

•	 Lampu	 penunjuk	 pertama	 (paling	 kiri)	 akan	 berkelip	 apabila	 sistem	
perlindungan	bateri	berfungsi.

Memasang dan mengeluarkan bateri (dijual 
secara berasingan)
•	 Pembersih	 robotik	masih	boleh	berfungsi	walaupun	dengan	satu	bateri	

sahaja.
•	 Dengan	dua	bateri,	pembersih	 robotik	boleh	berfungsi	untuk	 jangka	masa	

yang	lama.

Cara memasang

AMARAN
Bateri harus dimasukkan dengan selamat dan sedalam yang mungkin. 
Apabila bahagian merah di bahagian atas butang kelihatan, ini bermakna 
penguncian bateri tidak lengkap. Masukkan bateri sepenuhnya sehingga 
bahagian merah menjadi tidak kelihatan.
•	 Sekiranya	masukan	tidak	mencukupi,	bateri	mungkin	terkeluar,	

menyebabkan	kemalangan	atau	kegagalan	berfungsi.
Jangan memasangkan kartrij bateri secara paksa. 
•	 Sekiranya	kartrij	tidak	digelongsorkan	dengan	mudah,	ini	bermakna	bateri	

telah	tidak	dimasukkan	dengan	betul.
Pegang alat dan kartrij bateri dengan kuat semasa memasang kartrij 
bateri.

Masukkan	bateri	dengan	selamat	di	sepanjang	alur	pembersih	robotik	sedalam	
yang	mungkin.	Apabila	bateri	telah	terkunci	sepenuhnya,	ia	akan	terkunci.

NOTIS

Semasa	memasang	bateri,	 lakukan	dengan	berhati -hati	supaya	 jari	anda	 tidak	
tersepit	di	antara	pembersih	robotik	dan	bateri.

Cara menanggalkan bateri

AMARAN
Semasa anda mengeluarkan bateri, pastikan kuasa pembersih robotik 
telah dimatikan. Jangan tanggalkan bateri semasa pembersih robotik 
berada dalam keadaan bersedia. (Lihat “Menghidupkan/mematikan 
kuasa” pada halaman 15.)
•	 Menanggalkan	bateri	semasa	kuasa	sedang	dihidupkan	boleh	

menyebabkan	kegagalan	berfungsi.
Pegang alat dan kartrij bateri dengan kuat semasa menanggalkan kartrij 
bateri.

Angkat	bateri	sambil	menekan	butang	bateri.
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Menghidupkan/mematikan kuasa
•	 Semasa	kuasa	dihidupkan,	pembersih	robotik	memasuki	keadaan	bersedia.	

Dalam	keadaan	bersedia,	pembersihan	boleh	dilakukan,	ubah	tetapan	dan	
buatkan	sambungan	kepada	aplikasi.

•	 Sekiranya	pembersih	 robotik,	 kawalan	 jauh	atau	aplikasi	 tidak	beroperasi	
selama	kira -kira	30	minit	dalam	keadaan	bersedia,	kuasa	akan	dimatikan.	(Jika	
lampu	sambungan	telefon	pintar	menyala	dalam	keadaan	di	atas,	kuasa	tidak	
akan	dimatikan.)

•	 Matikan	kuasa	apabila	operasi	selesai	dan	semasa	penyimpanan.
•	 Apabila	pembersih	robotik	berada	dalam	keadaan	tidur,	komunikasi	daripada	

aplikasi	tidak	akan	berlaku.
•	 Apabila	kuasa	pembersih	 robotik	dimatikan,	pembersih	 robotik	 tidak	dapat	

dikendalikan	daripada	kawalan	jauh	atau	aplikasi.

Cara menghidupkan kuasa
1.	 Dengan	keadaan	kuasa	pembersih	robotik	dimatikan,	tekankan	butang	mula/

berhenti	pembersih	robotik.

2.	 Tunggu	tanpa	melakukan	apa -apa	sehingga	masa	dipaparkan.
Apabila	pembersih	robotik	digunakan	untuk	pertama	kalinya,	 tetapan	masa	
perlu	dilakukan	terlebih	dahulu.	Tetapkan	masa.	(Lihat	halaman	22.)

1

2

   1.	 [LOAd]	akan	berkelip	dalam	penunjuk	masa	dan	empat	butang	tahap	
kebersihan	dihidupkan	dan	dimatikan	mengikut	arah	jam.	Kelajuan	
pertukaran	lampu	akan	meningkat	semasa	proses	permulaan	dijalankan.

2.	 Setelah	semua	 lampu	menyala,	proses	permulaan	pembersih	 robotik	
selesai	(keadaan	bersedia).

Cara mematikan kuasa
Tahan	butang	mula/berhenti	pembersih	 robotik,	atau	 tekan	butang	MATIKAN	
kuasa	pada	kawalan	jauh.
Apabila	kuasa	dimatikan	sepenuhnya,	paparan	dan	lampu	pembersih	robotik	akan	
dimatikan.	Oleh	itu,	tunggu	dengan	tanpa	mengeluarkan	bateri.
Setelah	selesai	menggunakan	pembersih	robotik	atau	semasa	menyimpannya,	
matikan	kuasa	dan	tanggalkan	bateri.

NOTIS

Jangan	 tanggalkan	bateri	 sebelum	kuasa	dimatikan	 sepenuhnya	 (sebelum	
paparan	dan	 lampu	dimatikan).	Maklumat	peta	yang	disimpan	dan	sejarah	
pembersihan	mungkin	terpadam.

Cara membaca lampu kuasa bateri pembersih robotik
Status lampu kuasa  

bateri
Baki kapasiti bateri

Lebih	kurang	60	%	atau	lebih

Lebih	kurang	20	hingga	60	%

Kurang	daripada	20	%

Tiada	baki	kapasiti
Bateri	tidak	dipasang

Baki	kapasiti	 ialah	penunjuk	kasar	dan	mungkin	berbeza -beza	bergantung	pada	
keadaan	operasi,	suhu	bilik,	jenis	bateri	dan	penggunaan	kuasa	bateri,	dll.

Perkara yang perlu disediakan sebelum 
pembersihan

Sebelum	pembersihan,	 lakukan	 tetapan	untuk	pembersih	 robotik	seperti	yang	
diperlukan.

Menghidupkan dan mematikan kipas vakum
Sekiranya	melakukan	pembersihan	debu	besar	yang	kelihatan	sahaja,	mematikan	
kipas	vakum	akan	membolehkan	masa	berfungsi	dengan	lebih	 lama.	Untuk	cara	
menghidupkan	dan	mematikan	kipas	vakum,	sila	rujuk	halaman	18.

Menghidupkan dan mematikan tetapan bunyi
Apabila	 tetapan	bunyi	pembersih	 robotik	dimatikan,	pembersih	 robotik	akan	
membersihkan	secara	senyap.	(Lihat	halaman	22.)

Menetapkan ciri penderiaan-sempadan
Dengan	ciri	penderiaan -sempadan	dihidupkan,	pembersih	 robotik	mengenal	pasti	
garisan	sempadan	magnet	yang	dipasang	di	permukaan	 lantai.	Garisan	sempadan	
magnet	berfungsi	 sebagai	garisan	sempadan	dan	pembersih	 robotik	 tidak	akan	
melampaui	garisan	sempadan	magnet,	 ini	bermakna	kawasan	pembersihan	boleh	
dihadkan.	Untuk	cara	menetapkan	ciri	penderiaan -sempadan,	sila	rujuk	halaman	20.
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Cara Menggunakan

Pembersihan
•	 Pembersih	robotik	berfungsi	dalam	tiga	cara:	

 -	 mod	pembersihan	bebas,	yang	tidak	memerlukan	pendaftaran	peta,	
 -	 mod	pembersihan	pemetaan	(lihat	“Membersihkan	bilik	dengan	pemetaan”	
pada	halaman	 ini),	 yang	memerlukan	maklumat	bilik	didaftarkan	untuk	
pembersihan,	dan

 -	 operasi	manual	menggunakan	kawalan	jauh.	
•	 Mod	pembersihan	bebas	disyorkan	untuk	membersihkan	di	pelbagai	bilik	atau	

di	persekitaran	yang	sering	melibatkan	perubahan	susun	atur	yang	ketara.
•	 Untuk	 bilik	 yang	 tidak	mendapat	 cahaya	 yang	mencukupi	 pada	 saat	

pemetaan,	gunakan	mod	pembersihan	bebas.
•	 Sekiranya	baki	bateri	pembersih	robotik	semakin	rendah,	pembersih	robotik	

akan	menangguhkan	pembersihan	dan	kembali	 ke	 lokasi	 pembersihan	
bermula.

Membersihkan bilik dengan kawalan jauh
Pembersih	 robotik	boleh	dikendalikan	untuk	pembersihan	dengan	menekan	
butang	tindakan	pada	kawalan	jauh.

1

4

2 3

1.	 Bergerak	ke	depan:	Tekan	 .

2.	 Pusing	ke	kiri:	Tekan	 .

3.	 Pusing	ke	kanan:	Tekan	 .

4.	 Mengundur:	Sambil	tahan	 ,	tekan	 .

NOTIS

•	 Jangan	mengendalikan	pembersih	robotik	di	tempat	yang	sempit	atau	tidak	
rata.

•	 Semasa	mengendalikan	pembersih	robotik	dengan	kawalan	jauh,	berhati -
hatilah	supaya	tidak	berlaku	perlanggaran	atau	terjatuh.

•	 Sekiranya	terdapat	halangan	di	hadapan	pembersih	robotik	yang	bergerak,	
pembersih	robotik	akan	berundur	untuk	mengelakkannya.

Membersihkan bilik tanpa pemetaan (mod 
pembersihan bebas)
1.	 Letakkan	pembersih	 robotik	di	 sebelah	dinding	 tempat	 yang	 ingin	anda	

bersihkan.
2.	 Tetapkan	pembersih	 robotik	ke	dalam	keadaan	bersedia.	 (Lihat	halaman	

15.)
3.	 Tekan	butang	suis	mod	untuk	memilih	[F]	(mod	pembersihan	bebas).

Setiap	kali	butang	suis	mod	ditekan,	aksara	yang	dipaparkan	akan	berubah	
mengikut	urutan	“F,	1,	2,	3,	4,	5,	F,	...”	(setiap	nombor	mewakili	nombor	bilik).

4.	 Ketika	butang	mula/berhenti	ditekan,	pembersih	robotik	menghasilkan	bunyi	
dan	memulakan	pembersihan.	(Apabila	tetapan	bunyi	dihidupkan)

5.	 Apabila	 pembersih	 robotik	mengesahkan	 pembersihan	 telah	 selesai,	
pembersih	robotik	akan	kembali	ke	tempat	pembersihan	bermula.

•	 Apabila	 tetapan	 bunyi	 dihidupkan,	 pembersihan	 yang	 selesai	 akan	
dimaklumkan	dengan	bunyi.	(Lihat	halaman	22.)

•	 Pembersih	 robotik	mengira	kedudukannya	sendiri	menggunakan	sensor	
LiDAR	dan	sensor	kamera.	Untuk	sensor	kamera	berfungsi	sepenuhnya,	
anda	disyorkan	supaya	memastikan	bilik	itu	terang	untuk	kerja	pembersihan.	
Sekiranya	bilik	gelap,	pembersih	robotik	mungkin	tidak	dapat	membersihkan	
kawasan	atau	gagal	kembali	ke	tempat	pembersihan	bermula.

Membersihkan bilik dengan pemetaan
Mendaftarkan maklumat bilik (pemetaan)
•	 Apabila	 bilik	 yang	hendak	 dibersihkan	 sudah	ditentukan,	 pendaftaran	

maklumat	bilik	 (pendaftaran	maklumat	pemetaan)	dalam	pembersih	robotik	
membolehkan	pembersihan	menjadi	 lebih	cekap.	Setelah	selesai	pemetaan,	
semakan	hasil	pembersihan	dan	menetapkan	kawasan	 larangan	daripada	
aplikasi	boleh	dilakukan.	

•	 Jumlah	bilik	yang	boleh	didaftarkan	ialah	lima.
•	 Pastikan	bilik	terang	semasa	pemetaan.
•	 Jangan	mendekati	pembersih	robotik	semasa	pemetaan.	
•	 Jangan	angkat	pembersih	robotik	semasa	pemetaan.	
•	 Pemetaan	gagal	sekiranya	 tiada	halangan	dengan	ketinggian	25	cm	atau	

lebih	dalam	 radius	sekitar	11	m	pembersih	 robotik.	Dalam	keadaan	 ini,	
pembersihan	dalam	mod	pembersihan	bebas	adalah	disyorkan.	 (Lihat	
“Membersihkan	bilik	 tanpa	pemetaan	 (mod	pembersihan	bebas)”	 pada	
halaman	ini)	

1.	 Letakkan	pembersih	 robotik	di	 tempat	yang	anda	mahu	pembersih	 robotik	
memulakan	pembersihan.

•	 Lokasi	permulaan	ini	akan	menjadi	lokasi	pembersihan	bermula.
•	 Anda	disyorkan	untuk	menetapkan	 lokasi	permulaan	berdekatan	dinding,	

sudut	bilik,	atau	titik	lain	yang	mudah	dikenal	pasti.
•	 Jauhkan	jarak	lebih	kurang	30	cm	dari	dinding.

2.	 Tetapkan	pembersih	 robotik	ke	dalam	keadaan	bersedia.	 (Lihat	halaman	
15.)

3.	 Pilih	nombor	bilik	yang	belum	dipetakan	dengan	menekan	butang	suis	mod.
•	 [F]	ialah	mod	pembersihan	bebas.	(Lihat	“Membersihkan	bilik	tanpa	pemetaan	

(mod	pembersihan	bebas)”	pada	halaman	ini.)
•	 Paparan	nombor	bilik	yang	belum	akan	berkelip	dan	lampu	pendaftaran	bilik	

akan	menyala.
•	 Paparan	nombor	bilik	yang	dipetakan	akan	menyala	dan	lampu	pendaftaran	

bilik	akan	padam.

4.	 Ketika	 butang	mula/berhenti	 ditekan,	 pembersih	 robotik	memulakan	
pemetaan.	Selepas	pemetaan,	pembersih	 robotik	akan	kembali	ke	 tempat	
pemetaan	bermula	 (titik	pembersihan	awal)	dan	kemudian	menyelesaikan	
pendaftaran	bilik.

•	 Selepas	selesai	pemetaan,	pembersih	 robotik	akan	memasuki	keadaan	
bersedia.	Pembersih	 robotik	mungkin	akan	mengambil	sedikit	masa	untuk	
memasuki	keadaan	bersedia.	Jangan	matikan	kuasa	apabila	dalam	keadaan	
ini.

•	 Apabila	tetapan	bunyi	dihidupkan,	pemetaan	yang	selesai	akan	dimaklumkan	
dengan	bunyi.

•	 Sekiranya	pemetaan	tidak	berjaya,	 tambahkan	maklumat	pemetaan	secara	
manual	menggunakan	aplikasi.	(Lihat	halaman	39.)
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Pembersihan pada bilik yang dipetakan
•	 Dalam	mod	pembersihan	pemetaan,	pembersih	robotik	berfungsi	supaya	bilik	

yang	telah	dipetakan	akan	dibersihkan	dengan	lebih	cekap.
•	 Penggunaan	mod	pembersihan	pemetaan	memerlukan	maklumat	pemetaan	

didaftarkan.	(Lihat	“Membersihkan	bilik	dengan	pemetaan”	pada	halaman	16.)

1.	 Letakkan	pembersih	robotik	di	titik	permulaan	untuk	pemetaan.
Letakkan	pembersih	 robotik	dengan	orientasi	 yang	sama	seperti	 pada	
permulaan	pemetaan	sebanyak	yang	mungkin.	 Ini	membolehkan	pembersih	
robotik	memulakan	pembersihan	berjalan	dengan	lebih	lancar.

2.	 Tetapkan	pembersih	robotik	ke	dalam	keadaan	bersedia.	(Lihat	halaman	15.)
3.	 Pilih	nombor	bilik	yang	telah	dipetakan	dengan	menekan	butang	suis	mod.
•	 [F]	ialah	mod	pembersihan	bebas.	(Lihat	halaman	16.)
•	 Paparan	nombor	bilik	yang	belum	akan	berkelip	dan	lampu	pendaftaran	bilik	

akan	menyala.
•	 Paparan	nombor	bilik	yang	dipetakan	akan	menyala	dan	lampu	pendaftaran	

bilik	akan	padam.

4.	 Tekan	butang	mula/berhenti	untuk	memulakan	pembersihan.

5.	 Apabila	pembersihan	 tamat,	pembersih	 robotik	akan	kembali	 ke	 tempat	
pembersihan	bermula.

•	 Butang	 tahap	kebersihan	menunjukkan	berapa	bahagian	keseluruhan	bilik	
yang	telah	dibersihkan.

•	 Apabila	 tetapan	 bunyi	 dihidupkan,	 pembersihan	 yang	 selesai	 akan	
dimaklumkan	dengan	bunyi.	(Lihat	halaman	22.)

•	 Sekiranya	kawasan	pembersihan	sasaran	 terlalu	 luas	untuk	dibersihkan	
sekali	gus,	kami	mengesyorkan	menggunakan	tetapan	[Continuous	Cleaning].	
(Lihat	halaman	42.)

Cara membaca butang tahap kebersihan
Butang	tahap	kebersihan	memberitahu	anda	mengenai	peratusan	kawasan	yang	
dibersihkan	di	kawasan	permukaan	bilik	yang	dipetakan.

Status butang tahap 
kebersihan

Peratusan kawasan pembersihan  
yang selesai

90	%	atau	lebih

75	%	hingga	kurang	daripada	90	%

50	%	hingga	kurang	daripada	75	%

25	%	hingga	kurang	daripada	50	%

Memadam maklumat pemetaan
1.	 Tetapkan	pembersih	 robotik	ke	dalam	keadaan	bersedia.	 (Lihat	halaman	

15.)
2.	 Pilih	nombor	bilik	yang	 ingin	anda	padamkan	maklumat	pemetaan	dengan	

menekan	butang	suis	mod.
•	 Setiap	kali	butang	suis	mod	ditekan,	nombor	bilik	akan	berubah	mengikut	

urutan	“F,	1,	2,	3,	4,	5,	F,	 ...”	 (Untuk	 [F],	pemadaman	maklumat	pemetaan	
tidak	mungkin	dilakukan	kerana	[F]	ialah	mod	pembersihan	bebas.)

•	 Nombor	bilik	yang	dipetakan	akan	menyala	pada	paparan.

3.	 Apabila	butang	suis	mod	ditahan,	[dEL]	akan	ditunjukkan	selama	lebih	kurang	
10	saat	dalam	penunjuk	masa.

4.	 Tekan	butang	pengesahan	ketika	[dEL]	ditunjukkan.

•	 Sekiranya	butang	pengesahan	 tidak	ditekan	 ketika	 [dEL]	 ditunjukkan,	
pembersih	robotik	akan	kembali	ke	keadaan	bersedia.

•	 Apabila	maklumat	pemetaan	dipadam,	nombor	bilik	yang	dipilih	akan	berkelip	
dan	tidak	didaftarkan.
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Menangguhkan atau menamatkan 
pembersihan

1.	 Sekiranya	butang	mula/berhenti	ditekan	semasa	operasi,	pembersih	robotik	
akan	berhenti	sementara.
Sekiranya	butang	mula/berhenti	ditekan	 lagi,	pembersih	robotik	akan	mula	
beroperasi	semula	dalam	mod	operasi	yang	sama	seperti	sebelumnya.

2.	 Untuk	berhenti	membersih	semasa	pembersihan,	 tekan	butang	 titik	mula	
kawalan	 jauh	 ketika	pembersih	 robotik	 sedang	beroperasi	 atau	dalam	
keadaan	berhenti	sementara.	Pembersih	 robotik	akan	kembali	ke	 tempat	
pembersihan	bermula	dan	kemudian	memasuki	keadaan	bersedia.

•	 Untuk	berhenti	membersih	dengan	segera,	 tekan	butang	suis	mod	ketika	
pembersih	 robotik	berada	dalam	keadaan	berhenti	sementara.	Kemudian,	
pembersih	robotik	memasuki	keadaan	bersedia.

•	 Apabila	pembersihan	ditamatkan	tanpa	kembali	ke	 titik	permulaan,	sejarah	
pembersihan	mungkin	tidak	disimpan	dengan	betul.

Menghidupkan dan mematikan kipas 
vakum
•	 Apabila	melakukan	pembersihan	debu	yang	kelihatan	dan	besar	sahaja,	

mematikan	kipas	vakum	akan	menyebabkan	masa	berjalan	dua	kali	ganda	
lebih	lama.

•	 Kipas	vakum	 juga	boleh	ditetapkan	daripada	kawalan	 jauh	atau	aplikasi.	
(Lihat	 “Menghidupkan	dan	mematikan	kipas	vakum”	pada	halaman	 ini	dan	
“Mengendalikan	pembersih	 robotik	dengan	menggunakan	aplikasi”	pada	
halaman	36.)

1.	 Dengan	pembersih	robotik	dalam	keadaan	bersedia,	 tekan	butang	 tetapan	
untuk	memasuki	mod	pilihan	tetapan.

2.	 Tekan	butang	seterusnya	untuk	membuat	lampu	kipas	vakum	berkelip.

3.	 Butang	atas/bawah	boleh	digunakan	untuk	menukar	antara	Hidupkan	dan	
Matikan.	Setelah	memilih	Hidupkan	atau	Matikan,	tekan	butang	pengesahan	
untuk	menyelesaikan	tetapan.

•	 Hidupkan:	Lampu	kipas	vakum	dihidupkan.
•	 Matikan:	Lampu	kipas	vakum	dimatikan.

NOTIS

Dengan	 kipas	 vakum	dimatikan,	 lampu	penjagaan	penapis	 tidak	menyala	
walaupun	penapis	tersumbat.

Menghidupkan dan mematikan kipas vakum dengan 
kawalan jauh
Dengan	pembersih	 robotik	ditetapkan	dalam	keadaan	bersedia,	kipas	vakum	
dapat	dihidupkan	atau	dimatikan	dengan	menekan	butang	HIDUPKAN/MATIKAN	
kipas	vakum	pada	kawalan	jauh.
Walaupun	semasa	pembersihan,	kipas	boleh	dihidupkan	atau	dimatikan	daripada	
kawalan	jauh.

Menggunakan fungsi suar lokasi
•	 Pembersih	robotik	akan	memberitahu	lokasinya	sendiri	dengan	mengeluarkan	

bunyi	dan	cahaya	pembaz.	Fungsi	 ini	digunakan	ketika	pembersih	robotik	
tidak	dapat	dijumpai	kerana	membersihkan	kawasan	yang	 luas	atau	 telah	
memasuki	tempat	yang	tidak	dapat	dijumpai.

•	 Semasa	butang	pembaz/cahaya	mata	arah	 lokasi	kawalan	 jauh	ditekan,	
pembaz	akan	berbunyi	selama	10	saat,	dengan	LED	posisi	berkelip.

•	 Untuk	menghentikan	fungsi	suar	lokasi	di	pertengahan	proses,	tekan	butang	
pembaz/cahaya	mata	arah	lokasi	sekali	lagi.

NOTIS

•	 Fungsi	suar	lokasi	tidak	dapat	digunakan	dalam	keadaan	berikut.
•	 Apabila	kuasa	pembersih	robotik	dimatikan.
•	 Apabila	tiada	baki	kapasiti	bateri.
•	 Apabila	pembersih	 robotik	berada	dalam	kedudukan	di	 luar	 jangkauan	

gelombang	radio.
•	 Apabila	bateri	dalam	kawalan	jauh	habis.

•	 Walaupun	fungsi	suar	lokasi	dapat	 juga	digunakan	daripada	aplikasi,	telefon	
pintar	dan	pembersih	 robotik	anda	mesti	disambungkan	 terlebih	dahulu.	
Apabila	 pembersih	 robotik	 dalam	keadaan	 tidur,	 fungsi	 ini	 tidak	dapat	
digunakan	daripada	aplikasi.

Menggunakan HIDUPKAN pemasa/MATIKAN 
pemasa

HIDUPKAN	pemasa	dan	MATIKAN	pemasa	boleh	digunakan	pada	masa	yang	
sama.

Menetapkan HIDUPKAN pemasa
Apabila	 tiba	masanya,	pembersih	robotik	akan	memulakan	pembersihan	dalam	
mod	pembersihan	yang	dipilih.	Sebelum	menetapkan	pemasa,	 tetapkan	masa	
terlebih	dahulu.	(Lihat	halaman	22.)

1.	 Tetapkan	pembersih	robotik	ke	dalam	keadaan	bersedia.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Tahan	 butang	 HIDUPKAN	 pemasa	 untuk	mengubah	 tetapan	masa	

HIDUPKAN	pemasa.
•	 Prosedur	perubahan	adalah	sama	dengan	prosedur	 tetapan	masa	 (Lihat	

halaman	22).
•	 HIDUPKAN	pemasa	boleh	dikonfigurasikan	dalam	pertambahan	10	minit.	
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3.	 Tekan	butang	pengesahan	untuk	mengesahkan	masa.

Menggunakan HIDUPKAN pemasa
1.	 Tekan	butang	HIDUPKAN	pemasa	untuk	mendayakan	 fungsi	HIDUPKAN	

pemasa.	Lampu	HIDUPKAN	pemasa	menyala	dan	masa	yang	ditetapkan	
berkelip	dua	kali.

•	 Untuk	membatalkan	 fungsi	HIDUPKAN	pemasa,	 tekan	butang	HIDUPKAN	
pemasa	sekali	lagi	untuk	mematikan	lampu	HIDUPKAN	pemasa.

2.	 Pilih	mod	operasi	pembersih	robotik.	(Lihat	halaman	16	dan	17.)
3.	 Semasa	 butang	mula/berhenti	 ditekan,	 pembersihan	 dengan	 fungsi	

HIDUPKAN	pemasa	ditempah.	(Keadaan	tidur)
Untuk	membatalkan	fungsi	HIDUPKAN	pemasa	dalam	keadaan	tidur,	 tekan	
butang	mula/berhenti	sekali	 lagi	untuk	meletakkan	pembersih	robotik	dalam	
keadaan	bersedia.	Untuk	melihat	masa	tetapan	setelah	membuat	tempahan,	
tekan	mana -mana	butang	kecuali	butang	mula/berhenti.	Kemudian,	masa	
tetapan	akan	menyala	selama	3	saat.

NOTIS

•	 Maklumat	tentang	masa	yang	ditempah	akan	terbatal	apabila	kuasa	dimatikan	
atau	baki	kapasiti	bateri	habis	sepenuhnya.

•	 Apabila	bateri	 rendah,	pembersih	 robotik	 tidak	dapat	menunggu	operasi	
dengan	 tempahan	HIDUPKAN	pemasa.	Untuk	operasi	dengan	 tempahan	
HIDUPKAN	pemasa,	anda	disyorkan	untuk	mengecas	bateri	sepenuhnya.

•	 Operasi	dengan	 tempahan	HIDUPKAN	pemasa	 tidak	mungkin	dilakukan	
semasa	kuasa	dimatikan.

•	 Apabila	HIDUPKAN	pemasa	 ditetapkan,	masa	 pengendalian	 akan	 sedikit	
berkurangan	kerana	pembersih	robotik	menggunakan	bateri	semasa	keadaan	tidur.	

•	 Contoh	penggunaan:	Membuat	pembersih	robotik	melakukan	pembersihan	
secara	automatik	pada	waktu	pagi.	(Tetapkan	HIDUPKAN	pemasa	pada	jam	
7:30.	dan	MATIKAN	pemasa	pada	jam	9:00.)

1

4

2

3

   1.	Bermula	pada	jam	7:30.	(HIDUPKAN	pemasa)		2.	Pembersihan		
3.	Pembersihan	selesai	pada	jam	9:00.	(MATIKAN	pemasa)		4.	Kembali	ke	
titik	permulaan.

•	 Semasa	 pelarasan	 jam/minit , 	 menahan	 butang	 atas/bawah	 akan	
menghasilkan	jam/minit	berubah	dengan	cepat.

•	 Apabila	 tetapan	masa	pemasa	sudah	selesai,	anda	hanya	perlu	mengikuti	
prosedur	pada	“Menggunakan	HIDUPKAN	pemasa”	pada	halaman	ini.

Menetapkan MATIKAN pemasa
Oleh	kerana	masa	yang	dipilih	terlebih	dahulu	adalah	selepas	pembersihan	bermula,	
pembersih	 robotik	akan	melakukan	pembersihan	dan	kembali	ke	 titik	permulaan.	
Sebelum	menetapkan	pemasa,	tetapkan	masa	terlebih	dahulu.	(Lihat	halaman	22.)

1.	 Tetapkan	pembersih	robotik	ke	dalam	keadaan	bersedia.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Tahan	butang	MATIKAN	pemasa	untuk	mengubah	tetapan	masa	MATIKAN	

pemasa.
•	 Prosedur	perubahan	adalah	sama	dengan	prosedur	 tetapan	masa	 (Lihat	

halaman	22).
•	 MATIKAN	pemasa	boleh	dikonfigurasikan	dalam	pertambahan	10	minit.	

3.	 Tekan	butang	pengesahan	untuk	mengesahkan	masa.

Menggunakan MATIKAN pemasa
Tekan	butang	MATIKAN	pemasa	untuk	mendayakan	fungsi	MATIKAN	pemasa.
Lampu	MATIKAN	pemasa	menyala	dan	masa	yang	ditetapkan	berkelip	dua	kali.
•	 Untuk	 segera	memulakan	 pembersihan	 dan	menggunakan	MATIKAN	

pemasa,	pilih	mod	pembersihan	dan	memulakan	pembersihan.
•	 Untuk	menggunakan	MATIKAN	pemasa	bersama	HIDUPKAN	pemasa,	rujuk	

halaman	18.
•	 Untuk	membatalkan	MATIKAN	pemasa,	 tekan	butang	MATIKAN	pemasa	

sekali	lagi	apabila	pembersih	robotik	berada	dalam	keadaan	bersedia.
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NOTIS

•	 Tetapan	MATIKAN	pemasa	didayakan	apabila	kuasa	dimatikan	atau	baki	
kapasiti	bateri	habis	sepenuhnya.

•	 Apabila	baki	kapasiti	bateri	 rendah,	pembersih	 robotik	mungkin	berhenti	
beroperasi	sebelum	tetapan	masa	MATIKAN	pemasa.

•	 Bergantung	pada	persekitaran	pembersihan,	pembersih	 robotik	mungkin	
memerlukan	masa	untuk	kembali	ke	 titik	permulaan.	Dalam	keadaan	 ini,	
tetapkan	masa	lebih	awal	untuk	MATIKAN	pemasa.

•	 Contoh	penggunaan:	Membuat	pembersih	robotik	melakukan	pembersihan	
secara	 automatik	 selama	 30	minit	 pada	 sebelah	malam.	 (Tetapkan	
HIDUPKAN	pemasa	pada	 jam	19:00.	dan	MATIKAN	pemasa	pada	 jam	
19:30.)

1
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   1.	Bermula	pada	jam	19:00.	(HIDUPKAN	pemasa)		2.	Pembersihan			
3.	Pembersihan	selesai	pada	jam	19:30.	(MATIKAN	pemasa)		4.	Kembali	ke	
titik	permulaan.

•	 Apabila	menyelaraskan	 jam/minit,	menahan	 butang	 atas/bawah	akan	
menghasilkan	jam/minit	berubah	dengan	cepat.

•	 Apabila	 tetapan	masa	pemasa	sudah	selesai,	anda	hanya	perlu	mengikuti	
prosedur	pada	“Menggunakan	MATIKAN	pemasa”	pada	halaman	19.

Mengawal jangkauan pembersihan

AMARAN
Jangan gunakan garisan sempadan magnet sebagai garisan sempadan 
kawasan yang mungkin berlaku kemalangan akibat pencerobohan atau 
terjatuh.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kemalangan	atau	kecederaan	

akibat	pencerobohan	atau	pembersih	robotik	terjatuh.
Untuk kawasan dengan risiko pencerobohan atau pembersih robotik 
terjatuh, letakkan objek yang berfungsi sebagai dinding dengan ketinggian 
25 cm atau lebih (objek yang tidak bergerak atau jatuh ketika terkena 
pembersih robotik) di atas permukaan yang rata.

•	 Jangkauan	pembersihan	dapat	 dibatasi	 dengan	memasangkan	garisan	
sempadan	magnet	 (dijual	secara	berasingan)	pada	permukaan	 lantai	untuk	
membuat	garisan	sempadan.	Pembersih	 robotik	mengesan	dan	mengelak	
daripada	garisan	sempadan	magnet.

•	 Tetapkan	jarak	pembersihan	pembersih	robotik	dalam	kes	berikut.

1 2 3

   1.	Kawasan	pembersihan		2.	Garisan	sempadan	magnet		3.	Kawasan	yang	
anda	tidak	mahu	pembersih	robotik	masuki

•	 Apabila	anda	ingin	membahagikan	ruang	yang	terlalu	besar	untuk	dibersihkan	
sekali	gus	menjadi	beberapa	kawasan	untuk	dibersihkan.

•	 Apabila	ada	kawasan	yang	anda	tidak	mahu	pembersih	robotik	masuki.
•	 Apabila	ada	kawasan	yang	boleh	dimasuki	oleh	pembersih	robotik	tetapi	tidak	

boleh	keluar.
•	 Apabila	pembersih	robotik	menaiki	anak	tangga	yang	rendah	tetapi	 terjatuh	

dari	situ.
•	 Apabila	pembersih	robotik	terperangkap	pada	pertengahan	anak	tangga.

1.	 Letakkan	garisan	sempadan	magnet	dengan	mempertimbangkan	perkara -
perkara	berikut.

•	 Pastikan	anda	meletakkan	garisan	sempadan	magnet	tanpa	sebarang	celah	
di	antara	ia	dan	permukaan	lantai.

•	 Letakkan	garisan	sempadan	magnet	 lebih	kurang	15	cm	dari	kawasan	yang	
anda	tidak	mahu	pembersih	robotik	masuki.

•	 Letakkan	garisan	sempadan	magnet	pada	permukaan	 lantai	yang	serata	
mungkin	 supaya	 stabil.	 Kegagalan	 berbuat	 demikian	menyebabkan	
pembersih	 robotik	 tersalah	mengesan	garisan	dan	gagal	mengenal	pasti	
garisan	dengan	betul.

•	 Pembersih	robotik	mungkin	tidak	mengenal	pasti	garisan	sempadan	magnet	
yang	diletakkan	di	permukaan	melengkung	atau	bertangga.

•	 Pastikan	garisan	sempadan	magnet	adalah	produk	yang	asli.	Sekiranya	
bukan	produk	yang	asli,	prestasi	dan	keselamatan	tidak	dapat	dijamin.

•	 Sesetengah	permukaan	 lantai	boleh	menjadi	kotor.	Periksa	kesesuaiannya	
dengan	betul	sebelum	penggunaan.

•	 Bergantung	pada	permukaan	 lantai	dan	persekitaran	operasi,	sensor	magnet	
untuk	penderiaan	sempadan	cenderung	gagal	mengenal	pasti	garisan	sempadan	
magnet	atau	garisan	sempadan	magnet	mungkin	kotor	atau	koyak.	Periksa	
kesesuaiannya	dengan	betul	sebelum	penggunaan.

2.	 Dengan	pembersih	robotik	dalam	keadaan	bersedia,	 tekan	butang	 tetapan	
untuk	memasuki	mod	pilihan	tetapan.

3.	 Tekan	butang	seterusnya	untuk	membuat	 lampu	penderiaan -sempadan	
berkelip.

4.	 Butang	atas/bawah	boleh	digunakan	untuk	menukar	antara	Hidupkan	dan	
Matikan.	Setelah	memilih	Hidupkan	atau	Matikan,	tekan	butang	pengesahan	
untuk	menyelesaikan	tetapan.

•	 Hidupkan:	Lampu	penderiaan -sempadan	dihidupkan.
•	 Matikan:	Lampu	penderiaan -sempadan	dimatikan.

NOTIS

•	 Ciri	penderiaan -sempadan	adalah	berdasarkan	pada	pengenalpastian	garisan	
sempadan	magnet	dengan	sensor	magnet.	Sekiranya	 terdapat	koyakan,	
terangkat	dan	 lain -lain	pada	garisan	sempadan	magnet,	garisan	mungkin	
tidak	dapat	dikenal	pasti.

•	 Periksa	koyakan,	penyimpangan	kedudukan	dan	masalah	 lain	daripada	
garisan	sempadan	magnet	secara	berkala.	Sekiranya	 terdapat	masalah	
seperti	koyakan,	ganti	dengan	garisan	baharu.

•	 Ciri	 penderiaan -sempadan	boleh	diaktifkan	berhampiran	objek	magnet.	
Apabila	anda	 tidak	mahu	ciri	 penderiaan -sempadan	berfungsi,	matikan	
penderiaan -sempadan.

•	 Di	 tempat	yang	sentiasa	dilalui	oleh	orang	dan	benda,	garisan	sempadan	
magnet	mungkin	akan	dipijak	dan	mengalami	kerosakan.	Sekiranya	keadaan	
garisan	merosot,	gantikan	dengan	garisan	baharu.

•	 Bergantung	pada	bahan	 lantai,	anda	disyorkan	supaya	melekatkan	garisan	
sempadan	magnet	ke	 lantai	 kerana	pembersih	 robotik	mungkin	 tertolak	
garisan	sempadan	magnet	ketika	mengesannya.

•	 Garisan	sempadan	magnet	boleh	dipotong	dengan	gunting.
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Cara melekatkan, mengalihkan dan 
menggunakan item dijual berasingan

Rujuk	halaman	yang	tertera	di	bawah	untuk	cara	melekatkan,	mengalihkan	dan	
menggunakan	item	dijual	berasingan.

Item dijual berasingan Halaman 
rujukan

Catatan

Garisan	sempadan	magnet 20 –
Berus	utama
Berus	utama	lembut

25 Prosedur	pengendaliannya	
sama	seperti	berus	utama	yang	
dibekalkan.

Penapis	HEPA 24 Sama	dengan	penapis	HEPA	yang	
dibekalkan.

Berus	sisi
Berus	sisi	lembut

25 Prosedur	pengendaliannya	sama	
seperti	berus	sisi	yang	dibekalkan.

Bateri 14 –
Penutup	berus	utama 25 Sama	dengan	penutup	berus	

utama	yang	dibekalkan.
Kusyen	penampan – Kusyen	anti -calar	yang	akan	

dilekatkan	pada	pembersih	robotik	
untuk	melindungi	objek.

Cara membuang sampah

AMARAN
Pastikan anda mematikan kuasa dan mengeluarkan bateri dari pembersih 
robotik sebelum membuka penutup atas pembersih robotik.
•	 Sekiranya	bateri	tersebut	tidak	ditanggalkan	daripada	pembersih	robotik,	

kejutan	elektrik	atau	kecederaan	boleh	berlaku.

1.	 Menekan	butang	buka	( )	akan	membuka	penutup	atas.
Berhati -hati	kerana	penutup	atas	akan	berbuka	dengan	cepat.

2.	 Keluarkan	kotak	habuk.
Jangan	pegang	kotak	habuk	dengan	bukaan	menghadap	ke	bawah.	Berbuat	
demikian	boleh	menyebabkan	habuk	jatuh	dari	bukaan.

3.	 Lepaskan	dua	bahagian	yang	terkunci	untuk	membuka	penutup	atas.

4.	 Keluarkan	bekas	habuk.
Berhati -hati	supaya	tidak	membuka	penutup	atas	di	bahagian	penapis.

5.	 Buang	sampah	di	dalam	bekas	habuk	dan	kotak	habuk,	kemudian	buang	
kotoran	dan	habuk	di	dalam	penapis.
Sekiranya	penapis	 terlalu	kotor,	keluarkan	penapis	dan	basuh	dengan	air.	
(Lihat	halaman	24.)

6.	 Letakkan	kembali	bekas	habuk	ke	dalam	kotak	habuk.	Kemudian,	 tutup	
penutup	atas	dan	kunci	dua	bahagian	pengunci.

7.	 Letakkan	kotak	habuk	kembali	ke	dalam	pembersih	robotik	dan	tolak	penutup	
atas	untuk	tutup	sehingga	ia	terkunci.
Apabila	menutup	penutup	atas,	lakukan	dengan	berhati -hati	supaya	jari	anda	
tidak	tersepit.

NOTIS

•	 Pada	akhir	 setiap	pembersihan,	buang	sampah	dan	 lakukan	penjagaan	
pada	penapis.	Sekiranya	anda	meneruskan	pembersihan	tanpa	membuang	
sampah,	penapis	akan	tersumbat	dan	daya	sedutan	akan	berkurangan.

•	 Pasangkan	kotak	habuk	dan	penapis	dengan	betul.
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Menetapkan Pembersih Robotik

Menetapkan masa
Semasa	menggunakan	alat	untuk	pertama	kalinya,	mulakan	dengan	menetapkan	
masa.

1.	 Gunakan	butang	atas/bawah,	pilih	format	paparan	daripada	[AM],	[PM],	atau	
tiada	perbezaan	(dalam	notasi	24	 jam),	kemudian	tekan	butang	seterusnya	
untuk	menerima	pilihan.
Ketika	butang	seterusnya	ditekan,	angka	jam	akan	berkelip.

2.	 Pilih	nilai	 jam	menggunakan	butang	atas/bawah,	kemudian	 tekan	butang	
seterusnya	untuk	menerima	pilihan.
Ketika	butang	seterusnya	ditekan,	angka	minit	akan	berkelip.

3.	 Pilih	nilai	minit	menggunakan	butang	atas/bawah,	kemudian	 tekan	butang	
seterusnya	untuk	menerima	pilihan.

4.	 Tekan	butang	pengesahan	untuk	mengesahkan	masa.

NOTIS

•	 Semasa	 pelarasan	 jam/minit , 	 menahan	 butang	 atas/bawah	 akan	
menghasilkan	jam/minit	berubah	dengan	cepat.

•	 Apabila	 pembersih	 robotik	 tidak	 digunakan	 untuk	 jangka	masa	 yang	
lama,	 tetapan	masa	mungkin	menjadi	 tidak	 tepat	disebabkan	oleh	suhu	
penyimpanan	atau	mungkin	ditetapkan	semula	 sekiranya	 kuasa	bateri	
terpasang	kehabisan	casnya.

Menetapkan masa semula
Apabila	pembersih	robotik	tidak	digunakan	untuk	jangka	masa	yang	lama,	tetapan	
masa	akan	menjadi	tidak	tepat	atau	ditetapkan	semula.	
Apabila	anda	menyambungkan	pembersih	robotik	kepada	telefon	pintar	melalui	
aplikasi,	masa	pada	 telefon	pintar	 akan	ditetapkan	secara	automatik	pada	
pembersih	robotik.
Sekiranya	anda	mahu	menetapkan	masa	 secara	manual,	 sila	 laksanakan	
prosedur	yang	berikut.
1.	 Tetapkan	pembersih	robotik	ke	dalam	keadaan	bersedia.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Tahan	butang	HIDUPKAN	pemasa	dan	butang	MATIKAN	pemasa	secara	

serentak	untuk	menjadikan	 format	waktu	 [AM]	atau	 [PM]	berkelip	 (ia	 tidak	
berkelip	semasa	tetapan	sebelumnya	adalah	pada	notasi	24	jam).

3.	 Tetapkan	masa	dengan	mengikuti	 “Menetapkan	masa”	pada	halaman	 ini	
daripada	langkah	1.

Menetapkan Wi-Fi® (pembersih robotik 
dan telefon pintar)
•	 Untuk	mengendalikan	pembersih	robotik	daripada	aplikasi,	 lakukan	tetapan	

Wi -Fi®	untuk	aplikasi	dan	pembersih	robotik.	(Lihat	halaman	33.)
•	 Pasangkan	aplikasi	dalam	telefon	pintar	anda	terlebih	dahulu.
•	 Pembersih	robotik	berfungsi	sebagai	pusat	akses	untuk	telefon	pintar.	Apabila	

telefon	pintar	disambungkan	kepada	pembersih	robotik,	 telefon	pintar	 tidak	
akan	disambungkan	kepada	rangkaian	lain	selain	pembersih	robotik.

•	 Untuk	menyambungkan	 telefon	pintar	 kepada	pembersih	 robotik,	 tekan	
butang	sambungan	telefon	pintar	untuk	mendayakan	Wi -Fi.

•	 Apabila	 tidak	menggunakan	Wi -Fi,	 tekan	butang	sambungan	 telefon	pintar	
untuk	mematikan	lampu	sambungan	telefon	pintar.

•	 Satu	aplikasi	boleh	menguruskan	pelbagai	pembersih	robotik.	Dalam	keadaan	
ini,	buatkan	sambungan	tanpa	wayar	dengan	aplikasi	satu	demi	satu.

Membuat tetapan bunyi
•	 Anda	boleh	memilih	sama	ada	pembersih	robotik	mengeluarkan	bunyi	atau	tidak.
•	 Tetapan	bunyi	ini	juga	boleh	dilakukan	daripada	kawalan	jauh.

1.	 Dengan	pembersih	robotik	dalam	keadaan	bersedia,	 tekan	butang	 tetapan	
untuk	memasuki	mod	pilihan	tetapan.

2.	 Tekan	butang	seterusnya	untuk	membuat	lampu	bunyi	berkelip.
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3.	 Butang	atas/bawah	boleh	digunakan	untuk	menukar	antara	Hidupkan	dan	
Matikan.	Setelah	memilih	Hidupkan	atau	Matikan,	tekan	butang	pengesahan	
untuk	menyelesaikan	pilihan.

•	 Hidupkan:	Lampu	bunyi	dihidupkan	(bunyi	didayakan).
•	 Matikan:	Lampu	bunyi	dimatikan	(bunyi	dinyahdayakan).

NOTIS

Walaupun	tetapan	bunyi	dimatikan,	pembersih	robotik	dapat	mengeluarkan	bunyi	
untuk	memaklumkan	tentang	sesuatu	ralat,	dll.

Menghidupkan dan mematikan tetapan bunyi dengan 
kawalan jauh
Dengan	pembersih	robotik	dalam	keadaan	bersedia,	menekan	butang	HIDUPKAN/
MATIKAN	kuasa	pada	kawalan	jauh	membolehkan	tetapan	bunyi	dihidupkan	dan	
dimatikan.
Tetapan	bunyi	dapat	dihidupkan	dan	dimatikan	walaupun	sedang	melakukan	
pembersihan	sekiranya	ditetapkan	daripada	kawalan	jauh.

Menetapkan semula tetapan
Anda	boleh	menetapkan	semula	tetapan	pembersih	robotik	kepada	lalai	kilang.

1.	 Tetapkan	pembersih	robotik	ke	dalam	keadaan	bersedia.	(Lihat	halaman	15.)
2.	 Tahan	butang	bawah	dan	butang	tetapan.

[dEL]	dipaparkan	pada	penunjuk	masa	dan	 ikon	serta	 lampu	selain	 lampu	
ralat	akan	berkelip.

3.	 Tekan	butang	pengesahan	ketika	[dEL]	dipaparkan	(lebih	kurang	10	saat).
•	 Sekiranya	butang	pengesahan	 tidak	 ditekan	 ketika	 [dEL]	 dipaparkan,	

pembersih	robotik	akan	kembali	ke	keadaan	bersedia.
•	 Semasa	pembersih	 robotik	melaksanakan	proses	penetapan	semula,	 ikon	

dan	lampu	selain	lampu	kuasa	bateri	dimatikan.	Walaupun	pembersih	robotik	
tidak	akan	berfungsi	pada	masa	ini	biarpun	anda	menekan	butang	pada	panel	
operasi,	jangan	sentuh	butang.	Selain	itu,	jangan	tanggalkan	bateri.

4.	 Setelah	selesai	proses	penetapan	semula,	mulakan	semula	dilakukan	dan	
kemudian	skrin	tetapan	masa	akan	muncul.

Menggandingkan pembersih robotik dan kawalan 
jauh
Apabila	kawalan	 jauh	digantikan	dengan	yang	baharu,	 laksanakan	gandingan	
antara	pembersih	robotik	dan	kawalan	jauh.

1.	 Tahan	butang	sambungan	telefon	pintar	dan	butang	tetapan	serentak	untuk	
menjadikan	[PAIr]	muncul	pada	penunjuk	masa.
[PAIr]	dipaparkan	selama	10	saat.

2.	 Semasa	 [PAIr]	dipaparkan,	 tekan	butang	 tindakan	 (bawah)	dan	butang	
HIDUPKAN/MATIKAN	kuasa	pada	kawalan	jauh	secara	serentak.
Apabila	gandingan	berjaya,	pembersih	robotik	mengeluarkan	dua	bunyi	bip	
yang	singkat	dan	kembali	ke	keadaan	bersedia.

NOTIS

•	 Sekiranya	gandingan	gagal,	bunyi	ralat	akan	dihasilkan.
•	 Sekiranya	pembersih	robotik	tidak	dapat	menerima	isyarat	daripada	kawalan	

jauh	semasa	[PAIr]	dipaparkan,	pembersih	robotik	akan	kembali	ke	keadaan	
bersedia.
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Penjagaan

AMARAN
Pastikan anda mematikan kuasa dan mengeluarkan bateri dari pembersih 
robotik sebelum melakukan sebarang penjagaan pada pembersih 
robotik.
•	 Sekiranya	bateri	tersebut	tidak	ditanggalkan	daripada	pembersih	robotik,	

kejutan	elektrik	atau	kecederaan	boleh	berlaku.

PERHATIAN
•	 Untuk	mengekalkan	prestasi	yang	optimum,	lakukan	penyelenggaraan	

yang	disebutkan	dalam	bahagian	ini	secara	berkala.	Sekiranya	terdapat	
masalah,	berhenti	menggunakan	pembersih	robotik	dan	minta	kedai	
tempat	anda	membuat	pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami	untuk	
melakukan	pemeriksaan	dan	baik	pulih.	

Penyelenggaraan
Menjaga dan menggantikan kotak habuk dan penapis
•	 Apabila	daya	sedutan	pembersih	 robotik	berkurangan,	apabila	kotorannya	

ketara,	atau	apabila	lampu	penjagaan	penapis	menyala,	tanggalkan	penapis	
dan	basuh	dengan	air.

•	 Letakkan	surat	khabar	atau	sesuatu	sebelum	melakukan	penyelenggaraan.
•	 Jangan	gunakan	bahan	kimia	atau	air	panas	dengan	suhu	40	°	C	(104	°	F)	

atau	lebih	tinggi.

1.	 Buang	sampah	mengikut	 langkah	1	hingga	5	daripada	 “Cara	membuang	
sampah”.	(Lihat	halaman	21).

2.	 Letakkan	kembali	bekas	habuk	ke	dalam	kotak	habuk	dan	tutup	penutup	atas	
kotak	habuk.

3.	 Lepaskan	cangkuk	dan	buka	penutup	atas	bahagian	penapis.

1

 1.	Cangkuk
4.	 Keluarkan	penapis	daripada	kotak	habuk.

Semasa	mengeluarkan	penapis,	 lakukan	 secara	perlahan -lahan	untuk	
mengelakkan	habuk	terbang.

5.	 Biarkan	kotoran	dan	debu	jatuh	dengan	ketukan	yang	ringan	pada	penapis.
•	 Jangan	gosok	penapis	dengan	kuat	atau	tekan	dengan	jari.
•	 Jangan	gunakan	objek	yang	 tajam	 (seperti	pencungkil	gigi),	 yang	boleh	

menyebabkan	pecah.

6.	 Apabila	daya	sedutan	pembersih	robotik	lemah,	basuh	penapis	dengan	air.
Sekiranya	bau	mengganggu	anda,	biarkan	penapis	 terendam	dalam	bahan	
cuci	neutral	yang	dicairkan	selama	lebih	kurang	tiga	jam	dan	kemudian	basuh	
dengan	air.

7.	 Apabila	kotoran	kotak	habuk	kelihatan	ketara,	basuh	dengan	air	atau	bahan	
cuci	neutral	yang	dicairkan.

8.	 Apabila	anda	telah	mencuci	penapis	atau	kotak	habuk	dengan	air,	keringkan	
secukupnya	di	 tempat	yang	mempunyai	aliran	udara	yang	baik	dan	 tidak	
terdedah	kepada	cahaya	matahari	langsung.

•	 Menggunakan	 bahagian	 yang	 tidak	 dikeringkan	 dengan	 betul	 boleh	
menyebabkan	pengurangan	pada	daya	sedutan	dan	juga	hayat	motor.

•	 Menggunakan	bahagian	yang	masih	 lembap	boleh	menyebabkan	bahagian	
tersebut	berbau	atau	rosak.

•	 Masa	pengeringan	sepatutnya	mengambil	masa	lebih	kurang	satu	hari.
•	 Elakkan	daripada	melakukan	pengeringan	dengan	pengering,	peniup,	dll.

9.	 Pasangkan	penapis	kepada	kotak	habuk.
Meletakkan	kertas	 tisu	kering	di	antaranya	boleh	mengakibatkan	kotoran	
kurang	cenderung	untuk	melekat	pada	penapis.	Gantikan	kertas	 tisu	dengan	
yang	baharu	semasa	membuang	habuk.

10.	 Tutup	penutup	atas	bahagian	penapis	dan	pastikan	cangkuknya	dipautkan.	
Kemudian,	kunci	dua	bahagian	pengunci.
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11.	 Letakkan	kotak	habuk	kembali	ke	dalam	pembersih	robotik	dan	tolak	penutup	
atas	untuk	tutup	sehingga	ia	terkunci.
Apabila	menutup	penutup	atas,	lakukan	dengan	berhati -hati	supaya	jari	anda	tidak	tersepit.

NOTIS

•	 Jangan	 gunakan	 pembersih	 robotik	 tanpa	 penapis.	 Jangan	 gunakan	
pembersih	robotik	dengan	penapis	yang	rosak	atau	kotor.

•	 Penapis	boleh	dibasuh	dengan	air.	Basuh	habuk	dengan	air	secara	berkala	
(setiap	satu	hingga	dua	bulan).

•	 Apabila	keadaan	penapis	merosot,	gantikan	dengan	penapis	baharu.
•	 Penapis	 adalah	 barang	 guna	 habis	 dan	 dengan	 itu	 disyorkan	 untuk	

menyediakan	penapis	ganti.
•	 Jangan	rosakkan	penapis	secara	menggosoknya	dengan	objek	keras	seperti	

berus	atau	sudip.
•	 Jangan	bersihkan	penapis	HEPA	dengan	peniup	udara	atau	pembasuh	

tekanan	kerana	ia	mudah	rosak.

Langkah berjaga-jaga yang harus diambil semasa 
menyelenggarakan bahagian bawah pembersih robotik
•	 Keluarkan	kotak	habuk	sebelum	melakukan	penyelenggaraan.	(Lihat	halaman	

21.)	Kegagalan	berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	habuk	 jatuh	dari	
bukaan.

•	 Terbalikkan	pembersih	robotik	sebelum	menyelenggarakan	berus	sisi,	berus	
utama,	bahagian	bawah	pembersih	robotik	dan	roda.

•	 Semasa	penyelenggaraan,	letakkan	lapik	tebal	atau	sesuatu	agar	pembersih	
robotik	dan	permukaan	 lantai	 tidak	 rosak	dan	supaya	sensor	LiDAR	tidak	
mengalami	tekanan.

•	 Jangan	 tekan	bahagian	bawah	pembersih	 robotik	dengan	kuat	apabila	
pembersih	 robotik	 diterbalikkan.	 Menekannya	 dengan	 kuat	 boleh	
menyebabkan	kerosakan	pada	pembersih	robotik.

Menjaga dan menggantikan berus sisi
•	 Sekiranya	penunjuk	ralat	berlaku	(lihat	halaman	28),	atau	habuk	dan	rambut	

terperangkap	dalam	berus	sisi,	lakukan	penyelenggaraan	pada	berus	sisi.
•	 Apabila	bulu	berus	sisi	 terbengkok	atau	tertanggal,	gantikan	dengan	berus	

yang	baharu.
•	 Apabila	berus	sisi	tidak	berputar	atau	sukar	diputarkan,	tanggalkan	berus	sisi	

dan	kemudian	lakukan	penyelenggaraan.

1.	 Terbalikkan	pembersih	robotik	di	atas	lapik,	dll.
2.	 Gelongsorkan	tuil	kunci	berus	sisi	ke	arah	 	(tanda	lepas).

1

2

 1.	Tuil	kunci		2.	Berus	sisi
3.	 Tanggalkan	berus	sisi.
4.	 Tanggalkan	 rambut	 dan	 habuk	 yang	 terperangkap	 pada	 berus	 sisi	

menggunakan	penyepit	kecil	atau	alat	lain.

5.	 Pasangkan	berus	sisi	pada	pembersih	robotik.	(Lihat	halaman	13.)

Menjaga dan menggantikan berus utama
•	 Sekiranya	penunjuk	ralat	berlaku	(lihat	halaman	28),	atau	habuk	dan	rambut	

terperangkap	dalam	berus	utama,	lakukan	penyelenggaraan	pada	berus	utama.
•	 Sekiranya	bulu	berus	utama	haus	dan	semakin	pendek,	gantikan	berus	utama.

1.	 Terbalikkan	pembersih	robotik	di	atas	lapik,	dll.
2.	 Lepaskan	cangkuk	penutup	berus	utama.

3.	 Tanggalkan	penutup	berus	utama.
Jangan	leraikan	penutup	berus	utama.

4.	 Tanggalkan	berus	utama.



26       BAHASA MELAYU

5.	 Jaga	berus	utama,	penutup	berus	utama,	perumah	berus	utama	dan	sendi	
seperti	yang	dijelaskan	di	bawah.

Bahagian Cara menjaga
Berus	utama Tanggalkan	tudung	bearing	yang	melekat	pada	berus	utama	

dan	singkirkan	habuk	yang	terperangkap.
Untuk	rambut	dan	serat	yang	terperangkap,	potong	pendek	
di	sepanjang	bulu	berus	dengan	gunting	dan	kemudian	
keluarkan.	Untuk	habuk	yang	melekat,	basuhkan	dengan	air.

1

 1.	Tudung	bearing

Penutup	berus	
utama

Lap	bersih	dengan	kain	yang	dibasahi	dengan	air	atau	bahan	
cuci	neutral	yang	dicairkan.	Sekiranya	kotoran	adalah	ketara,	
basuhkan	dengan	air.

Perumah	berus	
utama

Lap	bersih	dengan	kain	yang	dibasahi	dengan	air	atau	bahan	
cuci	neutral	yang	dicairkan.
Ia	tidak	boleh	dibasuh	dengan	air.

Sendi Untuk	sendi	yang	dipasang	pada	pembersih	robotik,	
longgarkan	skru	dengan	pemutar	skru	sambil	memegang	
sendi	dengan	tangan.	Kemudian,	angkat	sendi.
Buangkan	habuk	yang	terperangkap	di	dalam	pembersih	
robotik.

1 2
 1.	Sendi		2.	Skru

NOTIS

Jangan	 gunakan	 pelarut,	 benzin,	 alkohol	 dan	 lain -lain	 kerana	 ia	 boleh	
menyebabkan	lusuh	atau	perubahan	warna.

6.	 Bahagian	yang	dibasuh	dengan	air	harus	dikeringkan	dengan	sepenuhnya	
di	 tempat	yang	mempunyai	aliran	udara	yang	baik	dan	tidak	terdedah	pada	
cahaya	matahari	langsung.

•	 Menggunakan	 bahagian	 yang	 tidak	 dikeringkan	 dengan	 betul	 boleh	
menyebabkan	pengurangan	pada	daya	sedutan	dan	juga	hayat	motor.

•	 Menggunakan	bahagian	yang	masih	 lembap	boleh	menyebabkan	bahagian	
tersebut	berbau	atau	rosak.

•	 Masa	pengeringan	sepatutnya	mengambil	masa	lebih	kurang	satu	hari.
•	 Elakkan	daripada	melakukan	pengeringan	dengan	pengering,	peniup,	dll.

7.	 Letakkan	tudung	bearing	kembali	ke	kedudukan	asal	pada	berus	utama.
8.	 Ketatkan	sendi	pada	pembersih	robotik	menggunakan	skru.
9.	 Pasangkan	berus	utama	sehingga	bentuk	pemegang	berus	utama	sesuai	

dengan	alur	sendi	pembersih	robotik.

10.	 Putar	tudung	bearing	untuk	menyelaraskan	orientasi,	kemudian	masukkan	ke	
dalam	pembersih	robotik.

11.	 Pasang	penutup	berus	utama	(tekan	cangkuk	ke	dalam	hingga	terkunci).
•	 Hati -hati	jangan	sampai	berus	sisi	tersangkut	dalam	penutup	berus	utama.
•	 Lebih	mudah	untuk	mengelakkan	daripada	berus	sisi	 tersangkut	dengan	

menanggalkan	berus	sisi	sementara	atau	memasang	penutup	berus	utama	
sambil	memutarkan	berus	sisi	ke	arah	yang	ditunjukkan	dalam	gambar.

Menjaga roda
•	 Lakukan	penyelenggaraan	apabila	habuk	dan	rambut	tersangkut	pada	roda.
•	 Jangan	tanggalkan	roda	daripada	pembersih	robotik.
•	 Singkirkan	habuk	yang	terperangkap	di	dalam	kastor.	Sekiranya	sukar	untuk	

disingkirkan,	gunakan	gunting,	penyepit	kecil,	dll.

•	 Keluarkan	kotoran	pada	kedua -dua	roda	pemacu	sambil	memutarnya.	Ketika	ini,	
berhati -hati	agar	tangan	anda	tidak	tersepit.
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Menjaga pembersih robotik

NOTIS

•	 Jangan	gunakan	pelarut,	 benzin,	 alkohol	 dan	 lain -lain	 kerana	 ia	boleh	
menyebabkan	lusuh	atau	perubahan	warna.

•	 Jangan	gunakan	objek	yang	tajam	(seperti	pencungkil	gigi)	kerana	 ini	boleh	
menyebabkan	ia	pecah	atau	rosak.

Ikuti	jadual	di	bawah	untuk	menyelenggara	bahagian	pembersih	robotik.

1

2

3

4

5

6

8

7

7

7 7

7

9

Nombor Bahagian Cara menjaga
1. Permukaan	pembersih	

robotik
Lap	bersih	dengan	kain	yang	dibasahi	
dengan	air	atau	bahan	cuci	neutral	
yang	dicairkan.

2. Bahagian	dalam	pembersih	
robotik	(perumah	kotak	
habuk)

Lap	bersih	dengan	kain	yang	dibasahi	
dengan	air	atau	bahan	cuci	neutral	
yang	dicairkan.

3. Span	bukaan	sedutan	di	
dalam	pembersih	robotik

Keluarkan	span	dan	bersihkan	habuk	
pada	span	dengan	air.

4. Sensor	kamera Lap	kotoran	dengan	kain	lembut	atau	
kain	kapas	dengan	berhati -hati	agar	
tidak	menyebabkan	kerosakan.

5. Sensor	ultrasonik Lap	bersih	dengan	kain	yang	dibasahi	
dengan	air	atau	bahan	cuci	neutral	
yang	dicairkan.

6. Sensor	LiDAR Buangkan	habuk	dan	kotoran	di	dalam	
penutup	sensor	LiDAR.

7. Sensor	tebing		
(5	lokasi)

Lap	kotoran	dengan	kain	lembut	atau	
kain	kapas	dengan	berhati -hati	agar	
tidak	menyebabkan	kerosakan.

8. Bahagian	bawah	pembersih	
robotik

Lap	bersih	dengan	kain	yang	dibasahi	
dengan	air	atau	bahan	cuci	neutral	
yang	dicairkan.

9. Muka	depan	kawalan	jauh	
dan	butangnya

Lap	kotoran	dengan	kain	kering.

Perihal baik pulih
•	 Sekiranya	mustahil	 untuk	meneruskan	operasi	 setelah	mengeluarkan	

penyebab	pemberitahuan	atau	penunjuk	 ralat	 (lihat	halaman	28),	matikan	
kuasa	dan	hidupkan	semula.

•	 Sekiranya	pemberitahuan	atau	ralat	yang	sama	ditunjukkan	berulang	kali,	
minta	kedai	 tempat	anda	membuat	pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami	
untuk	melakukan	baik	pulih.

•	 Jangan	lakukan	kerja	baik	pulih	sendiri.	Pastikan	anda	meminta	kedai	tempat	
anda	membuat	pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami	untuk	melakukan	baik	
pulih.

•	 Apabila	 anda	meminta	 untuk	membaik	 pulih,	 bawa	pembersih	 robotik	
bersama	bateri	dan	pengecas.
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Penunjuk Pemberitahuan dan Ralat
Apabila	penjagaan	diperlukan	atau	berlaku	ralat,	lampu	merah	akan	menyala	pada	panel	operasi	pembersih	robotik,	dengan	memaparkan	nombor	ralat.	Selain	itu,	terdapat	
pemberitahuan	dengan	bunyi.

Membatalkan penunjuk pemberitahuan dan ralat
•	 Apabila	pemberitahuan	untuk	penjagaan	penapis	muncul,	pembersih	robotik	boleh	terus	beroperasi	tetapi	mungkin	tidak	akan	berfungsi	dengan	baik.	Keluarkan	punca	sebelum	menggunakan	pembersih	robotik.
•	 Apabila	pemberitahuan	ralat	muncul,	pembersih	robotik	akan	berhenti	beroperasi.	Ambil	tindakan	seperti	berikut.

1.	 Semak	nombor	ralat	dan	keluarkan	punca	ralat.	(Lihat	“Pemberitahuan	keperluan	penjagaan,	dll.”	pada	halaman	ini.)
•	 Sekiranya	anda	mematikan	kuasa	atau	kehabisan	kuasa	kerana	kehabisan	kapasiti	bateri	sebelum	punca	ralat	dikeluarkan,	pembersih	robotik	akan	membatalkan	ralat	buat	sementara	waktu.

2.	 Menekan	butang	mula/berhenti	pembersih	robotik	atau	kawalan	jauh	membatalkan	penunjuk	ralat	dan	pembersih	robotik	memasuki	keadaan	bersedia.

3.	 Semak	untuk	memastikan	ralat	telah	selesai	sebelum	menggunakan	pembersih	robotik.

NOTIS

•	 Mulakan	semula	pembersih	robotik	sekiranya	anda	tidak	dapat	mengendalikan	pembersih	robotik	setelah	mengeluarkan	puncanya.
•	 Sekiranya	ralat	yang	sama	muncul	berulang	kali,	minta	kedai	tempat	anda	membuat	pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami	untuk	melakukan	baik	pulih.

Pemberitahuan keperluan penjagaan, dll.
Sekiranya	lampu	menyala,	matikan	kuasa	dan	keluarkan	bateri.	Kemudian,	ambil	tindakan	seperti	yang	dijelaskan	di	bawah.

Masalah yang diberitahu Punca Tindakan
•	 Penjagaan	penapis	
diperlukan.

Debu	terkumpul	atau	penapis	tersumbat. Buang	habuk	dan	lakukan	penjagaan	pada	penapis.
	Lihat	halaman	21	dan	24.

Periksa	sama	ada	habuk	terkumpul	di	dalam	pembersih	robotik	
dan	pada	bukaan	ekzos.

Pemberitahuan ralat
•	 Ambil	tindakan	mengikut	lampu	ralat	dan	nombor	pada	penunjuk.
•	 Untuk	kod	ralat	dalam	senarai,	nombor	tertentu	akan	dipaparkan	sebagai	pengganti	"X"	bergantung	pada	jenis	ralat.	Laporkan	kod	ralat	semasa	menghubungi	pihak	

penjual	atau	pejabat	jualan	kami.
•	 Semasa	anda	memeriksa	punca	atau	mengambil	tindakan,	matikan	kuasa	dan	keluarkan	bateri	jika	perlu	sebelum	mengambil	tindakan.
•	 Sekiranya	nombor	ralat	selain	daripada	yang	tertera	di	bawah	dipaparkan,	tanyakan	kepada	kedai	tempat	anda	membuat	pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami.

Nombor
Punca Tindakan

Masalah yang diberitahu
E01X
Ralat	berkenaan	roda	
pemacu

Adakah	benda	asing	seperti	serat	atau	rambut	tersangkut	pada	
roda	pemacu?

Keluarkan	benda	asing	tersebut.
	Lihat	halaman	26.

Apabila	pembersih	robotik	melalui	celah	yang	rendah,	pembersih	robotik	
mungkin	terperangkap	dalam	celah	itu,	pemberitahuan	ini	dipaparkan.

Ini	bukan	kegagalan	berfungsi.

E02X
Ralat	kerana	hilang	
kawalan	roda	atau	
pembersih	robotik	terangkat

Adakah	roda	pemacu	tergelincir	atau	roda	terangkat? Pindahkan	pembersih	robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.

E030
Ralat	berkenaan	berus	
utama

Adakah	benda	asing	seperti	serat	atau	rambut	tersangkut	pada	
berus	utama?

Keluarkan	benda	asing	tersebut.
	Lihat	halaman	25.
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Nombor
Punca Tindakan

Masalah yang diberitahu
E04X
Ralat	berkenaan	berus	
sisi

Adakah	benda	asing	seperti	serat	atau	rambut	tersangkut	pada	
berus	sisi?

Keluarkan	benda	asing	tersebut.
	Lihat	halaman	13	dan	25.

E060
Kotak	habuk	atau	
penapis	tidak	dikesan

Kotak	habuk	atau	penapis	tidak	dipasang. Pastikan	ia	dipasangkan	dengan	betul.
	Lihat	halaman	21	dan	24.

E09X
Ralat	sensor	tebing

Adakah	pembersih	robotik	terdedah	kepada	cahaya	matahari	
langsung?

Pindahkan	pembersih	robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.

Adakah	pembersih	robotik	berada	di	atas	permukaan	lantai	
hitam?
Adakah	sensor	tebing	kotor? •	 Lapkan	kotoran	pada	sensor	tebing	dengan	berhati -hati	

menggunakan	kain	kering	yang	lembut,	kapas,	dll.
•	 Periksa	sama	ada	garisan	pembumian	bersentuhan	dengan	
lantai.
	Lihat	halaman	8	dan	10	dan	27.

E10X
Ralat	sensor	penampan

Ia	adalah	kerosakan	sensor	penampan. Tekan	penampan	dengan	tangan	anda	lebih	kurang	10	kali.
→	Lihat	halaman	8.

E110
Ralat	pergerakan

Adakah	pembersih	robotik	bergerak	pada	anak	tangga,	dll.	dan	
tersekat	di	situ?

Pindahkan	pembersih	robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.

E12X
Penurunan	dalam	baki	
kapasiti	bateri
Ralat	tetapan	pemasa

Adakah	pembersih	robotik	tidak	dapat	mula	beroperasi	dengan	
tempahan	HIDUPKAN	pemasa	kerana	baki	kapasiti	bateri	tidak	
mencukupi?

Semasa	memulakan	operasi	dengan	tempahan	HIDUPKAN	
pemasa,	pastikan	bateri	telah	dicas	sepenuhnya.

E140
Ralat	tetapan	bilik
Ralat	maklumat	lokasi

Adakah	bilik	itu	berbeza	dengan	bilik	yang	dipetakan	atau	
adakah	titik	permulaan	pembersihan	itu	berbeza?

Periksa	bilik	yang	dipetakan	dan	titik	permulaan	pembersihan.
	Lihat	halaman	17.

Adakah	susunan	bilik	yang	dipetakan	berubah? Lakukan	pemetaan	sekali	lagi.
	Lihat	halaman	16.

Adakah	sensor	LiDAR	terhalang	oleh	kain	atau	kotoran? Alihkan	kain,	dll.	dan	lakukan	penjagaan	sensor	LiDAR.
	Lihat	halaman	27.

Adakah	terdapat	halangan	dengan	ketinggian	25	cm	atau	lebih	
yang	dapat	dikesan	oleh	sensor	LiDAR	di	sekitar	pembersih	
robotik?

Sensor	LiDAR	memerlukan	halangan	lebih	tinggi	daripada		
25	cm	dalam	jarak	berikut:
•	 11	m	radius	daripada	pembersih	robotik	untuk	pemetaan	dan	
mod	pembersihan	pemetaan.

•	 18	m	radius	daripada	pembersih	robotik	untuk	mod	
pembersihan	bebas.

Sila	letakkan	beberapa	halangan	yang	lebih	tinggi	daripada		
25	cm	di	kawasan	ini.

E170
Ralat	penutup	atas	
pembersih	robotik

Adakah	penutup	atas	pembersih	robotik	terbuka? Tutup	penutup	atas	pembersih	robotik.

E190
Ralat	kerana	hilang	
kawalan	roda	atau	
pembersih	robotik	
terangkat

Adakah	roda	pemacu	tergelincir	atau	roda	terangkat? Pindahkan	pembersih	robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.

E200
Ralat	kerana	kegagalan	
untuk	kembali	ke	titik	
permulaan
Ralat	akibat	kegagalan	
untuk	pergi	ke	destinasi

Pembersih	robotik	gagal	kembali	ke	titik	permulaan	
pembersihan.

•	 Sekiranya	terdapat	objek	yang	menghalang	pergerakan	
pembersih	robotik,	ketepikan	objek	atau	jauhkan	pembersih	
robotik	daripada	objek	tersebut.
	Lihat	halaman	20.

•	 Sekiranya	pembersih	robotik	kerap	gagal	untuk	kembali	ke	titik	
permulaan,	hidupkan	[Prioritize	Homing]	pada	aplikasi.	Masa	
yang	diambil	untuk	balik	ke	titik	permulaan	boleh	menjadi	lebih	
panjang.
	Lihat	halaman	42.

•	 Periksa	sama	ada	laluan	seluas	80	cm	atau	lebih	untuk	
melakukan	pembersihan.

Alat	pembersih	robotik	gagal	menuju	ke	destinasi	seterusnya	
kerana	termasuk	ke	laluan	yang	sempit.

Penyelesaian Masalah
Sebelum	meminta	pembaikpulihan	atau	membuat	pertanyaan,	semak	perkara	yang	berikut.

Bekalan kuasa
Tanda-tanda Punca Tindakan

•	 Kuasa	tidak	dihidupkan	apabila	
menekan	butang	mula/berhenti.

•	 Lampu	tidak	menyala.
•	 Menekan	butang	pada	pembersih	
robotik	dan	kawalan	jauh	tidak	
memberi	tindak	balas.

Adakah	bateri	dipasang	dengan	betul? Periksa	sama	ada	pemasangan	bateri	adalah	betul.
	Lihat	halaman	14.

Adakah	kapasiti	bateri	kurang? Periksa	baki	kapasiti.
Adakah	kuasa	pembersih	robotik	dimatikan? Tekan	butang	mula/berhenti	pembersih	robotik	untuk	

menghidupkan	kuasa.
	Lihat	halaman	15.
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Menjalankan operasi
Tanda-tanda Punca Tindakan

Pembersih	robotik	tidak	berfungsi. Adakah	lampu	ralat	berkelip? Pembersih	robotik	tidak	berfungsi	semasa	ralat	berlaku.
	Lihat	halaman	28.

Adakah	pembersih	robotik	dalam	mod	menunggu	untuk	
beroperasi	dengan	tempahan	DIHIDUPKAN	pemasa?

Apabila	mod	menunggu	untuk	operasi	yang	ditempah	berlaku,	
operasi	selain	daripada	mematikan	pemberitahuan	kuasa	dan	
lokasi	tidak	dapat	dilakukan.
	Lihat	halaman	19.

Pembersih	robotik	mula	bergerak	
secara	tiba -tiba	walaupun	anda	tidak	
melakukan	sebarang	operasi.

Adakah	tempahan	HIDUPKAN	pemasa	didayakan?		 	Lihat	halaman	19.

Pembersih	robotik	berhenti	semasa	
beroperasi.

Adakah	pembersih	robotik	tersangkut	pada	kabel	atau	objek	
lain?	Adakah	kain	atau	tali	(misalnya,	tuala	nipis)	terbelit	di	
sekeliling	roda?

Matikan	kuasa	pembersih	robotik	dan	keluarkan	objek	yang	
terperangkap	dalam	pembersih	robotik	dan	terbelit	di	sekeliling	
roda.
	Lihat	halaman	26.

Adakah	pembersih	robotik	dihentikan	tanpa	memanjat	anak	
tangga?

Matikan	kuasa	pembersih	robotik	dan	pindahkan	pembersih	
robotik	ke	tempat	lain.
	Lihat	halaman	10.

Adakah	MATIKAN	pemasa	telah	disiapkan? 	Lihat	halaman	19.

Adakah	terdapat	halangan	dengan	ketinggian	25	cm	atau	lebih	
yang	dapat	dikesan	oleh	sensor	LiDAR	di	sekitar	pembersih	
robotik?

Sensor	LiDAR	memerlukan	halangan	lebih	tinggi	daripada		
25	cm	dalam	jarak	berikut:
•	 11	m	radius	daripada	pembersih	robotik	untuk	pemetaan	dan	
mod	pembersihan	pemetaan.

•	 18	m	radius	daripada	pembersih	robotik	untuk	mod	
pembersihan	bebas.

Sila	letakkan	beberapa	halangan	yang	lebih	tinggi	daripada		
25	cm	di	kawasan	ini.

Kelajuan	berubah. Pembersih	robotik	boleh	bergerak	perlahan	apabila	sensor	
mengesan	halangan	atau	menentukan	arah	berjalan.

Ia	bukan	sesuatu	yang	luar	biasa.

Pembersih	robotik	tidak	bergerak	lurus. Adakah	benda	asing	tersangkut	pada	roda? Matikan	kuasa	pembersih	robotik	dan	keluarkan	benda	asing	di	
roda	itu.
	Lihat	halaman	26.

Adakah	roda	yang	rosak? Minta	perkhidmatan	daripada	kedai	tempat	anda	membuat	
pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami	untuk	melakukan	baik	
pulih.

Adakah	sensor	ultrasonik	dan	sensor	LiDAR	kotor? Lakukan	penjagaan.
	Lihat	halaman	27.

Pembersih	robotik	bertembung	
dengan	halangan	lebih	kerap	daripada	
sebelumnya.

Adakah	sensor	ultrasonik	dan	sensor	LiDAR	kotor? Lakukan	penjagaan.
	Lihat	halaman	27.

Pembersih	robotik	gagal	mengelakkan	
anak	tangga	dan	kemudian	terjatuh.

Adakah	sensor	tebing	kotor? Lakukan	penjagaan.
→	Lihat	halaman	27.

Pembersih	robotik	kadang -kadang	menuruni	anak	tangga	
dengan	ketinggian	3.0	cm	atau	kurang.

Ini	bukan	kegagalan	berfungsi.
	Lihat	halaman	10.

Pembersih	robotik	terus	melakukan	
tingkah	laku	penghindaran	walaupun	
tidak	ada	halangan	atau	anak	tangga.

Adakah	sensor	tebing	atau	sensor	LiDAR	kotor?	 Lakukan	penjagaan.
	Lihat	halaman	27.

Sensor	tebing	cepat	kotor. Adakah	garisan	pembumian	terpotong	dan	tidak	lagi	
bersentuhan	dengan	lantai?

Minta	perkhidmatan	daripada	kedai	tempat	anda	membuat	
pembelian	atau	pejabat	penjualan	kami	untuk	melakukan	baik	
pulih.

Bunyi	pemanduan	lebih	kuat	daripada	
biasa.

Adakah	kotak	habuk	dipenuhi	dengan	habuk?	Adakah	penapis	
tersumbat?

Lupuskan	habuk	dan	lakukan	penjagaan	pada	penapis.
	Lihat	halaman	21	dan	24.

Adakah	habuk	terperangkap	pada	berus	utama	dan	berus	sisi? Lakukan	penjagaan.	Selain	itu,	periksa	sama	ada	pemasangan	berus	
adalah	betul.
	Lihat	halaman	25.

Bunyi	kipas	vakum	menjadi	lebih	kuat	
semasa	operasi.

Ia	menjadi	lebih	kuat	apabila	pembersih	robotik	menukar	kartrij	
bateri	untuk	digunakan.

Ini	adalah	sesuatu	yang	biasa.

•	 Daya	sedutan	lemah.
•	 Debu	tidak	disedut.

Adakah	kotak	habuk	dipenuhi	dengan	habuk?
Adakah	penapis	tersumbat?

Lupuskan	habuk	dan	lakukan	penjagaan	pada	penapis.
	Lihat	halaman	21	dan	24.

Adakah	kipas	vakum	dimatikan? Periksa	tetapan.
	Lihat	halaman	18.

Berus	sisi	terkeluar. Adakah	berus	sisi	dipasang	dengan	betul? Periksa	sama	ada	pemasangan	dilakukan	dengan	betul.
	Lihat	halaman	13.

Berus	sisi	atau	berus	utama	tidak	
berputar,	sukar	dipusingkan	atau	
terbelit.

Adakah	benda	asing	(seperti	serat	dan	rambut)	tersangkut	pada	
berus	sisi	atau	berus	utama?

Lakukan	penjagaan.	Selain	itu,	periksa	sama	ada	pemasangan	
berus	utama	dan	penutup	berus	utama	dilakukan	dengan	betul.
	Lihat	halaman	25.

Pembersih	robotik	tidak	boleh	digunakan	pada	permaidani	yang	
mempunyai	panjang	pail	melebihi	7	mm.	Walaupun	panjang	
pail	ialah	7	mm	atau	kurang,	pembersih	robotik	mungkin	
berhenti	beroperasi	atau	pail	tersebut	tersangkut	pada	berus	sisi	
bergantung	pada	bahan	pail	atau	sifat	lain.

	Lihat	halaman	10.

Bau	yang	kurang	menyenangkan. Adakah	sampah	basah	atau	sampah	berbau	telah	disedut? Buang	sampah	tersebut.
	Lihat	halaman	21.

Adakah	penapis	tersumbat? Lakukan	penjagaan	pada	penapis.	Apabila	anda	telah	
mencuci	penapis	dengan	air,	keringkan	secukupnya	sebelum	
menggunakannya.
	Lihat	halaman	24.
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Operasi kawalan jauh
Tanda-tanda Punca Tindakan

Kawalan	jauh	tidak	berfungsi. Adakah	bateri	diletakkan	dengan	betul	dalam	kawalan	jauh? Periksa	arah	bateri.
	Lihat	halaman	13.

Sekiranya	pembersih	robotik	kadang -kadang	tidak	bertindak	
balas	ketika	dikendalikan	dengan	kawalan	jauh,	perkara	ini	
mungkin	disebabkan	kehabisan	bateri.	(Kriteria	penggantian	
bateri	adalah	sekitar	satu	tahun.	Bateri	boleh	habis	dalam	
masa	kurang	daripada	satu	tahun	bergantung	pada	bateri	yang	
digunakan	dan	keadaannya.)

Gantikan	bateri	dengan	yang	baharu.
	Lihat	halaman	13.

Adakah	kuasa	pembersih	robotik	dimatikan? Tekan	butang	mula/berhenti	pembersih	robotik	untuk	
menghidupkan	kuasa.
	Lihat	halaman	15.

Ada	kemungkinan	jarak	antara	kawalan	jauh	dan	pembersih	
robotik	terlalu	jauh	untuk	gelombang	radio	dan	tidak	dapat	
dicapai	dengan	betul.

Elakkan	pandangan	yang	tidak	terhalang	dengan	merapatkan	jarak	
antara	kawalan	jauh	dan	pembersih	robotik	dan	alihkan	halangan.
	Lihat	halaman	11.

Operasi	dengan	kawalan	jauh	tidak	
mungkin	berlaku.

Peralatan	berikut	yang	menggunakan	gelombang	radio	2.4	GHz	
mungkin	sedang	beroperasi	di	tempat	yang	berhampiran.
•	 Ketuhar	gelombang	mikro
•	 Peranti	yang	didayakan	dengan	Bluetooth®
•	 Peranti	LAN	tanpa	wayar
•	 Peralatan	lain	yang	menggunakan	gelombang	radio	2.4	GHz	
(seperti	telefon	digital	tanpa	kabel	dan	mesin	permainan)

Berikan	jarak	yang	lebih	jauh	antara	pembersih	robotik	dan	
kawalan	jauh,	atau	hentikan	penggunaan	peranti -peranti	
tersebut	buat	sementara	waktu.

Apabila	anda	telah	mengganti	kawalan	jauh	dengan	yang	
baharu,	lakukan	gandingan	dengan	pembersih	robotik.

	Lihat	halaman	23.

Sekiranya	anda	tidak	dapat	mengendalikan	pembersih	robotik	
dengan	kawalan	jauh	setelah	memeriksa	kemungkinan	punca	
yang	disenaraikan	di	atas,	matikan	kuasa	pembersih	robotik	dan	
hidupkan	semula.

	Lihat	halaman	15.

Panel operasi
Tanda-tanda Punca Tindakan

Masa	yang	ditetapkan	sering	
ditetapkan	semula.

Bateri	terbina	dalam	hampir	habis	kerana	pembersih	robotik	
tidak	digunakan	dalam	jangka	masa	yang	lama.

Gunakan	pembersih	robotik	selama	lebih	daripada	1	jam	atau	
tetapkan	dalam	keadaan	bersedia.	(Bateri	terbina	dalam	akan	
dicas	semula.)

Fungsi pemasa
Tanda-tanda Punca Tindakan

Operasi	dengan	tempahan	HIDUPKAN	
pemasa	tidak	bermula	pada	masa	yang	
ditentukan.

Pembersih	robotik	tidak	mula	beroperasi	mengikut	tempahan	
HIDUPKAN	pemasa	sekiranya	mana -mana	syarat	berikut	
berlaku	pada	permulaan	operasi	dengan	tempahan	HIDUPKAN	
pemasa.
•	 Kuasa	dimatikan.
•	 Apabila	kapasiti	bateri	tidak	mencukupi

	Lihat	halaman	19.

Adakah	lampu	pemasa	menyala? Sekiranya	kuasa	dimatikan	atau	kapasiti	bateri	habis	setelah	
tempahan	ditetapkan,	lampu	pemasa	tidak	akan	menyala.
	Lihat	halaman	9.

Pemetaan
Tanda-tanda Punca Tindakan

•	 Pembersih	robotik	berhenti	semasa	
pemetaan.

•	 Pemetaan	gagal.

Adakah	bilik	gelap	semasa	pemetaan	dijalankan? Pastikan	keadaan	bilik	lebih	cerah	sehingga	selesai	pemetaan.
Tiada	halangan	dengan	ketinggian	25	cm	atau	lebih	dalam	
radius	lebih	kurang	11	m	daripada	pembersih	robotik.

Persekitaran	mungkin	tidak	sesuai	untuk	pemetaan.	
Pembersihan	dalam	mod	pembersihan	bebas	adalah	disyorkan.
	Lihat	halaman	16.

Pembersih	robotik	memulakan	
pembersihan	dan	bukan	pemetaan.

Adakah	nombor	bilik	yang	sudah	didaftarkan	dipilih? Pilih	nombor	bilik	yang	tidak	didaftarkan	atau	padam	peta	yang	
sudah	didaftarkan.
	Lihat	halaman	16	dan	17.

•	 Peta	tidak	didaftarkan.
•	 Peta	tidak	lengkap.		
(Terdapat	kawasan	yang	tidak	
didaftarkan.)

Bentuk	bilik,	susun	atur	halangan	atau	ciri	lain	mungkin	terlalu	
kompleks.

Periksa	sama	ada	laluan	seluas	80	cm	atau	lebih	untuk	melakukan	
pembersihan.	Kemaskan	bilik.
	Lihat	halaman	11.

Kapasiti	bateri	mungkin	tidak	mencukupi.	Pastikan	bateri	telah	
dicas	sepenuhnya	sebelum	membuat	pemetaan.
Anda	boleh	menambahkan	maklumat	pemetaan	secara	manual.	
	Lihat	halaman	39.

Pembersih	robotik	diangkat	semasa	pemetaan. Jangan	angkat	pembersih	robotik	semasa	pemetaan.	Maklumat	
bilik	mungkin	tidak	didaftarkan	dengan	betul.
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Aplikasi
Tanda-tanda Punca Tindakan

Tidak	dapat	membuat	sambungan	
kepada	aplikasi.

Adakah	butang	sambungan	telefon	pintar	pembersih	robotik	
ditekan?

Tekan	butang	sambungan	telefon	pintar	untuk	bersambung	
kepada	aplikasi.
	Lihat	halaman	33.

Adakah	tetapan	Wi -Fi®	telefon	pintar	didayakan? Dayakan	tetapan	Wi -Fi®	telefon	pintar.
Ada	kemungkinan	jarak	antara	telefon	pintar	dan	pembersih	
robotik	terlalu	jauh	untuk	gelombang	radio	dan	tidak	dapat	
dicapai	dengan	betul.

Pastikan	pandangan	tidak	terhalang	dengan	merapatkan	jarak	
antara	telefon	pintar	dan	pembersih	robotik	dan	alihkan	halangan.
	Lihat	halaman	11.

Sambungan	kepada	pembersih	robotik	gagal. Untuk	iPhone:	
Pergi	ke	menu	tetapan	iOS	dan	aktifkan	tetapan	rangkaian	
tempatan	untuk	Makita	Robotic	Cleaner	DRC300.

Untuk	Android:
Sekiranya	mesej	timbul	untuk	memutuskan	sama	ada	akan	
mengekalkan	sambungan	setelah	membuat	sambungan	Wi -Fi,	
sila	benarkan.

Pembersih	robotik	mungkin	gagal	memperoleh	maklumat	lokasi.	
(Nama	pembersih	robotik	dipaparkan	sebagai	“nol”	pada	skrin	
kemasukan	kod	PIN.)

Dayakan	tetapan	maklumat	lokasi	telefon	pintar	anda.

Fungsi perlindungan
Apabila	mana -mana	keadaan	berikut	berlaku	semasa	pembersih	robotik	beroperasi,	motor	akan	berhenti	secara	automatik.	Ini	disebabkan	oleh	fungsi	perlindungan,	bukan	
kegagalan	fungsi.

Fungsi perlindungan
Motor	akan	berhenti	secara	automatik	sekiranya	bateri	mencapai	suhu	yang	tinggi.
•	 Hentikan	pembersihan	dan	keluarkan	bateri	daripada	pembersih	robotik.	Kemudian,	cas	dan	sejukkan	bateri	menggunakan	pengecas	dengan	sistem	penyejukan	atau	tunggu	
sehingga	bateri	sejuk.

•	 Sekiranya	pembersih	robotik	tidak	berfungsi	walaupun	bateri	telah	disejukkan,	sejukkan	pembersih	robotik.
•	 Sekiranya	nombor	ralat	dipaparkan	pada	pembersih	robotik,	keluarkan	punca	ralat.	(Lihat	halaman	28.)
Pembersih	robotik	berhenti	secara	automatik	jika	cas	bateri	menjadi	lemah,	memasuki	mod	tidur	dan	kuasa	dimatikan	sepenuhnya	jika	kehabisan	bateri.
•	 Keluarkan	bateri	daripada	pembersih	robotik	dan	caskan	bateri.
Pembersih	robotik	berhenti	secara	automatik	sekiranya	terdapat	ralat.
•	 Semak	nombor	ralat	dan	keluarkan	punca	ralat.	Selepas	mengeluarkan	puncanya,	pembersih	robotik	dapat	digunakan	semula.	(Lihat	halaman	28.)

Penyimpanan
Matikan	kuasa	dan	tanggalkan	bateri	sebelum	menyimpan	pembersih	robotik	dalam	penyimpanan.
Jangan	gunakan	pembersih	robotik	di	 tempat	berikut	kerana	pembersih	robotik	 ialah	mesin	ketepatan.	Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	pemanasan,	pencucuhan,	
kegagalan	berfungsi,	kerosakan	bahagian	getah,	dll.
•	 Tempat	yang	suhunya	meningkat	secara	tiba -tiba
•	 Tempat	yang	suhunya	menurun	secara	tiba -tiba
•	 Tempat	yang	suhunya	berubah	secara	tiba -tiba
•	 Berhampiran	api,	alat	pemanas,	penyejuk	dan	pemanasan,	dll.
•	 Luar
•	 Tempat	yang	terdedah	kepada	cahaya	matahari	langsung
•	 Tempat	yang	terdedah	kepada	kelembapan	atau	wap
•	 Tempat	yang	banyak	habuk	dan	pasir
•	 Tempat	berasap
•	 Tempat	yang	kurang	pengudaraan

Sekiranya	pembersih	robotik	disimpan	dalam	ruang	penyimpanan	tanpa	digunakan	dalam	jangka	masa	yang	lama,	prestasinya	mungkin	terganggu.	Untuk	menggunakan	
pembersih	robotik	bagi	jangka	masa	yang	lama,	hidupkan	kuasa	pembersih	robotik	dan	gunakannya	sekali -sekala.

Aksesori Pilihan

PERHATIAN
Aksesori atau lampiran ini disyorkan untuk digunakan dengan alat Makita anda yang ditentukan dalam manual ini. Penggunaan aksesori atau alat tambahan 
lain mungkin menimbulkan risiko kecederaan pada individu. Hanya gunakan aksesori atau alat tambahan untuk tujuan yang dinyatakan.

Sekiranya	anda	memerlukan	bantuan	untuk	maklumat	lebih	lanjut	mengenai	aksesori	ini,	tanyakan	kepada	Pusat	Servis	Makita	tempatan	anda.
•	 Garisan	sempadan	magnet
•	 Berus	utama
•	 Berus	utama	lembut
•	 Berus	sisi
•	 Berus	sisi	lembut
•	 Penapis	HEPA
•	 Penutup	berus	utama
•	 Kusyen	penampan
•	 Bateri	dan	pengecas	asli	Makita

NOTIS

•	 Sesetengah	item	dalam	senarai	mungkin	dimasukkan	dalam	pakej	alat	sebagai	aksesori	standard.	Item	ini	mungkin	berbeza	untuk	negara	yang	berlainan.
•	 Untuk	mengelakkan	pengecaman	yang	silap	sewaktu	menggunakan	kusyen	penampan,	jangan	pasang	kusyen	penampan	pada	kawasan	berikut:	Kawasan	pada	

pemanjangan	sisi	sensor	ultrasonik,	dan	kawasan	atas	dan	bawah	dalam	jarak	28	mm	daripada	sensor	ultrasonik.
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Aplikasi Telefon Pintar (Untuk 
DRC300)

Isi kandungan

Perkara yang anda boleh lakukan dengan aplikasi
Dengan	menggunakan	telefon	pintar	yang	mempunyai	aplikasi	khusus	pembersih	
robotik,	anda	boleh	melakukan	perkara	berikut:
•	 Pembersihan
•	 Operasi	kawalan	jauh
•	 Menambah,	mengubah	atau	memadam	maklumat	pemetaan
•	 Menyemak	sejarah	pembersihan
•	 Mengubah	tetapan	pembersih	robotik

NOTIS

•	 Aplikasi	 ini	untuk	digunakan	pada	telefon	pintar	dan	tidak	boleh	digunakan	
pada	peranti	jenis	tablet	atau	PC.

•	 Telefon	 pintar	 dan	pembersih	 robotik	 disambungkan	 secara	 langsung	
menggunakan	fungsi	Wi -Fi®.	Ambil	perhatian	bahawa	Internet	tidak	tersedia	
semasa	sambungan	ke	pembersih	 robotik.	Setelah	menggunakan	aplikasi,	
ingatlah	untuk	memutuskan	sambungan	daripada	pembersih	robotik	dengan	
menekan	butang	sambungan	telefon	pintar.

•	 Untuk	menggunakan	aplikasi	 ini,	 anda	mesti	memberi	 kebenaran	untuk	
mendapatkan	maklumat	 lokasi	dan	bersetuju	dengan	syarat	penggunaan.	
Pengguna	mesti	menilai	sama	ada	memberi	kebenaran	untuk	mendapatkan	
maklumat	lokasi	dan	bersetuju	dengan	syarat	penggunaan.

•	 Imej	skrin	aplikasi	adalah	tertakluk	kepada	perubahan	tanpa	notis.

Cara memasang aplikasi
Persediaan awal
Telefon	pintar	(Android	atau	iOS)	diperlukan	untuk	menggunakan	aplikasi	ini.
•	 Android:	Versi	Android	6.0	atau	lebih	terkini	diperlukan.
•	 iOS	(iPhone):	iOS	12	atau	lebih	terkini	diperlukan.

Memasang aplikasi pada telefon pintar
1.	 Dengan	menggunakan	 telefon	pintar	anda,	cari	 “Makita	Robotic	Cleaner	

DRC300”	dalam	Google	Play™	atau	Kedai	Aplikasi.
Anda	juga	boleh	mengakses	aplikasi	tersebut	daripada	kod	QR.

Google	Play™ Kedai	Aplikasi

2.	 Pasangkan	“Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”
3.	 Selepas	pemasangan,	mulakan	“Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”

Tetapan awal
1.	 Ketika	 skrin	muncul	 untuk	menanyakan	kebenaran	untuk	pemerolehan	

maklumat	lokasi,	ketik	[OK].
2.	 Pada	skrin	syarat	penggunaan,	ketik	[Agree].
3.	 Ikuti	arahan	pada	skrin:
•	 Hidupkan	pembersih	robotik	dan	kemudian	tekan	butang	sambungan	telefon	

pintar	pada	pembersih.	Setelah	menekan	butang	sambungan	telefon	pintar,	
pembersih	 robotik	mengambil	masa	 lebih	kurang	8	saat	bersedia	untuk	
disambungkan.	Apabila	sambungan	siap,	lampu	LED	Wi -Fi	akan	berkelip.

•	 Selepas	 itu,	ketik	 [Go	to	Settings]	untuk	memaparkan	skrin	 tetapan	Wi -Fi®	
telefon	pintar.
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•	 Persediaan	awal	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
•	 Memasang	aplikasi	pada	telefon	pintar -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 - 33
•	 Tetapan	awal -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 - 33

•	 Skrin	utama	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 34
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Bergantung	pada	peranti	anda,	prosedur	berikut	mungkin	diperlukan.
Untuk	iPhone:	
Pergi	ke	menu	tetapan	iOS	dan	aktifkan	tetapan	rangkaian	tempatan	untuk	Makita	
Robotic	Cleaner	DRC300.
Untuk	Android:
Sekiranya	mesej	 timbul	 untuk	memutuskan	 sama	ada	akan	mengekalkan	
sambungan	setelah	membuat	sambungan	Wi -Fi	dipaparkan,	sila	benarkan.
4.	 Sambungkan	telefon	pintar	ke	pembersih	robotik	melalui	Wi -Fi®.

(Sambungan	ini	BUKAN	sambungan	Bluetooth.)
•	 Tetapan	sambungan	Wi -Fi®	 (memasukkan	kata	 laluan)	hanya	diperlukan	

semasa	menyambung	ke	pembersih	robotik	untuk	pertama	kalinya.
•	 Kata	 laluan	awal	sambungan	Wi -Fi®	ditetapkan	kepada	aksara	alfanumerik	

yang	mengulangi	empat	digit	 terakhir	di	bawah	SSID	pembersih	 robotik	
sebanyak	dua	kali.	Sebagai	contoh,	sekiranya	SSID	“Robotic_Cleaner_012A”	
dipaparkan,	kata	laluannya	ialah	“012A012A”.

•	 Pastikan	 telefon	pintar	 tidak	dapat	mengakses	rangkaian	Wi -Fi®	yang	 lain	
semasa	bersambung	dengan	pembersih	robotik.

5.	 Keluar	dari	skrin	 tetapan	Wi -Fi®	dan	paparkan	skrin	aplikasi.	Selepas	 itu,	
masukkan	kod	PIN	untuk	mengesahkan	sambungan.

•	 Kod	PIN	 tetapan	 kilang	 ditetapkan	 kepada	 aksara	 alfanumerik	 yang	
mengulangi	empat	digit	terakhir	di	bawah	SSID	sebanyak	dua	kali.

•	 Sekiranya	SSID	“Robotic_Cleaner_012A”	dipaparkan,	kod	PIN	tetapan	kilang	
ialah	“012A012A.”

•	 Skrin	utama	aplikasi	akan	dipaparkan	apabila	kod	PIN	berjaya	disahkan.

6.	 Tukar	kod	PIN.
•	 Pastikan	 anda	menukar	 kod	 PIN.	 Jangan	 gunakan	 kod	 PIN	 lalai.		

Lihat	halaman	42	untuk	cara	menukar	kod	PIN.
•	 Jangan	lupa	kod	PIN	baharu	yang	anda	buat.

7.	 Tetapan	awal	selesai	apabila	 “PIN	code	changed”	dipaparkan.	Kembali	ke	
skrin	utama	untuk	menggunakan	aplikasi.

Untuk	memutuskan	sambungan	Wi -Fi,	 tekan	butang	sambungan	telefon	pintar	
pada	pembersih	robotik	untuk	mematikan	lampu	sambungan	telefon	pintar.

NOTIS

Sekiranya	sambungan	anda	 tiba -tiba	 terputus,	 tutup	aplikasinya	sekali	 dan	
kemudian	cuba	buat	sambungan	semula.

Skrin utama

1
2

3

4

5

8

6 7

1.	 Butang	menu	(pelbagai	tetapan,	semakan	sejarah)
2.	 Nama	pembersih	robotik
3.	 Status	operasi	pembersih	robotik
4.	 Rekod	pembersihan	terkini	(dipaparkan	hanya	apabila	terdapat	rekod)
5.	 Butang	mula	Pembersihan	(atau	Pemetaan)
6.	 Butang	kawalan	jauh
7.	 Butang	suis	mod
8.	 Tetapan	pembersih	robotik	dan	baki	kapasiti	bateri

•	 	 :	Tetapan	bunyi	dihidupkan.

•	 	 :	Tetapan	fungsi	memberi	keutamaan	dihidupkan.

•	 	 :	Ciri	penderiaan -sempadan	dihidupkan.

•	 	 :	Tetapan	kipas	vakum	dihidupkan.

•	 	 :	Tetapan	pembersihan	berterusan	dihidupkan.

•	 	 :	Baki	kapasiti	bateri -kiri

•	 	 :	Baki	kapasiti	bateri -kanan

Pembersihan dengan menggunakan aplikasi
Pembersih	 robotik	berfungsi	dalam	dua	mod:	mod	pembersihan	bebas,	yang	
tidak	memerlukan	pendaftaran	peta,	dan	mod	pembersihan	pemetaan	 (lihat	
“Pembersihan	pada	bilik	yang	dipetakan”	pada	halaman	35),	yang	memerlukan	
maklumat	bilik	didaftarkan	untuk	pembersihan.

Membersihkan bilik tanpa pemetaan (mod 
pembersihan bebas)
•	 Mod	pembersihan	bebas	disyorkan	untuk	membersihkan	di	pelbagai	bilik	atau	

di	persekitaran	yang	sering	melibatkan	perubahan	susun	atur	yang	ketara.
•	 Mod	pembersihan	bebas	 juga	disyorkan	untuk	 ruangan	yang	 tidak	dapat	

diterangi	dengan	cukup.
•	 Untuk	pembersihan,	pemetaan	dan	 lokasi	untuk	memulakan	pembersih	

robotik	lihat	halaman	16.

1.	 Pada	skrin	utama,	ketik	 .
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2.	 Ketik	[Free	Cleaning	Mode],	kemudian	ketik	[OK].

3.	 Pada	skrin	utama,	ketik	[Cleaning	Start]	untuk	pembersih	robotik	memulakan	
pembersihan.

4.	 Anda	boleh	mengawal	pembersih	robotik	dengan	operasi	berikut.
•	 Mengetik	[Pause]	akan	mengakibatkan	pembersih	robotik	berhenti	melakukan	

pembersihan	buat	sementara	waktu.
•	 Mengetik	[Resume]	ketika	dijeda	akan	memulakan	semula	pembersih	robotik.
•	 Mengetik	[Go	to	Home]	ketika	dijeda	akan	mengakibatkan	pembersih	robotik	

kembali	ke	titik	 tempat	 ia	memulakan	pembersihan.	Oleh	kerana	pembersih	
robotik	kembali	ke	 titik	permulaan,	aplikasi	akan	menuju	ke	skrin	utama.	
Operasi	ini	dapat	dilakukan	semasa	pembersihan	dijeda.

Pembersihan pada bilik yang dipetakan
•	 Dalam	mod	pembersihan	pemetaan,	pembersih	robotik	berfungsi	supaya	bilik	

yang	dipetakan	dibersihkan	dengan	cekap.
•	 Penggunaan	mod	pembersihan	pemetaan	memerlukan	maklumat	pemetaan	

didaftarkan.	(Lihat	halaman	38.)

1.	 Pada	skrin	utama,	ketik	 .

2.	 Ketik	bilik	yang	ingin	anda	bersihkan,	kemudian	ketik	[OK].
•	 Anda	boleh	menambah,	mengubah	dan	memadam	peta.	(Lihat	halaman	38)

3.	 Letakkan	pembersih	 robotik	sedekat	mungkin	ke	arah	yang	sama	seperti	
pada	permulaan	pemetaan.
Ini	membolehkan	pembersih	robotik	memulakan	pembersihan	dengan	lancar.

4.	 Ketik	[Cleaning	Start]	untuk	pembersih	robotik	memulakan	pembersihan.
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5.	 Anda	boleh	mengawal	pembersih	robotik	dengan	operasi	berikut.
•	 Mengetik	[Pause]	akan	mengakibatkan	pembersih	robotik	berhenti	melakukan	

pembersihan	buat	sementara	waktu.
•	 Mengetik	[Resume]	ketika	dijeda	akan	memulakan	semula	pembersih	robotik.
•	 Mengetik	[Go	to	Home]	ketika	dijeda	akan	mengakibatkan	pembersih	robotik	

kembali	ke	titik	 tempat	 ia	memulakan	pembersihan.	Oleh	kerana	pembersih	
robotik	kembali	ke	 titik	permulaan,	aplikasi	akan	menuju	ke	skrin	utama.	
Operasi	ini	dapat	dilakukan	semasa	pembersihan	dijeda.

•	 Sekiranya	bentuk	bilik	tidak	sesuai	dengan	maklumat	peta,	skrin	ralat	dipaparkan	
dan	pembersih	robotik	berhenti	melakukan	pembersihan.	Periksa	sama	ada	bilik	
yang	dipilih	betul	dan	letakkan	pembersih	robotik	di	titik	permulaan.

•	 Sekiranya	pembersih	 robotik	diletakkan	 jauh	dari	 titik	 permulaan	pada	
maklumat	pemetaan,	skrin	ralat	akan	dipaparkan.

Mengendalikan pembersih robotik dengan 
menggunakan aplikasi
Anda	boleh	mengendalikan	pembersih	 robotik	dengan	menggunakan	aplikasi	
seperti	menggunakan	kawalan	jauh	yang	disertakan	dengan	pembersih	robotik.

1.	 Pada	skrin	utama,	ketik	 .

2.	 Mengetik	butang,	kendalikan	pembersih	robotik.
•	 Anda	tidak	boleh	membuat	pembersih	robotik	bergerak	mengundur	daripada	

aplikasi.

5

1

2

3

4

7

6

	 	 	1.	Butang	MATIKAN	kuasa		2.	Butang	tindakan		3.	Butang	mula/berhenti	 	4.	
Butang	HIDUPKAN/MATIKAN	kuasa		5.	Butang	HIDUPKAN/MATIKAN	kipas	
vakum		6.	Butang	pembaz/cahaya	mata	arah	lokasi		7.	Butang	titik	mula

Menyemak sejarah pembersihan
Daripada	aplikasi,	anda	boleh	menyemak	sejarah	pembersihan	dengan	terperinci.

Menyemak sejarah terkini
Pada	skrin	utama,	ketik	ikon	dalam	[LATEST	HISTORY].

1 2

	 	 	1.	 Ikon	untuk	menunjukkan	sejarah	 terkini	 	2.	Artikel	untuk	menunjukkan	
senarai	sejarah
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Menyemak sejarah yang lepas
Boleh	merekodkan	hingga	15	sejarah.	Sekiranya	15	sejarah	 telah	direkodkan,	
sejarah	yang	paling	lama	akan	terpadam	apabila	sejarah	baharu	direkodkan.
1.	 Pada	skrin	utama,	ketik	 	dalam	[LATEST	HISTORY].

Anda	boleh	ketik	 	pada	skrin	utama	dan	kemudian	ketik	[Cleaning	History]	
untuk	melihat	rekod	yang	lepas.

2.	 Ketik	rekod	yang	ingin	anda	semak.

2
3

1

			1.	Bilik	yang	dibersihkan	atau	mod	pembersihan		2.	Masa	bilik	dibersihkan		3.	
Status	pembersihan	(selesai,	berhenti,	ralat,	dll.)

Mengetik	artikel	menunjukkan	maklumat	terperinci	setiap	sejarah.	
•	 Garis	putus	biru -hijau:	Trajektori	pembersih	robotik
•	 Kuning:	Kawasan	yang	telah	dibersihkan	oleh	pembersih	robotik
•	 Biru:	Halangan	yang	dikesan	oleh	sensor	penampan
•	 Hijau:	Halangan	yang	dikesan	oleh	sensor	ultrasonik	
•	 Merah	jambu:	Langkah -langkah	yang	dikesan	oleh	sensor	tebing
•	 Ungu:	Kawasan	 di	mana	 pembersih	 robotik	 telah	mengesan	 garisan	

sempadan	magnet	
•	 Putih:	Kawasan	yang	pembersih	robotik	belum	bersihkan
•	 Kelabu:	Dinding	atau	halangan	yang	dikesan	oleh	sensor	LiDAR

2
1

	 	 	1.	Saiz	 kawasan	yang	dibersihkan	 	2.	 Liputan	pembersihan	 (pemetaan	
pembersihan	sahaja)

•	 Ukuran	dan	 liputan	kawasan	yang	dibersihkan	bukanlah	dalam	nilai	yang	
tepat.	Gunakan	maklumat	ini	sebagai	panduan	kasar.

Menyemak sejarah ralat
1.	 Pada	skrin	utama,	ketik	 .

2.	 Ketik	[Notification	History].

Tarikh,	masa	dan	kandungan	ralat	akan	dipaparkan.	Boleh	merekodkan	hingga		
10	sejarah.	Sekiranya	10	sejarah	telah	direkodkan,	sejarah	yang	paling	lama	akan	
terpadam	apabila	sejarah	baharu	direkodkan.
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Menambah, mengubah atau memadam 
maklumat pemetaan

Anda	boleh	menambah,	mengubah	atau	memadam	maklumat	pemetaan	daripada	
[Area	Settings]	pada	tetingkap	menu.

1.	 Pada	skrin	utama,	ketik	 .

2.	 Ketik	[Area	Settings].

Menambah maklumat pemetaan
Anda	boleh	menyimpan	maklumat	hingga	5	peta	dengan	ukuran	keluasan	hingga	
10,000	m2.
Ukuran	keluasan	 tidak	menunjukkan	ukuran	sebenar	kawasan	yang	dipetakan	
tetapi	keluasan	segi	empat	 tepat	yang	merangkumi	keseluruhan	kawasan	yang	
dipetakan.
1.	 Pada	skrin	[Area	Settings],	ketik	[Create	New	Map].

2.	 Satu	notis	akan	dipaparkan.	Ketik	[OK].

3.	 Pilih	slot	kosong	untuk	menyimpan	maklumat	pemetaan,	kemudian	ketik	
[Next].

4.	 Masukkan	nama	kawasan	(Hingga	8	aksara).

5.	 Ketik	[Start].
6.	 Pembersih	robotik	memulakan	pemetaan.
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•	 Mengetik	[Pause]	akan	mengakibatkan	pembersih	robotik	berhenti	melakukan	
pemetaan	buat	sementara	waktu.

•	 Mengetik	[Go	to	Home]	ketika	dijeda	akan	mengakibatkan	pembersih	robotik	
kembali	ke	titik	 tempat	 ia	memulakan	pemetaan.	Maklumat	pemetaan	yang	
dibuat	sehingga	ketikan	anda	didaftarkan.	Oleh	kerana	pembersih	 robotik	
kembali	ke	titik	permulaan,	aplikasi	akan	menuju	ke	skrin	utama.

7.	 Setelah	pemetaan	 selesai,	 dialog	 sama	ada	untuk	melakukan	 tetapan	
kawasan	akan	dipaparkan.

•	 Sekiranya	anda	mahu	mengehadkan	 jarak	pembersihan,	ketik	 [Go	to	Area	
Settings].	(Lihat	halaman	40.)		

Menambah maklumat pemetaan secara manual 
(pemetaan manual)
Semasa	pemetaan,	anda	boleh	menambahkan	maklumat	pemetaan	secara	
manual	dengan	aplikasi.	Ini	disyorkan	semasa	memetakan	susun	atur	lantai	yang	
rumit.
1.	 Ketik	[Pause]	dan	kemudian	 	untuk	memaparkan	butang	kawalan	jauh.	

2.	 Gerakkan	pembersih	robotik	untuk	mengesan	susun	atur	lantai	menggunakan	
butang	kawalan	jauh	aplikasi	atau	alat	kawalan	jauh.	

•	 Setelah	menambahkan	maklumat	pemetaan	secara	manual,	ketik untuk	
meneruskan	pemetaan	automatik.

•	 Sekiranya	anda	mahu	berhenti	melakukan	pemetaan,	ketik	[x]	dan	kemudian	
[Go	to	Home]	atau	tekan	butang	titik	mula	pada	alat	kawalan	jauh.

Mengubah nama maklumat pemetaan
Pada	skrin	[Area	Settings],	ketik	maklumat	pemetaan	yang	ingin	anda	ubah.
Anda	boleh	mengetik	nama	untuk	pergi	ke	skrin	tetapan.
1.	 Pada	skrin	[Area	Settings],	ketik	maklumat	pemetaan	yang	ingin	anda	ubah.

2.	 Ketik	[Edit	Area	Name].

3.	 Edit	nama	(Hingga	8	aksara).
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4.	 Ketik	[Save]	untuk	mengesahkan	nama.

Mengehadkan jarak pembersihan

AMARAN
Jangan gunakan kawasan larangan pembersihan yang dikonfigurasikan 
oleh aplikasi sebagai garisan sempadan kawasan di mana kemalangan 
mungkin berlaku akibat pencerobohan atau terjatuh.
•	 Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kemalangan	atau	kecederaan	

akibat	pencerobohan	atau	pembersih	robotik	terjatuh.	Trajektori	sebenar	
pembersih	robotik	mungkin	sedikit	berbeza	dengan	tetapan	kawasan	
larangan	pembersihan.	

Untuk kawasan dengan risiko pencerobohan atau pembersih robotik 
terjatuh, letakkan objek yang berfungsi sebagai dinding dengan 
ketinggian 25 cm atau lebih (objek yang tidak bergerak atau jatuh ketika 
terkena pembersih robotik) di atas permukaan yang rata. (Lihat halaman 
10.)

1.	 Pada	skrin	[Area	Settings],	ketik	maklumat	pemetaan	yang	ingin	anda	ubah.

2.	 Ketik	 	di	sebelah	[Prohibited	Area].

3.	 Tetapkan	kawasan	larangan	pembersihan.

•	 Anda	boleh	ketik	 	di	sudut	kanan	atas	skrin	untuk	menambahkan	kawasan	
larangan	pembersihan	(hingga	100	kawasan).

•	 Anda	boleh	menyeret	kawasan	larangan	pembersihan	untuk	memindahkannya.
•	 Anda	boleh	menyeret	sudut	kanan	bawah	kawasan	 larangan	pembersihan	

untuk	menyesuaikan	ukurannya.

•	 Anda	boleh	ketik	 	di	sudut	kiri	atas	kawasan	larangan	pembersihan	untuk	
memadam	kawasan	larangan	pembersihan.

•	 Anda	boleh	ketik	 	di	sudut	kanan	atas	skrin	untuk	memadam	semua	kawasan	
larangan	pembersihan.

•	 Anda	tidak	boleh	menetapkan	kawasan	 larangan	pembersihan	dalam	jarak		
2	m	di	sekitar	titik	permulaan.

•	 Bergantung	pada	persekitaran	berdekatan	kawasan	 larangan	pembersihan	
yang	anda	 tetapkan,	membersihkan	kawasan	di	 sekitar	 kawasan	yang	
ditentukan	tidak	mungkin	dilakukan.

4.	 Mengetik	 [Save]	akan	menyebabkan	maklumat	pemetaan	yang	diubah	suai	
didaftarkan.

5.	 Untuk	mendayakan	kawasan	 larangan	pembersihan	yang	didaftarkan,	ketik	
Hidupkan/Matikan	(berwarna	hijau	apabila	Dihidupkan)	di	sebelah	[Prohibited	
Area].
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Memadam maklumat pemetaan
1.	 Pada	skrin	[Area	Settings],	ketik	 .

2.	 Pilih	maklumat	pemetaan	yang	ingin	anda	padamkan.
•	 Lingkaran	di	 bahagian	atas	maklumat	pemetaan	akan	berwarna	ketika	

maklumat	pemetaan	tersebut	dipilih.
•	 Anda	boleh	ketik	[Select	All]	untuk	memilih	semua	item.

3.	 Ketik	[Delete].
4.	 Satu	notis	akan	dipaparkan.	Ketik	[OK].

Mengubah dan menyemak tetapan
Tetapan	boleh	diubah	dan	disemak	daripada	 [Robot	Settings]	pada	 tetingkap	
menu.

1.	 Pada	skrin	utama,	ketik	 .

2.	 Ketik	[Robot	Settings].
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Menukar nama pembersih robotik yang berdaftar
Tetapan	 ini	hanya	menukar	nama	pembersih	robotik	pada	Aplikasi.	SSID	untuk	
Wi -Fi®	tidak	akan	diubah.

1.	 Pada	skrin	[Robot	Settings],	ketik	[Edit	Robot	Name].

2.	 Masukkan	nama	baharu	(Hingga	8	aksara).

3.	 Setelah	anda	selesai	memasukkan	nama,	ketik	[Save].

Menetapkan opsyen pembersihan
1.	 Pada	skrin	[Robot	Settings],	ketik	Hidupkan/Matikan	(berwarna	hijau	apabila	

Dihidupkan)	di	sebelah	 [Continuous	Cleaning]	atau	 [Prioritize	Homing]	 jika	
perlu.

•	 [Continuous	Cleaning]:	Pilih	opsyen	 ini	apabila	kapasiti	bateri	kehabisan	
sebelum	pembersih	robotik	membersihkan	semua	kawasan	pembersihan	dan	
anda	 ingin	meneruskan	pembersihan	kawasan	yang	belum	dibersihkan	 lagi	
pada	waktu	berikutnya.

•	 [Prioritize	Homing]:	Tetapan	 ini	disyorkan	apabila	pembersih	robotik	sering	
gagal	 kembali	 ke	 titik	permulaan	pembersihan.	Pembersih	 robotik	mula	
kembali	ke	 titik	permulaan	pembersihan,	dengan	syarat	baki	kapasiti	bateri	
yang	lebih	banyak	daripada	biasa.

•	 [Boundary	Sensing]:	 Pilih	 opsyen	 ini	 semasa	menggunakan	 garisan	
sempadan	magnet.	Pembersih	robotik	mengesan	garisan	sempadan	magnet	
sebagai	sempadan.	(Lihat	halaman	20.)

Menukar kod PIN
Kod	PIN	pembersih	robotik	boleh	ditukar.	Sekiranya	anda	terlupa	kod	PIN	yang	
anda	 tetapkan,	 rujuk	 “Menetapkan	semula	 tetapan”	pada	halaman	23	untuk	
menetapkan	semula	pembersih	robotik	ke	lalai	kilang.
Untuk	menyemak	kod	PIN	lalai	kilang,	rujuk	“Tetapan	awal”	pada	halaman	33.

1.	 Pada	skrin	[Robot	Settings],	ketik	[Change	PIN	Code].

2.	 Masukkan	kod	PIN	semasa	(lapan	digit).
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3.	 Masukkan	kod	PIN	baharu	(lapan	digit)	yang	ingin	anda	tetapkan.
Masukkan	kod	PIN	baharu	dua	kali	berturut -turut.

Memadamkan maklumat pembersih robotik yang 
didaftarkan
1.	 Pada	skrin	[Robot	Settings],	ketik	[Delete	Robot].

2.	 Dialog	akan	muncul	untuk	mengesahkan	pemadaman.	Ketik	 [Delete]	untuk	
mengesahkan	pemadaman.

Menyemak maklumat aplikasi
1.	 Pada	skrin	utama,	ketik	 .

2.	 Ketik	[App	Information].

3.	 Ketik	maklumat	yang	ingin	anda	semak.
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Mesej/dialog ralat
Apabila	ralat	telah	terjadi,	mesej	atau	dialog	ralat	akan	dipaparkan.	Ikuti	arahan	
dalam	mesej	atau	dialog	dalam	keadaan	ini.
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Lampiran

Notis Berkenaan Perisian Sumber Terbuka
Produk	ini	merangkumi	perisian	sumber	terbuka	(selepas	ini	dirujuk	sebagai	“Perisian	Sumber	Terbuka”)	di	bawah	Lesen	Awam	Am	(GPL)	GNU,	Lesen	Awam	Am	Kecil	(LGPL)	
GNU	dan	lesen -lesen	lain.
Butiran	berkenaan	 lesen	untuk	Perisian	Sumber	Terbuka	(notifikasi	 tentang	pemegang	hak	cipta	dan	 lesen)	didedahkan	secara	percuma	di	 laman	web	berikut.	Selain	
daripada	itu,	kod	sumber	untuk	Perisian	Sumber	Terbuka	yang	kami	siarkan	di	bawah	lesen	ini	turut	didedahkan	secara	percuma	di	laman	web	berikut.

https://oss.makita.biz/index.html

	 - Sila	hindari	daripada	membuat	pertanyaan	berkenaan	kod	sumber	untuk	Perisian	Sumber	Terbuka.
	 - Kami	 tidak	membuat	sebarang	bentuk	waranti	berhubung	dengan	Perisian	Sumber	Terbuka.	Bagaimanapun,	notis	 ini	 tidak	mengehadkan	perlindungan	waranti	kami	
terhadap	kecacatan	produk	(termasuk	kecacatan	yang	disebabkan	oleh	Perisian	Sumber	Terbuka).

Untuk negara-negara Eropah

Modul	Wi -Fi Nama	Modul LCW -006
Julat	Frekuensi/Kuasa 2412.0	 -	2462.0	MHz/17.48	dBm(EIRP)

2422.0	 -	2452.0	MHz/13.75	dBm(EIRP)

Versi	Perisian V1.0
Modul	Bluetooth Nama	Modul T007 -MA -MD

Julat	Frekuensi/Kuasa 2402.0	 -	2480.0	MHz/7	dBm(EIRP)
Versi	Perisian V01.03

Alat	kawalan	jauh Nama	Modul C011
Julat	Frekuensi/Kuasa 2402.0	 -	2480.0	MHz/ -4	dBm(EIRP)
Versi	Perisian V01.04

Peranti	ini	mesti	dipasang	dan	dikendalikan	dengan	memberikan	jarak	pemisahan	sekurang -kurangnya	20	cm	dari	semua	individu.
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•	 Cảnh	báo	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 2

•	 Giới	thiệu	về	Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	 -  -  - 2
•	 Các	tính	năng	chính 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 2
•	 Hộp	pin	và	bộ	sạc	có	thể	sử	dụng	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 2
•	 Mục	đích	sử	dụng	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 3
•	 Ký	hiệu	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 3
•	 Tuyên	bố	tuân	thủ	EC	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 3
•	 Các	biện	pháp	phòng	ngừa	an	toàn 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 3
•	 Các	biện	pháp	phòng	ngừa	an	toàn	khi	sử	dụng	máy	hút	bụi		
robot	hoạt	động	bằng	pin	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 4

•	 Các	biện	pháp	phòng	ngừa	liên	quan	đến	sóng	vô	tuyến 	 -  -  -  -  -  - 7
•	 Các	nhãn	hiệu	tương	ứng	và	nhãn	hiệu	đã	đăng	ký	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 7
•	 Tên	các	bộ	phận	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 8
•	 Các	phụ	kiện	tiêu	chuẩn 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 9

•	 Chuẩn	bị	trước	khi	hút	bụi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 10
•	 Khi	di	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	 -  -  -  -  -  -  -  -  - 10
•	 Hút	bụi	bằng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin		 -  -  -  -  -  -  -  -  - 10
•	 Để	ngăn	ngừa	khả	năng	máy	hút	bụi	bị	rơi,	đổ	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 10
•	 Dọn	dẹp	nơi	cần	hút	bụi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 11

•	 Chuẩn	bị	sử	dụng -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 13
•	 Gắn	chổi	bên 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 13
•	 Mở	hộp	chứa	bụi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 13
•	 Lắp	pin	vào	bộ	điều	khiển	từ	xa 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 13
•	 Chỉ	báo	dung	lượng	pin	còn	lại	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 14
•	 Lắp	và	tháo	pin	(được	bán	riêng)	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 14
•	 Bật/tắt	nguồn 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 15
•	 Những	tùy	chọn	cần	cài	đặt	trước	khi	hút	bụi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 15

•	 Cách	sử	dụng	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 16
•	 Làm	sạch	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 16
•	 Hút	bụi	cho	căn	phòng	bằng	cách	lập	bản	đồ	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 16
•	 Xóa	thông	tin	lập	bản	đồ 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 17
•	 Tạm	dừng	hoặc	kết	thúc	quá	trình	hút	bụi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 18
•	 Bật/tắt	quạt	hút	gió 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 18
•	 Sử	dụng	chức	năng	báo	hiệu	vị	trí 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 18
•	 Sử	dụng	bộ	hẹn	giờ	BẬT/bộ	hẹn	giờ	TẮT	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 18
•	 Kiểm	soát	phạm	vi	hút	bụi 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 20
•	 Cách	gắn,	tháo	và	sử	dụng	các	bộ	phận	bán	riêng	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 21
•	 Cách	thải	bỏ	rác	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 21

•	 Cài	đặt	Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	 -  -  -  -  -  -  - 22
•	 Cài	đặt	thời	gian	theo	ngày 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 22
•	 Cài	đặt	Wi -Fi®	(máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	và	điện		
thoại	thông	minh) 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 22

•	 Tiến	hành	cài	đặt	âm	thanh 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 22
•	 Thiết	lập	lại	cài	đặt 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 23

•	 Vệ	sinh	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 24
•	 Bảo	trì 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 24
•	 Thông	tin	về	sửa	chữa	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 27

•	 Thông	báo	và	chỉ	báo	lỗi 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 28
•	 Hủy	thông	báo	và	chỉ	báo	lỗi 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 28
•	 Thông	báo	về	yêu	cầu	vệ	sinh,	v.v.	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 28
•	 Thông	báo	lỗi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 28

•	 Xử	lý	sự	cố 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 29

•	 Bảo	quản	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 32

•	 Các	phụ	kiện	tùy	chọn	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 32

•	 Ứng	dụng	dành	cho	điện	thoại	thông	minh		
(Với	dòng	DRC300)	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
•	 Nội	dung 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
•	 Bạn	có	thể	làm	gì	với	ứng	dụng	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
•	 Cách	cài	đặt	ứng	dụng 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
•	 Màn	hình	chính	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 34
•	 Hút	bụi	bằng	ứng	dụng 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 34
•	 Kiểm	tra	lịch	sử	hút	bụi 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 36
•	 Thêm,	thay	đổi	hoặc	xóa	thông	tin	lập	bản	đồ 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 38
•	 Thay	đổi	và	kiểm	tra	cài	đặt	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 41
•	 Thông	báo/hộp	thoại	lỗi	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 44

•	 Phụ	lục	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 45
•	 Thông	báo	về	Phần	mềm	nguồn	mở	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 45
•	 Dành	cho	các	quốc	gia	châu	Âu	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 45

Nội dung

TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)
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Cảnh báo
Trẻ	em	từ	8	tuổi	trở	lên	và	những	người	bị	suy	giảm	khả	năng	về	thể	chất,	giác	quan	và	tâm	thần	
hoặc	thiếu	kinh	nghiệm	và	kiến	thức	có	thể	sử	dụng	thiết	bị	này	nếu	họ	được	giám	sát	hoặc	hướng	
dẫn	về	việc	sử	dụng	thiết	bị	theo	cách	an	toàn	và	hiểu	rõ	các	mối	nguy	hiểm	có	liên	quan.	Trẻ	em	
không	được	chơi	cùng	thiết	bị.	Trẻ	em	không	được	vệ	sinh	và	bảo	trì	thiết	bị	nếu	không	được	giám	
sát.

Giới thiệu về Máy hút bụi robot hoạt động bằng pin

Các tính năng chính

Tính năng chính Kiểu: DRC300
Điện	áp D.C.	18	V
Thời	gian	chạy	liên	tục*1	*2 Khoảng	240	phút
Dung	tích	thu	gom	bụi 3,0	L
Kích	thước 500	mm	(Dài)	×	500	mm	(Rộng)	×	204	mm	(Cao)
Trọng	lượng*2 10,6	kg
Giao	tiếp	không	dây Hệ	thống	truyền	thông 1.	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	với	bộ	điều	khiển	từ	xa:	Bluetooth

2.	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	với	điện	thoại	thông	minh:	Wi -Fi®	(SoftAP)
Khoảng	cách	truyền	thông	
ước	tính

1.	 20	m	trở	xuống
2.	 10	m	trở	xuống

Mạng	LAN	không	dây Băng	tần 2,4	GHz
Công	suất	tần	số	vô	tuyến	tối	
đa

17,48	dBm	(EIRP)

Tiêu	chuẩn	mạng	LAN	không	
dây

IEEE	802.11	b/g/n

Phương	pháp	mã	hóa WPA/WPA2
Phiên	bản	WPS Phiên	bản	2.0

Bluetooth Băng	tần 2402,0	 -	2480,0	MHz
Công	suất	tần	số	vô	tuyến	tối	
đa

Bộ	điều	khiển	từ	xa:	 -4	dBm	(EIRP)

Phạm	vi	truyền	tải Khoảng	10	m
Phiên	bản	Bluetooth® 4.2	(Bluetooth	năng	lượng	thấp)

Đầu	ra	laze Bước	sóng	 775	 -	800	nm
Đầu	ra 1	mW	trở	xuống	(IEC	60825 -1:2014	Laze	cấp	1)

•	 Vui	lòng	lưu	ý	rằng	các	tính	năng	chính,	hình	dạng	và	các	đặc	điểm	khác	có	thể	được	thay	đổi	để	cải	tiến.
•	 Cảm	biến	LiDAR	của	sản	phẩm	này	là	sản	phẩm	laze	Cấp	1	theo	tiêu	chuẩn	quốc	tế	IEC	60825 -1:2014	về	độ	an	toàn	của	các	sản	phẩm	laze.

*1.	 	Khi	được	sử	dụng	trên	sàn	nhẵn	như	sàn	nhựa	vinyl	với	quạt	hút	đã	được	bật.	Thời	gian	chạy	thay	đổi	tùy	thuộc	vào	điều	kiện	địa	điểm	chạy,	loại	sàn,	tình	trạng	pin,	
nhiệt	độ	phòng,	v.v.	Ngoài	ra,	thời	gian	chạy	có	thể	ngắn	hơn	trong	những	môi	trường	có	nhiệt	độ	thấp	do	đặc	tính	của	pin	lithium -ion.

*2.	 Khi	lắp	hai	pin	BL1860B.

Hộp pin và bộ sạc có thể sử dụng

Hộp	pin BL1815N	/	BL1820B	/	BL1830B	/	BL1840B	/	BL1850B	/	BL1860B
Bộ	sạc DC18RC	/	DC18RD	/	DC18RE	/	DC18SD	/	DC18SE	/	DC18SF	/	DC18SH

•	 Tùy	thuộc	vào	khu	vực	sinh	sống	của	bạn	mà	một	số	hộp	pin	và	bộ	sạc	kể	trên	có	thể	không	có	sẵn.

CẢNH BÁO
Chỉ sử dụng các hộp pin và bộ sạc kể trên. Việc sử dụng bất kỳ hộp pin và bộ sạc nào khác có thể gây thương tích và/hoặc cháy nổ.

Về các nguồn điện được kết nối bằng dây
Không	thể	sử	dụng	các	nguồn	điện	được	kết	nối	bằng	dây	cho	sản	phẩm	này.	Nếu	được	sử	dụng,	chúng	có	thể	gây	thương	tích	hoặc	tai	nạn.
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Mục đích sử dụng
Sản	phẩm	này	là	máy	hút	bụi	robot	được	sử	dụng	để	lau	sàn	trong	nhà.
Một	số	hoạt	động	và	cài	đặt	có	thể	được	thực	hiện	bằng	bộ	điều	khiển	từ	xa	và	
ứng	dụng	chuyên	dụng.

Ký hiệu
Dưới	đây	là	các	ký	hiệu	có	thể	được	sử	dụng	cho	thiết	bị.	Đảm	bảo	rằng	bạn	hiểu	
rõ	ý	nghĩa	của	chúng	trước	khi	sử	dụng.

	

Hãy	đọc	tài	liệu	hướng	dẫn.

Cần	đặc	biệt	lưu	ý.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ	dành	cho	các	quốc	gia	châu	Âu
Do	có	các	thành	phần	độc	hại	trong	thiết	bị,	 thiết	bị	điện	và	
điện	tử	thải,	ắc	quy	và	pin	có	thể	có	tác	động	xấu	đến	môi	
trường	và	sức	khỏe	con	người.
Không	thải	bỏ	các	thiết	bị	điện	và	điện	tử	hoặc	pin	cùng	với	
rác	thải	sinh	hoạt!
Theo	Chỉ	thị	của	châu	Âu	về	thiết	bị	điện	và	điện	tử	thải	và	
về	ắc	quy	và	pin	và	ắc	quy	và	pin	thải,	cũng	như	việc	tuân	
thủ	của	chúng	với	luật	pháp	quốc	gia,	các	thiết	bị	điện,	pin	và	
ắc	quy	thải	phải	được	lưu	trữ	riêng	và	chuyển	đến	một	điểm	
thu	gom	riêng	đối	với	rác	thải	đô	thị,	hoạt	động	theo	quy	định	
về	bảo	vệ	môi	trường.
Quy	định	này	được	chỉ	rõ	bằng	biểu	tượng	thùng	rác	có	bánh	
xe	được	gạch	chéo	dán	trên	thiết	bị.
Không	giẫm	lên	hoặc	đặt	các	đồ	vật	 lên	máy	hút	bụi	 robot	
hoạt	động	bằng	pin.

Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	gần	
ngọn	lửa	trần	hoặc	các	vật	liệu	dễ	cháy	và/hoặc	nguy	hiểm.

Làm	sạch	các	cảm	biến	vách	ở	mặt	dưới	nếu	chúng	bị	bẩn	
hoặc	ướt.

Tuyên bố tuân thủ EC
Chỉ dành cho các quốc gia châu Âu
Tuyên	bố	tuân	thủ	EC	có	trong	Phụ	lục	A	của	tài	liệu	hướng	dẫn	này.

Các biện pháp phòng ngừa an toàn
Ý	nghĩa	của	 CẢNH	BÁO ,	 CẨN	TRỌNG 	và	 CHÚ	Ý 	trong	biện	pháp	
phòng	ngừa

Những	lưu	ý	khi	sử	dụng	sản	phẩm	này	được	phân	loại	thành	 CẢNH	BÁO ,	

CẨN	TRỌNG 	và	 CHÚ	Ý .	

Ý	nghĩa	tương	ứng	của	chúng	như	sau.

CẢNH BÁO :
Cảnh	báo	cho	biết	có	nguy	cơ	tử	vong	hoặc	thương	tích	
nghiêm	trọng	cho	người	dùng	khi	xử	lý	sản	phẩm	không	
đúng	cách.	

CẨN TRỌNG :
Cảnh	báo	cho	biết	có	nguy	cơ	 thương	tích	cho	người	
dùng	hoặc	nguy	cơ	hư	hại	 tài	sản	khi	xử	 lý	sản	phẩm	
không	đúng	cách.	Lưu	ý	rằng	một	vấn	đề	được	mô	tả	
là	 CẨN	TRỌNG 	có	 thể	dẫn	đến	những	hậu	quả	
nghiêm	trọng	tùy	thuộc	vào	tình	huống.
Đảm	bảo	tuân	thủ	các	biện	pháp	phòng	ngừa	này	vì	tất	
cả	những	biện	pháp	đó	đều	quan	trọng	để	đảm	bảo	an	
toàn.

CHÚ Ý 	: Các	biện	pháp	phòng	ngừa	quan	 trọng	khi	xử	 lý	sản	
phẩm	và	các	phụ	kiện	của	sản	phẩm.

•	 Đảm	bảo	tuân	thủ	“Các	biện	pháp	phòng	ngừa	an	toàn”	để	tránh	tai	nạn	như	
cháy	nổ,	điện	giật	và	chấn	thương	trước	khi	chúng	xảy	ra.

•	 Trước	khi	sử	dụng	sản	phẩm,	hãy	đọc	kỹ	tất	cả	“Các	biện	pháp	phòng	ngừa	
an	toàn”	này	để	đảm	bảo	sử	dụng	sản	phẩm	đúng	cách.

•	 Sau	khi	đọc	xong,	vui	 lòng	lưu	giữ	tài	 liệu	ở	nơi	an	toàn	để	người	sử	dụng	
sản	phẩm	có	thể	sử	dụng	bất	kỳ	lúc	nào.

•	 Khi	cho	người	khác	mượn	sản	phẩm,	hãy	gửi	kèm	theo	tài	liệu	hướng	dẫn	sử	
dụng.

•	 Các	dấu	hiệu	bằng	hình	ảnh	sau	đây	được	sử	dụng	để	phân	loại	và	giải	thích	
những	điều	cần	tuân	thủ.

Ví dụ về các dấu hiệu bằng hình ảnh
Dấu	hiệu	bằng	hình	ảnh	này	cho	biết	một	điều	“bị	nghiêm	cấm”,	nghĩa	
là	điều	bạn	không	được	thực	hiện.

Dấu	hiệu	bằng	hình	ảnh	này	cho	biết	một	điều	“bắt	buộc”,	nghĩa	là	điều	
bạn	luôn	phải	thực	hiện.

Những	hình	minh	họa	này	chỉ	dành	cho	mục	đích	tham	khảo.	Lưu	ý	rằng	thiết	kế	
của	chúng	sẽ	khác	nhau	tùy	theo	sản	phẩm.

CẢNH BÁO

Không rửa sản phẩm trong nước. Không sử dụng sản phẩm này ở nơi 
ẩm hoặc ướt, như phòng tắm.
•	 Nước	ngấm	vào	động	cơ	có	thể	gây	đoản	mạch,	sinh	nhiệt	hoặc	đánh	lửa.
•	 Có	thể	rửa	một	số	bộ	phận	trong	nước.	Tham	khảo	“Vệ	sinh”	trên	trang	24.	

Tuyệt đối không tháo rã, sửa chữa hoặc sửa đổi sản phẩm.
•	 Điều	này	có	thể	gây	đánh	lửa	hoặc	hoạt	động	bất	thường,	dẫn	đến	chấn	

thương.

Không để trẻ em chơi cùng sản phẩm này hoặc bộ sạc. 
•	 Chỉ	một	phút	bất	cẩn	có	thể	dẫn	đến	chấn	thương	nghiêm	trọng.

Không sử dụng sản phẩm này ngoài trời.

Không sử dụng sản phẩm này ở nơi không bằng phẳng như cầu thang 
hoặc sườn dốc đứng. 
•	 Sản	phẩm	này	có	thể	bị	lật	hoặc	rơi,	gây	chấn	thương.

Không sử dụng các phụ kiện không được Mikata chỉ định và các phụ 
kiện được bán riêng.
•	 Việc	sử	dụng	phụ	kiện	không	phải	là	phụ	kiện	và	phụ	kiện	bán	riêng	theo	

quy	định	trong	tài	liệu	hướng	dẫn	sử	dụng	này	và	danh	mục	của	chúng	tôi	
có	thể	gây	ra	tai	nạn	hoặc	chấn	thương.

Không đặt sản phẩm này ở gần ngọn lửa, thiết bị sinh nhiệt, v.v.
•	 Điều	này	có	thể	gây	đoản	mạch	hoặc	đánh	lửa	do	sản	phẩm	bị	biến	dạng.

Không sử dụng sản phẩm hoặc sạc pin ở gần các chất dễ cháy (xăng, 
benzen, chất pha loãng, ga, v.v.).
•	 Điều	này	có	thể	gây	cháy	nổ.

Không bảo quản sản phẩm này ở nơi có nhiệt độ có thể đạt đến 50°C 
(122°F) (hộp kim loại, bên trong xe hơi vào mùa hè, v.v.).
•	 Điều	này	có	thể	gây	đoản	mạch	hoặc	đánh	lửa	do	sản	phẩm	này	bị	biến	

dạng.
•	 Pin	có	thể	bị	hỏng,	gây	bốc	khói	hoặc	đánh	lửa.

Không sạc trong những điều kiện sau vì có thể gây cháy nổ.
•	 Trên	giấy	như	bìa	cứng	có	gợn	sóng,	vải	như	đệm,	tấm	thảm,	tấm	nhựa	

vinyl,	v.v.
•	 Sử	dụng	bộ	sạc	có	lỗ	thông	khí,	nhưng	lỗ	thông	khí	lại	bị	tắc	trong	quá	

trình	sạc.	Hoặc,	kim	loại	hay	những	chất	dễ	cháy	lọt	vào	lỗ	thông	khí.
•	 Ở	nơi	có	bụi	bẩn,	như	bụi	vải	bông.

Không sạc dưới trời mưa hoặc rút hay cắm phích điện hoặc pin bằng tay 
ướt.
Không để các ngoại vật như mảnh kim loại hoặc nước ở gần đầu cực 
của bộ sạc.
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện	hoặc	chấn	thương.

Không sử dụng bộ sạc ngoài bộ sạc chuyên dụng.
•	 Điều	này	có	thể	gây	rò	rỉ,	làm	nóng	hoặc	vỡ	pin.
•	 Không	sử	dụng	bộ	sạc	cho	các	mục	đích	khác	ngoài	mục	đích	sạc.

Không sử dụng bộ sạc cho các mục đích khác ngoài mục đích sạc. 
Không sử dụng pin và bộ sạc cho các thiết bị không phải thiết bị do 
Mikita quy định.

Không lạm dụng dây của bộ sạc.
•	 Không	cầm	bộ	sạc	bằng	dây	nguồn	hoặc	không	dùng	dây	để	kéo	phích	

cắm	ra	khỏi	ổ	cắm	điện.
•	 Để	dây	tránh	xa	nguồn	nhiệt,	dầu,	hóa	chất	và	các	góc	sắc	nhọn.
•	 Chọn	cẩn	thận	nơi	sạc	để	tránh	dây	bị	giẫm	lên,	bị	vướng	hoặc	bị	hỏng	

do	tác	động	lực	quá	mạnh.	Có	thể	dẫn	đến	điện	giật	hoặc	đoản	mạch,	
gây	đánh	lửa.
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CẢNH BÁO

Không được sử dụng nếu dây bộ sạc bị hỏng hoặc nếu không thể cắm 
chắc phích điện.
•	 Có	thể	dẫn	đến	điện	giật,	đoản	mạch	hoặc	đánh	lửa.	

Phần gắn pin của bộ sạc có một đầu sạc. Không để các ngoại vật như 
mảnh kim loại hoặc nước ở gần đầu sạc.

Không phủ kín pin và bộ sạc bằng khăn hoặc vật gì khác khi đang sạc.
•	 Sạc	pin	ở	nơi	thông	thoáng.	Nếu	không	pin	có	thể	bị	nóng,	nứt	vỡ	hoặc	

đánh	lửa.

CẢNH BÁO

Đảm bảo tắt nguồn và tháo pin trước khi vệ sinh và kiểm tra để tránh vô 
tình khởi động sản phẩm này.

Khi lắp pin vào sản phẩm này, hãy cẩn thận không bật nguồn.
•	 Khi	bạn	lắp	pin	trong	những	tình	trạng	có	thể	bật	nguồn	(ví	dụ:	khi	ngón	

tay	của	bạn	đặt	trên	nút	bắt	đầu/dừng),	sản	phẩm	này	có	thể	đột	ngột	di	
chuyển,	gây	tai	nạn.

Trong trường hợp vô tình làm rơi hay va đập, hãy kiểm tra kỹ sản phẩm 
xem có hỏng hóc, nứt vỡ và biến dạng hay không.
•	 Hư	hại,	nứt	vỡ	và	biến	dạng	có	thể	gây	ra	chấn	thương.

Di chuyển sản phẩm này nhẹ nhàng để tránh làm sản phẩm bị biến dạng 
và hỏng hóc.
•	 Hư	hại,	nứt	vỡ	và	biến	dạng	có	thể	gây	ra	chấn	thương.

Nếu sản phẩm này không hoạt động đúng cách hoặc có âm thanh bất 
thường khi bạn sử dụng sản phẩm, hãy tắt nguồn ngay và dừng sử dụng 
sản phẩm. Sau đó, yêu cầu cửa hàng nơi bạn mua sản phẩm hoặc văn 
phòng bán hàng của chúng tôi kiểm tra và sửa chữa.
•	 Nếu	bạn	tiếp	tục	sử	dụng	sản	phẩm,	có	thể	dẫn	đến	chấn	thương	hoặc	tai	

nạn.

Kiểm tra các bộ phận bị hỏng hóc.
•	 Trước	khi	sử	dụng	sản	phẩm,	hãy	kiểm	tra	kỹ	xem	có	hỏng	hóc	gì	không	

trên	các	bộ	phận	và	kiểm	tra	xem	sản	phẩm	có	hoạt	động	bình	thường	và	
cung	cấp	chức	năng	đã	định	trước	hay	không.

•	 Kiểm	tra	các	bộ	phận	chuyển	động	xem	chúng	có	nằm	đúng	vị	trí	và	được	
siết	chặt	không,	đồng	thời	kiểm	tra	các	bộ	phận	xem	có	bị	hỏng	hóc	và	
được	lắp	đúng	cách	không.	Sau	đó,	kiểm	tra	tất	cả	các	khu	vực	khác	có	
thể	ảnh	hưởng	đến	hoạt	động	để	xem	có	bất	thường	nào	không.

•	 Để	thay	thế	và	sửa	chữa	các	bộ	phận	bị	hỏng,	hãy	làm	theo	tài	liệu	
hướng	dẫn	sử	dụng.	Nếu	không	có	thông	tin	mô	tả	trong	tài	liệu	hướng	
dẫn	sử	dụng,	hãy	yêu	cầu	cửa	hàng	nơi	bạn	mua	sản	phẩm	hoặc	văn	
phòng	bán	hàng	của	chúng	tôi	tiến	hành	sửa	chữa.

Bảo quản cần thận sản phẩm này trong tình trạng tốt.
•	 Để	thay	thế	các	phụ	kiện,	hãy	làm	theo	tài	liệu	hướng	dẫn	sử	dụng.
•	 Kiểm	tra	định	kỳ	dây	bộ	sạc	và	nếu	có	hỏng	hóc,	hãy	yêu	cầu	cửa	hàng	

nơi	bạn	mua	sản	phẩm	hoặc	văn	phòng	bán	hàng	của	chúng	tôi	tiến	hành	
sửa	chữa.	Có	thể	dẫn	đến	điện	giật	hoặc	đoản	mạch,	gây	đánh	lửa.

•	 Khi	sử	dụng	dây	nối	dài	để	sạc,	hãy	kiểm	tra	dây	định	kỳ	và	nếu	có	hỏng	
hóc,	hãy	thay	thế.	Có	thể	dẫn	đến	điện	giật	hoặc	đoản	mạch,	gây	đánh	
lửa.

•	 Luôn	giữ	cho	tay	xách	khô	ráo	và	sạch	sẽ	và	không	để	tay	xách	tiếp	xúc	
với	dầu,	mỡ,	v.v.

Khi không sử dụng sản phẩm này, hãy bảo quản sản phẩm đúng cách. 
•	 Bảo	quản	sản	phẩm	ở	nơi	khô	ráo,	an	toàn	tránh	xa	tầm	tay	trẻ	em	hoặc	

ở	nơi	khô	ráo	có	khóa.	Có	thể	xảy	ra	tai	nạn.

Rút bộ sạc khỏi ổ cắm điện khi không sạc.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	giật	điện	giật,	rò	điện	hoặc	cháy	nổ	do	suy	giảm	

khả	năng	cách	điện.

Nếu bạn nhận thấy tình trạng nóng bất thường hoặc các tình trạng bất 
thường khác trong khi sạc, hãy rút phích điện của bộ sạc ngay để dừng 
sạc.
•	 Nếu	bạn	tiếp	tục	sạc,	có	thể	dẫn	đến	bốc	khói,	đánh	lửa	hoặc	nứt	vỡ.	

CẨN TRỌNG

Gắn chắc các phụ kiện theo tài liệu hướng dẫn sử dụng.
•	 Nếu	không,	chúng	có	thể	gây	chấn	thương,	hỏng	hóc	hoặc	tai	nạn.	

Khi di chuyển sản phẩm này, hãy luôn cầm bằng tay xách.
•	 Việc	di	chuyển	sản	phẩm	bằng	cách	cầm	vào	các	bộ	phận	khác	không	

phải	tay	xách	có	thể	gây	hỏng	hóc	hoặc	chấn	thương.

Các biện pháp phòng ngừa an toàn khi sử 
dụng máy hút bụi robot hoạt động bằng pin

CẢNH BÁO

Không sử dụng sản phẩm này ở nơi cao không có vách ngăn hoặc ở nơi 
có chiều rộng hẹp như cầu thang.
•	 Điều	này	có	thể	gây	chấn	thương	hoặc	hỏng	hóc	do	rơi,	đổ	sản	phẩm.

Không sử dụng sản phẩm này ở nơi có dầu như dầu ăn đổ tràn, ở nơi sử 
dụng thuốc xịt và hóa chất, như tiệm cắt tóc, thẩm mỹ viện, tiệm giặt là 
hoặc ngoài trời.
•	 Điều	này	có	thể	gây	hỏng	hóc.

Không sử dụng sản phẩm này ở nơi có người không thể vận hành sản 
phẩm này đúng cách, trẻ nhỏ hoặc trẻ sơ sinh.
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện,	tai	nạn	hoặc	chấn	thương.

Không sử dụng sản phẩm này ở nơi có động vật, v.v. 
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện,	tai	nạn	hoặc	chấn	thương.

Không sử dụng sản phẩm này ở nơi có nhiều người hoặc có người ra 
vào liên tục.
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện,	tai	nạn	hoặc	chấn	thương.

Không chặn khe xả và khe hút hoặc đưa vật kim loại, vật dễ cháy, v.v., 
vào các cửa này.
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện,	đánh	lửa	hoặc	hỏng	hóc.

Không sử dụng sản phẩm này ở gần vật có thể chặn khe hút.
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện,	đánh	lửa	hoặc	hỏng	hóc.

Không cho sản phẩm này vào lửa hoặc làm nóng sản phẩm này.
•	 Điều	này	có	thể	gây	đoản	mạch,	đánh	lửa,	rò	rỉ	chất	lỏng	hoặc	cháy	nổ.	

Không đặt sản phẩm này ở nơi có nhiệt độ cao, như gần ngọn lửa hoặc 
lò sưởi, nơi tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời và bên trong xe hơi 
dưới ánh nắng nóng.
•	 Điều	này	có	thể	gây	đoản	mạch,	đánh	lửa,	rò	rỉ	chất	lỏng	hoặc	cháy	nổ.

Không đặt đồ vật lên sản phẩm này.
•	 Điều	này	có	thể	gây	quá	nhiệt,	dẫn	đến	đánh	lửa.

Không đặt sản phẩm này dưới ánh nắng trực tiếp.
•	 Điều	này	có	thể	khiến	cảm	biến	LiDAR	và	cảm	biến	hồng	ngoại	bị	lỗi,	dẫn	

đến	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc.

Không chặn cảm biến của sản phẩm này hoặc đưa vật thể lạ vào cảm 
biến. 
•	 Điều	này	có	thể	gây	ra	hoạt	động	lỗi,	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc.

Không dán nhãn hoặc băng dính trên cảm biến và bánh xe.
•	 Điều	này	có	thể	gây	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc.

Không ngồi lên sản phẩm này, đặt vật nặng lên sản phẩm hoặc đập mạnh 
lên sản phẩm.
•	 Điều	này	có	thể	gây	hư	hại	hoặc	hỏng	hóc	cho	sản	phẩm	này	hoặc	chấn	

thương.	Đặc	biệt	chú	ý	khi	có	trẻ	em	ở	gần.



5       TIẾNG VIỆT

CẢNH BÁO

Trong quá trình vận hành, không được chạm vào bánh xe truyền động 
hoặc đưa tay hoặc chân vào dưới sản phẩm này.
•	 Điều	này	có	thể	gây	chấn	thương	cho	tay,	v.v.	Đặc	biệt	chú	ý	khi	có	trẻ	em	

ở	gần.

Không để trẻ em sử dụng sản phẩm này khi không có người giám sát. 
Những người không có khả năng thể hiện mong muốn của mình và 
những người không thể tự vận hành sản phẩm không nên sử dụng sản 
phẩm này.
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện,	tai	nạn	hoặc	chấn	thương.

Không đổ nước hoặc chất tẩy rửa lên sản phẩm này hoặc rửa sản phẩm 
này (ngoại trừ phần chổi chính, chổi bên, hộp chứa bụi và bộ lọc). 
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện,	đoản	mạch	hoặc	đánh	lửa.

Không chạm vào sản phẩm bằng tay ướt. 
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện.

Không sử dụng dải biên từ tính bị rách hoặc biến dạng hoặc có vẻ như 
đã mất lực từ. 
•	 Điều	này	có	thể	gây	tai	nạn	hoặc	chấn	thương.

Các bộ phận cơ thể của bạn như tay và tóc và quần áo bạn đang mặc 
không được vướng vào khe hút và khe xả của sản phẩm này. 
•	 Điều	này	có	thể	gây	chấn	thương.

Các bộ phận cơ thể của bạn như tay và tóc và quần áo bạn đang mặc 
không được tiếp xúc với chổi đang quay.
•	 Điều	này	có	thể	gây	chấn	thương.

Không để sản phẩm này hút những vật chất sau. Điều này có thể gây 
cháy nổ, chấn thương hoặc hỏng hóc động cơ.
Chất dễ cháy
•	 Các	loại	dầu	(dầu	hỏa,	xăng,	v.v.)
•	 Dung	môi	(benzen,	chất	pha	loãng,	v.v.)
•	 Những	vật	đang	cháy	như	diêm,	hương,	nến,	tro	nóng;	những	thứ	bốc	

khói	như	thuốc	lá;	những	thứ	có	nhiệt	độ	cao.
•	 Chất	dễ	cháy	như	bột	màu	
•	 Sơn
•	 Tia	lửa	mài,	bụi	kim	loại,	v.v.,	được	tạo	ra	trong	quá	trình	mài	và	cắt	kim	

loại.
•	 Khí	dễ	cháy	(thuốc	xịt,	v.v.)

Chất nổ
•	 Nitro	glixerin,	v.v.
•	 Chất	dễ	cháy
•	 Nhôm,	magiê,	titan,	kẽm,	phốt	pho	đỏ,	phốt	pho	vàng,	xenlulozo	và	các	

hóa	chất	khác;	bụi,	khí	và	hơi	của	chúng
Các vật sắc nhọn
•	 Thủy	tinh,	dụng	cụ	có	sắc	cạnh,	gỗ	vụn,	kim	loại,	đá,	đinh,	dao	cạo,	kim	

bấm,	kim,	v.v.
Những chất có nhiệt bọt như chất tẩy rửa thảm
Những chất đóng rắn và bột mịn dẫn điện (bột kim loại, cacbon)
Chất hút ẩm
Một lượng lớn bột (bột mì, tro, bột trong bình chữa cháy, v.v.)
Các chất gây ra các triệu chứng ngộ độc
Các loại thuốc
Chất lỏng và rác thải ướt
Phân và chất nôn của động vật, v.v.
Lượng lớn giấy rác, chất thải nhựa, dây

CẢNH BÁO

Không sử dụng sản phẩm trong các điều kiện sau vì có thể gây cháy nổ.
•	 Khối	lượng	lớn	chất	dễ	cháy	đổ	tràn.
•	 Khe	xả	bị	chặn.
•	 Không	gắn	hộp	chứa	bụi	và	bộ	lọc.
•	 Rác	bị	kẹt	vào	chổi	chính	khiến	chổi	bị	khóa.
•	 Bộ	lọc	có	các	lỗ	và	bị	rách.
•	 Không	lắp	pin	đúng	cách.

Không gây đoản mạch giữa các đầu cực của phần nguồn điện USB (để 
sửa chữa).
•	 Việc	cắm	kim	hoặc	dây	điện	vào	phần	đầu	USB	có	thể	gây	đoản	mạch,	

gây	hiện	tượng	đánh	lửa	hoặc	phát	ra	khói.

Không nhìn thẳng vào đèn laze (chùm tia).
•	 Điều	này	có	thể	gây	tổn	thương	cho	mắt.

Sản phẩm này tuân thủ theo các quy định an toàn hiện hành, do đó 
không được sửa đổi sản phẩm này.
•	 Tiến	hành	sửa	chữa	mà	không	có	kiến	thức	hoặc	kỹ	năng	về	sửa	chữa	

có	thể	làm	giảm	hiệu	suất	của	tia	laze	cũng	như	gây	tai	nạn	hoặc	chấn	
thương.

Không sử dụng các sản phẩm có thể sạc ở gần đường dây điện cao thế.
•	 Có	nguy	cơ	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc.

CẢNH BÁO

Dừng sử dụng sản phẩm nếu sản phẩm thỉnh thoảng không vận hành 
mặc dù đã bật nguồn.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	ra	hiện	tượng	bốc	khói,	đánh	lửa	hoặc	giật	điện.

Dừng sử dụng sản phẩm ngay khi sản phẩm bị biến dạng hoặc nóng bất 
thường.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	ra	hiện	tượng	bốc	khói,	đánh	lửa	hoặc	giật	điện.

Dừng sử dụng sản phẩm khi sản phẩm thỉnh thoảng ngừng hoạt động.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	ra	hiện	tượng	bốc	khói,	đánh	lửa	hoặc	giật	điện.

Dừng sử dụng sản phẩm ngay khi nghe thấy âm thanh bất thường trong 
quá trình vận hành. 
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	ra	hiện	tượng	bốc	khói,	đánh	lửa	hoặc	giật	điện.

Dừng sử dụng sản phẩm ngay khi ngửi thấy có mùi cháy khét.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	ra	hiện	tượng	bốc	khói,	đánh	lửa	hoặc	giật	điện.

Trước khi sử dụng và bảo trì, hãy tắt các ngọn nến đang cháy, cất lọ hoa, 
v.v., trên bàn và kệ.
•	 Nếu	không,	có	thể	làm	chúng	rơi/đổ	do	tác	động	khi	sản	phẩm	này	va	

đập,	có	thể	dẫn	đến	tai	nạn.

Trước khi sử dụng và bảo trì, hãy dọn sạch các sợi dây cao su và các đồ 
vật khác có thể vướng vào sản phẩm này.
•	 Nếu	không,	có	thể	khiến	sản	phẩm	này	vướng	vào	sợi	dây	cao	su,	v.v,	có	

thể	dẫn	đến	tai	nạn.

Trước khi sử dụng và bảo trì, hãy di chuyển các thiết bị và dụng cụ có bộ 
điều khiển nằm ngang bằng với sản phẩm này.
•	 Nếu	không,	có	thể	khiến	sản	phẩm	này	va	đập	vào	và	nhấn	vào	bộ	điều	

khiển,	có	thể	dẫn	đến	cháy	nổ,	chấn	thương	hoặc	tai	nạn.

Trước khi bảo trì và kiểm tra, hãy đảm bảo tắt nguồn sản phẩm này và 
tháo pin.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	giật	điện	hoặc	chấn	thương.

Trong khi bảo trì, hãy cẩn thận không để bị kẹp tay.
•	 Điều	này	có	thể	gây	chấn	thương.

Nếu bạn được cấy ghép máy tạo nhịp tim hoặc máy khử rung tim, hãy sử 
dụng sản phẩm này cách vị trí cấy ghép 15 cm.
•	 Sóng	vô	tuyến	có	thể	ảnh	hưởng	đến	hoạt	động	gây	trục	trặc	cho	thiết	bị	

y	tế.
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CẢNH BÁO

Khi bạn sử dụng thiết bị phát sóng vô tuyến tại một cơ sở y tế, hãy tuân 
thủ hướng dẫn của cơ sở y tế. Trong khu vực cấm sử dụng, hãy tắt 
nguồn sản phẩm này. 
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	trục	trặc	thiết	bị	y	tế.

CẨN TRỌNG

Trong quá trình sử dụng và bảo trì, không được để các ngoại vật lọt vào 
các khe hở và cửa mở.
•	 Điều	này	có	thể	gây	giật	điện,	cháy	nổ	hoặc	hỏng	hóc	sản	phẩm	này.

Không sử dụng sản phẩm này trên các thảm lông dài (quá 7 mm) hoặc 
các loại thảm khác.
•	 Điều	này	có	thể	khiến	các	chổi	bên	bị	kẹt,	dẫn	đến	làm	hỏng	thảm	và	các	

chổi	bên.

Không sử dụng sản phẩm này trên thảm mỏng (mouton, nỉ, v.v.), sàn 
mỏng (sàn gỗ trơn, sàn đá cẩm thạch, v.v.) và sàn mới quét sáp.
•	 Điều	này	có	thể	làm	hỏng	hoặc	trầy	xước.	Nếu	có	hỏng	hóc,	hãy	dừng	sử	

dụng	sản	phẩm.

Không đứng hoặc ngồi trên bề mặt trên sản phẩm này.
•	 Điều	này	có	thể	khiến	sản	phẩm	này	di	chuyển	đột	ngột,	dẫn	đến	chấn	

thương	do	bị	ngã.

Không vận hành sản phẩm này trong nhiều giờ khi khe hút bị chặn.
•	 Điều	này	có	thể	khiến	sản	phẩm	này	bị	biến	dạng	hoặc	bắt	lửa	do	quá	

nhiệt.

Không đưa tay hoặc chân vào bên dưới sản phẩm này.
•	 Có	nguy	cơ	khiến	ngón	tay	hoặc	ngón	chân	của	bạn	bị	kẹp,	dẫn	đến	chấn	

thương.

Không tiếp tục sử dụng sản phẩm này khi bộ lọc bị bẩn hoặc có bụi tích 
tụ.
•	 Điều	này	có	thể	làm	giảm	lực	hút.

Không cầm sản phẩm này với mặt trước hướng xuống dưới. 
•	 Bụi	có	thể	rơi	ra	từ	khe	hút.

CẨN TRỌNG

Để tránh trục trặc, hãy đảm bảo rằng mỗi cảm biến đều được bảo trì tốt. 
•	 Phản	hồi	không	chính	xác	của	cảm	biến	có	thể	gây	chấn	thương	hoặc	

hỏng	hóc	do	trục	trặc	hoặc	rơi	sản	phẩm	này.

Đảm bảo rằng các tua dài của thảm như thảm trải sàn và thảm chùi chân 
không bị kẹt bên trong sản phẩm.
•	 Các	tua	có	thể	bị	kẹt	vào	bánh	xe	truyền	động	và/hoặc	chổi	chính,	làm	

hỏng	thảm	và	sản	phẩm	này.

Khi bạn di chuyển sản phẩm này, hãy dừng vận hành trước, sau đó tắt 
nguồn. Giữ chắc tay xách để tránh làm kẹp tay.
•	 Vô	tình	nhấc	sản	phẩm	này	lên	có	thể	gây	chấn	thương	hoặc	hỏng	hóc.

Cất hết các loại dây điện và dây buộc để đảm bảo chúng không vướng 
vào sản phẩm này.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	hỏng	hóc	hoặc	vận	hành	lỗi	do	vướng	vào	dây	

điện.

Trước khi hút bụi, hãy cất hết những đồ dễ vỡ, những đồ dễ rơi và 
những đồ vật không muốn bị hút vào máy. Cất hết những sợi dây và dây 
điện dài.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	hư	hại,	trầy	xước	hoặc	hỏng	hóc	sản	phẩm	này.

CẨN TRỌNG

Sử dụng sản phẩm này với bộ lọc được đặt đúng vị trí. Không sử dụng 
sản phẩm này khi tháo bộ lọc, đặt bộ lọc sai vị trí hoặc bộ lọc bị rách. 
•	 Điều	này	có	thể	gây	hỏng	hóc,	như	cháy	động	cơ.	
•	 Bụi	có	thể	thoát	ra	và	có	hại	cho	sức	khỏe.

Cẩn thận không làm kẹp tay khi mở và đóng nắp trên của thân máy và 
nắp trên của hộp chứa bụi, gắn bộ lọc, tháo và lắp pin.
•	 Có	nguy	cơ	khiến	ngón	tay	của	bạn	bị	kẹp,	dẫn	đến	chấn	thương.

Sử dụng sản phẩm
1.	 Sử	dụng	sản	phẩm	này	trong	nhà.	Không	hút	bụi	ở	nơi	có	lượng	bụi	lớn	ngay	

cả	khi	ở	trong	nhà.
2.	 Không	hút	bụi	trên	sàn	có	bề	mặt	cứng	và	mấp	mô.	Điều	này	có	thể	làm	chổi	

và	bánh	xe	nhanh	bị	mòn.
3.	 Sau	khi	hút	bụi,	hãy	làm	sạch	bụi	cát	mắc	trên	chổi	chính,	chổi	bên	và	bánh	

xe.	Nếu	các	bộ	phận	này	không	sạch,	chúng	có	thể	làm	hỏng	bề	mặt	sàn.
4.	 Luôn	gắn	chổi	chính	và	nắp	chổi	chính	khi	sử	dụng	sản	phẩm	này.
5.	 Không	bôi	trơn	các	bộ	phận	chuyển	động	của	chổi	chính,	v.v.	Điều	này	có	thể	

làm	vỡ	các	bộ	phận	nhựa.
6.	 Để	sử	dụng	trên	bề	mặt	sàn	mỏng,	nên	thay	thế	bằng	các	bộ	phận	được	bán	

riêng	“chổi	quét	chính”	và	“chổi	cạnh”.	Tuy	nhiên,	bề	mặt	sàn	có	thể	bị	 trầy	
xước	tùy	thuộc	vào	tình	trạng	bề	mặt	sàn.	Trong	trường	hợp	đó,	hãy	dừng	sử	
dụng	sản	phẩm.

7.	 Không	được	kéo	sản	phẩm	này.	Nhấc	sản	phẩm	này	 lên	khi	nó	đang	di	
chuyển.

8.	 Không	dán	nhãn	hoặc	băng	dính	vào	các	bộ	phận	cảm	biến	và	bánh	xe,	có	
thể	 làm	biến	dạng	cản	trước	và	bánh	xe	hoặc	khiến	cản	trước	bị	nén	quá	
mức.	Điều	này	có	thể	gây	trục	trặc.

9.	 Nếu	bột	mịn	(như	thạch	cao,	xi	măng	và	bột	phấn)	bị	hút	vào,	cần	vệ	sinh	bộ	
lọc,	cảm	biến	vách	và	cảm	biến	LiDAR.	

10.	 Không	để	sản	phẩm	này	hút	những	vật	sau,	vì	có	thể	gây	trầy	xước	bên	trong	
sản	phẩm	này,	tắc	do	bụi	hoặc	hỏng	hóc.	Nếu	vô	tình	hút	phải	bất	kỳ	thứ	gì	
trong	số	đó,	hãy	dừng	hoạt	động	và	loại	bỏ	bụi.
(1)	Rác	ướt	(chất	lỏng	và	rác	ẩm)
(2)	Phân	động	vật,	v.v.
(3)	Lượng	cát	và	bột	lớn	
(4)	Các	sợi	dây
(5)	Các	vật	có	cạnh	sắc	nhọn	(thủy	tinh,	dụng	cụ	cắt,	đinh	ghim,	v.v.)
(6)	Rác	thải	có	kích	thước	lớn	và	lượng	lớn	rác	thải	
(7)	Các	vật	có	độ	thoáng	khí	kém	(màng	bọc	thực	phẩm,	nhựa	vinyl,	màng	

căng,	v.v.)
11.	 Nếu	chổi	quét	dưới	của	khe	hút,	bánh	xe,	bánh	xe	truyền	động	hoặc	bộ	phận	

lăn	của	nắp	bảo	vệ	chổi	chính	bị	mòn,	hãy	dừng	sử	dụng	sản	phẩm	này	và	
hỏi	ý	kiến	cửa	hàng	nơi	bạn	đã	mua	sản	phẩm	hoặc	văn	phòng	bán	hàng	của	
chúng	tôi.	Sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	khi	các	bộ	phận	bị	
mòn	có	thể	làm	hỏng	bề	mặt	sàn.

12.	 Trong	quá	trình	vận	hành,	có	thể	có	hiện	tượng	nhiễu	trên	TV,	nhưng	điều	đó	
không	ảnh	hưởng	gì	đến	TV.

13.	 Hãy	cẩn	thận	khi	vận	hành	sản	phẩm	này	trong	khu	vực	có	hệ	thống	an	ninh	
đang	hoạt	động.	Hệ	thống	an	ninh	có	thể	nhận	diện	nhầm	sản	phẩm	này	là	
kẻ	xâm	phạm.

14.	 Không	làm	những	điều	sau	đây.
(1)	Không	sử	dụng	trong	thời	gian	dài	khi	đã	lắp	pin
(2)	Sử	dụng	khi	cảm	biến	bị	bẩn	hoặc	bộ	lọc	bị	tắc
(3)	Sử	dụng	khi	bạn	thấy	pin	bị	lỗi	(có	mùi	lạ,	rỏ	rỉ	chất	lỏng,	nóng	lên,	biến	

dạng	hoặc	những	điều	bất	thường	khác)
(4)	Sử	dụng	mà	không	làm	sạch	bụi	cát	và	các	ngoại	vật	khác	mắc	vào	chổi	

chính,	chổi	bên	và	bánh	xe
(5)	Sử	dụng	khi	một	số	bộ	phận	bị	mòn	hoặc	cạn	kiệt
(6)	Sử	dụng	khi	chưa	đọc	tài	liệu	hướng	dẫn	sử	dụng
(7)	Lật	úp	sản	phẩm	và	tiến	hành	bảo	trì	khi	đã	lắp	pin
(8)	Sử	dụng	mà	không	bảo	trì	dải	biên	từ	tính

Sử dụng và vệ sinh dụng cụ dùng pin

CẢNH BÁO
Hãy đọc tất cả các cảnh báo an toàn và hướng dẫn. Việc không tuân thủ 
các cảnh báo và hướng dẫn có thể dẫn đến bị giật điện, cháy nổ và/hoặc 
chấn thương nghiêm trọng.

1.	 Chỉ	sạc	 lại	bằng	bộ	sạc	do	nhà	sản	xuất	chỉ	định.	Chỉ	sử	dụng	một	bộ	sạc	
cho	mỗi	loại	hộp	pin,	nếu	không,	có	thể	gây	ra	nguy	cơ	cháy	nổ.

2.	 Chỉ	sử	dụng	các	thiết	bị	với	hộp	pin	được	chỉ	định	cụ	thể.	Việc	sử	dụng	bất	
kỳ	hộp	pin	nào	khác	có	thể	gây	thương	tích	và	cháy	nổ.

3.	 Khi	không	sử	dụng	hộp	pin,	hãy	để	hộp	pin	tránh	xa	các	vật	kim	loại	khác,	
như	kẹp	giấy,	đồng	xu,	chìa	khóa,	đinh,	ốc	vít	hoặc	các	vật	kim	loại	nhỏ	khác,	
có	thể	tạo	kết	nối	từ	đầu	này	với	đầu	kia.	Tiếp	xúc	các	đầu	cực	của	pin	với	
nhau	có	thể	gây	bỏng	hoặc	cháy	nổ.
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4.	 Khi	 lạm	dụng	pin	quá	mức,	pin	có	thể	bị	chảy	chất	lỏng;	cần	tránh	tiếp	xúc.	
Nếu	vô	tình	tiếp	xúc,	hãy	rửa	sạch	bằng	nước.	Nếu	chất	lỏng	này	tiếp	xúc	với	
mắt,	hãy	đến	ngay	cơ	sở	y	tế	để	được	trợ	giúp.	Chất	lỏng	chảy	ra	từ	pin	có	
thể	gây	kích	ứng	hoặc	bỏng.

5.	 Không	sử	dụng	hộp	pin	hoặc	dụng	cụ	bị	hỏng	hoặc	đã	được	sửa	đổi.	Pin	bị	
hỏng	hoặc	đã	được	sửa	đổi	có	thể	có	những	biểu	hiện	không	thể	đoán	trước	
được	dẫn	đến	cháy	nổ	hoặc	có	nguy	cơ	gây	chấn	thương.

6.	 Không	được	để	hộp	pin	hoặc	dụng	cụ	tiếp	xúc	với	ngọn	 lửa	hoặc	nhiệt	độ	
quá	cao.	Tiếp	xúc	với	ngọn	lửa	hoặc	nhiệt	độ	trên	130°C	(265°F)	có	thể	gây	
nổ.

7.	 Tuân	thủ	tất	cả	các	hướng	dẫn	sạc	và	không	sạc	hộp	pin	hoặc	dụng	cụ	ngoài	
phạm	vi	nhiệt	độ	quy	định	trong	hướng	dẫn.	Sạc	không	đúng	cách	hoặc	sạc	
ở	nhiệt	độ	ngoài	phạm	vi	quy	định	có	thể	làm	hỏng	pin	và	tăng	nguy	cơ	cháy	
nổ.

8.	 Yêu	cầu	nhân	viên	sửa	chữa	có	trình	độ	tiến	hành	công	tác	bảo	dưỡng	chỉ	
sử	dụng	các	bộ	phận	thay	thế	chính	hãng.	Điều	này	sẽ	đảm	bảo	duy	trì	độ	an	
toàn	cho	sản	phẩm.

9.	 Không	sửa	đổi	hoặc	cố	gắng	sửa	chữa	thiết	bị	hoặc	hộp	pin	trừ	khi	được	nêu	
rõ	trong	hướng	dẫn	sử	dụng	và	vệ	sinh.

10.	 Tránh	vô	tình	khởi	động	thiết	bị.	Đảm	bảo	công	tắc	đang	ở	vị	trí	tắt	trước	khi	
kết	nối	với	hộp	pin	hoặc	cầm	lên	hoặc	di	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	
bằng	pin.	Di	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	với	ngón	tay	đặt	
trên	công	tắc	hoặc	bật	công	tắc	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	
gây	tai	nạn.	

11.	 Ngắt	kết	nối	hộp	pin	khỏi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trước	khi	thực	
hiện	bất	kỳ	điều	chỉnh	nào,	thay	phụ	kiện	hoặc	bảo	quản	máy	hút	bụi	robot	
hoạt	động	bằng	pin.	Các	biện	pháp	an	toàn	phòng	ngừa	đó	sẽ	làm	giảm	nguy	
cơ	vô	tình	khởi	động	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.

12.	 Hộp	pin	chưa	được	sạc	đầy	khi	xuất	xưởng.	Hãy	sạc	pin	trước	khi	sử	dụng.
13.	 Khi	không	sử	dụng	hộp	pin,	hãy	luôn	đậy	nắp	hộp	pin.

Hướng dẫn an toàn quan trọng khi sử dụng hộp pin
1.	 Trước	khi	sử	dụng	hộp	pin,	hãy	đọc	tất	cả	các	hướng	dẫn	và	nhãn	cảnh	báo	

trên	(1)	bộ	sạc	pin,	(2)	pin	và	(3)	sản	phẩm	sử	dụng	pin.
2.	 Không	tháo	rời	hoặc	thay	đổi	hộp	pin.	Điều	đó	có	thể	dẫn	đến	cháy	nổ	hoặc	

quá	nhiệt.
3.	 Nếu	thời	gian	vận	hành	ngắn	hơn	quá	nhiều	so	với	mức	bình	thường,	hãy	

dừng	vận	hành	ngay.	Điều	đó	có	thể	dẫn	đến	nguy	cơ	quá	nhiệt,	có	thể	gây	
bỏng	và	thậm	chí	bị	nổ.

4.	 Nếu	chất	điện	phân	dính	vào	mắt,	hãy	rửa	sạch	mắt	bằng	nước	sạch	và	đến	
ngay	cơ	sở	y	tế.	Điều	đó	có	thể	gây	mất	thị	lực	của	bạn.

5.	 Không	làm	ngắn	mạch	hộp	pin:
(1)		Không	chạm	vào	các	đầu	cực	bằng	vật	liệu	dẫn	điện.
(2)		Tránh	bảo	quản	hộp	pin	 trong	hộp	đựng	có	các	vật	kim	 loại	khác	như	

đinh,	đồng	xu,	v.v.
(3)		Không	để	hộp	pin	tiếp	xúc	với	nước	hoặc	nước	mưa.	Pin	bị	chập	có	thể	

tạo	ra	dòng	điện	lớn,	quá	nhiệt,	có	thể	gây	bỏng	và	thậm	chí	là	hỏng	hóc.
6.	 Không	bảo	quản	và	sử	dụng	dụng	cụ	và	hộp	pin	ở	những	nơi	nhiệt	độ	có	thể	

đạt	đến	hoặc	vượt	quá	50°C	(122°F).
7.	 Không	đốt	hộp	pin	ngay	cả	khi	hộp	pin	đã	bị	hỏng	nặng	hoặc	đã	hao	mòn	

hoàn	toàn.	Hộp	pin	có	thể	phát	nổ.
8.	 Không	đóng	đinh,	cắt,	ép	nén,	ném,	làm	rơi	hộp	pin	hoặc	đập	vật	cứng	vào	

hộp	pin.	Hành	động	đó	có	thể	dẫn	đến	cháy	nổ	hoặc	quá	nhiệt.
9.	 Không	sử	dụng	pin	bị	hỏng.
10.	 Pin	lithium -ion	đi	kèm	phải	tuân	theo	các	yêu	cầu	của	Luật	về	Hàng	hóa	Nguy	

hiểm.	Đối	với	hoạt	động	vận	tải	thương	mại,	như	do	bên	thứ	ba,	đại	lý	giao	
nhận	thực	hiện,	cần	tuân	thủ	yêu	cầu	đặc	biệt	về	đóng	gói	và	ghi	nhãn.		
Để	chuẩn	bị	hàng	hóa	được	vận	chuyển,	cần	tham	khảo	ý	kiến	các	chuyên	
gia	về	vật	liệu	nguy	hiểm.	Vui	lòng	tuân	thủ	các	quy	định	chi	tiết	hơn	của	quốc	
gia	nếu	có.		
Dán	hoặc	che	các	điểm	tiếp	xúc	hở	và	đóng	gói	pin	sao	cho	pin	không	thể	di	
chuyển	trong	bao	bì.

11.	 Khi	thải	bỏ	hộp	pin,	hãy	tháo	hộp	pin	ra	khỏi	dụng	cụ	và	thải	bỏ	ở	nơi	an	toàn.	
Tuân	thủ	các	quy	định	của	địa	phương	liên	quan	đến	thải	bỏ	pin.

12.	 Chỉ	sử	dụng	pin	với	các	sản	phẩm	theo	quy	định	của	Mikita.	Lắp	pin	vào	sản	
phẩm	không	tương	tích	có	thể	dẫn	đến	cháy	nổ,	quá	nhiệt	hoặc	rò	rỉ	chất	điện	
phân.

13.	 Nếu	không	sử	dụng	dụng	cụ	trong	thời	gian	dài,	phải	 tháo	pin	ra	khỏi	dụng	
cụ.

14.	 Trong	và	sau	khi	sử	dụng,	hộp	pin	có	 thể	nóng	 lên	có	 thể	gây	bỏng	hoặc	
bỏng	ở	nhiệt	độ	thấp.	Cần	chú	ý	khi	xử	lý	hộp	pin	nóng.

15.	 Không	chạm	vào	đầu	cực	của	dụng	cụ	ngay	sau	khi	sử	dụng	vì	nó	có	thể	đủ	
nóng	để	gây	bỏng.

16.	 Không	để	các	mảnh	vụn,	bụi	hoặc	đất	dính	vào	các	đầu	cực,	lỗ	và	rãnh	của	
hộp	pin.	Điều	đó	có	thể	làm	giảm	hiệu	suất	hoặc	làm	hỏng	dụng	cụ	hoặc	hộp	
pin.

17.	 Trừ	khi	dụng	cụ	hỗ	trợ	tính	năng	sử	dụng	gần	đường	dây	điện	cao	áp,	không	
được	sử	dụng	hộp	pin	gần	đường	dây	điện	cao	áp.	Điều	đó	có	thể	gây	trục	
trặc	hoặc	làm	hỏng	dụng	cụ	hoặc	hộp	pin.

18.	 Để	pin	tránh	xa	tầm	tay	trẻ	em.

LƯU GIỮ TÀI LIỆU HƯỚNG DẪN NÀY.

CẨN TRỌNG
Chỉ sử dụng pin chính hãng Makita. Sử dụng pin không phải chính hãng 
Makita hoặc pin đã được thay đổi có thể dẫn đến nổ pin gây cháy, chấn 
thương cá nhân và hỏng hóc. Điều đó cũng sẽ làm mất hiệu lực bảo 
hành của Makita đối với dụng cụ và bộ sạc của Makita.

Gợi ý để duy trì tuổi thọ pin tối đa
1.	 Sạc	hộp	pin	trước	khi	hết	sạch	pin.	Luôn	dừng	vận	hành	dụng	cụ	và	sạc	hộp	

pin	khi	bạn	nhận	thấy	công	suất	dụng	cụ	giảm.
2.	 Tuyệt	đối	không	sạc	lại	hộp	pin	đã	được	sạc	đầy.	Sạc	quá	mức	sẽ	làm	giảm	

tuổi	thọ	của	pin.
3.	 Sạc	hộp	pin	ở	nhiệt	độ	phòng	từ	10°C	 -	40°C	(50°F	 -	104°F).	Để	hộp	pin	nóng	

nguội	lại	trước	khi	sạc.
4.	 Khi	không	sử	dụng	hộp	pin,	hãy	tháo	hộp	pin	ra	khỏi	dụng	cụ	hoặc	bộ	sạc.
5.	 Sạc	hộp	pin	nếu	bạn	không	sử	dụng	trong	thời	gian	dài	(hơn	sáu	tháng).	

Các biện pháp phòng ngừa liên quan đến 
sóng vô tuyến

Không	sử	dụng	sản	phẩm	này	gần	các	thiết	bị	điện	tử	có	tín	hiệu	điều	khiển	chính	
xác	cao	và	 tín	hiệu	yếu.	 (Ví	dụ	về	các	 thiết	bị	điện	 tử	cần	 thận	trọng:	Máy	 trợ	
thính,	máy	tạo	nhịp	tim,	thiết	bị	y	tế	khác,	thiết	bị	báo	cháy,	cửa	tự	động	và	thiết	bị	
điều	khiển	tự	động	khác)

Các nhãn hiệu tương ứng và nhãn hiệu đã 
đăng ký

Thông báo về nhãn hiệu
•	 Android	và	Google	Play	 là	các	nhãn	hiệu	hoặc	nhãn	hiệu	đã	đăng	ký	của	

Google	LLC.
•	 iPhone	là	nhãn	hiệu	của	Apple	Inc.,	được	đăng	ký	tại	Hoa	Kỳ	và	các	quốc	gia	

khác.
•	 Nhãn	hiệu	iPhone	được	sử	dụng	theo	giấy	phép	của	Aiphone	Co.,	Ltd.
•	 App	Store	là	nhãn	dịch	vụ	của	Apple	Inc.
•	 Wi -Fi	là	nhãn	hiệu	và	nhãn	hiệu	đã	đăng	ký	của	Wi -Fi	Alliance.
•	 Nhãn	từ	và	logo	Bluetooth®	là	các	nhãn	hiệu	đã	đăng	ký	của	Bluetooth	SIG,	

Inc.	và	mọi	hình	thức	sử	dụng	các	nhãn	hiệu	đó	của	Makita	đều	phải	được	
cấp	phép.	Các	nhãn	hiệu	và	 tên	 thương	mại	khác	 là	của	các	chủ	sở	hữu	
tương	ứng.

•	 Tất	cả	các	nhãn	hiệu	khác	trong	tài	 liệu	này	đều	là	tài	sản	của	chủ	sở	hữu	
tương	ứng.
Lưu	ý	rằng	các	nhãn	™	và	®	được	bỏ	qua	trong	một	số	văn	bản	chính.
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Tên các bộ phận
Thiết bị chính (hình chiếu bằng, hình chiếu cạnh, phần bên trong)

1

2

3

4
5

11

10

9

12
7

13

12

8

6

1.	 Cảm	biến	camera
2.	 Cản	trước
3.	 Cảm	biến	siêu	âm
4.	 Tay	xách	(Xem	trang	10.)
5.	 Nắp	trên
6.	 Nút	mở
7.	 Hộp	chứa	bụi	(Xem	trang	13.)

8.	 Bảng	vận	hành	(màn	hình)	(Xem	trang	9.)
9.	 Khe	lắp	pin	bên	trái
10.	 Khe	lắp	pin	bên	phải
11.	 Khe	xả
12.	 Đèn	LED	định	vị
13.	 Cảm	biến	LiDAR

Thiết bị chính (hình chiếu từ dưới lên)

3

5

7

8

3

7

8

9 9

7

7 71

2 64

9 1

10

1.	 Cảm	biến	hall	để	nhận	diện	ranh	giới	(tích	hợp)
2.	 Chổi	chính
3.	 Chổi	bên
4.	 Chổi	quét	dưới
5.	 Nắp	bảo	vệ	chổi	chính

6.	 Khe	hút
7.	 Cảm	biến	vách
8.	 Bánh	xe	truyền	động
9.	 Bánh	xe
10.	 Dây	nối	đất

CHÚ	Ý

•	 Dây	nối	đất	giúp	làm	giảm	điện	tích	trên	cảm	biến.	Tránh	vô	tình	kéo	hoặc	cắt	dây	nối	đất.
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Thiết bị chính (bảng vận hành (màn hình))

1 2 3 5 6 7

8

10
9

11
12
13

4

1417181916 15

20
21

22

23

24

1.	 Đèn	kết	nối	điện	thoại	thông	minh	(màu	xanh	lục)
2.	 Đèn	hẹn	giờ	BẬT	(màu	xanh	lục)	(Xem	trang	19.)
3.	 Đèn	hẹn	giờ	TẮT	(màu	xanh	lục)	(Xem	trang	19.)
4.	 Đèn	chỉ	báo	thời	gian	(màu	xanh	lục)
5.	 Đèn	báo	lỗi	(màu	đỏ)	(Xem	trang	28.)
6.	 Đèn	báo	vệ	sinh	bộ	lọc	(màu	đỏ)	(Xem	trang	28.)
7.	 Đèn	báo	lỗi	chổi	quét	(màu	đỏ)	(Xem	trang	28.)
8.	 Đèn	âm	thanh	(màu	xanh	lục)	(Xem	trang	22.)
9.	 Đèn	cảm	biến	biên	(màu	xanh	lục)	(Xem	trang	20.)
10.	 Đèn	quạt	hút	gió	(màu	xanh	lục)	(Xem	trang	18.)
11.	 Nút	cài	đặt
12.	 Nút	xác	nhận

13.	 Nút	tiếp	theo
14.	 Nút	lên,	nút	xuống
15.	 Đèn	báo	pin	bên	phải	(màu	xanh	lục)	(Xem	trang	15.)
16.	 Đèn	báo	pin	bên	trái	(màu	xanh	lục)	(Xem	trang	15.)
17.	 Nút	bắt	đầu/dừng	(Xem	trang	15.)
18.	 Đèn	cấp	độ	sạch	(màu	trắng)	(Xem	trang	17.)
19.	 Nút	hẹn	giờ	TẮT	(Xem	trang	19.)
20.	 Nút	hẹn	giờ	BẬT	(Xem	trang	18.)
21.	 Nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh
22.	 Nút	chuyển	đổi	chế	độ	(Xem	trang	16.)
23.	 Màn	hình	hiển	thị	chế	độ/số	phòng	(Xem	trang	16.)
24.	 Đèn	đăng	ký	phòng	(màu	xanh	lục)	(Xem	trang	16.)

Bộ điều khiển từ xa

1

2

3

5
6

7

8

4

1.	 Nút	TẮT	nguồn
2.	 Các	nút	thao	tác
3.	 Nút	bắt	đầu/dừng
4.	 Nút	còi	báo	vị	trí/đèn

5.	 Nút	BẬT/TẮT	âm	thanh
6.	 Nút	BẬT/TẮT	quạt	hút	gió
7.	 Nút	chuyển	đổi
8.	 Nút	điểm	bắt	đầu

Các phụ kiện tiêu chuẩn

•	 Chổi	bên	(bốn	chổi)
Hai	chổi	là	để	thay	thế.	Gắn	hai	chổi	này	vào	máy	
hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.	(Xem	trang	13.)	

•	 Bộ	điều	khiển	từ	xa •	 Pin	khô	AAA	(hai	pin)
Lắp	pin	vào	bộ	điều	khiển	từ	xa.	(Xem	trang	13.)	
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Chuẩn bị trước khi hút bụi

Khi di chuyển máy hút bụi robot hoạt 
động bằng pin

CẨN TRỌNG
Khi bạn di chuyển máy hút bụi robot hoạt động bằng pin, hãy dừng vận 
hành, sau đó tắt nguồn, giữ chắc tay xách để tránh bị kẹp tay.
•	 Nếu	không,	tay	bạn	có	thể	bị	kẹp	vào	tay	xách.

Luôn giữ tư thế đứng và thăng bằng phù hợp khi nhấc máy hút bụi robot 
hoạt động bằng pin.
•	 Nếu	không,	có	thể	gây	chấn	thương	hoặc	hỏng	hóc.

Không nhấc máy hút bụi robot hoạt động bằng pin một cách bất cẩn.
•	 Điều	này	có	thể	gây	chấn	thương	hoặc	hỏng	hóc.

Không cầm giữ máy hút bụi robot hoạt động bằng pin với mặt trước 
hướng xuống dưới. 
•	 Bụi	có	thể	rơi	ra	từ	khe	hút.

Hút bụi bằng máy hút bụi robot hoạt động 
bằng pin 
•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	phát	hiện	vật	cản	bằng	cảm	biến	LiDAR	

và	cảm	biến	siêu	âm	và	chạy	đồng	thời	 tránh	những	vật	cản	đó.	Máy	hút	bụi	
robot	hoạt	động	bằng	pin	thu	gom	và	hút	bụi	bằng	các	chổi	bên	và	chổi	chính.	
Máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	có	 thể	không	 thể	nhận	ra	vật	cản	 tùy	
thuộc	vào	điều	kiện.	Khi	máy	hút	bụi	đâm	vào	vật	cản,	cản	trước	phát	hiện	tiếp	
xúc	và	tránh	vật	cản.

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	trèo	qua	bậc	thang	cao	khoảng	2,0	
cm.	Tuy	nhiên,	đôi	khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	thể	trèo	
qua	được	bậc	thang	dưới	2,0	cm	tùy	thuộc	vào	điều	kiện	như	hình	dạng	của	
bậc	thang.	

•	 Trên	đường	dốc	hoặc	nơi	không	bằng	phẳng,	bề	mặt	dưới	của	máy	hút	bụi	
robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	bị	kẹt	và	bánh	xe	truyền	động	có	thể	bị	nâng	
lên,	điều	này	khiến	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	dừng	hoạt	động	do	
lỗi.	Nếu	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	dừng	lại	thường	xuyên,	không	
được	để	máy	hút	bụi	vào	khu	vực	đó.	(Xem	trang	20.)

•	 Nếu	có	vật	cản	gần	tường,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	đâm	
vào	tường	khi	cố	tránh	vật	cản.

•	 Cảm	biến	LiDAR	có	thể	không	nhận	diện	được	các	chướng	ngại	vật	có	các	
đặc	điểm	sau,	dẫn	đến	không	lập	được	bản	đồ	chính	xác	hoặc	va	chạm	vào	
các	chướng	ngại	vật.
	 - Các	chướng	ngại	vật	có	độ	phản	chiếu	cao	như	gương
	 - Các	chướng	ngại	vật	có	độ	trong	suốt	như	kính
	 - Các	chướng	ngại	vật	làm	bằng	vật	liệu	màu	đen,	bóng
	 - Các	chướng	ngại	vật	mỏng	như	chân	ghế	hoặc	chân	bàn

•	 Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đi	vào	khu	vực	nhỏ	hẹp	thấp	hơn	
chiều	cao	của	máy	hút	bụi,	máy	hút	bụi	có	thể	bị	kẹt	và	mắc	kẹt.	Trong	trường	
hợp	đó,	hãy	đặt	tấm	chắn	hoặc	vật	chắn.	

1

 1.	Chặn	khe	hở	bằng	tấm	chắn	hoặc	vật	chắn.

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	xác	định	sàn	màu	đen,	sàn	trong	
suốt	như	sàn	kính	hoặc	các	khu	vực	màu	đen	 trên	 thớ	của	sàn	gỗ	 là	bậc	
thang,	khi	đó	máy	hút	bụi	sẽ	cố	gắng	tránh	khu	vực	đó.

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	không	thể	hút	được	bụi	 trong	
khu	vực	quanh	bậc	thang	mà	máy	hút	bụi	có	thể	trèo	qua,	không	gian	khó	
tiếp	cận	hoặc	nhỏ	hẹp	mà	máy	hút	bụi	không	thể	tiếp	cận	hoặc	khu	vực	mà	
chổi	bên	không	thể	tiếp	cận.

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	đánh	bay	các	vật	cứng,	nhỏ	như	
một	viên	đá	nhỏ.

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	vô	tình	trèo	qua	một	bậc	thang	
nếu	có	vật	thể	có	thể	giúp	nó	leo	qua	(ví	dụ:	tấm	ván	hoặc	tấm	thảm).	Hãy	để	
những	vật	đó	ra	xa	bậc	thang.

CẨN TRỌNG
Không sử dụng máy hút bụi robot hoạt động bằng pin ở những khu vực 
sau.
•	 Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trên	các	khu	vực	như	

thảm	có	tua	dài	hơn	7	mm,	thảm	có	tua	dễ	bị	bung	ra	và	thảm	gồ	ghề.
Trên	tấm	thảm	như	vậy,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	ngừng	
hoạt	động,	các	tua	có	thể	mắc	vào	chổi	bên	hoặc	tấm	thảm	hoặc	chổi	bên	có	
thể	bị	hỏng.	Nếu	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	thể	chạy	tốt	trên	
tấm	thảm	khác	với	mô	tả	ở	trên,	hãy	tránh	sử	dụng	trên	tấm	thảm	đó.

•	 Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trên	nệm,	chăn,	lót	
sàn,	v.v.	

•	 Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	ở	khu	vực	ẩm	ướt,	
nhà	vệ	sinh,	phòng	tắm,	gác	mái,	ngoài	trời,	v.v.

•	 Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	ở	nơi	ẩm	ướt,	nơi	
có	thể	bị	ẩm	ướt	hoặc	nơi	nóng	ẩm.

Để ngăn ngừa khả năng máy hút bụi bị 
rơi, đổ

CẢNH BÁO
Đảm bảo rằng máy hút bụi robot hoạt động bằng pin không bị rơi.
•	 Nếu	máy	hút	bụi	bị	rơi,	máy	hút	bụi	có	thể	bị	vỡ	hoặc	gây	chấn	thương.

•	 Tránh	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trên	tầng	lửng,	gác	xép,	
cầu	thang,	nơi	không	có	tường	bao	hoặc	nơi	có	độ	dốc	từ	10°	trở	lên.

•	 Ở	nơi	có	thể	xảy	ra	tai	nạn	hoặc	tình	huống	nguy	hiểm	khác	do	máy	hút	bụi	
bị	rơi,	hãy	đặt	một	vật	có	chiều	cao	từ	25	cm	trở	lên	và	có	thể	dùng	làm	vách	
ngăn	(vật	không	thể	di	chuyển	hoặc	lật	đổ	khi	bị	máy	hút	bụi	đâm	vào).
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1

 1.	Chiều	cao	từ	25	cm	trở	lên

•	 Nếu	có	bụi	bẩn	hoặc	giọt	nước	do	ngưng	tụ	trên	cảm	biến	vách	ở	mặt	dưới	
của	máy	hút	bụi,	hãy	lau	sạch	bằng	khăn	khô,	mềm,	tăm	bông,	v.v.

1

1 1

1

 1.	Cảm	biến	vách	(năm	vị	trí)

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	không	hoạt	động	bình	thường	
khi	tiếp	xúc	với	ánh	sáng	mặt	trời	hoặc	ánh	sáng	hồng	ngoại	từ	các	thiết	bị	
khác.	Đảm	bảo	rằng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	tiếp	xúc	với	
ánh	sáng	hồng	ngoại	 từ	 lò	sưởi	halogen,	bộ	điều	khiển	từ	xa,	cảm	biến	và	
các	thiết	bị	khác	và	ánh	sáng	mặt	trời	chiếu	từ	kính	mờ,	v.v.

•	 Nếu	có	thảm,	thảm	chùi	chân,	 tấm	hoặc	vật	khác	gần	bậc	thang,	cảm	biến	
vách	có	thể	không	nhận	dạng	được	đó	là	bậc	thang.	Hãy	di	chuyển	các	tấm	
thảm	và	các	vật	khác	ở	gần	bậc	thang.

•	 Ở	nơi	đó	khoảng	cách	từ	tường	đến	bậc	thang	khoảng	dưới	1	m,	máy	hút	bụi	
có	thể	bị	rơi	khi	di	chuyển	lùi.	Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	ở	nơi	khoảng	cách	
từ	tường	đến	bậc	thang	khoảng	dưới	1	m.

1

 1.	Khoảng	dưới	1	m

•	 Ở	những	nơi	có	nắp	cống	thoát	nước	(nắp	lưới),	cảm	biến	vách	có	thể	nhận	
diện	đó	là	một	bậc	thang	và	máy	hút	bụi	có	thể	không	vượt	qua	được.	Nếu	
cần	cho	máy	hút	bụi	đi	qua,	cần	che	nắp	lưới	đó	bằng	một	tấm	hoặc	vật	gì	đó	
tương	tự.

•	 Cảm	biến	vách	không	thể	nhận	diện	được	bậc	thang	khoảng	từ	3,0	cm	trở	
xuống,	dẫn	đến	việc	máy	hút	bụi	sẽ	leo	xuống	bậc	thang	thay	vì	đi	thẳng.	Nếu	
có	bậc	thang	khoảng	từ	2,0	đến	3,0	cm,	không	nên	sử	dụng	máy	hút	bụi	này.

•	 Hãy	đóng	bất	kỳ	cửa	trượt,	cửa	chớp	hoặc	cửa	sổ	nào	vì	độ	chênh	lệch	của	
khung	và	ray	cửa	có	thể	được	cảm	biến	cản	trước	nhận	diện	là	bậc	thang.

•	 Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	trên	bề	mặt	sàn	có	thể	vỡ	như	sàn	kính.

Dọn dẹp nơi cần hút bụi

CẢNH BÁO
Di chuyển các đồ vật có thể gây hỏng hóc hoặc tai nạn khi máy hút bụi 
va chạm vào chúng.
Cất hết những đồ vật có thể bị hút vào, các đồ vật cản trở di chuyển của 
máy hút bụi và các đồ vật có khả năng bị kẹt vào chổi chính, bánh xe và 
chổi bên.
•	 Nếu	bạn	để	đồ	vật	cản	trở	di	chuyển	của	máy	hút	bụi	trong	quá	trình	hút	

bụi,	có	thể	gây	ra	tai	nạn	hoặc	chấn	thương.

•	 Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	gần	các	đồ	vật	có	thể	nóng	lên,	như	thiết	bị	sưởi	
ấm	(lò	sưởi).	Điều	này	có	thể	gây	tai	nạn,	đánh	lửa	hoặc	hỏng	hóc.	(Không	
sử	dụng	thiết	bị	sưởi	ấm	trong	quá	trình	vận	hành.)	

•	 Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	ở	nơi	có	trang	bị	ổ	cắm	dây	rút.	Phải	luôn	thu	lại	
ổ	cắm	dây	rút.
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•	 Đối	với	các	bức	tường	làm	bằng	vật	liệu	dễ	vỡ	(như	tường	đất,	cửa	trang	trí	
hoặc	cửa	trượt	hoặc	cửa	chớp	gập),	hãy	đặt	các	đồ	vật	có	vai	trò	như	vách	
ngăn	phía	trước	để	chúng	không	bị	hư	hại.

•	 Cần	chuyển	những	đồ	vật	không	chắc	chắn	và	đồ	vật	dễ	bị	rơi	sang	phòng	
khác.

•	 Di	chuyển	các	thiết	bị	và	dụng	cụ	có	bộ	điều	khiển	nằm	ngang	bằng	với	máy	
hút	bụi.

•	 Dập	tắt	các	ngọn	nến	đang	cháy	và	cất	các	đồ	vật	dễ	vỡ.
•	 Với	những	đồ	vật	có	bánh	xe	như	xe	đẩy	và	xe	lăn	và	ghế	nhẹ	dễ	di	chuyển,	

hãy	khóa	bánh	xe	hoặc	cất	chúng	đi.	

•	 Đảm	bảo	đặt	cáp	điện	dọc	theo	tường	để	máy	hút	bụi	không	bị	vướng	vào	
chúng.

•	 Cất	những	vật	dài	và	mỏng	như	dây	điện	và	thắt	lưng.
•	 Cất	những	hàng	hóa	nhỏ	dễ	bị	hút	vào	và	những	hàng	hóa	có	giá	trị.
•	 Cất	các	vật	ngăn	cản	đường	đi	của	máy	hút	bụi,	như	bàn	làm	việc,	ghế,	dụng	

cụ	và	tấm	gỗ.
•	 Nếu	phân	động	vật	hoặc	các	chất	thải	 lỏng	khác	bị	hút	vào,	máy	hút	bụi	có	

thể	bị	trục	trặc.	Hãy	dọn	sạch	chúng.
•	 Đảm	bảo	rằng	các	tua	của	thảm	chùi	chân	hoặc	các	tấm	phủ	khác	đều	được	

nhét	vào	bên	trong.

•	 Nhấc	viền	rèm,	v.v.	và	treo	trên	sàn.	Viền	rèm	có	thể	bị	kẹt	vào	chổi	chính,	v.v.
•	 Cất	những	tấm	thảm	mỏng,	trơn	trượt,	như	thảm	chùi	chân	và	thảm	lót	sàn.	

Các	tấm	thảm	và	chổi	bên	có	thể	bị	hỏng.

•	 Cất	giấy	và	khăn	mỏng,	túi	ni	lông,	v.v.
•	 Tại	cửa	ra	vào,	hãy	đóng	các	cửa	lại	để	tránh	không	cho	máy	hút	bụi	chạy	ra	

bên	ngoài.	Nếu	không	thể	đóng	cửa,	không	được	sử	dụng	máy	hút	bụi.	Ngoài	
ra,	hãy	đóng	các	cửa	phòng	không	muốn	máy	hút	bụi	đi	vào.

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	không	hoạt	động	đúng	cách	trên	
bề	mặt	sàn	trơn	trượt.	Hãy	kiểm	tra	tình	trạng	sàn	trước	khi	sử	dụng.

•	 Đảm	bảo	lối	đi	từ	80	cm	trở	lên	để	hút	bụi.
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Chuẩn bị sử dụng

Gắn chổi bên

CẢNH BÁO
Trước khi gắn chổi bên, hãy đảm bảo đã tháo pin ra khỏi máy hút bụi 
robot hoạt động bằng pin.
•	 Nếu	vẫn	để	pin	trong	máy	hút	bụi,	có	thể	dẫn	đến	điện	giật	hoặc	chấn	

thương.

Khi	gắn	các	chổi	bên,	hãy	trải	một	tấm	thảm	hoặc	vật	gì	đó	để	không	làm	hư	hỏng	
máy	hút	bụi	và	bề	mặt	sàn.

1.	 Lật	máy	hút	bụi	lại.
2.	 Trượt	cần	khóa	chổi	bên	sang	 	(dấu	mở	khóa).

1

2

 1.	Cần	khóa		2.	Chổi	bên

3.	 Gắn	chổi	bên	sao	cho	trục	trên	mặt	dưới	của	máy	hút	bụi	khớp	với	 lỗ	 trên	
chổi	bên.

4.	 Đẩy	cần	khóa	của	chổi	bên	về	phía	 	(dấu	khóa)	cho	đến	khi	khớp	vào	đúng	
vị	trí.	(Đẩy	vào	cho	đến	khi	cần	khóa	khớp	đúng	vào	vị	trí	như	trong	hình	vẽ.)

•	 Sau	khi	lắp	đặt,	nâng	nhẹ	chổi	bên	lên	để	xác	nhận	chổi	không	bị	rơi	ra	khỏi	
máy	hút	bụi.

•	 Gắn	hai	chổi	bên,	một	chổi	bên	trái	và	một	chổi	bên	phải.

Mở hộp chứa bụi

CẢNH BÁO
Khi bạn mở nắp trên của máy hút bụi, hãy đảm bảo đã tháo pin ra khỏi 
máy hút bụi.
•	 Nếu	vẫn	để	pin	trong	máy	hút	bụi,	có	thể	dẫn	đến	điện	giật	hoặc	chấn	

thương.

1.	 Nhấn	nút	mở	( )	để	mở	nắp	trên.	
Hãy	cẩn	thận	vì	nắp	trên	bật	mở	rất	nhanh.

2.	 Tháo	hộp	chứa	bụi.

3.	 Tháo	vật	liệu	đóng	gói.

4.	 Đặt	hộp	chứa	bụi	trở	lại	máy	hút	bụi	và	đẩy	nắp	trên	vào	để	đóng	cho	đến	khi	
khớp	vào	đúng	vị	trí.
Khi	đóng	nắp	trên,	hãy	cẩn	thận	không	để	bị	kẹp	tay.

Lắp pin vào bộ điều khiển từ xa
1.	 Khi	nhấn	 	trên	nắp	của	bộ	điều	khiển	từ	xa,	hãy	trượt	nắp	theo	hướng	

mũi	tên	và	tháo	nắp	ra.

2.	 Lắp	pin	vào	theo	đúng	hướng.
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3.	 Gắn	nắp.

CHÚ Ý

•	 Đảm	bảo	căn	chỉnh	đúng	cực	của	pin.
•	 Cần	sử	dụng	hai	pin	khô	AAA.	Hai	pin	đều	phải	là	pin	mới	và	cùng	loại.
•	 Tháo	pin	ra	khi	bạn	không	sử	dụng	máy	hút	bụi	trong	thời	gian	dài	để	tránh	

hỏng	hóc	do	rò	rỉ	chất	lỏng	và	nứt	vỡ	pin.
•	 Nếu	dung	dịch	bên	trong	pin	tiếp	xúc	với	mắt	hoặc	da	của	bạn,	hoặc	dính	vào	

quần	áo,	hãy	rửa/giặt	sạch	ngay	bằng	nước	sạch.
•	 Không	để	va	đập	hoặc	làm	ướt	bộ	điều	khiển	từ	xa.	Không	để	bộ	điều	khiển	

ở	nơi	có	ánh	nắng	trực	tiếp	hoặc	gần	lò	sưởi,	v.v.	Điều	này	có	thể	gây	hỏng	
hóc.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Chỉ	với	hộp	pin	có	đèn	báo

1

2

 1.	Đèn	báo	2.	Nút	kiểm	tra

Nhấn	nút	kiểm	tra	trên	hộp	pin	để	chỉ	báo	dung	lượng	pin	còn	lại.	Đèn	báo	sáng	
lên	trong	vài	giây.

Đèn báo Dung lượng còn lại

Đèn	sáng Đèn	tắt Đèn	nhấp	nháy
75	%	đến	100	%

50	%	đến	75	%

25	%	đến	50	%

0	%	đến	25	%

Hãy	sạc	pin.

Pin	có	thể
bị	trục	trặc.

CHÚ Ý

•	 Tùy	thuộc	vào	điều	kiện	sử	dụng	và	nhiệt	độ	môi	trường,	mức	chỉ	báo	có	thể	
khác	đôi	chút	so	với	dung	lượng	thực	tế.

•	 Đèn	báo	đầu	tiên	(ngoài	cùng	bên	trái)	sẽ	nhấp	nháy	khi	hệ	thống	bảo	vệ	pin	
hoạt	động.

Lắp và tháo pin (được bán riêng)

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoặc	động	bằng	pin	vẫn	có	thể	hoạt	động	ngay	cả	khi	chỉ	
có	một	pin.

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	hoạt	động	trong	thời	gian	dài	với	
hai	pin.

Cách lắp pin

CẢNH BÁO
Phải lắp pin chắc chắn hẳn vào máy hút bụi robot hoạt động bằng pin. 
Khi nhìn thấy phần màu đỏ ở phần phía trên của nút này, có nghĩa là 
chưa khóa được hết. Lắp pin hẳn vào cho đến khi không nhìn thấy phần 
màu đỏ.
•	 Nếu	lắp	pin	vào	không	hết,	pin	có	thể	rơi	ra,	gây	tai	nạn	hoặc	hỏng	hóc.

Không dùng lực để lắp hộp pin. 
•	 Nếu	hộp	pin	không	dễ	dàng	trượt	vào,	nghĩa	là	hộp	pin	không	được	lắp	

đúng	cách.
Giữ dụng cụ và hộp pin chắc chắn khi lắp hộp pin.

Lắp	pin	chắc	chắn	dọc	theo	rãnh	của	máy	hút	bụi.	Khi	pin	được	khóa	hoàn	toàn,	
bạn	sẽ	nghe	thấy	tiếng	tách.

CHÚ Ý

Khi	lắp	pin,	hãy	cẩn	thận	không	làm	kẹp	tay	giữa	máy	hút	bụi	và	pin.

Cách tháo pin

CẢNH BÁO
Khi bạn tháo pin, hãy đảm bảo đã tắt nguồn máy hút bụi robot hoạt động 
bằng pin. Không tháo pin khi máy hút bụi đang ở trạng thái chờ. (Hãy 
xem “Bật/tắt nguồn” trên trang 15.)
•	 Việc	tháo	pin	khi	máy	hút	bụi	vẫn	bật	nguồn	có	thể	gây	hỏng	hóc.

Giữ dụng cụ và hộp pin chắc chắn khi tháo hộp pin.

Nhấc	pin	ra	trong	nhấn	nút	mở	pin.
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Bật/tắt nguồn
•	 Khi	bật	nguồn,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	chuyển	sang	trạng	

thái	chờ.	Khi	đang	ở	trạng	thái	chờ,	có	thể	tiến	hành	hút	bụi,	thay	đổi	cài	đặt	
và	thiết	lập	kết	nối	bằng	ứng	dụng.

•	 Nếu	máy	hút	bụi,	bộ	điều	khiển	từ	xa	hoặc	ứng	dụng	không	được	sử	dụng	trong	
khoảng	30	phút	ở	trạng	thái	chờ,	máy	sẽ	tắt	nguồn.	(Nếu	đèn	kết	nối	điện	thoại	
thông	minh	sáng	lên	trong	trường	hợp	trên,	máy	sẽ	không	tắt	nguồn.)

•	 Tắt	nguồn	sau	khi	sử	dụng	và	khi	bảo	quản.
•	 Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	ở	trạng	thái	nghỉ	thì	không	thể	giao	

tiếp	từ	ứng	dụng.
•	 Khi	tắt	nguồn	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin,	sẽ	không	thể	vận	hành	

máy	hút	bụi	bằng	bộ	điều	khiển	từ	xa	hoặc	ứng	dụng.

Cách bật nguồn
1.	 Khi	tắt	nguồn	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin,	nhấn	nút	bắt	đầu/dừng	

trên	máy	hút	bụi.

2.	 Hãy	chờ	và	không	thao	tác	gì	cho	đến	khi	thời	gian	được	hiển	thị.
Khi	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	lần	đầu,	cần	cài	đặt	thời	
gian	trước.	Cài	đặt	thời	gian	theo	ngày.	(Xem	trang	22.)

1
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 1.	 [LOAd]	nhấp	nháy	trong	đèn	chỉ	báo	thời	gian	và	bốn	đèn	cấp	độ	sạch	bật	
và	tắt	theo	chiều	kim	đồng	hồ.	Tốc	độ	chuyển	đổi	của	đèn	sẽ	tăng	lên	khi	
quá	trình	khởi	động	diễn	ra.

	 2.	 Sau	khi	tất	cả	các	đèn	đều	sáng,	quá	trình	khởi	động	máy	hút	bụi	hoàn	tất	
(trạng	thái	chờ).

Cách tắt nguồn
Nhấn	giữ	nút	bắt	đầu/dừng	trên	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	hoặc	nhấn	
nút	TẮT	nguồn	trên	bộ	điều	khiển	từ	xa.
Khi	tắt	nguồn	hoàn	toàn,	màn	hình	và	đèn	của	máy	hút	bụi	sẽ	tắt.	Do	đó,	hãy	chờ	
và	không	được	tháo	pin.
Sau	khi	sử	dụng	máy	hút	bụi	hoặc	khi	bảo	quản	máy	hút	bụi,	hãy	tắt	nguồn	và	
tháo	pin.

CHÚ Ý

Không	tháo	pin	 trước	khi	 tắt	nguồn	hoàn	toàn	(trước	khi	màn	hình	và	đèn	tắt).	
Thông	tin	bản	đồ	đã	lưu	và	lịch	sử	hút	bụi	có	thể	bị	xóa.

Cách đọc đèn báo dung lượng pin của máy hút bụi 
robot hoạt động bằng pin

Trạng thái đèn báo  
dung lượng pin

Dung lượng pin còn lại

Khoảng	60	%	trở	lên

Khoảng	20	đến	60	%

Dưới	20	%

Không	còn	dung	lượng	còn	lại
Chưa	lắp	pin

Dung	lượng	còn	lại	là	một	chỉ	báo	sơ	bộ	và	có	thể	khác	nhau	tùy	thuộc	vào	điều	
kiện	hoạt	động,	nhiệt	độ	phòng,	loại	pin	và	mức	tiêu	thụ	năng	lượng	của	pin,	v.v.

Những tùy chọn cần cài đặt trước khi hút 
bụi

Trước	khi	hút	bụi,	hãy	thực	hiện	cài	đặt	cho	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
theo	yêu	cầu.

Bật/tắt quạt hút gió
Khi	chỉ	hút	bụi	kích	thước	lớn	có	thể	nhìn	thấy,	việc	tắt	quạt	hút	gió	sẽ	giúp	kéo	
dài	thời	gian	hoạt	động	của	máy.	Để	biết	cách	bật/tắt	quạt	hút	gió,	hãy	tham	khảo	
trang	18.

Bật/tắt cài đặt âm thanh
Khi	tắt	cài	đặt	âm	thanh	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin,	thì	máy	hút	bụi	
sẽ	thực	hiện	hút	bụi	ở	chế	độ	im	lặng.	(Xem	trang	22.)

Cài đặt tính năng cảm biến biên
Khi	bật	tính	năng	cảm	biến	biên,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	nhận	
diện	được	dải	biên	từ	tính	được	thiết	lập	trên	bề	mặt	sàn.	Dải	biên	từ	tính	có	vai	
trò	như	đường	ranh	giới	và	máy	hút	bụi	không	vượt	ra	khỏi	dải	biên	từ	tính;	nghĩa	
là	khu	vực	hoạt	động	có	thể	được	giới	hạn.	Để	biết	cách	thiết	lập	tính	năng	cảm	
biến	biên,	hãy	tham	khảo	trang	20.
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Cách sử dụng

Làm sạch
•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	hoạt	động	theo	ba	chế	độ:	

 -	 chế	độ	làm	sạch	tự	do,	không	cần	đăng	ký	bản	đồ,	
 -	 chế	độ	 làm	sạch	dựa	 trên	công	nghệ	 lập	bản	đồ	(xem	“Hút	bụi	cho	căn	
phòng	bằng	cách	lập	bản	đồ”	trên	trang	này),	cần	đăng	ký	thông	tin	phòng	
cần	làm	sạch,	và

 -	 chế	độ	vận	hành	thủ	công	bằng	bộ	điều	khiển	từ	xa.	
•	 Nên	sử	dụng	chế	độ	 làm	sạch	 tự	do	để	 làm	sạch	 trong	nhiều	phòng	khác	

nhau	hoặc	trong	môi	trường	có	những	thay	đổi	bố	cục	thường	xuyên	và	đáng	
kể.

•	 Đối	với	phòng	không	đủ	ánh	sáng	vào	thời	điểm	lập	bản	đồ,	hãy	sử	dụng	chế	
độ	làm	sạch	tự	do.

•	 Nếu	dung	lượng	pin	còn	lại	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	ở	mức	thấp,	
máy	hút	bụi	sẽ	tạm	dừng	hút	bụi	và	trở	lại	vị	trí	bắt	đầu	hút	bụi.

Hút bụi phòng bằng bộ điều khiển từ xa
Có	thể	vận	hành	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	bằng	cách	nhấn	các	nút	
thao	tác	trên	bộ	điều	khiển	từ	xa.

1
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2 3

1.	 Di	chuyển	về	phía	trước:	Nhấn	 .

2.	 Rẽ	trái:	Nhấn	 .

3.	 Rẽ	phải:	Nhấn	 .

4.	 Di	chuyển	về	phía	sau:	Khi	đang	nhấn	giữ	 ,	hãy	nhấn	 .

CHÚ Ý

•	 Không	vận	hành	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	ở	những	nơi	nhỏ	hẹp	
hoặc	không	bằng	phẳng.

•	 Khi	vận	hành	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	bằng	bộ	điều	khiển	từ	xa,	
hãy	cẩn	thận	tránh	va	chạm	hoặc	rơi,	đổ.

•	 Nếu	có	vật	cản	phía	trước	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	di	
chuyển,	máy	hút	bụi	sẽ	lùi	lại	để	tránh	vật	cản.

Hút bụi cho căn phòng mà không cần lập bản đồ (chế 
độ làm sạch tự do)
1.	 Đặt	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	cạnh	tường	của	nơi	bạn	muốn	làm	

sạch.
2.	 Đưa	máy	hút	bụi	về	trạng	thái	chờ.	(Xem	trang	15.)
3.	 Nhấn	nút	chuyển	đổi	chế	độ	để	chọn	[F]	(chế	độ	làm	sạch	tự	do).

Mỗi	lần	nhấn	nút	chuyển	đổi	chế	độ,	ký	tự	hiển	thị	sẽ	thay	đổi	theo	thứ	tự	“F,	1,	
2,	3,	4,	5,	F,	...”	(mỗi	số	thể	hiện	một	số	phòng).

4.	 Khi	nhấn	nút	bắt	đầu/dừng,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	phát	ra	
âm	báo	và	bắt	đầu	hút	bụi.	(Khi	bật	cài	đặt	âm	thanh)

5.	 Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	xác	định	được	rằng	đã	hoàn	thành	
việc	hút	bụi,	máy	hút	bụi	sẽ	trở	lại	vị	trí	bắt	đầu	hút	bụi.

•	 Khi	bật	cài	đặt	âm	thanh,	việc	hoàn	tất	quá	trình	hút	bụi	sẽ	được	thông	báo	
bằng	âm	thanh.	(Xem	trang	22.)

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	tính	toán	vị	trí	của	nó	bằng	cảm	biến	
LiDAR	và	cảm	biến	camera.	Để	cảm	biến	camera	hoạt	động	chính	xác,	hãy	
cấp	đủ	ánh	sáng	cho	căn	phòng	cần	hút	bụi.	Nếu	phòng	tối,	máy	hút	bụi	robot	
hoạt	động	bằng	pin	sẽ	không	thể	hút	bụi	một	số	khu	vực	hoặc	không	thể	trở	
lại	vị	trí	bắt	đầu	hút	bụi.

Hút bụi cho căn phòng bằng cách lập bản 
đồ

Đăng ký thông tin phòng (lập bản đồ)
•	 Khi	đã	xác	định	được	căn	phòng	cần	hút	bụi,	việc	đăng	ký	thông	tin	phòng	

(đăng	ký	thông	tin	 lập	bản	đồ)	 trong	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
sẽ	cho	phép	quá	trình	hút	bụi	hiệu	quả	hơn.	Sau	khi	lập	bản	đồ	xong,	có	thể	
kiểm	tra	kết	quả	hút	bụi	và	thiết	lập	các	khu	vực	cấm	từ	ứng	dụng.	

•	 Có	thể	đăng	ký	năm	phòng.
•	 Cấp	đủ	ánh	sáng	cho	căn	phòng	trong	quá	trình	lập	bản	đồ.
•	 Tránh	xa	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trong	quá	trình	lập	bản	đồ.	
•	 Không	nhấc	máy	hút	bụi	lên	trong	quá	trình	lập	bản	đồ.	
•	 Quá	trình	lập	bản	đồ	sẽ	không	thành	công	nếu	không	có	vật	cản	có	chiều	cao	

25	cm	trở	lên	trong	bán	kính	khoảng	11	m	từ	máy	hút	bụi.	Trong	trường	hợp	
này,	nên	hút	bụi	ở	chế	độ	làm	sạch	tự	do.	(Hãy	xem	“Hút	bụi	cho	căn	phòng	
mà	không	cần	lập	bản	đồ	(chế	độ	làm	sạch	tự	do)”	trên	trang	này)	

1.	 Đặt	máy	hút	bụi	ở	vị	trí	bạn	muốn	máy	hút	bụi	bắt	đầu	hút	bụi.
•	 Vị	trí	bắt	đầu	này	sẽ	là	vị	trí	bắt	đầu	hút	bụi.
•	 Nên	đặt	vị	trí	bắt	đầu	ở	gần	tường,	góc	phòng	hoặc	điểm	dễ	nhận	biết	khác.
•	 Giữ	khoảng	cách	với	tường	khoảng	30	cm.

2.	 Đưa	máy	hút	bụi	về	trạng	thái	chờ.	(Xem	trang	15.)
3.	 Chọn	số	phòng	chưa	được	lập	bản	đồ	bằng	cách	nhấn	nút	chuyển	đổi	chế	

độ.
•	 [F]	là	chế	độ	làm	sạch	tự	do.	(Hãy	xem	“Hút	bụi	cho	căn	phòng	mà	không	cần	

lập	bản	đồ	(chế	độ	làm	sạch	tự	do)”	trên	trang	này.)
•	 Các	số	phòng	chưa	được	lập	bản	đồ	sẽ	được	hiển	thị	ở	dạng	nhấp	nháy	và	

đèn	đăng	ký	phòng	sẽ	bật	sáng.
•	 Các	số	phòng	đã	được	lập	bản	đồ	sẽ	sáng	liên	tục	và	đèn	đăng	ký	phòng	sẽ	

tắt.

4.	 Khi	nhấn	nút	bắt	đầu/dừng,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	bắt	đầu	
lập	bản	đồ.	Sau	khi	lập	bản	đồ,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	trở	
về	vị	trí	bắt	đầu	(điểm	bắt	đầu	hút	bụi)	và	hoàn	tất	quá	trình	đăng	ký	phòng.

•	 Sau	khi	hoàn	 tất	quá	 trình	 lập	bản	đồ,	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	
pin	sẽ	chuyển	sang	trạng	thái	chờ.	Có	thể	mất	một	lúc	để	máy	hút	bụi	robot	
hoạt	động	bằng	pin	chuyển	sang	trạng	thái	chờ.	Không	được	tắt	nguồn	trong	
trường	hợp	này.

•	 Khi	bật	cài	đặt	âm	thanh,	việc	hoàn	tất	lập	bản	đồ	sẽ	được	thông	báo	bằng	
âm	thanh.

•	 Nếu	quá	trình	lập	bản	đồ	không	thành	công,	hãy	bổ	sung	thông	tin	lập	bản	đồ	
bằng	ứng	dụng	theo	cách	thủ	công.	(Xem	trang	39.)
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Hút bụi các phòng đã được lập bản đồ
•	 Ở	chế	độ	làm	sạch	dựa	trên	công	nghệ	lập	bản	đồ,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	

động	bằng	pin	hoạt	động	để	 làm	sạch	hiệu	quả	hơn	cho	các	căn	phòng	đã	
được	lập	bản	đồ.

•	 Để	sử	dụng	chế	độ	 làm	sạch	dựa	trên	công	nghệ	lập	bản	đồ,	cần	đăng	ký	
thông	tin	lập	bản	đồ.	(Hãy	xem	“Hút	bụi	cho	căn	phòng	bằng	cách	lập	bản	đồ”	
trên	trang	16.)

1.	 Đặt	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	tại	vị	trí	bắt	đầu	để	lập	bản	đồ.
Đặt	máy	hút	bụi	 theo	cùng	hướng	nhất	có	thể	với	hướng	bắt	đầu	được	lập	
bản	đồ.	Điều	này	cho	phép	máy	hút	bụi	bắt	đầu	hút	bụi	dễ	dàng	hơn.

2.	 Đưa	máy	hút	bụi	về	trạng	thái	chờ.	(Xem	trang	15.)
3.	 Chọn	số	phòng	đã	được	lập	bản	đồ	bằng	cách	nhấn	nút	chuyển	đổi	chế	độ.
•	 [F]	là	chế	độ	làm	sạch	tự	do.	(Xem	trang	16.)
•	 Các	số	phòng	chưa	được	lập	bản	đồ	sẽ	được	hiển	thị	ở	dạng	nhấp	nháy	và	

đèn	đăng	ký	phòng	sẽ	bật	sáng.
•	 Các	số	phòng	đã	được	lập	bản	đồ	sẽ	sáng	liên	tục	và	đèn	đăng	ký	phòng	sẽ	

tắt.

4.	 Nhấn	nút	bắt	đầu/dừng	để	bắt	đầu	hút	bụi.

5.	 Khi	kết	thúc	quá	trình	hút	bụi,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	trở	về	
vị	trí	bắt	đầu	hút	bụi.

•	 Đèn	cấp	độ	sạch	cho	biết	phần	đã	được	làm	sạch	so	với	toàn	bộ	căn	phòng.
•	 Khi	bật	cài	đặt	âm	thanh,	việc	hoàn	tất	quá	trình	hút	bụi	sẽ	được	thông	báo	

bằng	âm	thanh.	(Xem	trang	22.)
•	 Nếu	khu	vực	hút	bụi	mục	tiêu	quá	rộng	để	có	thể	làm	sạch	toàn	bộ	một	lần,	

chúng	 tôi	khuyến	cáo	nên	sử	dụng	cài	đặt	 [Continuous	Cleaning].	 (Xem		
trang	42.)

Cách đọc chỉ báo đèn cấp độ sạch
Đèn	cấp	độ	sạch	cho	bạn	biết	tỷ	lệ	khu	vực	được	làm	sạch	trong	diện	tích	bề	mặt	
của	căn	phòng	được	lập	bản	đồ.

Trạng thái đèn cấp độ sạch Tỷ lệ khu vực làm sạch đã hoàn thành

90	%	trở	lên

75	%	đến	dưới	90	%

50	%	đến	dưới	75	%

25	%	đến	dưới	50	%

Xóa thông tin lập bản đồ
1.	 Đưa	máy	hút	bụi	về	trạng	thái	chờ.	(Xem	trang	15.)
2.	 Chọn	số	phòng	mà	bạn	muốn	xóa	thông	tin	lập	bản	đồ	bằng	cách	nhấn	nút	

chuyển	đổi	chế	độ.
•	 Mỗi	lần	nhấn	nút	chuyển	đổi	chế	độ,	số	phòng	được	thay	đổi	theo	thứ	tự	“F,	

1,	2,	3,	4,	5,	F,	...”	(Đối	với	[F],	không	thể	xóa	thông	tin	lập	bản	đồ	vì	[F]	là	chế	
độ	làm	sạch	tự	do.)

•	 Số	phòng	được	lập	bản	đồ	sẽ	sáng	trên	màn	hình	hiển	thị.

3.	 Khi	nhấn	giữ	nút	chuyển	đổi	chế	độ,	[dEL]	được	hiển	thị	trong	khoảng	10	giây	
trong	đèn	chỉ	báo	thời	gian.

4.	 Nhấn	nút	xác	nhận	khi	[dEL]	hiển	thị.

•	 Nếu	không	nhấn	nút	xác	nhận	khi	[dEL]	hiển	thị,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	
bằng	pin	sẽ	trở	về	trạng	thái	chờ.

•	 Khi	xóa	thông	tin	lập	bản	đồ,	số	phòng	được	chọn	sẽ	nhấp	nháy	và	sẽ	bị	hủy	
đăng	ký.
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Tạm dừng hoặc kết thúc quá trình hút bụi
1.	 Nếu	nhấn	nút	bắt	đầu/dừng	trong	quá	trình	vận	hành,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	

động	bằng	pin	sẽ	tạm	dừng.
Nếu	nhấn	lại	nút	bắt	đầu/dừng,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	bắt	
đầu	vận	hành	lại	ở	cùng	chế	độ	vận	hành	trước	đó.

2.	 Để	dừng	quá	trình	hút	bụi	khi	đang	hút	bụi,	hãy	nhấn	nút	điểm	bắt	đầu	trên	
bộ	điều	khiển	từ	xa	khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	vận	hành	
hoặc	đang	ở	trạng	thái	 tạm	dừng.	Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	
trở	về	vị	trí	bắt	đầu	hút	bụi	và	chuyển	sang	trạng	thái	chờ.

•	 Để	dừng	ngay	quá	trình	hút	bụi,	hãy	nhấn	nút	chuyển	đổi	chế	độ	khi	máy	hút	
bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	trạng	thái	 tạm	dừng.	Sau	đó,	máy	hút	
bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	chuyển	sang	trạng	thái	chờ.

•	 Khi	quá	trình	hút	bụi	kết	thúc	mà	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	
trở	lại	vị	trí	bắt	đầu,	lịch	sử	hút	bụi	có	thể	sẽ	không	được	lưu	chính	xác.

Bật/tắt quạt hút gió
•	 Khi	chỉ	 làm	sạch	bụi	bẩn	kích	thước	lớn,	có	thể	nhìn	thấy	được	thì	việc	tắt	

quạt	hút	gió	sẽ	làm	cho	thời	gian	chạy	kéo	dài	gấp	hai	lần.
•	 Cũng	có	thể	thiết	lập	quạt	hút	gió	từ	bộ	điều	khiển	từ	xa	hoặc	ứng	dụng.	(Hãy	

xem	“Bật/tắt	quạt	hút	gió”	trên	trang	này	và	“Vận	hành	máy	hút	bụi	robot	hoạt	
động	bằng	pin	bằng	ứng	dụng”	trên	trang	36.)

1.	 Với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	trạng	thái	chờ,	hãy	nhấn	
nút	cài	đặt	để	chuyển	sang	chế	độ	chọn	cài	đặt.

2.	 Nhấn	nút	tiếp	theo	để	làm	nhấp	nháy	đèn	quạt	hút	gió.

3.	 Có	thể	sử	dụng	nút	 lên/xuống	để	chuyển	đổi	giữa	Bật	và	Tắt.	Sau	khi	chọn	
Bật	hoặc	Tắt,	hãy	nhấn	nút	xác	nhận	để	kết	thúc	cài	đặt.

•	 Bật:	Đèn	quạt	hút	gió	bật.
•	 Tắt:	Đèn	quạt	hút	gió	tắt.

CHÚ Ý

Khi	tắt	cài	đặt	quạt	hút	gió,	đèn	báo	vệ	sinh	bộ	lọc	không	sáng	lên	ngay	cả	khi	bộ	
lọc	bị	tắc.

Bật/tắt quạt hút gió bằng bộ điều khiển từ xa
Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	trạng	thái	chờ,	có	thể	bật	hoặc	
tắt	quạt	hút	gió	bằng	cách	nhấn	nút	BẬT/TẮT	quạt	hút	gió	trên	bộ	điều	khiển	từ	
xa.
Ngay	cả	khi	đang	hút	bụi,	bạn	cũng	có	thể	bật	hoặc	tắt	quạt	từ	bộ	điều	khiển	từ	
xa.

Sử dụng chức năng báo hiệu vị trí
•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	thông	báo	vị	trí	của	mình	bằng	âm	

thanh	còi	và	đèn.	Chức	năng	này	được	sử	dụng	khi	không	thể	tìm	thấy	máy	
hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	khi	hút	bụi	ở	các	khu	vực	rộng	hoặc	khi	máy	
hút	bụi	chạy	vào	các	khu	vực	không	thể	tìm	thấy.

•	 Khi	nhấn	nút	còi	báo	vị	trí/đèn	trên	bộ	điều	khiển	từ	xa,	còi	báo	sẽ	phát	ra	âm	
thanh	trong	10	giây,	đồng	thời	đèn	LED	định	vị	sẽ	nhấp	nháy.

•	 Để	dừng	chức	năng	báo	hiệu	vị	trí	nửa	chừng,	hãy	nhấn	lại	nút	còi	báo	vị	trí/
đèn.

CHÚ Ý

•	 Không	thể	sử	dụng	chức	năng	báo	hiệu	vị	trí	trong	các	trường	hợp	sau.
•	 Khi	đã	tắt	nguồn	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.
•	 Khi	không	còn	dung	lượng	pin.
•	 Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	vị	trí	mà	sóng	vô	tuyến	

không	thể	tiếp	cận.
•	 Khi	bộ	điều	khiển	từ	xa	hết	pin.

•	 Mặc	dù	cũng	có	thể	sử	dụng	chức	năng	báo	hiệu	vị	trí	từ	ứng	dụng,	nhưng	
bạn	cần	kết	nối	trước	điện	thoại	thông	minh	của	mình	với	máy	hút	bụi	robot	
hoạt	động	bằng	pin.	Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	trạng	
thái	chờ,	bạn	không	thể	sử	dụng	chức	năng	này	từ	ứng	dụng.

Sử dụng bộ hẹn giờ BẬT/bộ hẹn giờ TẮT
Bạn	có	thể	sử	dụng	đồng	thời	bộ	hẹn	giờ	BẬT	và	bộ	hẹn	giờ	TẮT.

Cài đặt bộ hẹn giờ BẬT
Khi	đạt	đến	thời	gian	chọn	trước,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	bắt	đầu	
hút	bụi	ở	chế	độ	làm	sạch	đã	chọn.	Trước	khi	cài	đặt	bộ	hẹn	giờ,	hãy	cài	đặt	thời	
gian	theo	ngày.	(Xem	trang	22.)

1.	 Đưa	máy	hút	bụi	về	trạng	thái	chờ.	(Xem	trang	15.)
2.	 Nhấn	giữ	nút	hẹn	giờ	BẬT	để	thay	đổi	cài	đặt	thời	gian	của	bộ	hẹn	giờ	BẬT.
•	 Quy	trình	thay	đổi	tương	tự	như	quy	trình	cài	đặt	thời	gian	(Xem	trang	22).
•	 Có	thể	cấu	hình	bộ	hẹn	giờ	BẬT	theo	khoảng	tăng	thời	gian	10	phút.	
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3.	 Nhấn	nút	xác	nhận	để	kết	thúc	cài	đặt	thời	gian	theo	ngày.

Sử dụng bộ hẹn giờ BẬT
1.	 Nhấn	nút	hẹn	giờ	BẬT	để	bật	chức	năng	hẹn	giờ	BẬT.	Đèn	hẹn	giờ	BẬT	sáng	

lên	và	thời	gian	cài	đặt	nhấp	nháy	hai	lần.
•	 Để	hủy	chức	năng	hẹn	giờ	BẬT,	hãy	nhấn	lại	nút	hẹn	giờ	BẬT	để	tắt	đèn	hẹn	

giờ	BẬT.

2.	 Chọn	chế	độ	vận	hành	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.	(Xem	các	
trang	16	và	17.)

3.	 Khi	nhấn	nút	bắt	đầu/dừng,	chế	độ	hút	bụi	bằng	chức	năng	hẹn	giờ	BẬT	sẽ	
được	lưu	lại.	(Trạng	thái	nghỉ)
Để	hủy	chức	năng	hẹn	giờ	BẬT	trong	trạng	thái	nghỉ,	hãy	nhấn	 lại	nút	bắt	
đầu/dừng	để	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sang	trạng	thái	
chờ.	Để	xem	thời	gian	cài	đặt	sau	khi	lưu,	hãy	nhấn	bất	kỳ	nút	nào	trừ	nút	bắt	
đầu/dừng.	Sau	đó,	thời	gian	cài	đặt	sẽ	sáng	lên	trong	3	giây.

CHÚ Ý

•	 Thông	tin	đã	lưu	sẽ	bị	hủy	khi	tắt	nguồn	hoặc	dung	lượng	pin	hết	hoàn	toàn.
•	 Khi	pin	yếu,	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	không	thể	chờ	đến	thời	

gian	vận	hành	theo	bộ	hẹn	giờ	BẬT	đã	 lưu.	Để	vận	hành	theo	bộ	hẹn	giờ	
BẬT	đã	lưu,	chúng	tôi	khuyến	nghị	bạn	nên	sạc	đầy	pin.

•	 Sẽ	không	thể	vận	hành	theo	bộ	hẹn	giờ	BẬT	khi	tắt	nguồn.
•	 Khi	thiết	lập	bộ	hẹn	giờ	BẬT,	thời	gian	vận	hành	có	thể	giảm	đôi	chút	do	máy	

hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đã	tiêu	thụ	một	lượng	pin	khi	đang	ở	trạng	
thái	nghỉ.	

•	 Ví	dụ	sử	dụng:	Đặt	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	tự	động	hút	bụi	vào	
buổi	sáng.	(Cài	đặt	bộ	hẹn	giờ	BẬT	lúc	7	giờ	30	và	bộ	hẹn	giờ	TẮT	lúc	9	giờ.)

1

4

2

3

 1.	 Bắt	đầu	lúc	7	giờ	30.	(Bộ	hẹn	giờ	BẬT)		2.	Làm	sạch		3.	Kết	thúc	hút	bụi		
	 lúc	9	giờ.	(Bộ	hẹn	giờ	TẮT)		4.	Trở	lại	điểm	bắt	đầu.

•	 Trong	quá	trình	điều	chỉnh	giờ/phút,	việc	nhấn	giữ	nút	lên/xuống	sẽ	giúp	thay	
đổi	nhanh	giờ/phút.

•	 Khi	đã	hoàn	tất	cài	đặt	thời	gian	của	bộ	hẹn	giờ,	bạn	chỉ	phải	 làm	theo	quy	
trình	để	“Sử	dụng	bộ	hẹn	giờ	BẬT”	trên	trang	này.

Cài đặt bộ hẹn giờ TẮT
Khi	đến	thời	gian	đã	chọn	trước	sau	khi	bắt	đầu	hút	bụi,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	
động	bằng	pin	sẽ	kết	thúc	quá	trình	hút	bụi	và	trở	lại	điểm	bắt	đầu.	Trước	khi	cài	
đặt	bộ	hẹn	giờ,	hãy	cài	đặt	thời	gian	theo	ngày.	(Xem	trang	22.)

1.	 Đưa	máy	hút	bụi	về	trạng	thái	chờ.	(Xem	trang	15.)
2.	 Nhấn	giữ	nút	hẹn	giờ	TẮT	để	thay	đổi	cài	đặt	thời	gian	của	bộ	hẹn	giờ	TẮT.
•	 Quy	trình	thay	đổi	tương	tự	như	quy	trình	cài	đặt	thời	gian	(Xem	trang	22).
•	 Có	thể	cấu	hình	bộ	hẹn	giờ	TẮT	theo	khoảng	tăng	thời	gian	10	phút.	

3.	 Nhấn	nút	xác	nhận	để	kết	thúc	cài	đặt	thời	gian	theo	ngày.

Sử dụng bộ hẹn giờ TẮT
Nhấn	nút	hẹn	giờ	TẮT	để	bật	chức	năng	hẹn	giờ	TẮT.
Đèn	hẹn	giờ	TẮT	sáng	lên	và	thời	gian	cài	đặt	nhấp	nháy	hai	lần.
•	 Để	bắt	đầu	hút	bụi	ngay	và	sử	dụng	bộ	hẹn	giờ	TẮT,	hãy	chọn	chế	độ	 làm	

sạch	và	bắt	đầu	hút	bụi.
•	 Để	sử	dụng	bộ	hẹn	giờ	TẮT	kết	hợp	với	bộ	hẹn	giờ	BẬT,	hãy	 tham	khảo	

trang	18.
•	 Để	hủy	bộ	hẹn	giờ	TẮT,	hãy	nhấn	lại	nút	hẹn	giờ	TẮT	khi	máy	hút	bụi	robot	

hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	trạng	thái	chờ.
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CHÚ Ý

•	 Cài	đặt	bộ	hẹn	giờ	TẮT	bị	 tắt	khi	 tắt	nguồn	hoặc	dung	 lượng	pin	hết	hoàn	
toàn.

•	 Khi	dung	lượng	pin	còn	lại	yếu,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	
dừng	vận	hành	trước	thời	gian	cài	đặt	của	bộ	hẹn	giờ	TẮT.

•	 Tùy	thuộc	vào	môi	trường	hút	bụi,	có	thể	mất	một	 lúc	để	máy	hút	bụi	robot	
hoạt	động	bằng	pin	trở	lại	điểm	bắt	đầu.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	thiết	lập	
thời	gian	sớm	hơn	cho	bộ	hẹn	giờ	TẮT.

•	 Ví	dụ	sử	dụng:	Đặt	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	chỉ	tự	động	hút	bụi	
trong	30	phút	vào	buổi	tối.	(Cài	đặt	bộ	hẹn	giờ	BẬT	lúc	19	giờ	và	bộ	hẹn	giờ	
TẮT	lúc	19	giờ	30.)

1

4

2

3

   1.	Bắt	đầu	lúc	19	giờ.	(Bộ	hẹn	giờ	BẬT)		2.	Hút	bụi		3.	Kết	thúc	hút	bụi	lúc	19	
giờ	30.	(Bộ	hẹn	giờ	TẮT)		4.	Trở	lại	điểm	bắt	đầu.

•	 Khi	điều	chỉnh	giờ/phút,	nhấn	giữ	nút	lên/xuống	sẽ	giúp	thay	đổi	nhanh	giờ/
phút.

•	 Khi	đã	hoàn	tất	cài	đặt	thời	gian	của	bộ	hẹn	giờ,	bạn	chỉ	phải	 làm	theo	quy	
trình	để	“Sử	dụng	bộ	hẹn	giờ	TẮT”	trên	trang	19.

Kiểm soát phạm vi hút bụi

CẢNH BÁO
Không sử dụng dải biên từ tính làm đường ranh giới của khu vực có thể 
xảy ra tai nạn do xâm nhập hoặc rơi, đổ.
•	 Vì	điều	này	có	thể	gây	tai	nạn	hoặc	chấn	thương	do	máy	hút	bụi	robot	

hoạt	động	bằng	pin	xâm	nhập	hoặc	rơi,	đổ.
Đối với khu vực có nguy cơ máy hút bụi xâm nhập hoặc rơi, đổ, hãy đặt 
một vật có vai trò như một bức vách có chiều cao từ 25 cm trở lên (một đồ 
vật không di chuyển hay lật đổ khi máy hút bụi va chạm vào) trên bề mặt 
phẳng.

•	 Có	thể	giới	hạn	phạm	vi	làm	sạch	bằng	cách	gắn	dải	biên	từ	tính	(bán	riêng)	
trên	mặt	sàn	để	tạo	đường	biên.	Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	tự	
động	sẽ	nhận	diện	và	tránh	dải	biên	từ	tính.

•	 Thiết	lập	phạm	vi	hút	bụi	cho	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trong	các	
trường	hợp	sau.

1 2 3

 1.	Khu	vực	hút	bụi		2.	Dải	biên	từ	tính		3.	Khu	vực	mà	bạn	không	muốn	máy	
hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	chạy	qua

•	 Khi	bạn	muốn	chia	không	gian	quá	rộng	cần	hút	bụi	một	lần	thành	nhiều	khu	
vực	để	hút	bụi.

•	 Khi	có	khu	vực	mà	bạn	không	muốn	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đi	
vào.

•	 Khi	có	khu	vực	mà	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	đi	vào	nhưng	
không	thể	đi	ra.

•	 Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trèo	qua	một	bậc	thang	thấp	nhưng	
rơi	khỏi	đó.

•	 Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	bị	kẹt	giữa	một	bậc	thang.

1.	 Đặt	một	dải	biên	từ	tính	và	lưu	ý	những	điểm	sau.
•	 Đảm	bảo	đặt	dải	biên	từ	tính	mà	không	có	khe	hơ	giữa	dải	biên	từ	tính	và	

mặt	sàn.
•	 Đặt	dải	biên	từ	tính	cách	khu	vực	mà	bạn	không	muốn	máy	hút	bụi	robot	hoạt	

động	bằng	pin	đi	vào	khoảng	15	cm.
•	 Đặt	dải	biên	từ	tính	trên	mặt	sàn	càng	phẳng	càng	tốt	để	nó	không	thay	đổi	vị	

trí.	Nếu	không	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	làm	dịch	chuyển	
vị	trí	của	dải	biên	từ	tính	và	không	thể	nhận	diện	chính	xác	dải	biên	từ	tính.

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	thể	nhận	diện	được	dải	biên	từ	
tính	được	đặt	trên	bề	mặt	lõm	hoặc	có	bậc.

•	 Đảm	bảo	rằng	dải	biên	từ	tính	 là	sản	phẩm	chính	hãng.	Nếu	không	phải	 là	
sản	phẩm	chính	hãng,	dải	biên	sẽ	không	thể	đảm	bảo	được	hiệu	suất	và	độ	
an	toàn.

•	 Một	số	bề	mặt	sàn	có	thể	bị	bẩn.	Kiểm	tra	xem	có	phù	hợp	để	sử	dụng	không	
trước	khi	sử	dụng.

•	 Tùy	thuộc	vào	mặt	sàn	và	môi	trường	vận	hành,	cảm	biến	hall	để	nhận	diện	ranh	
giới	có	thể	không	nhận	diện	được	dải	biên	từ	tính	hoặc	dải	biên	từ	tính	có	thể	bị	
bẩn	hoặc	rách.	Kiểm	tra	xem	có	phù	hợp	để	sử	dụng	không	trước	khi	sử	dụng.

2.	 Với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	trạng	thái	chờ,	hãy	nhấn	
nút	cài	đặt	để	chuyển	sang	chế	độ	chọn	cài	đặt.

3.	 Nhấn	nút	tiếp	theo	để	chuyển	đèn	cảm	biến	biên	sang	trạng	thái	nhấp	nháy.

4.	 Có	thể	sử	dụng	nút	 lên/xuống	để	chuyển	đổi	giữa	Bật	và	Tắt.	Sau	khi	chọn	
Bật	hoặc	Tắt,	hãy	nhấn	nút	xác	nhận	để	kết	thúc	cài	đặt.

•	 Bật:	Bật	đèn	cảm	biến	biên.
•	 Tắt:	Tắt	đèn	cảm	biến	biên.

CHÚ Ý

•	 Tính	năng	cảm	biến	biên	được	dựa	trên	khả	năng	nhận	diện	dải	biên	từ	tính	
của	cảm	biến	từ	tính.	Nếu	có	vết	rách	hoặc	dải	biên	từ	tính	bật	lên,	v.v,	cảm	
biến	không	thể	nhận	diện	được	dải	biên	từ	tính.

•	 Kiểm	tra	định	kỳ	các	vết	rách,	độ	lệch	vị	trí	và	các	vấn	đề	khác	của	dải	biên	
từ	tính.	Nếu	có	vấn	đề	như	rách,	hãy	thay	mới	dải	biên	từ	tính.

•	 Tính	năng	cảm	biến	biên	có	thể	kích	hoạt	khi	gần	một	vật	có	từ	tính.	Khi	bạn	
không	muốn	sử	dụng	tính	năng	cảm	biến	biên,	hãy	tắt	tính	năng	này.

•	 Ở	nơi	có	người	ra	vào	thường	xuyên,	dải	biên	từ	tính	thường	bị	giẫm	lên	và	
bị	hỏng.	Nếu	dải	biên	từ	tính	bị	xuống	cấp,	hãy	thay	bằng	dải	biên	mới.

•	 Tùy	thuộc	vào	chất	liệu	sàn,	chúng	tôi	khuyến	nghị	nên	dán	dải	biên	từ	tính	
vào	sàn	vì	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	 làm	di	chuyển	dải	
biên	từ	tính	khi	phát	hiện	ra	nó.

•	 Có	thể	cắt	dải	biên	từ	tính	bằng	kéo.
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Cách gắn, tháo và sử dụng các bộ phận 
bán riêng

Hãy	tham	khảo	các	trang	được	liệt	kê	bên	dưới	để	biết	cách	gắn,	tháo	và	sử	dụng	
các	bộ	phận	bán	riêng.

Các bộ phận bán riêng Trang tham 
chiếu

Lưu ý

Dải	biên	từ	tính 20 –
Chổi	chính
Chổi	quét	chính

25 Quy	trình	xử	lý	cũng	tương	tự	như	
với	chổi	chính	đi	kèm	theo	sản	
phẩm.

Bộ	lọc	HEPA 24 Tương	tự	như	bộ	lọc	HEPA	đi	kèm	
sản	phẩm.

Chổi	bên
Chổi	cạnh

25 Quy	trình	xử	lý	cũng	tương	tự	như	
với	chổi	bên	đi	kèm	theo	sản	phẩm.

Pin 14 –
Nắp	bảo	vệ	chổi	chính 25 Tương	tự	như	nắp	bảo	vệ	chổi	

chính	đi	kèm	theo	sản	phẩm.
Đệm	cản	trước – Đệm	chống	trầy	xước	được	gắn	

vào	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	
bằng	pin	để	bảo	vệ	các	đồ	vật.

Cách thải bỏ rác

CẢNH BÁO
Đảm bảo tắt nguồn và tháo pin khỏi máy hút bụi robot hoạt động bằng 
pin trước khi mở nắp trên của máy hút bụi.
•	 Nếu	vẫn	để	pin	trong	máy	hút	bụi,	có	thể	dẫn	đến	điện	giật	hoặc	chấn	

thương.

1.	 Nhấn	nút	mở	( )	để	mở	nắp	trên.
Hãy	cẩn	thận	vì	nắp	trên	bật	mở	rất	nhanh.

2.	 Tháo	hộp	chứa	bụi.
Không	giữ	hộp	chứa	bụi	với	cửa	hộp	chứa	bụi	hướng	xuống	dưới.	Điều	này	
có	thể	làm	bụi	rơi	ra	từ	cửa	hộp	chứa	bụi.

3.	 Nhả	hai	bộ	phận	đã	khóa	để	mở	nắp	trên.

4.	 Lấy	ngăn	bụi	ra.
Cẩn	thận	không	mở	nắp	trên	phía	bộ	lọc.

5.	 Thải	bỏ	rác	bên	trong	ngăn	bụi	và	hộp	chứa	bụi,	sau	đó	loại	bỏ	bụi	bẩn	khỏi	
bộ	lọc.
Nếu	bộ	lọc	quá	bẩn,	hãy	tháo	bộ	lọc	và	rửa	bằng	nước.	(Xem	trang	24.)

6.	 Đặt	ngăn	bụi	trở	lại	hộp	chứa	bụi.	Sau	đó,	đóng	nắp	trên	và	khóa	hai	bộ	phận	
khóa.

7.	 Đặt	hộp	chứa	bụi	trở	lại	máy	hút	bụi	và	đẩy	nắp	trên	vào	để	đóng	cho	đến	khi	
khớp	vào	đúng	vị	trí.
Khi	đóng	nắp	trên,	hãy	cẩn	thận	không	để	bị	kẹp	tay.

CHÚ Ý

•	 Sau	mỗi	lần	hút	bụi,	hãy	loại	bỏ	rác	và	vệ	sinh	bộ	lọc.	Nếu	bạn	tiếp	tục	hút	bụi	
mà	không	loại	bỏ	rác,	bộ	lọc	sẽ	bị	tắc	và	lực	hút	sẽ	giảm.

•	 Lắp	đúng	hộp	chứa	bụi	và	bộ	lọc.
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Cài đặt Máy hút bụi robot hoạt động 
bằng pin

Cài đặt thời gian theo ngày
Khi	sử	dụng	lần	đầu	tiên,	hãy	bắt	đầu	bằng	cách	cài	đặt	thời	gian	theo	ngày.

1.	 Sử	dụng	các	nút	lên/xuống,	chọn	định	dạng	hiển	thị	từ	[AM],	[PM]	hoặc	không	
phân	biệt	(theo	ký	hiệu	24	giờ),	sau	đó	nhấn	nút	 tiếp	theo	để	xác	nhận	lựa	
chọn.
Khi	nhấn	nút	tiếp	theo,	số	giờ	sẽ	nhấp	nháy.

2.	 Chọn	giờ	bằng	nút	 lên/xuống,	sau	đó	nhấn	nút	 tiếp	 theo	để	xác	nhận	 lựa	
chọn.
Khi	nhấn	nút	tiếp	theo,	số	phút	sẽ	nhấp	nháy.

3.	 Chọn	phút	bằng	nút	 lên/xuống,	sau	đó	nhấn	nút	 tiếp	 theo	để	xác	nhận	 lựa	
chọn.

4.	 Nhấn	nút	xác	nhận	để	kết	thúc	cài	đặt	thời	gian	theo	ngày.

CHÚ Ý

•	 Trong	quá	trình	điều	chỉnh	giờ/phút,	việc	nhấn	giữ	nút	lên/xuống	sẽ	giúp	thay	
đổi	nhanh	giờ/phút.

•	 Khi	không	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trong	thời	gian	dài,	
cài	đặt	thời	gian	có	thể	không	chính	xác	do	nhiệt	độ	bảo	quản	hoặc	có	thể	bị	
thiết	lập	lại	nếu	hết	sạch	dung	lượng	pin	tích	hợp.

Cài đặt lại thời gian theo ngày
Khi	không	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trong	thời	gian	dài,	cài	
đặt	thời	gian	sẽ	không	chính	xác	hoặc	được	thiết	lập	lại.	
Khi	bạn	kết	nối	máy	hút	bụi	với	điện	thoại	thông	minh	bằng	ứng	dụng,	thời	gian	
theo	ngày	trên	điện	thoại	thông	minh	tự	động	được	thiết	lập	trên	máy	hút	bụi.
Nếu	bạn	muốn	thiết	lập	thời	gian	theo	ngày	theo	cách	thủ	công,	hãy	thực	hiện	quy	
trình	sau.
1.	 Đưa	máy	hút	bụi	về	trạng	thái	chờ.	(Xem	trang	15.)
2.	 Nhấn	giữ	đồng	thời	nút	hẹn	giờ	BẬT	và	nút	hẹn	giờ	TẮT	để	định	dạng	thời	

gian	 [AM]	hoặc	 [PM]	nhấp	nháy	(không	nhấp	nháy	khi	cài	đặt	 trước	đó	ở	
dạng	24	giờ).

3.	 Cài	đặt	thời	gian	theo	ngày	bằng	cách	làm	theo	“Cài	đặt	thời	gian	theo	ngày”	
trên	trang	này	từ	bước	1.

Cài đặt Wi-Fi® (máy hút bụi robot hoạt 
động bằng pin và điện thoại thông minh)
•	 Để	vận	hành	máy	hút	bụi	bằng	ứng	dụng,	hãy	cài	đặt	Wi -Fi®	cho	ứng	dụng	

và	máy	hút	bụi.	(Xem	trang	33.)
•	 Cài	đặt	ứng	dụng	trên	điện	thoại	thông	minh	của	bạn	trước.
•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	vai	trò	như	điểm	truy	cập	cho	điện	

thoại	 thông	minh.	Khi	điện	 thoại	 thông	minh	được	kết	nối	với	máy	hút	bụi	
robot	hoạt	động	bằng	pin,	điện	thoại	 thông	minh	đó	sẽ	không	được	kết	nối	
với	bất	kỳ	mạng	nào	khác	ngoài	máy	hút	bụi.

•	 Để	kết	nối	điện	thoại	thông	minh	với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin,	
hãy	nhấn	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh	để	bật	Wi -Fi.

•	 Khi	không	sử	dụng	Wi -Fi,	hãy	nhấn	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh	để	tắt	
đèn	kết	nối	điện	thoại	thông	minh.

•	 Có	thể	quản	 lý	nhiều	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	bằng	một	ứng	
dụng.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	thiết	 lập	kết	nối	không	dây	với	 từng	ứng	
dụng.

Tiến hành cài đặt âm thanh
•	 Bạn	có	thể	chọn	để	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	phát	ra	âm	thanh	

hay	không.
•	 Bạn	cũng	có	thể	tiến	hành	cài	đặt	âm	thanh	từ	bộ	điều	khiển	từ	xa.

1.	 Với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	trạng	thái	chờ,	hãy	nhấn	
nút	cài	đặt	để	chuyển	sang	chế	độ	chọn	cài	đặt.

2.	 Nhấn	nút	tiếp	theo	để	làm	nhấp	nháy	đèn	âm	thanh.
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3.	 Có	thể	sử	dụng	các	nút	 lên/xuống	để	chuyển	đổi	giữa	Bật	và	Tắt.	Sau	khi	
chọn	Bật	hoặc	Tắt,	hãy	nhấn	nút	xác	nhận	để	kết	thúc	lựa	chọn.

•	 Bật:	Bật	đèn	âm	thanh	(bật	âm	thanh).
•	 Tắt:	Tắt	đèn	âm	thanh	(tắt	âm	thanh).

CHÚ Ý

Ngay	cả	khi	tắt	cài	đặt	âm	thanh,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	vẫn	có	thể	
phát	ra	âm	thanh	thông	báo	lỗi,	v.v.

Bật/tắt cài đặt âm thanh bằng bộ điều khiển từ xa
Khi	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	ở	 trạng	 thái	 chờ,	nhấn	nút		
BẬT/TẮT	âm	thanh	trên	bộ	điều	khiển	từ	xa	sẽ	cho	phép	bật	và	tắt	cài	đặt	âm	
thanh.
Có	thể	bật	và	tắt	cài	đặt	âm	thanh	ngay	cả	trong	khi	đang	hút	bụi	nếu	được	thiết	
lập	bằng	bộ	điều	khiển	từ	xa.

Thiết lập lại cài đặt
Bạn	có	thể	thiết	lập	lại	cài	đặt	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	về	cài	đặt	
mặc	định	gốc.

1.	 Đưa	máy	hút	bụi	về	trạng	thái	chờ.	(Xem	trang	15.)
2.	 Nhấn	giữ	nút	xuống	và	nút	cài	đặt.

[dEL]	sẽ	được	hiển	thị	trên	đèn	chỉ	báo	thời	gian	và	các	biểu	tượng	và	đèn,	
ngoại	trừ	đèn	báo	lỗi,	sẽ	nhấp	nháy.

3.	 Nhấn	nút	xác	nhận	khi	[dEL]	được	hiển	thị	(khoảng	10	giây).
•	 Nếu	không	nhấn	nút	xác	nhận	khi	[dEL]	được	hiển	thị,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	

động	bằng	pin	sẽ	trở	về	trạng	thái	chờ.
•	 Khi	máy	hút	bụi	đang	thực	hiện	quá	trình	thiết	lập	lại,	các	biểu	tượng	và	đèn,	

ngoại	 trừ	đèn	dung	 lượng	pin,	sẽ	tắt.	Mặc	dù	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	
bằng	pin	sẽ	không	hoạt	động	tại	thời	điểm	này	ngay	cả	khi	bạn	nhấn	các	nút	
trên	bảng	vận	hành,	nhưng	không	chạm	vào	các	nút.	Ngoài	ra,	không	được	
tháo	pin.

4.	 Sau	khi	hoàn	thành	quy	trình	thiết	 lập	 lại,	cần	khởi	động	lại	và	sau	đó	màn	
hình	cài	đặt	thời	gian	theo	ngày	sẽ	xuất	hiện.

Ghép nối máy hút bụi robot hoạt động bằng pin và bộ 
điều khiển từ xa
Khi	thay	mới	bộ	điều	khiển	từ	xa,	hãy	thiết	 lập	ghép	nối	giữa	máy	hút	bụi	và	bộ	
điều	khiển	từ	xa.

1.	 Nhấn	giữ	đồng	thời	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh	và	nút	cài	đặt	để	hiển	thị	
[PAIr]	trên	đèn	chỉ	báo	thời	gian.
[PAIr]	được	hiển	thị	trong	10	giây.

2.	 Trong	 thời	gian	 [PAIr]	hiển	 thị,	nhấn	đồng	thời	nút	 thao	 tác	(xuống)	và	nút	
BẬT/TẮT	âm	thanh	trên	bộ	điều	khiển	từ	xa.
Khi	ghép	nối	thành	công,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	phát	ra	hai	
tiếng	bíp	ngắn	và	trở	về	trạng	thái	chờ.

CHÚ Ý

•	 Nếu	ghép	nối	không	thành	công,	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	
phát	âm	báo	lỗi.

•	 Nếu	máy	hút	bụi	không	thể	nhận	được	tín	hiệu	từ	bộ	điều	khiển	từ	xa	trong	
khi	[PAIr]	hiển	thị,	máy	hút	bụi	sẽ	trở	về	trạng	thái	chờ.
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Vệ sinh

CẢNH BÁO
Đảm bảo tắt nguồn và tháo pin khỏi máy hút bụi robot hoạt động bằng 
pin trước khi vệ sinh máy hút bụi.
•	 Nếu	vẫn	để	pin	trong	máy	hút	bụi,	có	thể	dẫn	đến	điện	giật	hoặc	chấn	

thương.

CẨN TRỌNG
•	 Để	duy	trì	hiệu	suất	tối	ưu,	hãy	tiến	hành	bảo	trì	định	kỳ	như	được	đề	cập	

trong	phần	này.	Nếu	có	vấn	đề,	hãy	dừng	sử	dụng	máy	hút	bụi	và	yêu	
cầu	cửa	hàng	nơi	bạn	đã	mua	hàng	hoặc	văn	phòng	bán	hàng	của	chúng	
tôi	kiểm	tra	và	sửa	chữa.	

Bảo trì
Vệ sinh và thay hộp chứa bụi và bộ lọc
•	 Khi	 lực	hút	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	giảm	xuống,	khi	 thấy	

có	bụi	bẩn	hoặc	khi	đèn	báo	vệ	sinh	bộ	lọc	sáng	lên,	hãy	tháo	bộ	lọc	và	rửa	
bằng	nước.

•	 Đặt	tờ	báo	hoặc	thứ	gì	đó	xuống	trước	khi	vệ	sinh.
•	 Không	sử	dụng	hóa	chất	hoặc	nước	nóng	từ	40°C	(104°F)	trở	lên.

1.	 Thải	bỏ	rác	theo	các	bước	từ	1	đến	5	của	“Cách	thải	bỏ	rác”.	(Xem	trang	21).
2.	 Đặt	ngăn	bụi	trở	lại	hộp	chứa	bụi	và	đóng	nắp	trên	của	hộp	chứa	bụi.
3.	 Tháo	móc	và	mở	nắp	trên	phía	bộ	lọc.

1

 1.	Móc
4.	 Tháo	bộ	lọc	khỏi	hộp	chứa	bụi.

Khi	tháo	bộ	lọc,	hãy	tháo	từ	từ	để	tránh	làm	rơi	bụi.

5.	 Để	bụi	bẩn	rơi	xuống	bằng	cách	gõ	nhẹ	vào	bộ	lọc.
•	 Không	chà	mạnh	hoặc	dùng	ngón	tay	ấn	bộ	lọc	xuống.
•	 Không	sử	dụng	vật	có	đầu	nhọn	(như	tăm),	vì	có	thể	làm	rách	bộ	lọc.

6.	 Khi	 lực	hút	của	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	yếu,	hãy	rửa	bộ	 lọc	
bằng	nước.
Nếu	có	mùi	khiến	bạn	khó	chịu,	hãy	ngâm	bộ	lọc	trong	dung	dịch	chất	tẩy	rửa	
trung	tính	pha	loãng	trong	khoảng	ba	giờ	và	sau	đó	rửa	sạch	bằng	nước.

7.	 Khi	thấy	có	vết	bẩn	trên	hộp	chứa	bụi,	hãy	rửa	bằng	nước	hoặc	chất	tẩy	rửa	
trung	tính	pha	loãng.

8.	 Khi	bạn	đã	rửa	bộ	 lọc	hoặc	hộp	chứa	bụi	bằng	nước,	hãy	hong	khô	ở	nơi	
thông	gió	tốt,	tránh	ánh	nắng	trực	tiếp.

•	 Việc	sử	dụng	các	bộ	phận	chưa	khô	hoàn	toàn	có	thể	làm	giảm	lực	hút	cũng	
như	giảm	tuổi	thọ	của	động	cơ.

•	 Sử	dụng	các	bộ	phận	vẫn	còn	ẩm	có	thể	gây	ra	mùi	hoặc	hỏng	hóc.
•	 Thời	gian	hong	khô	sẽ	là	khoảng	một	ngày.
•	 Tránh	sử	dụng	máy	sấy,	quạt	gió,	v.v.

9.	 Gắn	bộ	lọc	vào	hộp	chứa	bụi.
Đặt	khăn	giấy	khô	vào	giữa	bộ	lọc	và	hộp	chứa	bụi	sẽ	làm	cho	bụi	bẩn	ít	bám	
vào	bộ	lọc	hơn.	Thay	khăn	giấy	mới	khi	loại	bỏ	bụi.

10.	 Đóng	nắp	trên	phía	bộ	lọc	và	đảm	bảo	đã	chốt	móc.	Sau	đó,	khóa	hai	bộ	phận	
khóa	lại.
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11.	 Đặt	hộp	chứa	bụi	trở	lại	máy	hút	bụi	và	đẩy	nắp	trên	vào	để	đóng	cho	đến	khi	
khớp	vào	đúng	vị	trí.
Khi	đóng	nắp	trên,	hãy	cẩn	thận	không	để	bị	kẹp	tay.

CHÚ Ý

•	 Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	động	bằng	pin	khi	đã	 tháo	bộ	 lọc.	
Không	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	khi	bộ	lọc	bị	hỏng	hoặc	
bẩn.

•	 Có	thể	rửa	bộ	lọc	bằng	nước.	Thường	xuyên	rửa	sạch	bụi	bằng	nước	(một	
đến	hai	tháng	một	lần).

•	 Nếu	bộ	lọc	bị	xuống	cấp,	hãy	thay	bằng	bộ	lọc	mới.
•	 Bộ	lọc	là	một	vật	tư	tiêu	hao	và	do	đó,	hãy	chuẩn	bị	một	bộ	phận	dự	phòng.
•	 Không	làm	hỏng	bộ	lọc	bằng	cách	cọ	rửa	bộ	lọc	bằng	vật	cứng	như	bàn	chải	

hoặc	dao	bay.
•	 Không	vệ	sinh	bộ	lọc	HEPA	bằng	quạt	gió	hoặc	máy	phun	rửa	áp	lực	vì	bộ	

lọc	rất	dễ	bị	hỏng.

Các biện pháp phòng ngừa cần thực hiện khi vệ sinh 
mặt dưới của máy hút bụi robot hoạt động bằng pin
•	 Tháo	hộp	chứa	bụi	 ra	 trước	khi	 tiến	hành	bảo	 trì.	 (Xem	 trang	21.)	Nếu	

không,	có	thể	làm	bụi	rơi	ra	từ	cửa	hộp	chứa	bụi.
•	 Lật	máy	hút	bụi	lại	trước	khi	vệ	sinh	các	chổi	bên,	chổi	chính,	bên	dưới	máy	

hút	bụi	và	bánh	xe.
•	 Trong	quá	trình	bảo	trì,	hãy	đặt	một	tấm	đệm	dày	hoặc	thứ	gì	đó	bên	dưới	để	

không	làm	hỏng	máy	hút	bụi	và	mặt	sàn	và	để	cảm	biến	LiDAR	không	phải	
chịu	áp	lực.

•	 Không	ấn	mạnh	lên	mặt	dưới	của	máy	hút	bụi	khi	lật	máy	hút	bụi	lên.	Việc	ấn	
mạnh	có	thể	làm	hỏng	máy	hút	bụi.

Vệ sinh và thay chổi bên
•	 Nếu	có	chỉ	báo	 lỗi	 (xem	 trang	28)	hoặc	có	bụi	và	 tóc	kẹt	bên	 trong	chổi	

bên,	hãy	vệ	sinh	chổi	bên.
•	 Khi	lông	chổi	bên	bị	cong	hoặc	rụng,	hãy	thay	mới	chổi	bên.
•	 Khi	chổi	bên	không	xoay	hoặc	khó	xoay,	hãy	tháo	chổi	bên	ra	và	vệ	sinh.

1.	 Lật	máy	hút	bụi	lại	trên	một	tấm	thảm,	v.v.
2.	 Trượt	cần	khóa	của	chổi	bên	vào	 	(dấu	mở	khóa).

1

2

 1.	Cần	khóa		2.	Chổi	bên
3.	 Tháo	chổi	bên.
4.	 Loại	bỏ	tóc	và	bụi	bẩn	kẹt	bên	trong	chổi	bên	bằng	nhíp	hoặc	dụng	cụ	khác.

5.	 Gắn	chổi	bên	vào	máy	hút	bụi.	(Xem	trang	13.)

Vệ sinh và thay chổi chính
•	 Nếu	có	chỉ	báo	 lỗi	 (xem	 trang	28)	hoặc	có	bụi	và	 tóc	kẹt	bên	 trong	chổi	

chính,	hãy	vệ	sinh	chổi	chính.
•	 Nếu	lông	của	chổi	chính	bị	mòn	và	ngắn	hơn,	hãy	thay	chổi	chính.

1.	 Lật	máy	hút	bụi	lại	trên	một	tấm	thảm,	v.v.
2.	 Tháo	móc	của	nắp	bảo	vệ	chổi	chính.

3.	 Tháo	nắp	bảo	vệ	chổi	chính.
Không	tháo	rời	nắp	bảo	vệ	chổi	chính.

4.	 Tháo	chổi	chính.
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5.	 Vệ	sinh	chổi	chính,	nắp	bảo	vệ	chổi	chính,	vỏ	chổi	chính	và	các	khớp	nối	theo	
mô	tả	dưới	đây.

Bộ phận Cách vệ sinh
Chổi	chính Tháo	nắp	ổ	trục	gắn	với	chổi	chính	và	loại	bỏ	bụi	bị	kẹt.

Đối	với	tóc	và	xơ	vải	bị	kẹt,	hãy	dùng	kéo	cắt	ngắn	chúng	dọc	
theo	lông	chổi,	sau	đó	loại	bỏ	chúng.	Đối	với	bụi	bám,	hãy	rửa	
sạch	bằng	nước.

1

 1.	Nắp	ổ	trục

Nắp	bảo	vệ	chổi	
chính

Lau	sạch	bằng	khăn	thấm	nước	hoặc	chất	tẩy	rửa	trung	tính	
pha	loãng.	Nếu	thấy	có	vết	bẩn,	hãy	rửa	sạch	bằng	nước.

Vỏ	chổi	chính Lau	sạch	bằng	khăn	thấm	nước	hoặc	chất	tẩy	rửa	trung	tính	
pha	loãng.
Không	thể	rửa	bằng	nước.

Các	khớp	nối Đối	với	các	khớp	nối	được	gắn	với	máy	hút	bụi,	hãy	nới	lỏng	
vít	bằng	tua	vít	trong	khi	giữ	khớp	nối	bằng	tay.	Sau	đó,	nhấc	
khớp	nối	lên.
Loại	bỏ	bụi	bẩn	kẹt	bên	trong	máy	hút	bụi.

1 2
 1.	Khớp	nối		2.	Vít

CHÚ Ý

Không	sử	dụng	chất	pha	loãng,	benzen,	cồn,	v.v,	vì	chúng	có	thể	gây	hỏng	hóc	
hoặc	phai	màu.

6.	 Các	bộ	phận	được	rửa	bằng	nước	phải	được	hong	khô	hoàn	 toàn	ở	nơi	
thông	gió	tốt,	tránh	ánh	nắng	trực	tiếp.

•	 Việc	sử	dụng	các	bộ	phận	chưa	khô	hoàn	toàn	có	thể	làm	giảm	lực	hút	cũng	
như	giảm	tuổi	thọ	của	động	cơ.

•	 Sử	dụng	các	bộ	phận	vẫn	còn	ẩm	có	thể	gây	ra	mùi	hoặc	hỏng	hóc.
•	 Thời	gian	hong	khô	sẽ	là	khoảng	một	ngày.
•	 Tránh	sử	dụng	máy	sấy,	quạt	gió,	v.v.

7.	 Đặt	nắp	ổ	trục	trở	lại	vị	trí	ban	đầu	trong	chổi	chính.
8.	 Siết	chặt	các	khớp	nối	với	máy	hút	bụi	bằng	các	vít.
9.	 Gắn	chổi	chính	sao	cho	hình	dạng	của	giá	đỡ	chổi	chính	khít	vào	rãnh	của	

các	khớp	nối	trên	máy	hút	bụi.

10.	 Xoay	nắp	ổ	trục	để	căn	chỉnh	hướng,	sau	đó	lắp	nó	vào	máy	hút	bụi.

11.	 Gắn	nắp	bảo	vệ	chổi	chính	(đẩy	móc	vào	đúng	vị	trí).
•	 Cẩn	thận	không	làm	chổi	bên	bị	kẹt	vào	nắp	bảo	vệ	chổi	chính.
•	 Để	giúp	tránh	làm	kẹt	các	chổi	bên,	hãy	tạm	thời	tháo	các	chổi	bên	hoặc	gắn	

nắp	bảo	vệ	chổi	chính	khi	xoay	chổi	bên	theo	hướng	được	chỉ	ra	trong	hình.

Vệ sinh bánh xe
•	 Vệ	sinh	bánh	xe	khi	có	bụi	và	tóc	bị	kẹt.
•	 Không	tháo	bánh	xe	khỏi	máy	hút	bụi.
•	 Loại	bỏ	bụi	bám	trong	bánh	xe.	Nếu	khó	loại	bỏ,	hãy	sử	dụng	kéo,	nhíp	đầu	

nhỏ,	v.v.

•	 Loại	bỏ	bụi	bẩn	trên	cả	hai	bánh	xe	truyền	động	khi	đang	xoay	chúng.	Đồng	thời,	
hãy	cẩn	thận	không	để	bị	kẹp	tay.
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Vệ sinh máy hút bụi robot hoạt động bằng pin

CHÚ Ý

•	 Không	sử	dụng	chất	pha	loãng,	benzen,	cồn,	v.v,	vì	chúng	có	thể	gây	hỏng	
hóc	hoặc	phai	màu.

•	 Không	sử	dụng	vật	có	đầu	nhọn	(như	tăm),	vì	có	thể	làm	rách	hoặc	hỏng	hóc.

Hãy	làm	theo	bảng	dưới	đây	để	vệ	sinh	các	bộ	phận	của	máy	hút	bụi.

1

2

3

4

5

6

8

7

7

7 7

7

9

Số thứ tự Bộ phận Cách vệ sinh
1. Bề	mặt	máy	hút	bụi Lau	sạch	bằng	khăn	thấm	nước	hoặc	

chất	tẩy	rửa	trung	tính	pha	loãng.
2. Bên	trong	máy	hút	bụi	(vỏ	

hộp	chứa	bụi)
Lau	sạch	bằng	khăn	thấm	nước	hoặc	
chất	tẩy	rửa	trung	tính	pha	loãng.

3. Miếng	xốp	của	khe	hút	bên	
trong	máy	hút	bụi

Tháo	miếng	xốp	ra	và	rửa	sạch	bụi	
bẩn	bằng	nước.

4. Cảm	biến	camera Lau	sạch	bụi	bẩn	bằng	khăn	mềm	
hoặc	tăm	bông	đồng	thời	cẩn	thận	
không	làm	hỏng	hóc.

5. Cảm	biến	siêu	âm Lau	sạch	bằng	khăn	thấm	nước	hoặc	
chất	tẩy	rửa	trung	tính	pha	loãng.

6. Cảm	biến	LiDAR Loại	bỏ	bụi	bẩn	bên	trong	nắp	cảm	
biến	LiDAR.

7. Cảm	biến	vách		
(5	vị	trí)

Lau	sạch	bụi	bẩn	bằng	khăn	mềm	
hoặc	tăm	bông	đồng	thời	cẩn	thận	
không	làm	hỏng	hóc.

8. Bên	dưới	máy	hút	bụi Lau	sạch	bằng	khăn	thấm	nước	hoặc	
chất	tẩy	rửa	trung	tính	pha	loãng.

9. Mặt	trước	của	bộ	điều	
khiển	từ	xa	và	các	nút	trên	
bộ	điều	khiển	từ	xa

Lau	sạch	bụi	bẩn	bằng	khăn	khô.

Thông tin về sửa chữa
•	 Nếu	không	thể	tiếp	tục	vận	hành	sau	khi	xử	 lý	hết	nguyên	nhân	thông	báo	

hoặc	chỉ	báo	lỗi	(xem	trang	28),	hãy	tắt	nguồn	và	bật	lại.
•	 Nếu	thông	báo	hoặc	lỗi	tương	tự	hiển	thị	liên	tục,	hãy	yêu	cầu	cửa	hàng	nơi	

bạn	mua	sản	phẩm	hoặc	văn	phòng	bán	hàng	của	chúng	tôi	 tiến	hành	sửa	
chữa.

•	 Không	 tự	ý	sửa	chữa.	Hãy	đảm	bảo	yêu	cầu	cửa	hàng	nơi	bạn	mua	sản	
phẩm	hoặc	văn	phòng	bán	hàng	của	chúng	tôi.

•	 Khi	bạn	yêu	cầu	sửa	chữa,	hãy	mang	theo	máy	hút	bụi	kèm	theo	pin	và	bộ	
sạc.
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Thông báo và chỉ báo lỗi
Khi	cần	vệ	sinh	hoặc	xảy	ra	lỗi,	đèn	màu	đỏ	trên	bảng	vận	hành	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	sáng	lên,	với	mã	lỗi	được	hiển	thị.	Ngoài	ra,	có	thể	có	thông	
báo	bằng	âm	thanh.

Hủy thông báo và chỉ báo lỗi
•	 Khi	xuất	hiện	thông	báo	vệ	sinh	bộ	lọc,	có	thể	vận	hành	máy	hút	bụi	nhưng	máy	hút	bụi	có	thể	không	hoạt	động	bình	thường.	Loại	bỏ	nguyên	nhân	lỗi	trước	khi	sử	dụng	

máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.
•	 Khi	xuất	hiện	thông	báo	lỗi,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	dừng	hoạt	động.	Tiến	hành	các	hoạt	động	sau.

1.	 Kiểm	tra	mã	lỗi	và	loại	bỏ	nguyên	nhân	lỗi.	(Hãy	xem	“Thông	báo	về	yêu	cầu	vệ	sinh,	v.v.”	trên	trang	này.)
•	 Nếu	bạn	tắt	nguồn	hoặc	nguồn	tắt	do	hết	dung	lượng	pin	trước	khi	loại	bỏ	nguyên	nhân	lỗi,	thì	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	hủy	bỏ	lỗi	tạm	thời.

2.	 Việc	nhấn	nút	bắt	đầu/dừng	trên	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	hoặc	bộ	điều	khiển	từ	xa	sẽ	hủy	chỉ	báo	lỗi	và	máy	hút	bụi	sẽ	chuyển	sang	trạng	thái	chờ.

3.	 Kiểm	tra	đảm	bảo	đã	xử	lý	lỗi	trước	khi	sử	dụng	máy	hút	bụi.

CHÚ Ý

•	 Khởi	động	lại	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	nếu	bạn	không	thể	vận	hành	máy	hút	bụi	sau	khi	loại	bỏ	nguyên	nhân	lỗi.
•	 Nếu	liên	tục	xuất	hiện	lỗi	tương	tự,	hãy	yêu	cầu	cửa	hàng	nơi	bạn	mua	sản	phẩm	hoặc	văn	phòng	bán	hàng	của	chúng	tôi	tiến	hành	sửa	chữa.

Thông báo về yêu cầu vệ sinh, v.v.
Nếu	đèn	sáng	lên,	hãy	tắt	nguồn	và	tháo	pin.	Sau	đó,	thực	hiện	các	hành	động	như	mô	tả	dưới	đây.

Sự cố được thông báo Nguyên nhân Cách xử lý
•	 Cần	vệ	sinh	bộ	lọc. Bụi	tích	tụ	hoặc	bộ	lọc	bị	tắc. Loại	bỏ	bụi	và	vệ	sinh	bộ	lọc.

	Xem	các	trang	21	và	24.

Kiểm	tra	xem	có	bụi	tích	tụ	bên	trong	máy	hút	bụi	robot	hoạt	
động	bằng	pin	và	tại	khe	xả	hay	không.

Thông báo lỗi
•	 Thực	hiện	hành	động	theo	đèn	báo	lỗi	và	mã	trên	đèn	báo.
•	 Đối	với	các	mã	lỗi	trong	danh	sách,	một	mã	cụ	thể	sẽ	được	hiển	thị	thay	cho	“X”	tùy	thuộc	vào	loại	lỗi.	Hãy	báo	cáo	mã	lỗi	khi	liên	hệ	với	đại	lý	hoặc	văn	phòng	bán	hàng	

của	chúng	tôi.
•	 Khi	bạn	kiểm	tra	nguyên	nhân	hoặc	tiến	hành	xử	lý,	hãy	tắt	nguồn	và	tháo	pin	trước,	nếu	cần.
•	 Nếu	mã	lỗi	hiển	thị	khác	với	mã	lỗi	được	liệt	kê	dưới	đây,	hãy	hỏi	cửa	hàng	nơi	bạn	đã	mua	sản	phẩm	hoặc	văn	phòng	bán	hàng	của	chúng	tôi.

Mã
Nguyên nhân Cách xử lý

Sự cố được thông báo
E01X
Lỗi	các	bánh	xe	truyền	
động

Có	ngoại	vật	như	xơ	vải	hoặc	tóc	kẹt	trong	bánh	xe	truyền	động	
không?

Loại	bỏ	ngoại	vật.
	Xem	trang	26.

Khi	đi	qua	khe	hở	hẹp,	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	
thể	bị	kẹt	vào	khe	hở	đó,	thì	thông	báo	này	sẽ	xuất	hiện.

Đó	không	phải	lỗi.

E02X
Lỗi	do	mất	bánh	xe	hoặc	
nhấc	máy	hút	bụi	lên

Bánh	xe	truyền	động	có	bị	trật	bánh	hay	bánh	xe	bị	nhấc	lên	
khỏi	mặt	đất	không?

Di	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đến	địa	điểm	
khác.
	Xem	trang	10.

E030
Lỗi	chổi	chính

Có	ngoại	vật	như	xơ	vải	hoặc	tóc	kẹt	bên	trong	chổi	chính	
không?

Loại	bỏ	ngoại	vật.
	Xem	trang	25.
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Mã
Nguyên nhân Cách xử lý

Sự cố được thông báo
E04X
Lỗi	chổi	bên

Có	ngoại	vật	như	xơ	vải	hoặc	tóc	kẹt	bên	trong	chổi	bên	không? Loại	bỏ	ngoại	vật.
	Xem	các	trang	13	và	25.

E060
Không	phát	hiện	thấy	hộp	
chứa	bụi	hoặc	bộ	lọc

Hộp	chứa	bụi	hoặc	bộ	lọc	không	được	gắn	vào	máy	hút	bụi. Kiểm	tra	đảm	bảo	gắn	chúng	đúng	cách.
	Xem	các	trang	21	và	24.

E09X
Lỗi	cảm	biến	vách

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	tiếp	xúc	với	ánh	nắng	
trực	tiếp	không?

Di	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đến	địa	điểm	
khác.
	Xem	trang	10.Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	ở	trên	bề	mặt	sàn	màu	

đen	không?
Cảm	biến	vách	có	bị	bẩn	không? •	 Nhẹ	nhàng	lau	sạch	bụi	bẩn	trên	cảm	biến	vách	bằng	khăn	

mềm,	khô,	tăm	bông,	v.v.
•	 Kiểm	tra	xem	dây	nối	đất	có	tiếp	xúc	với	mặt	đất	hay	không.
	Xem	các	trang	8	và	10	và	27.

E10X
Lỗi	cảm	biến	cản	trước

Đó	là	sự	cố	của	cảm	biến	cản	trước. Dùng	tay	ấn	vào	cản	trước	khoảng	10	lần.
→	Xem	trang	8.

E110
Lỗi	chuyển	động

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	chạy	trên	bậc	thang,	v.v,	
và	bị	mắc	kẹt	ở	đó	không?

Di	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đến	địa	điểm	
khác.
	Xem	trang	10.

E12X
Giảm	dung	lượng	pin	còn	
lại
Lỗi	cài	đặt	bộ	hẹn	giờ

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	thể	bắt	đầu	vận	
hành	theo	bộ	hẹn	giờ	BẬT	đã	lưu	do	dung	lượng	pin	còn	lại	
không	đủ	phải	không?

Khi	bắt	đầu	vận	hành	theo	bộ	hẹn	giờ	BẬT	đã	lưu,	hãy	đảm	bảo	
rằng	pin	đã	được	sạc	đầy.

E140
Lỗi	cài	đặt	phòng
Lỗi	thông	tin	vị	trí

Phòng	có	khác	với	căn	phòng	đã	được	lập	bản	đồ	không	hay	
điểm	bắt	đầu	hút	bụi	có	khác	không?

Kiểm	tra	phòng	đã	được	lập	bản	đồ	và	điểm	bắt	đầu	hút	bụi.
	Xem	trang	17.

Bố	cục	phòng	đã	được	lập	bản	đồ	có	thay	đổi	không? Tiến	hành	lập	bản	đồ	lại.
	Xem	trang	16.

Cảm	biến	LiDAR	có	bị	cản	bởi	khăn	hoặc	bụi	bẩn	không? Loại	bỏ	khăn	che,	v.v,	và	vệ	sinh	cảm	biến	LiDAR.
	Xem	trang	27.

Có	bất	kỳ	vật	cản	nào	có	chiều	cao	25	cm	trở	lên	mà	cảm	biến	
LiDAR	có	thể	phát	hiện	ra	xung	quanh	máy	hút	bụi	robot	hoạt	
động	bằng	pin	không?

Cảm	biến	LiDAR	cần	có	vật	cản	cao	hơn	25	cm	trong	các	phạm	
vi	sau:
•	 Bán	kính	11	m	từ	máy	hút	bụi	để	lập	bản	đồ	và	cho	chế	độ	làm	
sạch	dựa	trên	công	nghệ	lập	bản	đồ.

•	 Bán	kính	18	m	từ	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	cho	
chế	độ	làm	sạch	tự	do.

Vui	lòng	đặt	một	số	vật	cản	cao	hơn	25	cm	trong	khu	vực.
E170
Lỗi	nắp	trên	của	máy	hút	
bụi	robot	hoạt	động	bằng	
pin

Nắp	trên	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	mở	
không?

Đóng	nắp	trên	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.

E190
Lỗi	do	mất	bánh	xe	hoặc	
nhấc	máy	hút	bụi	lên

Bánh	xe	truyền	động	có	bị	trật	bánh	hay	bánh	xe	bị	nhấc	lên	
khỏi	mặt	đất	không?

Di	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đến	địa	điểm	
khác.
	Xem	trang	10.

E200
Lỗi	do	không	thể	trở	lại	
điểm	bắt	đầu
Lỗi	do	không	thể	đến	
được	điểm	đích

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	thể	trở	lại	điểm	bắt	
đầu	hút	bụi.

•	 Nếu	có	vật	cản	đường	đi	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	
bằng	pin,	hãy	cất	các	đồ	vật	đó	đi	hoặc	để	máy	hút	bụi	robot	
hoạt	động	bằng	pin	tránh	xa	những	đồ	vật	này.
	Xem	trang	20.

•	 Nếu	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	thường	không	
thể	quay	trở	lại	điểm	bắt	đầu,	hãy	bật	chức	năng	[Prioritize	
Homing]	trên	ứng	dụng.	Thời	gian	để	máy	hút	bụi	quay	lại	
điểm	bắt	đầu	có	thể	sẽ	lâu	hơn.
	Xem	trang	42.

•	 Kiểm	tra	xem	có	lối	đi	rộng	80	cm	trở	lên	để	hút	bụi	không.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	đến	được	điểm	
đích	tiếp	theo	vì	máy	đã	đi	vào	đường	hẹp.

Xử lý sự cố
Trước	khi	yêu	cầu	sửa	chữa	hoặc	đưa	ra	yêu	cầu,	hãy	kiểm	tra	những	điều	sau	đây.

Nguồn điện
Dấu hiệu Nguyên nhân Cách xử lý

•	 Nhấn	nút	bắt	đầu/dừng	không	bật	
được	nguồn.

•	 Đèn	không	sáng	lên.
•	 Nhấn	các	nút	trên	máy	hút	bụi	robot	
hoạt	động	bằng	pin	và	bộ	điều	khiển	
từ	xa	mà	không	có	phản	hồi.

Đã	lắp	pin	đúng	cách	chưa? Kiểm	tra	đảm	bảo	pin	đã	được	lắp	đúng.
	Xem	trang	14.

Dung	lượng	pin	đã	hết? Kiểm	tra	dung	lượng	còn	lại.
Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	bị	tắt	nguồn	không? Nhấn	nút	bắt	đầu/dừng	trên	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	

pin	để	bật	nguồn.
	Xem	trang	15.
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Đang vận hành
Dấu hiệu Nguyên nhân Cách xử lý

Máy	hút	bụi	không	chạy. Đèn	báo	lỗi	có	đang	nhấp	nháy	không? Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	chạy	khi	có	lỗi.
	Xem	trang	28.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	đang	ở	chế	độ	chờ	để	
vận	hành	theo	bộ	hẹn	giờ	BẬT	đã	lưu	không?

Khi	đang	ở	chế	độ	chờ	vận	hành,	sẽ	không	thể	có	các	hoạt	
động	khác	ngoài	hoạt	động	tắt	nguồn	và	thông	báo	vị	trí.
	Xem	trang	19.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
bắt	đầu	di	chuyển	đột	ngột	mặc	dù	bạn	
không	thực	hiện	bất	kỳ	thao	tác	nào.

Bộ	hẹn	giờ	BẬT	có	được	bật	không?		 	Xem	các	trang	19.

Máy	hút	bụi	dừng	khi	đang	chạy. Máy	hút	bụi	có	bị	vướng	vào	dây	điện	hoặc	các	vật	khác	không?	
Một	mảnh	vải	hoặc	một	sợi	dây	(ví	dụ:	khăn	mặt	mỏng)	có	vị	
vướng	vào	quanh	bánh	xe	không?

Tắt	nguồn	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	và	loại	bỏ	vật	
vướng	vào	máy	và	quanh	bánh	xe.
	Xem	trang	26.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	bị	dừng	lại	khi	không	
trèo	qua	bậc	thang	không?

Tắt	nguồn	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	và	chuyển	máy	
hút	bụi	sang	nơi	khác.
	Xem	trang	10.

Bộ	hẹn	giờ	TẮT	có	được	thiết	lập	không? 	Xem	trang	19.

Có	bất	kỳ	vật	cản	nào	có	chiều	cao	25	cm	trở	lên	mà	cảm	biến	
LiDAR	có	thể	phát	hiện	ra	xung	quanh	máy	hút	bụi	không?

Cảm	biến	LiDAR	cần	có	vật	cản	cao	hơn	25	cm	trong	các	phạm	
vi	sau:
•	 Bán	kính	11	m	từ	máy	hút	bụi	để	lập	bản	đồ	và	cho	chế	độ	làm	
sạch	dựa	trên	công	nghệ	lập	bản	đồ.

•	 Bán	kính	18	m	từ	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	cho	
chế	độ	làm	sạch	tự	do.

Vui	lòng	đặt	một	số	vật	cản	cao	hơn	25	cm	trong	khu	vực.
Tốc	độ	thay	đổi. Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	chậm	lại	khi	cảm	

biến	phát	hiện	ra	vật	cản	hoặc	xác	định	được	hướng	đang	chạy.
Điều	đó	không	phải	là	sự	cố	bất	thường.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
không	đi	thẳng.

Có	ngoại	vật	vướng	vào	bánh	xe	không? Tắt	nguồn	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	và	loại	bỏ	ngoại	
vật	trên	bánh	xe.
	Xem	trang	26.

Có	bánh	xe	nào	bị	hỏng	không? Hãy	yêu	cầu	cửa	hàng	nơi	bạn	mua	sản	phẩm	hoặc	văn	phòng	
bán	hàng	của	chúng	tôi	tiến	hành	bảo	dưỡng.

Cảm	biến	siêu	âm	và	cảm	biến	LiDAR	có	bị	bẩn	không? Hãy	vệ	sinh	chúng.
	Xem	trang	27.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
va	chạm	với	vật	cản	thường	xuyên	hơn	
so	với	trước.

Cảm	biến	siêu	âm	và	cảm	biến	LiDAR	có	bị	bẩn	không? Hãy	vệ	sinh	chúng.
	Xem	trang	27.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
không	tránh	được	bậc	thang	và	bị	rơi,	
đổ.

Cảm	biến	vách	có	bị	bẩn	không? Hãy	vệ	sinh	chúng.
→	Xem	trang	27.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đôi	khi	trèo	xuống	bậc	
thang	với	độ	cao	3,0	cm	trở	xuống.

Đó	không	phải	lỗi.
	Xem	trang	10.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
vẫn	tiếp	tục	thao	tác	tránh	mặc	dù	
không	có	vật	cản	hoặc	bậc	thang.

Cảm	biến	vách	hoặc	cảm	biến	LiDAR	có	bị	bẩn	không?	 Hãy	vệ	sinh	chúng.
	Xem	trang	27.

Cảm	biến	vách	rất	nhanh	bị	bẩn. Dây	nối	đất	có	bị	đứt	và	không	tiếp	xúc	với	mặt	đất	nữa	không? Hãy	yêu	cầu	cửa	hàng	nơi	bạn	mua	sản	phẩm	hoặc	văn	phòng	
bán	hàng	của	chúng	tôi	tiến	hành	bảo	dưỡng.

Âm	thanh	vận	hành	to	hơn	mức	bình	
thường.

Hộp	chứa	bụi	có	đầy	bụi	không?	Bộ	lọc	có	bị	tắc	không? Thải	bỏ	bụi	và	vệ	sinh	bộ	lọc.
	Xem	các	trang	21	và	24.

Bụi	có	bị	mắc	kẹt	trong	chổi	chính	và	chổi	bên	không? Hãy	vệ	sinh	chúng.	Ngoài	ra,	kiểm	tra	đảm	bảo	lắp	chính	xác	các	
chổi.
	Xem	trang	25.

Âm	thanh	của	quạt	hút	gió	to	hơn	trong	
quá	trình	vận	hành.

Âm	thanh	trở	nên	to	hơn	khi	máy	hút	bụi	chuyển	đổi	hộp	pin	cần	
sử	dụng.

Điều	này	hoàn	toàn	bình	thường.

•	 Lực	hút	yếu.
•	 Không	hút	bụi	vào	được.

Hộp	chứa	bụi	có	đầy	bụi	không?
Bộ	lọc	có	bị	tắc	không?

Thải	bỏ	bụi	và	vệ	sinh	bộ	lọc.
	Xem	các	trang	21	và	24.

Quạt	hút	gió	có	tắt	không? Kiểm	tra	cài	đặt.
	Xem	trang	18.

Chổi	bên	bị	rời	ra. Đã	lắp	đặt	đúng	chổi	bên	chưa? Kiểm	tra	đảm	bảo	lắp	đặt	chính	xác.
	Xem	trang	13.

Chổi	bên	hoặc	chổi	chính	không	quay,	
khó	quay	hoặc	bị	rối.

Có	ngoại	vật	(như	xơ	vải	và	tóc)	kẹt	trong	chổi	bên	hoặc	chổi	
chính	không?

Hãy	vệ	sinh	chúng.	Ngoài	ra,	hãy	kiểm	tra	đảm	bảo	lắp	đặt	nắp	
bảo	vệ	chổi	chính	và	chổi	bên	đúng	cách.
	Xem	trang	25.

Không	thể	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trên	
thảm	có	tua	dài	hơn	7	mm.	Ngay	cả	khi	tua	dài	7	mm	trở	xuống,	
máy	hút	bụi	có	thể	dừng	hoạt	động	hoặc	tua	có	thể	bị	mắc	vào	
chổi	bên	tùy	thuộc	vào	chất	liệu	hoặc	các	đặc	tính	khác	của	tua.

	Xem	trang	10.

Khí	xả	có	mùi. Có	rác	ướt	hoặc	rác	có	mùi	được	hút	vào	không? Loại	bỏ	rác.
	Xem	trang	21.

Bộ	lọc	có	bị	tắc	không? Vệ	sinh	bộ	lọc.	Khi	bạn	đã	rửa	bộ	lọc	bằng	nước,	hãy	hong	khô	
hoàn	toàn	trước	khi	sử	dụng.
	Xem	trang	24.



31       TIẾNG VIỆT

Vận hành bằng bộ điều khiển từ xa
Dấu hiệu Nguyên nhân Cách xử lý

Bộ	điều	khiển	từ	xa	không	hoạt	động. Pin	có	được	lắp	chính	xác	vào	bộ	điều	khiển	từ	xa	không? Kiểm	tra	hướng	của	pin.
	Xem	trang	13.

Nếu	thỉnh	thoảng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	
phản	ứng	khi	được	vận	hành	bằng	bộ	điều	khiển	từ	xa,	thì	
nguyên	nhân	có	thể	là	do	pin	đã	hết	thời	hạn	sử	dụng.	(Thời	
gian	thay	pin	là	khoảng	một	năm.	Pin	có	thể	kiệt	trong	vòng	
chưa	đến	một	năm	tùy	thuộc	vào	loại	pin	được	sử	dụng	và	điều	
kiện	sử	dụng.)

Thay	pin	mới.
	Xem	trang	13.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	bị	tắt	nguồn	không? Nhấn	nút	bắt	đầu/dừng	trên	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	
pin	để	bật	nguồn.
	Xem	trang	15.

Có	thể	khoảng	cách	giữa	bộ	điều	khiển	từ	xa	và	máy	hút	bụi	
robot	hoạt	động	bằng	pin	quá	xa	và	sóng	vô	tuyến	không	thể	
tiếp	cận.

Đảm	bảo	tầm	nhìn	không	bị	cản	trở	bằng	cách	thu	hẹp	khoảng	cách	
giữa	bộ	điều	khiển	từ	xa	và	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	và	
bằng	cách	di	chuyển	các	vật	cản.
	Xem	trang	11.

Không	thể	vận	hành	bằng	bộ	điều	
khiển	từ	xa
.

Các	thiết	bị	dưới	đây	sử	dụng	sóng	vô	tuyến	băng	tần	2.4	GHz	
có	thể	đang	hoạt	động	gần	đó.
•	 Lò	vi	sóng
•	 Thiết	bị	hỗ	trợ	Bluetooth®
•	 Thiết	bị	mạng	LAN	không	dây
•	 Các	thiết	bị	khác	sử	dụng	sóng	vô	tuyến	băng	tần	2.4	GHz	(như	
điện	thoại	không	dây	kỹ	thuật	số	và	máy	chơi	trò	chơi)

Tăng	khoảng	cách	giữa	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
và	bộ	điều	khiển	từ	xa	hoặc	tạm	thời	ngừng	sử	dụng	các	thiết	bị	
này.

Khi	bạn	đã	thay	mới	bộ	điều	khiển	từ	xa,	hãy	thiết	lập	ghép	nối	
với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.

	Xem	trang	23.

Nếu	bạn	không	thể	vận	hành	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	
pin	bằng	bộ	điều	khiển	từ	xa	sau	khi	đã	kiểm	tra	các	nguyên	
nhân	có	thể	được	liệt	kê	ở	trên,	hãy	tắt	nguồn	máy	hút	bụi	rồi	
bật	lại.

	Xem	trang	15.

Bảng vận hành
Dấu hiệu Nguyên nhân Cách xử lý

Thời	gian	thiết	lập	thường	được	thiết	
lập	lại.

Pin	tích	hợp	sắp	hết	vì	máy	hút	bụi	không	được	sử	dụng	trong	
thời	gian	dài.

Chạy	máy	hút	bụi	trong	hơn	1	giờ	hoặc	chuyển	sang	trại	thái	
chờ.	(Pin	tích	hợp	sẽ	được	sạc	lại.)

Chức năng hẹn giờ
Dấu hiệu Nguyên nhân Cách xử lý

Bộ	hẹn	giờ	BẬT	không	bắt	đầu	vào	
thời	gian	xác	định.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	bắt	đầu	vận	hành	
bộ	hẹn	giờ	BẬT	nếu	có	bất	kỳ	điều	kiện	nào	sau	đây	khi	bắt	đầu	
hoạt	động	theo	bộ	hẹn	giờ	BẬT.
•	 Đã	tắt	nguồn.
•	 Khi	dung	lượng	pin	không	đủ

	Xem	trang	19.

Đèn	hẹn	giờ	có	sáng	lên	không? Nếu	tắt	nguồn	hoặc	dung	lượng	pin	được	sử	dụng	hết	sau	thời	
gian	được	thiết	lập,	đèn	hẹn	giờ	sẽ	tắt.
	Xem	trang	9.

Lập bản đồ
Dấu hiệu Nguyên nhân Cách xử lý

•	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
dừng	khi	lập	bản	đồ.

•	 Không	thể	lập	bản	đồ.

Phòng	có	tối	khi	lập	bản	đồ	không? Hãy	cấp	đủ	ánh	sáng	cho	căn	phòng	cho	đến	khi	hoàn	thành	
quá	trình	lập	bản	đồ.

Không	có	vật	cản	có	chiều	cao	25	cm	trở	lên	trong	bán	kính	
khoảng	11	m	từ	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.

Môi	trường	có	thể	không	phù	hợp	để	lập	bản	đồ.	Nên	sử	dụng	
chế	độ	làm	sạch	tự	do.
	Xem	trang	16.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
bắt	đầu	hút	bụi	thay	vì	lập	bản	đồ.

Đã	chọn	số	phòng	đã	đăng	ký	chưa? Chọn	số	phòng	chưa	đăng	ký	hoặc	xóa	bản	đồ	đã	đăng	ký.
	Xem	các	trang	16	và	17.

•	 Bản	đồ	chưa	được	đăng	ký.
•	 Bản	đồ	không	đầy	đủ.		
(Có	khu	vực	chưa	được	đăng	ký.)

Hình	dạng	căn	phòng,	cách	bố	trí	các	vật	cản	hoặc	các	đặc	
điểm	khác	có	thể	quá	phức	tạp.

Kiểm	tra	xem	có	lối	đi	rộng	80	cm	trở	lên	để	hút	bụi	không.	Dọn	
dẹp	căn	phòng.
	Xem	trang	11.

Dung	lượng	pin	có	thể	không	đủ.	Hãy	sạc	đầy	pin	sau	đó	lập	
bản	đồ.
Bạn	có	thể	bổ	sung	thông	tin	lập	bản	đồ	theo	cách	thủ	công.	
	Xem	trang	39.

Máy	hút	bụi	được	nhấc	lên	trong	quá	trình	lập	bản	đồ. Không	nhấc	máy	hút	bụi	lên	trong	quá	trình	lập	bản	đồ.	Thông	
tin	phòng	có	thể	không	được	đăng	ký	chính	xác.
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Ứng dụng
Dấu hiệu Nguyên nhân Cách xử lý

Không	thể	thiết	lập	kết	nối	với	ứng	
dụng.

Đã	nhấn	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh	của	máy	hút	bụi	
chưa?

Nhấn	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh	để	kết	nối	với	ứng	dụng.
	Xem	trang	33.

Đã	bật	cài	đặt	Wi -Fi®	của	điện	thoại	thông	minh	chưa? Bật	cài	đặt	Wi -Fi®	của	điện	thoại	thông	minh.
Có	thể	khoảng	cách	giữa	điện	thoại	thông	minh	và	máy	hút	bụi	
robot	hoạt	động	bằng	pin	quá	xa	và	sóng	vô	tuyến	không	thể	
tiếp	cận.

Đảm	bảo	tầm	nhìn	không	bị	cản	trở	bằng	cách	thu	hẹp	khoảng	cách	
giữa	điện	thoại	thông	minh	và	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
và	bằng	cách	di	chuyển	các	vật	cản.
	Xem	trang	11.

Không	thể	kết	nối	với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin. Đối	với	iPhone:	
Truy	cập	menu	cài	đặt	iOS	và	bật	cài	đặt	mạng	cục	bộ	cho	
Makita	Robotic	Cleaner	DRC300.

Đối	với	Android:
Nếu	cửa	sổ	bật	lên	xuất	hiện	hỏi	bạn	có	muốn	duy	trì	kết	nối	sau	
khi	thiết	lập	kết	nối	Wi -Fi	hay	không,	hãy	cho	phép	kết	nối.

Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	đã	không	nhận	
được	thông	tin	vị	trí.	(Tên	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	
được	hiển	thị	là	“null”	trong	màn	hình	nhập	mã	PIN.)

Bật	cài	đặt	thông	tin	vị	trí	trên	điện	thoại	thông	minh.

Chức năng bảo vệ
Khi	có	bất	kỳ	các	điều	kiện	nào	sau	đây	trong	khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đang	hoạt	động,	động	cơ	sẽ	tự	động	dừng.	Đây	là	do	chức	năng	bảo	vệ,	không	phải	
lỗi.

Chức năng bảo vệ
Động	cơ	sẽ	tự	động	dừng	nếu	pin	lên	đến	một	mức	nhiệt	độ	cao.
•	 Dừng	hút	bụi	và	tháo	pin	ra	khỏi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.	Sau	đó,	sạc	và	làm	mát	pin	bằng	bộ	sạc	có	hệ	thống	làm	mát	hoặc	chờ	đến	khi	pin	nguội	lại.
•	 Nếu	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	không	hoạt	động	ngay	cả	khi	pin	đã	được	làm	mát,	hãy	làm	mát	máy	hút	bụi.
•	 Nếu	có	mã	lỗi	được	hiển	thị	trên	máy	hút	bụi,	hãy	loại	bỏ	nguyên	nhân	gây	lỗi.	(Xem	trang	28.)
Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	tự	động	dừng	nếu	pin	yếu,	chuyển	sang	chế	độ	nghỉ	và	tắt	nguồn	hoàn	toàn	nếu	hết	dung	lượng	còn	lại.
•	 Tháo	pin	khỏi	máy	hút	bụi	và	sạc	pin.
Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	tự	động	dừng	nếu	phát	hiện	lỗi.
•	 Kiểm	tra	mã	lỗi	và	loại	bỏ	nguyên	nhân	lỗi.	Sau	khi	loại	bỏ	nguyên	nhân,	có	thể	sử	dụng	lại	máy	hút	bụi.	(Xem	trang	28.)

Bảo quản
Tắt	nguồn	và	tháo	pin	trước	khi	bảo	quản	máy	hút	bụi.
Không	bảo	quản	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	ở	những	nơi	sau	đây	vì	đây	là	một	loại	máy	chính	xác.	Điều	này	có	thể	gây	nóng,	đánh	lửa,	hỏng	hóc,	hư	hỏng	các	bộ	
phận	bằng	cao	su,	v.v.
•	 Những	nơi	có	nhiệt	độ	tăng	đột	ngột
•	 Những	nơi	có	nhiệt	độ	giảm	đột	ngột
•	 Những	nơi	có	nhiệt	độ	thay	đổi	đột	ngột
•	 Ở	gần	ngọn	lửa,	lò	sưởi,	thiết	bị	làm	mát	và	thiết	bị	nhiệt,	v.v.
•	 Ngoài	trời
•	 Những	nơi	tiếp	xúc	với	ánh	nắng	trực	tiếp
•	 Những	nơi	tiếp	xúc	với	độ	ẩm	hoặc	hơi	nước
•	 Những	nơi	có	nhiều	bụi	và	cát
•	 Những	nơi	có	khói
•	 Những	nơi	không	thông	thoáng

Nếu	bảo	quản	không	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trong	thời	gian	dài,	thì	hiệu	suất	của	máy	có	thể	bị	suy	giảm.	Để	sử	dụng	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	
bằng	pin	trong	nhiều	năm,	thỉnh	thoảng	hãy	bật	nguồn	máy	hút	bụi	và	sử	dụng.

Các phụ kiện tùy chọn

CẨN TRỌNG
Các phụ kiện hoặc bộ phận phụ trợ này được khuyên dùng với dụng cụ Makita được nêu trong tài liệu hướng dẫn này. Sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận 
phụ trợ nào khác có thể gây rủi ro chấn thương cho con người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc bộ phận phụ trợ đúng mục đích của chúng.

Nếu	bạn	cần	bất	kỳ	hỗ	trợ	nào	để	biết	thêm	thông	tin	về	các	phụ	kiện	này,	hãy	xin	tư	vấn	từ	Trung	tâm	Dịch	vụ	Makita	tại	địa	phương	của	bạn.
•	 Dải	biên	từ	tính
•	 Chổi	chính
•	 Chổi	quét	chính
•	 Chổi	bên
•	 Chổi	cạnh
•	 Bộ	lọc	HEPA
•	 Nắp	bảo	vệ	chổi	chính
•	 Đệm	cản	trước
•	 Pin	và	bộ	sạc	chính	hãng	của	Makita

CHÚ Ý

•	 Một	số	bộ	phận	trong	danh	sách	có	thể	có	trong	gói	dụng	cụ	dưới	dạng	các	phụ	kiện	tiêu	chuẩn.	Chúng	có	thể	khác	nhau	tùy	theo	quốc	gia.
•	 Để	tránh	nhận	diện	sai	khi	sử	dụng	đệm	cản	trước,	không	được	gắn	đệm	cản	trước	vào	các	khu	vực	sau:	Khu	vực	trong	phần	mở	rộng	mặt	bên	của	cảm	biến	siêu	âm	

và	các	khu	vực	trên	và	dưới	trong	phạm	vi	28	mm	của	cảm	biến	siêu	âm.
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Ứng dụng dành cho điện thoại 
thông minh (Với dòng DRC300)

Nội dung

Bạn có thể làm gì với ứng dụng
Khi	sử	dụng	điện	 thoại	 thông	minh	có	cài	đặt	ứng	dụng	dành	cho	máy	hút	bụi	
robot	hoạt	động	bằng	pin	cụ	thể,	bạn	có	thể	thực	hiện	những	việc	sau:
•	 Làm	sạch
•	 Vận	hành	bằng	bộ	điều	khiển	từ	xa
•	 Thêm,	thay	đổi	hoặc	xóa	thông	tin	lập	bản	đồ
•	 Kiểm	tra	lịch	sử	hút	bụi
•	 Thay	đổi	cài	đặt	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin

CHÚ Ý

•	 Ứng	dụng	này	chỉ	dành	cho	điện	thoại	 thông	minh	và	không	chạy	trên	các	
thiết	bị	kiểu	máy	tính	bảng,	máy	tính	để	bàn.

•	 Điện	thoại	thông	minh	và	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	được	kết	nối	
trực	 tiếp	bằng	chức	năng	Wi -Fi®.	Lưu	ý	rằng	 Internet	sẽ	không	khả	dụng	
trong	quá	trình	kết	nối	với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.	Sau	khi	sử	
dụng	ứng	dụng,	hãy	nhớ	ngắt	kết	nối	khỏi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	
pin	bằng	cách	nhấn	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh.

•	 Để	sử	dụng	ứng	dụng	này,	bạn	phải	cấp	quyền	để	nhận	thông	tin	vị	 trí	và	
đồng	ý	với	các	điều	khoản	sử	dụng.	Người	dùng	phải	cân	nhắc	xem	có	nên	
cấp	quyền	để	nhận	thông	tin	vị	trí	và	đồng	ý	với	các	điều	khoản	sử	dụng	hay	
không.

•	 Hình	ảnh	của	màn	hình	ứng	dụng	có	thể	thay	đổi	mà	không	có	bất	kỳ	thông	
báo	nào.

Cách cài đặt ứng dụng
Chuẩn bị trước
Cần	có	điện	thoại	thông	minh	(Android	hoặc	iOS)	để	sử	dụng	ứng	dụng.
•	 Android:	Cần	phiên	bản	Android	6.0	trở	lên.
•	 iOS	(iPhone):	Cần	phiên	bản	iOS	12	trở	lên.

Cài đặt ứng dụng trên điện thoại thông minh
1.	 Sử	dụng	điện	thoại	thông	minh	của	bạn	để	tìm	kiếm	“Makita	Robotic	Cleaner	

DRC300”	trên	Google	Play™	hoặc	App	Store.
Bạn	cũng	có	thể	truy	cập	bằng	mã	QR.

Google	Play™ App	Store

2.	 Cài	đặt	“Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”
3.	 Sau	khi	cài	đặt,	hãy	khởi	động	“Makita	Robotic	Cleaner	DRC300”

Cài đặt ban đầu
1.	 Khi	màn	hình	xuất	hiện	và	hỏi	bạn	có	cho	phép	thu	thập	thông	tin	vị	 trí	hay	

không,	hãy	nhấp	vào	[OK].
2.	 Trên	màn	hình	điều	khoản	sử	dụng,	nhấp	vào	[Agree].
3.	 Làm	theo	hướng	dẫn	trên	màn	hình:
•	 Bật	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	và	nhấn	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	

minh	trên	máy	hút	bụi.	Sau	khi	nhấn	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh,	máy	
hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	sẵn	sàng	kết	nối	sau	khoảng	8	giây.	Khi	
đã	sẵn	sàng	kết	nối,	đèn	LED	Wi -Fi	sẽ	nhấp	nháy.

•	 Sau	đó,	nhấp	vào	[Go	to	Settings]	để	hiển	thị	màn	hình	cài	đặt	Wi -Fi®	trên	
điện	thoại	thông	minh.

•	 Bạn	có	thể	làm	gì	với	ứng	dụng	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33

•	 Cách	cài	đặt	ứng	dụng	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33

•	 Chuẩn	bị	trước	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
•	 Cài	đặt	ứng	dụng	trên	điện	thoại	thông	minh	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33
•	 Cài	đặt	ban	đầu 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 33

•	 Màn	hình	chính 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 34

•	 Hút	bụi	bằng	ứng	dụng	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 34

•	 Hút	bụi	cho	căn	phòng	mà	không	cần	lập	bản	đồ	(chế	độ	làm		
sạch	tự	do)	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 34

•	 Hút	bụi	các	phòng	đã	được	lập	bản	đồ	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 35
•	 Vận	hành	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	bằng	ứng		
dụng 	 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 36
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Tùy	thuộc	vào	thiết	bị	của	bạn,	có	thể	cần	các	quy	trình	sau.
Đối	với	iPhone:	
Truy	cập	menu	cài	đặt	iOS	và	bật	cài	đặt	mạng	cục	bộ	cho	Makita	Robotic	Cleaner	
DRC300.
Đối	với	Android:
Nếu	cửa	sổ	bật	lên	xuất	hiện	hỏi	bạn	có	muốn	duy	trì	kết	nối	sau	khi	thiết	lập	kết	
nối	Wi -Fi	hay	không,	hãy	cho	phép	kết	nối.
4.	 Kết	nối	điện	thoại	thông	minh	với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	qua	

Wi -Fi®.
(Đây	KHÔNG	phải	là	kết	nối	Bluetooth.)

•	 Chỉ	cần	cài	đặt	kết	nối	Wi -Fi®	(nhập	mật	khẩu)	khi	kết	nối	 lần	đầu	với	máy	
hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.

•	 Mật	khẩu	ban	đầu	của	kết	nối	Wi -Fi®	được	đặt	bằng	các	ký	tự	chữ	và	số	lặp	
lại	hai	lần	bốn	chữ	số	cuối	theo	SSID	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	
pin.	Ví	dụ,	nếu	SSID	hiển	thị	 là	“Robotic_Cleaner_012A”,	thì	mật	khẩu	sẽ	là	
“012A012A”.

•	 Đảm	bảo	rằng	điện	thoại	thông	minh	không	thể	truy	cập	mạng	Wi -Fi®	trong	
khi	kết	nối	với	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.

5.	 Thoát	khỏi	màn	hình	cài	đặt	Wi -Fi®	và	hiển	thị	màn	hình	ứng	dụng.	Sau	đó,	
nhập	mã	PIN	để	xác	thực	kết	nối.

•	 Mã	PIN	cài	đặt	gốc	được	thiết	lập	bằng	các	ký	tự	chữ	và	số	lặp	lại	hai	lần	bốn	
chữ	số	cuối	theo	SSID.

•	 Nếu	SSID	 là	 “Robotic_Cleaner_012A”	 thì	mã	PIN	 cài	 đặt	 gốc	 sẽ	 là	
“012A012A”.

•	 Màn	hình	chính	của	ứng	dụng	sẽ	được	hiển	thị	khi	mã	PIN	được	xác	thực	
thành	công.

6.	 Thay	đổi	mã	PIN.
•	 Hãy 	 nhớ	 thay 	 đổ i 	 mã	 PIN. 	 Không	 sử	 dụng	 mã	 PIN	 mặc	 đ ịnh .		

Xem	trang	42	để	biết	cách	thay	đổi	mã	PIN.
•	 Đừng	quên	mã	PIN	mới	mà	bạn	đã	tạo.

7.	 Quá	trình	cài	đặt	ban	đầu	hoàn	tất	khi	có	thông	báo	“PIN	code	changed”	(Đã	
thay	đổi	mã	PIN).	Trở	lại	màn	hình	chính	để	sử	dụng	ứng	dụng.

Để	ngắt	kết	nối	Wi -Fi,	hãy	nhấn	nút	kết	nối	điện	thoại	thông	minh	trên	máy	hút	bụi	
robot	hoạt	động	bằng	pin	để	tắt	đèn	kết	nối	điện	thoại	thông	minh.

CHÚ Ý

Nếu	kết	nối	của	bạn	bị	ngắt	đột	ngột,	hãy	đóng	ứng	dụng	lại	sau	đó	thiết	 lập	lại	
kết	nối.

Màn hình chính

1
2

3

4

5

8

6 7

1.	 Nút	menu	(các	tùy	chọn	cài	đặt	khác	nhau,	kiểm	tra	lịch	sử)
2.	 Tên	máy	hút	bụi
3.	 Trạng	thái	vận	hành	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin
4.	 Bản	ghi	lịch	sử	hút	bụi	gần	nhất	(chỉ	được	hiển	thị	khi	có	bản	ghi)
5.	 Nút	bắt	đầu	hút	bụi	(hoặc	Lập	bản	đồ)
6.	 Nút	điều	khiển	từ	xa
7.	 Nút	chuyển	đổi	chế	độ
8.	 Cài	đặt	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	và	dung	lượng	pin	còn	lại

•	 	 :	Cài	đặt	âm	thanh	đang	bật.

•	 	 :	Cài	đặt	chức	năng	Ưu	tiên	tự	dẫn	hướng	đang	bật.

•	 	 :	Tính	năng	cảm	biến	biên	đang	bật.

•	 	 :	Cài	đặt	quạt	hút	gió	đang	bật.

•	 	 :	Cài	đặt	hút	bụi	liên	tục	đang	bật.

•	 	 :	Dung	lượng	còn	lại	của	pin	bên	trái

•	 	 :	Dung	lượng	còn	lại	của	pin	bên	phải

Hút bụi bằng ứng dụng
Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	hoạt	động	ở	hai	chế	độ:	chế	độ	làm	sạch	tự	
do,	không	cần	đăng	ký	bản	đồ,	và	chế	độ	làm	sạch	dựa	trên	công	nghệ	lập	bản	đồ	
(xem	“Hút	bụi	các	phòng	đã	được	lập	bản	đồ”	trên	trang	35),	cần	đăng	ký	thông	
tin	phòng	để	tiến	hành	hút	bụi.

Hút bụi cho căn phòng mà không cần lập bản đồ (chế 
độ làm sạch tự do)
•	 Nên	sử	dụng	chế	độ	làm	sạch	tự	do	để	làm	sạch	trong	nhiều	phòng	khác	nhau	

hoặc	trong	môi	trường	có	những	thay	đổi	bố	cục	thường	xuyên	và	đáng	kể.
•	 Chế	độ	làm	sạch	tự	do	cũng	được	khuyên	dùng	cho	căn	phòng	không	có	đủ	

ánh	sáng.
•	 Để	hút	bụi,	lập	bản	đồ	và	định	vị	trí	bắt	đầu	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	

pin,	hãy	xem	trang	16.

1.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	 .

2.	 Nhấp	vào	[Free	Cleaning	Mode],	sau	đó	nhấp	vào	[OK].
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3.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	[Cleaning	Start]	để	máy	hút	bụi	 robot	hoạt	
động	bằng	pin	bắt	đầu	hoạt	động	hút	bụi.

4.	 Bạn	có	thể	điều	khiển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	bằng	các	thao	
tác	sau.

•	 Nhấp	vào	[Pause],	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	tạm	dừng	hoạt	
động	hút	bụi.

•	 Nhấp	vào	[Resume]	để	khởi	động	lại	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.
•	 Nhấp	vào	[Go	to	Home]	để	đưa	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trở	lại	

điểm	bắt	đầu	hút	bụi.	Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trở	lại	điểm	
bắt	đầu,	ứng	dụng	sẽ	trở	về	màn	hình	chính.	Có	thể	thực	hiện	thao	tác	này	
khi	tạm	dừng	quá	trình	hút	bụi.

Hút bụi các phòng đã được lập bản đồ
•	 Khi	đang	ở	chế	độ	 làm	sạch	dựa	trên	công	nghệ	 lập	bản	đồ,	máy	hút	bụi	

robot	hoạt	động	bằng	pin	hoạt	động	để	làm	sạch	hiệu	quả	cho	các	căn	phòng	
đã	được	lập	bản	đồ.

•	 Để	sử	dụng	chế	độ	 làm	sạch	dựa	trên	công	nghệ	lập	bản	đồ,	cần	đăng	ký	
thông	tin	lập	bản	đồ.	(Xem	trang	38.)

1.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	 .

2.	 Nhấp	vào	phòng	bạn	muốn	hút	bụi,	sau	đó	nhấp	[OK].
•	 Bạn	có	thể	thêm,	thay	đổi	và	xóa	bản	đồ.	(Xem	trang	38)

3.	 Đặt	máy	hút	bụi	càng	gần	với	hướng	bắt	đầu	hút	bụi	khi	lập	bản	đồ	càng	tốt.
Điều	này	cho	phép	máy	hút	bụi	dễ	dàng	bắt	đầu	hoạt	động	hút	bụi.

4.	 Nhấp	vào	[Cleaning	Start]	để	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	bắt	đầu	
hoạt	động	hút	bụi.
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5.	 Bạn	có	thể	điều	khiển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	bằng	các	thao	
tác	sau.

•	 Nhấp	vào	[Pause],	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	tạm	dừng	hoạt	
động	hút	bụi.

•	 Nhấp	vào	[Resume]	để	khởi	động	lại	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.
•	 Nhấp	vào	[Go	to	Home]	để	đưa	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trở	lại	

điểm	bắt	đầu	hút	bụi.	Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trở	lại	điểm	
bắt	đầu,	ứng	dụng	sẽ	trở	về	màn	hình	chính.	Có	thể	thực	hiện	thao	tác	này	
khi	tạm	dừng	quá	trình	hút	bụi.

•	 Nếu	hình	dạng	căn	phòng	không	phù	hợp	với	thông	tin	lập	bản	đồ,	màn	hình	lỗi	
sẽ	hiển	thị	và	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	sẽ	dừng	hoạt	động	hút	bụi.	
Kiểm	tra	xem	phòng	đã	chọn	có	chính	xác	hay	không	và	đặt	máy	hút	bụi	robot	
hoạt	động	bằng	pin	tại	điểm	bắt	đầu.

•	 Nếu	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	được	đặt	cách	xa	điểm	bắt	đầu	
theo	thông	tin	lập	bản	đồ,	thì	màn	hình	lỗi	sẽ	xuất	hiện.

Vận hành máy hút bụi robot hoạt động bằng pin bằng 
ứng dụng
Bạn	có	 thể	vận	hành	máy	hút	bụi	bằng	ứng	dụng	giống	như	sử	dụng	bộ	điều	
khiển	từ	xa	có	trong	máy	hút	bụi.

1.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	 .

2.	 Nhấp	vào	các	nút	để	vận	hành	máy	hút	bụi.
•	 Bạn	không	thể	di	chuyển	lùi	máy	hút	bụi	bằng	ứng	dụng.

5
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			1.	Nút	TẮT	nguồn		2.	Các	nút	thao	tác		3.	Nút	bắt	đầu/dừng		4.	Nút	BẬT/TẮT	
âm	thanh		5.	Nút	BẬT/TẮT	quạt	hút	gió		6.	Nút	còi	báo	vị	trí/đèn		7.	Nút	điểm	
bắt	đầu

Kiểm tra lịch sử hút bụi
Trên	ứng	dụng,	bạn	có	thể	kiểm	tra	lịch	sử	hút	bụi	chi	tiết.

Kiểm tra lịch sử gần đây nhất
Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	biểu	tượng	này	trong	[LATEST	HISTORY].

1 2

	 	 	1.	Biểu	tượng	sẽ	hiển	thị	 lịch	sử	gần	đây	nhất	2.	Mục	này	sẽ	hiển	thị	danh		
sách	lịch	sử	hoạt	động	hút	bụi
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Kiểm tra lịch sử hút bụi trước đây
Có	thể	ghi	tối	đa	15	lịch	sử	hoạt	động	hút	bụi.	Nếu	đã	ghi	15	lịch	sử	hoạt	động	hút	
bụi,	lịch	sử	cũ	nhất	sẽ	bị	xóa	khi	có	lịch	sử	mới	được	ghi.
1.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	 	trong	[LATEST	HISTORY].

Bạn	có	thể	nhấp	vào	 	trên	màn	hình	chính	rồi	nhấp	vào	[Cleaning	History]	
để	xem	các	bản	ghi	trước	đây.

2.	 Nhấp	vào	bản	ghi	mà	bạn	muốn	kiểm	tra.

2
3

1

			1.	Phòng	đã	được	hút	bụi	hoặc	chế	độ	làm	sạch		2.	Thời	gian	phòng	được	hút	
bụi		3.	Trạng	thái	của	hoạt	động	hút	bụi	(hoàn	tất,	đã	dừng,	lỗi,	v.v.)

Nhấn	vào	một	mục	để	hiển	thị	thông	tin	chi	tiết	về	mỗi	lịch	sử	hoạt	động.	
•	 Đường	gạch	ngang	màu	xanh	lam -xanh	lục:	Hành	trình	của	máy	hút	bụi	robot	

hoạt	động	bằng	pin
•	 Màu	vàng:	Khu	vực	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đã	hút	bụi
•	 Màu	xanh	lam:	Các	vật	cản	mà	cảm	biến	cản	trước	phát	hiện	được
•	 Màu	xanh	lục:	Các	vật	cản	mà	cảm	biến	siêu	âm	phát	hiện	được	
•	 Màu	hồng:	Các	bậc	cầu	thang	do	cảm	biến	vách	phát	hiện
•	 Màu	tím:	Khu	vực	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	đã	phát	hiện	dải	biên	

từ	tính	
•	 Màu	trắng:	Khu	vực	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	chưa	hút	bụi
•	 Màu	xám:	Các	bức	tường	hoặc	chướng	ngại	vật	do	cảm	biến	LiDAR	phát	

hiện

2
1

			1.	Diện	tích	khu	vực	đã	hút	bụi		2.	Phạm	vi	hút	bụi	(chỉ	hút	bụi	khu	vực	lập	bản	đồ)

•	 Diện	tích	và	phạm	vi	của	khu	vực	được	hút	bụi	không	phải	là	các	giá	trị	chính	
xác.	Sử	dụng	thông	tin	này	làm	hướng	dẫn	sơ	bộ.

Kiểm tra lịch sử lỗi
1.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	 .

2.	 Chạm	vào	[Notification	History].

Ngày,	giờ	và	nội	dung	 lỗi	sẽ	được	hiển	thị.	Có	thể	ghi	 tối	đa	10	 lịch	sử	lỗi.	Nếu	
máy	đã	ghi	10	lịch	sử	lỗi,	thì	lịch	sử	cũ	nhất	sẽ	bị	xóa	khi	có	lịch	sử	mới	được	ghi.
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Thêm, thay đổi hoặc xóa thông tin lập bản 
đồ

Bạn	có	thể	thêm,	thay	đổi	hoặc	xóa	thông	tin	 lập	bản	đồ	từ	[Area	Settings]	 trên	
cửa	sổ	menu.

1.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	 .

2.	 Nhấp	vào	[Area	Settings].

Thêm thông tin lập bản đồ
Bạn	có	thể	lưu	thông	tin	cho	tối	đa	5	bản	đồ	với	diện	tích	khu	vực	lên	tới	10000	m2.
Diện	tích	khu	vực	không	cho	biết	diện	tích	thực	của	khu	vực	lập	bản	đồ	mà	là	khu	
vực	hình	chữ	nhật	bao	phủ	toàn	bộ	khu	vực	được	lập	bản	đồ.
1.	 Trên	màn	hình	[Area	Settings],	nhấp	vào	[Create	New	Map].

2.	 Máy	sẽ	hiển	thị	một	thông	báo.	Nhấp	vào	[OK].

3.	 Chọn	một	vị	trí	trống	để	lưu	thông	tin	bản	đồ,	sau	đó	nhấp	vào	[Next].

4.	 Nhập	tên	khu	vực	(Tối	đa	8	ký	tự).

5.	 Nhấp	vào	[Start].
6.	 Máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	bắt	đầu	lập	bản	đồ.
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•	 Nhấp	vào	[Pause]	 trên	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	để	tạm	dừng	
hoạt	động	lập	bản	đồ.

•	 Nhấp	vào	[Go	to	Home]	để	đưa	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trở	lại	
điểm	bắt	đầu	 lập	bản	đồ.	Thông	tin	 lập	bản	đồ	được	tạo	khi	bạn	nhấp	vào	
đăng	ký.	Khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	trở	lại	điểm	bắt	đầu,	ứng	
dụng	sẽ	trở	về	màn	hình	chính.

7.	 Sau	khi	hoàn	tất	quá	trình	lập	bản	đồ,	sẽ	có	hộp	thoại	xuất	hiện	hỏi	bạn	có	
muốn	cài	đặt	khu	vực	không.

•	 Nếu	bạn	muốn	giới	hạn	phạm	vi	hút	bụi,	hãy	nhấp	vào	[Go	to	Area	Settings].	
(Xem	trang	40.)

Thêm thông tin lập bản đồ theo cách thủ công (lập 
bản đồ thủ công)
Trong	quá	trình	lập	bản	đồ,	bạn	có	thể	thêm	thông	tin	lập	bản	đồ	bằng	ứng	dụng	
theo	cách	thủ	công.	Nên	lập	bản	đồ	bố	cục	tầng	phức	tạp.
1.	 Nhấp	vào	[Pause]	và	 	để	hiển	thị	các	nút	điều	khiển	từ	xa.	

2.	 Di	chuyển	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	để	theo	dõi	bố	cục	tầng	bằng	
các	nút	điều	khiển	từ	xa	của	ứng	dụng	hoặc	bộ	điều	khiển	từ	xa.	

•	 Sau	khi	 thêm	thông	tin	 lập	bản	đồ	theo	cách	thủ	công,	nhấp	vào để	tiếp	
tục	quá	trình	lập	bản	đồ	tự	động.

•	 Nếu	bạn	muốn	thoát	quá	trình	lập	bản	đồ,	hãy	nhấp	vào	[x]	và	[Go	to	Home]	
hoặc	nhấn	nút	điểm	bắt	đầu	trên	bộ	điều	khiển	từ	xa.

Thay đổi tên thông tin lập bản đồ
Trên	màn	hình	[Area	Settings],	nhấp	vào	thông	tin	lập	bản	đồ	mà	bạn	muốn	thay	
đổi.
Bạn	có	thể	nhấp	vào	tên	để	truy	cập	màn	hình	cài	đặt.
1.	 Trên	màn	hình	[Area	Settings],	nhấp	vào	thông	tin	lập	bản	đồ	mà	bạn	muốn	

thay	đổi.

2.	 Nhấp	vào	[Edit	Area	Name].

3.	 Chỉnh	sửa	tên	(Tối	đa	8	ký	tự).
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4.	 Nhấp	vào	[Save]	để	hoàn	tất	chỉnh	sửa	tên.

Giới hạn phạm vi hút bụi

CẢNH BÁO
Không sử dụng khu vực cấm hút bụi do ứng dụng cấu hình làm đường 
biên của khu vực có thể xảy ra tai nạn do xâm nhập hoặc rơi, đổ.
•	 Vì	điều	này	có	thể	gây	tai	nạn	hoặc	chấn	thương	do	máy	hút	bụi	robot	

hoạt	động	bằng	pin	xâm	nhập	hoặc	rơi,	đổ.	Hành	trình	thực	tế	của	máy	
hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	có	thể	hơi	khác	so	với	cài	đặt	khu	vực	
cấm	hút	bụi.	

Đối với khu vực có nguy cơ máy hút bụi xâm nhập hoặc rơi, đổ, hãy đặt 
một vật có vai trò như một bức vách có chiều cao từ 25 cm trở lên (một 
đồ vật không di chuyển hay lật đổ khi máy hút bụi va chạm vào) trên bề 
mặt phẳng. (Xem trang 10.)

1.	 Trên	màn	hình	[Area	Settings],	nhấp	vào	thông	tin	lập	bản	đồ	mà	bạn	muốn	
thay	đổi.

2.	 Chạm	vào	 	ở	phía	[Prohibited	Area].

3.	 Thiết	lập	khu	vực	cấm	hút	bụi.

•	 Bạn	có	thể	nhấp	vào	 	ở	góc	trên	bên	phải	màn	hình	để	thêm	khu	vực	cấm	
hút	bụi	(lên	tới	100	khu	vực).

•	 Bạn	có	thể	kéo	khu	vực	cấm	hút	bụi	để	di	chuyển	khu	vực.
•	 Bạn	có	thể	kéo	góc	dưới	bên	phải	của	khu	vực	cấm	hút	bụi	để	điều	chỉnh	

kích	thước.

•	 Bạn	có	thể	nhấp	vào	 	ở	góc	trên	bên	trái	của	khu	vực	cấm	hút	bụi	để	xóa	
khu	vực	cấp	hút	bụi.

•	 Bạn	có	thể	nhấp	vào	 	ở	góc	trên	bên	phải	màn	hình	để	xóa	tất	cả	các	khu	
vực	cấm	hút	bụi.

•	 Bạn	không	thể	thiết	lập	khu	vực	cấm	hút	bụi	trong	phạm	vi	2	m	quanh	điểm	
bắt	đầu.

•	 Tùy	thuộc	vào	môi	trường	gần	khu	vực	cấm	hút	bụi	bạn	đã	thiết	lập,	có	thể	sẽ	
không	thể	hút	bụi	khu	vực	quanh	khu	vực	đã	xác	định.

4.	 Nhấp	vào	[Save]	để	đăng	ký	thông	tin	lập	bản	đồ	đã	sửa	đổi.
5.	 Để	bật	khu	vực	cấm	hút	bụi	đã	đăng	ký,	nhấp	vào	Bật/Tắt	(màu	xanh	lục	khi	

Bật)	ở	phía	[Prohibited	Area].
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Xóa thông tin lập bản đồ
1.	 Trên	màn	hình	[Area	Settings],	nhấp	vào	 .

2.	 Chọn	thông	tin	lập	bản	đồ	mà	bạn	muốn	xóa.
•	 Vòng	tròn	trên	đầu	thông	tin	lập	bản	đồ	được	tô	màu	khi	thông	tin	lập	bản	đồ	

đó	được	chọn.
•	 Bạn	có	thể	nhấp	vào	[Select	All]	để	chọn	tất	cả	các	mục.

3.	 Nhấp	vào	[Delete].
4.	 Máy	sẽ	hiển	thị	một	thông	báo.	Nhấp	vào	[OK].

Thay đổi và kiểm tra cài đặt
Có	thể	thay	đổi	và	kiểm	tra	cài	đặt	từ	[Robot	Settings]	trên	cửa	sổ	menu.

1.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	 .

2.	 Nhấp	vào	[Robot	Settings].
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Thay đổi tên máy hút bụi robot hoạt động bằng pin 
đã đăng ký
Cài	đặt	này	chỉ	 thay	đổi	 tên	máy	hút	bụi	 trong	Ứng	dụng.	SSID	cho	Wi -Fi®		
sẽ	không	thay	đổi.

1.	 Trên	màn	hình	[Robot	Settings],	nhấp	vào	[Edit	Robot	Name].

2.	 Nhập	tên	mới	(Tối	đa	8	ký	tự).

3.	 Khi	bạn	đã	nhập	tên,	nhấp	vào	[Save].

Cài đặt tùy chọn hút bụi
1.	 Trên	màn	hình	[Robot	Settings],	nhấp	vào	Bật/Tắt	(màu	xanh	lục	khi	Bật)	ở	

phía	[Continuous	Cleaning]	hoặc	[Prioritize	Homing]	nếu	cần.
•	 [Continuous	Cleaning]:	Chọn	tùy	chọn	này	khi	dung	 lượng	pin	đã	hết	 trước	

khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	hoàn	tất	hoạt	động	hút	bụi	ở	tất	cả	
các	khu	vực	hút	bụi	và	bạn	muốn	tiếp	tục	hút	bụi	ở	khu	vực	chưa	được	xử	lý	
trong	lần	tới.

•	 [Prioritize	Homing]:	Nên	dùng	tùy	chọn	cài	đặt	này	khi	máy	hút	bụi	robot	hoạt	
động	bằng	pin	thường	không	thể	trở	lại	điểm	bắt	đầu.	Máy	hút	bụi	bắt	đầu	trở	
lại	điểm	bắt	đầu,	miễn	dung	lượng	pin	còn	lại	nhiều	hơn	mức	bình	thường.

•	 [Boundary	Sensing]:	Chọn	tùy	chọn	này	khi	sử	dụng	dải	biên	từ	tính.	Máy	hút	
bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	phát	hiện	dải	biên	từ	tính	làm	ranh	giới.	(Xem	
trang	20.)

Thay đổi mã PIN
Có	thể	thay	đổi	mã	PIN	của	máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin.	Nếu	bạn	quên	
mã	PIN	đã	lập,	hãy	tham	khảo	“Thiết	lập	lại	cài	đặt”	trên	trang	23	để	thiết	lập	lại	
máy	hút	bụi	robot	hoạt	động	bằng	pin	về	cài	đặt	mặc	định	gốc.
Để	kiểm	tra	mã	PIN	mặc	định	gốc,	hãy	tham	khảo	“Cài	đặt	ban	đầu”	 trên	trang	
33.

1.	 Trên	màn	hình	[Robot	Settings],	nhấp	vào	[Change	PIN	Code].

2.	 Nhập	mã	PIN	hiện	tại	(tám	chữ	số).
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3.	 Nhập	mã	PIN	mới	(tám	chữ	số)	mà	bạn	muốn	lập.
Nhập	mã	PIN	mới	hai	lần	vào	một	hàng.

Xóa thông tin máy hút bụi robot hoạt động bằng pin 
đã đăng ký
1.	 Trên	màn	hình	[Robot	Settings],	nhấp	vào	[Delete	Robot].

2.	 Một	hộp	thoại	sẽ	xuất	hiện	yêu	cầu	xác	nhận	xóa.	Nhấp	vào	[Delete]	để	hoàn	
tất	quá	trình	xóa.

Kiểm tra thông tin ứng dụng
1.	 Trên	màn	hình	chính,	nhấp	vào	 .

2.	 Nhấp	vào	[App	Information].

3.	 Nhấp	vào	thông	tin	mà	bạn	muốn	kiểm	tra.
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Thông báo/hộp thoại lỗi
Khi	xảy	ra	lỗi,	sẽ	có	thông	báo	hoặc	hộp	thoại	lỗi	hiển	thị.	Trong	trường	hợp	này,	
hãy	làm	theo	hướng	dẫn	trong	thông	báo	hoặc	hộp	thoại.
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Phụ lục

Thông báo về Phần mềm nguồn mở
Sản	phẩm	này	sử	dụng	một	phần	mềm	nguồn	mở	(sau	đây	được	gọi	là	“Phần	mềm	nguồn	mở”)	theo	Giấy	phép	công	cộng	GNU	(GPL),	Giấy	phép	công	cộng	GNU	hạn	chế	
(LGPL)	và	các	giấy	phép	khác.
Thông	tin	chi	tiết	về	các	giấy	phép	của	Phần	mềm	nguồn	mở	(thông	báo	về	chủ	sở	hữu	và	giấy	phép	bản	quyền)	được	công	khai	miễn	phí	trên	trang	web	sau.	Ngoài	ra,	mã	
nguồn	của	Phần	mềm	nguồn	mở	do	chúng	tôi	phát	hành	theo	các	giấy	phép	này	cũng	được	công	khai	miễn	phí	trên	trang	web	sau.

https://oss.makita.biz/index.html

	 - Vui	lòng	không	đưa	ra	yêu	cầu	liên	quan	đến	mã	nguồn	của	Phần	mềm	nguồn	mở.
	 - Chúng	tôi	không	đảm	bảo	bất	kỳ	vấn	đề	gì	liên	quan	đến	Phần	mềm	nguồn	mở.	Tuy	nhiên,	thông	báo	này	không	giới	hạn	phạm	vi	bảo	hành	của	chúng	tôi	đối	với	các	lỗi	
sản	phẩm	(bao	gồm	cả	các	lỗi	do	Phần	mềm	nguồn	mở	gây	ra).

Dành cho các quốc gia châu Âu

Mô -đun	Wi -Fi Tên	mô -đun LCW -006
Dải	tần	số/Công	suất 2412,0	 -	2462,0	MHz/17,48	dBm(EIRP)

2422,0	 -	2452,0	MHz/13,75	dBm(EIRP)

Phiên	bản	S/W V1.0
Mô -đun	bluetooth Tên	mô -đun T007 -MA -MD

Dải	tần	số/Công	suất 2402,0	 -	2480,0	MHz/7	dBm(EIRP)
Phiên	bản	S/W V01.03

Bộ	điều	khiển	từ	xa Tên	mô -đun C011
Dải	tần	số/Công	suất 2402,0	 -	2480,0	MHz/ -4	dBm(EIRP)
Phiên	bản	S/W V01.04

Phải	lắp	đặt	và	vận	hành	thiết	bị	này	cách	xa	những	người	khác	ít	nhất	20	cm.
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คำาเตือน

เดก็อาย ุ8 ปีขึน้ไปและผูท่ี้มีความบกพรอ่งทางกาย ทางประสาทสมัผสัหรอืจิตใจ หรอืผูท่ี้ขาดประสบการณแ์ละความรูส้ามารถใชเ้ครือ่ง
ใชนี้ไ้ดห้ากไดร้บัการดแูลหรอืค�าแนะน�าในการใชง้านเครือ่งใชอ้ยา่งปลอดภยัและมีความเขา้ใจถงึอนัตรายท่ีอาจเกิดขึน้ได ้อยา่ใหเ้ดก็
เลน่กบัเครือ่งใช ้อยา่ใหเ้ดก็ท�าความสะอาดและบ�ารุงรกัษาโดยปราศจากการดแูล

เก่ียวกบัหุ่นยนตท์ำาความสะอาด

คณุสมบติัหลกั

คณุสมบติัหลกั รุ่น:DRC300

แรงดนัไฟฟา้ ไฟฟา้กระแสตรง 18 V

เวลาท�างานตอ่เน่ือง*1 *2 ประมาณ 240 นาที

ปรมิาณการบรรจฝุุ่ น 3.0 ลติร

ขนาด 500 มม. (ยาว) × 500 มม. (กวา้ง) × 204 มม. (สงู)

น�า้หนกั*2 10.6 กก.

การสื่อสารแบบไรส้าย ระบบการสื่อสาร 1. หุน่ยนตท์�าความสะอาดกบัรโีมทคอนโทรล: Bluetooth

2. หุน่ยนตท์�าความสะอาดกบัสมารท์โฟน: Wi-Fi® (SoftAP)

ระยะการสื่อสารโดยประมาณ 1. 20 ม. หรอืต�่ากวา่

2. 10 ม. หรอืต�่ากวา่

LAN แบบไรส้าย ยา่นความถ่ี 2.4 GHz

ก�าลงัความถ่ีวิทยสุงูสดุ 17.48 dBm (EIRP)

มาตรฐาน LAN แบบไรส้าย IEEE 802.11 b/g/n

วิธีการเขา้รหสั WPA/WPA2

เวอรช์นั WPS เวอรช์นั 2.0

Bluetooth ยา่นความถ่ี 2402.0 - 2480.0 MHz

ก�าลงัความถ่ีวิทยสุงูสดุ รโีมทคอนโทรล: -4 dBm (EIRP)

ระยะสง่สญัญาณ ประมาณ 10 ม.

เวอรช์นั Bluetooth® 4.2 (Bluetooth พลงังานต�่า)

ก�าลงัของเลเซอร์ ชว่งความยาวคลื่น 775 - 800 nm

ก�าลงั 1 mW หรอืต�่ากวา่ (IEC 60825-1:2014 เลเซอรร์ะดบัท่ี 1)

• คณุสมบตัิหลกั รูปทรง และลกัษณะเฉพาะอ่ืนๆ อาจเปลี่ยนแปลงไดเ้พ่ือการพฒันาปรบัปรุง
• เซนเซอร ์LiDAR ของผลติภณัฑนี์เ้ป็นผลติภณัฑเ์ลเซอรร์ะดบัท่ี 1 ตามท่ีก�าหนดโดยมาตรฐานสากล IEC 60825-1:2014 วา่ดว้ยความปลอดภยัของผลติภณัฑเ์ลเซอร์

*1.  เม่ือใชบ้นพืน้เรยีบ เชน่ กระเบือ้งไวนิล โดยเปิดพดัลมดดูฝุ่ น เวลาท�างานจะแตกตา่งกนัไป ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสภาพของสถานท่ีท�างาน ชนิดของพืน้ สภาพแบตเตอรี ่อณุหภมิูหอ้ง ฯลฯ นอกจากนี ้เวลา
ท�างานอาจสัน้ลงในสภาพแวดลอ้มท่ีมีอณุหภมิูต�่า ซึง่เป็นลกัษณะเฉพาะของแบตเตอรีล่เิทียมไอออน

*2. เม่ือตดิตัง้แบตเตอรี ่BL1860B สองกอ้น

ตลบัแบตเตอร่ีและเครื่องชารจ์ท่ีใช้งานได้

ตลบัแบตเตอรี่ BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

เครือ่งชารจ์ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

• ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์บางรายการขา้งตน้อาจไมมี่จ�าหนา่ย ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัภมิูภาคท่ีคณุอาศยัอยู่

 คำาเตือน

ใช้เฉพาะตลบัแบตเตอร่ีและเครื่องชารจ์ข้างต้นเท่านัน้ การใช้ตลบัแบตเตอร่ีและเครื่องชารจ์อ่ืนอาจทำาให้เกิดการบาดเจบ็และ/หรือไฟไหม้ได้

เก่ียวกบัแหล่งจ่ายไฟท่ีเช่ือมต่อด้วยสายไฟ
ไมส่ามารถใชแ้หลง่จา่ยไฟท่ีเช่ือมตอ่ดว้ยสายไฟกบัผลติภณัฑนี์ไ้ด ้หากใช ้อาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บหรอือบุตัเิหตุ
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วตัถปุระสงคก์ารใช้งาน

ผลติภณัฑนี์คื้อหุน่ยนตด์ดูฝุ่ นส�าหรบัท�าความสะอาดพืน้ในอาคาร
การใชง้านและการตัง้คา่บางรายการสามารถท�าไดด้ว้ยรโีมทคอนโทรลและแอปเฉพาะ

สญัลกัษณ์

รายการตอ่ไปนีแ้สดงสญัลกัษณท่ี์อาจใชก้บัอปุกรณ ์ตอ้งท�าความเขา้ใจกบัความหมายก่อน 
เริม่ใชง้าน

 

อา่นคูมื่อการใชง้าน

ใชค้วามระมดัระวงัและใสใ่จเป็นพิเศษ

 
Ni-MH
Li-ion

ส�าหรบัประเทศในสหภาพยโุรปเทา่นัน้
เน่ืองจากอปุกรณมี์สว่นประกอบท่ีเป็นอนัตราย ซากอปุกรณไ์ฟฟา้และ
อิเลก็ทรอนิกส ์ตวัเก็บประจไุฟฟา้และแบตเตอรีอ่าจสง่ผลเสียตอ่ 
สิ่งแวดลอ้มและสขุภาพของมนษุย์
อยา่ทิง้เครือ่งใชไ้ฟฟา้และอิเลก็ทรอนิกส ์หรอืแบตเตอรีร่วมกบัของเสีย
ในครวัเรอืน!
ตามกฎระเบียบของสหภาพยโุรปวา่ดว้ยเรือ่งซากอปุกรณไ์ฟฟา้และ
อิเลก็ทรอนิกส ์และตวัเก็บประจไุฟฟา้และแบตเตอรี ่รวมถงึซากตวัเก็บ
ประจไุฟฟา้และแบตเตอรี ่ตลอดจนการปรบัใชก้บักฎหมายในประเทศ ซาก
อปุกรณไ์ฟฟา้ แบตเตอรีแ่ละตวัเก็บประจไุฟฟา้ควรจดัเก็บแยกไวต้า่งหาก 
และสง่ไปยงัจดุรวบรวมขยะในชมุชนท่ีแยกไวโ้ดยเฉพาะ โดยด�าเนินการตาม
ขอ้บงัคบัวา่ดว้ยการปกปอ้งสิ่งแวดลอ้ม
โดยบนอปุกรณจ์ะมีสญัลกัษณถ์งัขยะท่ีมีลอ้พรอ้มเครือ่งหมายกากบาท
แสดงอยู่

อยา่เหยียบหรอืวางวตัถลุงบนหุน่ยนตท์�าความสะอาด

อย่าใชหุ้่นยนตท์�าความสะอาดใกลก้บัเปลวไฟหรือวสัดไุวไฟและ/หรือ
เป็นอนัตราย

ท�าความสะอาดเซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบัท่ีอยูด่า้นลา่งหากสกปรก
หรอืเปียก

ใบรบัรอง EC

สำาหรบัประเทศในยโุรปเท่านัน้

ใบรบัรอง EC จะปรากฏใน Annex A ของคูมื่อการใชง้านนี้

ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภยั

เก่ียวกบัความหมายของ  ค�าเตือน   ขอ้ควรระวงั  และ ขอ้สงัเกต  ใน 
ขอ้ควรระวงั

สิ่งท่ีตอ้งค�านงึถงึในการใชผ้ลติภณัฑนี์แ้บง่ออกเป็น  ค�าเตือน   ขอ้ควรระวงั  และ 

ขอ้สงัเกต  

ซึง่มีความหมายดงัตอ่ไปนี้

 คำาเตือน
 : ขอ้ควรระวงัซึ่งแสดงถึงความเสี่ยงต่อการเสียชีวิตหรือการบาดเจ็บสาหสั

ของผูใ้ชเ้ม่ือจดัการกบัผลติภณัฑอ์ยา่งไมเ่หมาะสม 

 ข้อควรระวงั
 : ข้อควรระวังซึ่งแสดงถึงความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บของผู้ใช ้

หรือความเสี่ยงต่อความเสียหายของทรัพย์สินเม่ือจัดการกับ
ผลติภณัฑอ์ยา่งไมเ่หมาะสม อยา่งไรก็ตาม รายการท่ีระบไุวด้ว้ย 

 ขอ้ควรระวงั  อาจน�าไปสูผ่ลลพัธท่ี์รา้ยแรงได ้ ทัง้นีข้ึน้อยู่
กบัสถานการณ์
ตอ้งปฏิบตัิตามขอ้ควรระวงัเหล่านีเ้น่ืองจากทุกขอ้มีความส�าคญั
ตอ่ความปลอดภยั

ข้อสงัเกต  : ขอ้ควรระวงัท่ีส �าคญัส�าหรบัการจดัการผลติภณัฑแ์ละอปุกรณต์า่งๆ

• ตอ้งปฏิบตัิตาม “ขอ้ควรระวงัเพ่ือความปลอดภยั” เพ่ือหลีกเลี่ยงการเกิดอบุตัเิหต ุ เชน่ ไฟ
ไหม ้ไฟดดู และการบาดเจ็บ

• ก่อนใชผ้ลติภณัฑ ์ อา่น “ขอ้ควรระวงัเพ่ือความปลอดภยั” ทัง้หมดอยา่งละเอียดเพ่ือให้
สามารถใชผ้ลติภณัฑไ์ดอ้ยา่งเหมาะสม

• หลงัจากอา่นแลว้ ใหว้างไวใ้นท่ีปลอดภยัเพ่ือใหผู้ใ้ชผ้ลติภณัฑน์�ามาใชไ้ดต้ลอดเวลา
• เม่ือใหผู้อ่ื้นยืมผลติภณัฑ ์ใหม้อบคูมื่อผูใ้ชไ้ปพรอ้มกนั

• สญัลกัษณรู์ปภาพตอ่ไปนีใ้ชจ้ �าแนกและอธิบายสิ่งท่ีตอ้งปฏิบตัติาม

ตวัอย่างสญัลกัษณ์รปูภาพ

สญัลกัษณรู์ปภาพนีแ้สดงถงึสิ่งท่ี “ตอ้งหา้ม” ซึง่หมายถงึสิ่งท่ีคณุตอ้งไมท่ �า

สญัลกัษณรู์ปภาพนีแ้สดงถงึสิ่งท่ี “บงัคบั” ซึง่หมายถงึสิ่งท่ีคณุตอ้งท�าเสมอ

ภาพประกอบเหลา่นีใ้ชเ้พ่ือการอา้งอิง การออกแบบอาจแตกตา่งกนัไป ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัผลติภณัฑ์

 คำาเตือน

อย่าล้างผลิตภณัฑใ์นนำ้า อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ในสถานท่ีท่ีช้ืนหรือเปียก เช่น ห้องนำ้า

• หากน�า้เขา้ไปในมอเตอรอ์าจท�าใหเ้กิดการลดัวงจร การเกิดความรอ้น หรอืตดิไฟได้

• สว่นประกอบบางชิน้สามารถลา้งในน�า้ได ้ใหด้ ู“การดแูลรกัษา” ท่ีหนา้ 24 

ห้ามถอดแยก ซ่อมแซม หรือดดัแปลงผลิตภณัฑ์

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการตดิไฟหรอืการท�างานผิดปกติ ซึง่สง่ผลใหเ้กิดการบาดเจ็บ

อย่าให้เดก็เล่นกบัผลิตภณัฑน้ี์หรือเครื่องชารจ์ 

• ความประมาทในชั่วขณะหนึง่อาจสง่ผลใหเ้กิดการบาดเจ็บสาหสัได้

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์กลางแจ้ง

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ในสถานท่ีท่ีมีความไม่สมำา่เสมอ เช่น บนัได หรือทางลาดชนั 

• ผลติภณัฑนี์อ้าจพลกิคว�่าหรอืรว่งหลน่ ท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บได้

อย่าใช้สินค้าอ่ืนนอกเหนือจากอปุกรณ์ท่ีระบไุว้ของ Makita และสินค้าท่ีจำาหน่าย
แยกต่างหาก

• การใชส้นิคา้อ่ืนนอกเหนือจากอปุกรณแ์ละสนิคา้ท่ีจ�าหนา่ยแยกตา่งหากท่ีระบไุวใ้น
คูมื่อผูใ้ชนี้แ้ละแคต็ตาลอ็กของเรา อาจท�าใหเ้กิดอบุตัเิหตหุรอืการบาดเจ็บได้

อย่าวางผลิตภณัฑน้ี์ใกล้เปลวไฟ อปุกรณ์ทำาความร้อน ฯลฯ

• มิฉะนัน้อาจเกิดการลดัวงจรหรอืการตดิไฟเน่ืองจากผลติภณัฑเ์สียรูปทรง

อย่าใช้ผลิตภณัฑห์รือชารจ์แบตเตอร่ีใกล้สารไวไฟ (แกส๊โซลีน นำ้ามนัเบนซิน  
ทินเนอร ์แกส๊ ฯลฯ)

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการระเบดิหรอืไฟไหม้

อย่าจดัเกบ็ผลิตภณัฑน้ี์ในสถานท่ีท่ีอณุหภมิูอาจสงูถึง 50 °C (122 °F) (กล่องโลหะ 
ด้านในรถยนตใ์นฤดรู้อน ฯลฯ)

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการลดัวงจรหรอืการตดิไฟเน่ืองจากผลติภณัฑนี์เ้สียรูปทรง

• แบตเตอรีอ่าจเสื่อมสภาพ ท�าใหเ้กิดควนัหรอืการตดิไฟ

อย่าชารจ์ในสภาวะต่อไปน้ี เน่ืองจากอาจทำาให้เกิดไฟไหม้ได้

• บนกระดาษ เชน่ กระดาษลกูฟกู ผา้ เชน่ เบาะ พรมปพืูน้ ไวนิล ฯลฯ

• เม่ือใชเ้ครือ่งชารจ์ท่ีมีชอ่งอากาศแตช่อ่งอากาศถกูปิดกัน้ขณะชารจ์ หรอืสอดโลหะหรอื
สิ่งของท่ีตดิไฟไดเ้ขา้ไปในชอ่งอากาศ

• ในสถานท่ีท่ีมีฝุ่ นมาก เชน่ มีฝุ่ นจากใยฝา้ย

ห้ามชารจ์กลางสายฝน ถอดหรือเสียบปลัก๊ไฟหรือแบตเตอร่ีขณะมือเปียก

อย่าให้ส่ิงแปลกปลอม เช่น เศษโลหะหรือนำ้าอยู่ใกล้ขัว้ของเครื่องชารจ์

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดูหรอืการบาดเจ็บ

อย่าใช้เครื่องชารจ์อ่ืนนอกเหนือจากเครื่องชารจ์เฉพาะ

• มิฉะนัน้อาจท�าใหแ้บตเตอรีร่ ั่ว รอ้น หรอืแตก

• อยา่ใชเ้ครือ่งชารจ์เพ่ือวตัถปุระสงคอ่ื์นนอกเหนือจากการชารจ์

อย่าใช้เครื่องชารจ์เพ่ือวตัถปุระสงคอ่ื์นนอกเหนือจากการชารจ์ อย่าใช้แบตเตอร่ี
และเครื่องชารจ์กบัอปุกรณ์อ่ืนนอกเหนือจากท่ี Makita กำาหนดไว้

อย่าใช้สายไฟของเครื่องชารจ์ในทางท่ีผิด

• อยา่ถือเครือ่งชารจ์โดยจบัท่ีสายไฟ หรอือยา่ดงึสายปลั๊กเพ่ือปลดออกจากเตา้รบั

• ใหส้ายไฟอยูห่า่งจากความรอ้น น�า้มนั สารเคมี และมมุท่ีมีความคม

• เลือกสถานท่ีชารจ์ดว้ยความระวงัเพ่ือหลีกเลี่ยงไมใ่หส้ายไฟถกูเหยียบ ตดิ หรอืได ้
รบัความเสียหายจากแรงท่ีมากเกินไป อาจสง่ผลใหเ้กิดไฟดดูหรอืไฟฟา้ลดัวงจร ท�าให้
เกิดการตดิไฟได้



4       ภาษาไทย

 คำาเตือน

อย่าใช้งานหากสายไฟของเครื่องชารจ์เสียหายหรือเสียบปลัก๊ไฟไม่แน่นหนา
• อาจสง่ผลใหเ้กิดไฟดดู ไฟฟา้ลดัวงจร หรอืการตดิไฟได ้

ส่วนติดตัง้แบตเตอร่ีของเครื่องชารจ์มีขัว้ชารจ์อยู่ อย่าให้ส่ิงแปลกปลอม เช่น  

เศษโลหะหรือนำ้า อยู่ใกล้ขัว้ชารจ์

อย่าใช้ผา้หรือส่ิงอ่ืนใดคลมุแบตเตอร่ีและเครื่องชารจ์ขณะชารจ์
• ชารจ์แบตเตอรีใ่นสถานท่ีท่ีอากาศถ่ายเทไดดี้ มิฉะนัน้อาจสง่ผลใหเ้กิดความรอ้น การ

แตก หรอืการตดิไฟ

 คำาเตือน

ต้องปิดเครื่องและถอดแบตเตอร่ีออกก่อนการดแูลรกัษาและตรวจสอบ เพ่ือ
ป้องกนัไม่ให้ผลิตภณัฑเ์ร่ิมการทำางานโดยไม่ได้ตัง้ใจ

เมื่อใส่แบตเตอร่ีลงในผลิตภณัฑน้ี์ ระวงัอย่าเปิดเครื่อง
• เม่ือตดิตัง้แบตเตอรีใ่นสภาวะท่ีอาจท�าใหเ้ครือ่งเปิด (เชน่ เม่ือวางนิว้มือบนปุ่ มเริม่/

หยดุ) ผลติภณัฑนี์อ้าจเริม่เคลื่อนท่ีกะทนัหนั ท�าใหเ้กิดอบุตัเิหตไุด้

ในกรณีท่ีเกิดการตกหล่นหรือการชนโดยไม่ได้ตัง้ใจ ให้ตรวจสอบผลิตภณัฑน้ี์ ฯลฯ 
อย่างละเอียดเพ่ือหาร่องรอยความเสียหาย รอยแตกร้าว และการเสียรปูทรง

• ความเสียหาย รอยแตกรา้ว และการเสียรูปทรงอาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บได้

เคล่ือนย้ายผลิตภณัฑน้ี์อย่างเบามือ เพ่ือป้องกนัไม่ให้ผลิตภณัฑเ์สียรปูทรงหรือ 

เสียหาย
• ความเสียหาย รอยแตกรา้ว และการเสียรูปทรงอาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บได้

หากผลิตภณัฑน้ี์ทำางานไม่ถกูต้องหรือเกิดเสียงผิดปกติเมื่อใช้งาน ให้ปิดเครื่อง
ทนัทีและหยดุใช้ผลิตภณัฑ ์ จากนัน้ให้ติดต่อร้านค้าท่ีเป็นผูจ้ ำาหน่ายหรือสำานักงาน
ขายของเราให้ทำาการตรวจสอบและซ่อมแซม

• หากใชง้านผลติภณัฑต์อ่อาจสง่ผลใหเ้กิดการบาดเจ็บหรอือบุตัเิหตไุด้

ตรวจสอบหาช้ินส่วนท่ีเสียหาย
• ก่อนใชผ้ลติภณัฑ ์ใหต้รวจสอบความเสียหายของสว่นประกอบตา่งๆ อยา่งละเอียด 

และตรวจสอบวา่ผลติภณัฑท์�างานอยา่งถกูตอ้งและสามารถท�างานไดต้ามการตัง้คา่ 
ท่ีก�าหนดไว้

• ตรวจสอบชิน้สว่นท่ีเคลื่อนท่ีไดว้า่อยูใ่นต�าแหนง่ท่ีถกูตอ้งและแนน่หนา ตรวจสอบสว่น
ประกอบอ่ืนๆ เพ่ือดคูวามเสียหายและดวูา่ติดตัง้ไดอ้ยา่งเหมาะสม จากนัน้ตรวจสอบ
บรเิวณอ่ืนๆ ทัง้หมดท่ีอาจสง่ผลตอ่การท�างาน เพ่ือดวูา่มีความผิดปกติใดๆ หรอืไม่

• ส �าหรบัการเปลี่ยนและซอ่มแซมสว่นประกอบท่ีเสียหาย ใหป้ฏิบตัติามคูมื่อผูใ้ช ้หาก
ไมมี่ค�าอธิบายใหไ้วใ้นคูมื่อผูใ้ช ้ใหต้ดิตอ่รา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของ
เราใหท้ �าการซอ่มแซม

ใช้ความระมดัระวงัเกบ็รกัษาผลิตภณัฑน้ี์ให้อยู่ในสภาพดี
• ส�าหรบัการเปลี่ยนอปุกรณ ์ใหป้ฏิบตัิตามคูมื่อผูใ้ช้
• ตรวจสอบสายไฟของเครือ่งชารจ์เป็นระยะ และหากเสียหาย ใหต้ดิตอ่รา้นคา้ท่ีเป็น 

ผูจ้ �าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของเราใหท้ �าการซอ่มแซม อาจสง่ผลใหเ้กิดไฟดดูหรอื
ไฟฟา้ลดัวงจร ท�าใหเ้กิดการตดิไฟได้

• หากใชส้ายไฟตอ่พว่งในการชารจ์ ใหต้รวจสอบเป็นระยะและเปลี่ยนหากเสียหาย อาจ
สง่ผลใหเ้กิดไฟดดูหรอืไฟฟา้ลดัวงจร ท�าใหเ้กิดการตดิไฟได้

• รกัษาท่ีจบัใหแ้หง้และสะอาดอยูเ่สมอ และอยา่ใหโ้ดนน�า้มนั จาระบี ฯลฯ

เมื่อไม่ใช้ผลิตภณัฑน้ี์ ให้เกบ็ไว้ในท่ีจดัเกบ็อย่างเหมาะสม 
• เก็บไวใ้นสถานท่ีท่ีแหง้และปลอดภยั ใหพ้น้มือเดก็ หรอืในสถานท่ีท่ีแหง้ท่ีสามารถลอ็ก

ได ้อาจสง่ผลใหเ้กิดอบุตัิเหตุ

ดึงเครื่องชารจ์ออกจากเต้ารบัเม่ือไม่ได้ทำาการชารจ์
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู กระแสไฟรั่ว หรอืไฟไหมเ้น่ืองจากฉนวนเสื่อมสภาพ

หากสงัเกตเหน็ถึงความร้อนผิดปกติหรือสภาวะผิดปกติอ่ืนๆ ขณะชารจ์ ให้ดึงปลัก๊
ไฟของเครื่องชารจ์ออกทนัทีเพ่ือหยดุการชารจ์

• หากชารจ์ตอ่อาจสง่ผลใหเ้กิดควนั การตดิไฟ หรอืการแตกได ้

 ข้อควรระวงั

ติดอปุกรณ์ให้แน่นหนาตามคู่มือผูใ้ช้
• หากตดิไมแ่นน่หนาอาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บ ความเสียหาย หรอือบุตัเิหต ุ

เมื่อถือผลิตภณัฑน้ี์ ให้จบัท่ีท่ีจบัเสมอ
• การถือผลติภณัฑโ์ดยจบัท่ีอ่ืนนอกเหนือจากท่ีจบัอาจท�าใหเ้กิดความขดัขอ้งหรอื 

การบาดเจ็บได้

ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภยัในการใช้หุ่นยนต์
ทำาความสะอาด

 คำาเตือน

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ในท่ีสงูซ่ึงไม่มีส่ิงปิดกัน้หรือในสถานท่ีท่ีมีพืน้ท่ีแคบ เช่น บนัได
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บหรอืความขดัขอ้งเน่ืองจากผลติภณัฑร์ว่งหลน่

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ในสถานท่ีท่ีมีส่วนประกอบของนำ้ามนั เช่น นำ้ามนัท่ีใช้บริโภค 
ลอยอยู่ ในสถานท่ีท่ีใช้สเปรยแ์ละสารเคมี เช่น ร้านตดัผม ร้านเสริมสวย ร้าน
ทำาความสะอาด หรือกลางแจ้ง

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดความขดัขอ้ง

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ในสถานท่ีท่ีมีผู้ท่ีไม่สามารถใช้งานผลิตภณัฑน้ี์ได้อย่างถกูต้อง 
เดก็เลก็ หรือทารก

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู อบุตัิเหต ุหรอืการบาดเจ็บ

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ในสถานท่ีท่ีมีสตัว ์ฯลฯ 
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู อบุตัิเหต ุหรอืการบาดเจ็บ

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ในสถานท่ีท่ีมีผูค้นพลกุพล่านหรือมีผูค้นเข้าออกอย่างต่อเน่ือง
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู อบุตัิเหต ุหรอืการบาดเจ็บ

อย่าปิดกัน้ช่องระบายอากาศและช่องดดู หรือสอดโลหะ วตัถแุปลกปลอมท่ี 
ไวไฟ ฯลฯ เข้าไป

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู การตดิไฟ หรอืความขดัขอ้ง

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ใกล้กบัวตัถท่ีุอาจปิดกัน้ช่องดดูได้
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู การตดิไฟ หรอืความขดัขอ้ง

อย่าโยนผลิตภณัฑน้ี์เข้าไปในไฟหรือทำาให้เกิดความร้อน
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการลดัวงจร การตดิไฟ การรั่วไหลของของเหลว หรอืการระเบดิ 

อย่าวางผลิตภณัฑน้ี์ในสถานท่ีท่ีมีอณุหภมิูสงู เช่น ใกล้ไฟหรือเครื่องทำาความร้อน
ขนาดเลก็ สถานท่ีท่ีแสงแดดส่องถึงโดยตรง และภายในรถยนตท่ี์จอดอยู่กลางแดด
จ้า

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการลดัวงจร การตดิไฟ การรั่วไหลของของเหลว หรอืการระเบดิ

อย่าวางวตัถบุนผลิตภณัฑน้ี์
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดความรอ้นจดั สง่ผลใหเ้กิดการตดิไฟ

อย่าวางผลิตภณัฑน้ี์ไว้ใต้แสงแดดโดยตรง
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้ซนเซอร ์LiDAR และเซนเซอรอิ์นฟราเรดตอบสนองไมถ่กูตอ้ง สง่ผล

ใหเ้กิดการท�างานผิดปกติหรอืความขดัขอ้ง

อย่าปิดกัน้เซนเซอรข์องผลิตภณัฑน้ี์หรือสอดวตัถแุปลกปลอมเข้าไป 
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการท�างานบกพรอ่ง การท�างานผิดปกติ หรอืความขดัขอ้ง

อย่าติดสติกเกอรห์รือเทปบนเซนเซอรแ์ละล้อ
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการท�างานผิดปกติหรอืความขดัขอ้ง

อย่านัง่ทบั วางวตัถท่ีุหนัก หรือกระแทกผลิตภณัฑน้ี์
• มิฉะนัน้อาจท�าใหผ้ลติภณัฑเ์สียหายหรอืขดัขอ้ง หรอืเกิดการบาดเจ็บ ใหร้ะมดัระวงั

เป็นพิเศษเม่ือมีเดก็อยูบ่รเิวณใกลเ้คียง



5       ภาษาไทย

 คำาเตือน

ระหว่างการใช้งาน อย่าสมัผสัล้อขบัเคล่ือน หรือสอดมือหรือเท้าเข้าไปใต้
ผลิตภณัฑน้ี์

• มิฉะนัน้อาจท�าใหมื้อ ฯลฯ ไดร้บับาดเจ็บ ใหร้ะมดัระวงัเป็นพิเศษเม่ือมีเดก็อยูบ่รเิวณ
ใกลเ้คียง

อย่าให้เดก็ใช้ผลิตภณัฑโ์ดยลำาพงั ผูท่ี้มีความบกพร่องในการแสดงความต้องการ
ของตนเองและผูท่ี้ไม่สามารถใช้งานผลิตภณัฑไ์ด้ด้วยตนเองไม่ควรใช้ผลิตภณัฑน้ี์

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู อบุตัิเหต ุหรอืการบาดเจ็บ

อย่าเทนำ้าหรือนำ้ายาทำาความสะอาดลงบนผลิตภณัฑน้ี์ หรือล้างผลิตภณัฑ ์(ยกเว้น
แปรงหลกั แปรงด้านข้าง กล่องเกบ็ฝุ่ น และแผน่กรอง) 

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู การลดัวงจร หรอืการตดิไฟ

อย่าสมัผสัผลิตภณัฑข์ณะมือเปียก 
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู

อย่าใช้แถบแม่เหลก็กัน้ขอบเขตท่ีขาดหรือเสียรปูทรง หรือเหมือนจะสญูเสียแรง 
แม่เหลก็ไปแล้ว 

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดอบุตัเิหตหุรอืการบาดเจ็บ

ไม่ควรสอดส่วนต่างๆ บนร่างกาย เช่น มือและผม และส่ิงท่ีสวมใส่อยู่เข้าไปในช่อง
ดดูและช่องระบายอากาศของผลิตภณัฑน้ี์ 

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บ

ไม่ควรให้ส่วนต่างๆ บนร่างกาย เช่น มือและผม และส่ิงท่ีสวมใส่อยู่สมัผสักบัแปรง
ท่ีกำาลงัหมนุ

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บ

อย่าให้ผลิตภณัฑน้ี์ดดูส่ิงต่อไปน้ี มิฉะนัน้อาจทำาให้เกิดไฟไหม้ การบาดเจบ็ หรือ
มอเตอรข์ดัข้อง
สารไวไฟ

• น�า้มนั (น�า้มนัก๊าด แก๊สโซลีน ฯลฯ)
• ตวัท�าละลาย (น�า้มนัเบนซนิ ทินเนอร ์ฯลฯ)
• สิ่งท่ีเผาไหมไ้ด ้เชน่ ไมขี้ด ธปู เทียน และขีเ้ถา้ท่ีรอ้น สิ่งท่ีปลอ่ยควนั เชน่ บหุรี ่สิ่งท่ีมี

อณุหภมิูสงู
• สารท่ีตดิไฟได ้เชน่ โทนเนอร ์
• สี
• ประกายไฟจากการเจียระไน ฝุ่ นโลหะ ฯลฯ ท่ีเกิดจากการตดัและการเจียระไนโลหะ
• แก๊สไวไฟ (สเปรย ์ฯลฯ)

สารท่ีระเบิดได้
• ไนโตรกลีเซอรนี
• สารท่ีตดิไฟได้
• อะลมิูเนียม แมกนีเซียม ไทเทเนียม สงักะสี ฟอสฟอรสัแดง ฟอสฟอรสัเหลือง 

เซลลลูอยด ์และสารเคมีอ่ืนๆ ฝุ่ น แก๊ส และไอของสิ่งท่ีกลา่วมา
วตัถมีุคม

• แกว้ เครือ่งมือมีคม ไมส้บั โลหะ หิน ตะป ูมีดโกน หมดุ เข็ม ฯลฯ
ส่ิงท่ีเป็นฟอง เช่น นำ้ายาซกัพรมปพืูน้
ส่ิงท่ีทำาให้ผงละเอียดแขง็ตวัและนำาไฟฟ้าได้ (ผงโลหะ คารบ์อน)
สารดดูความช้ืน
ผงปริมาณมาก (แป้ง ขีเ้ถ้า ผงในถงัดบัเพลิง ฯลฯ)
สารท่ีทำาให้เกิดอาการเป็นพิษ
ยา
ของเหลวและขยะเปียก
มลูและอ้วกสตัว ์ฯลฯ
เศษกระดาษขนาดใหญ่ เศษพลาสติก เชือก

 คำาเตือน

อย่าใช้ผลิตภณัฑใ์นสภาวะต่อไปน้ีซ่ึงอาจทำาให้เกิดไฟไหม้ได้

• มีสารท่ีตดิไฟไดป้รมิาณมากลอยอยู่

• ชอ่งระบายอากาศถกูปิดกัน้

• ไมไ่ดต้ดิตัง้กลอ่งเก็บฝุ่ นและแผน่กรอง

• ขยะเขา้ไปตดิในแปรงหลกัซึง่ท �าใหข้ยบัไมไ่ด้

• แผน่กรองมีรูหรอืรอยขาด

• ใสแ่บตเตอรีไ่มส่ดุ

อย่าให้เกิดการลดัวงจรระหว่างขัว้ส่วนจ่ายไฟของ USB (สำาหรบัการซ่อมแซม)
• การสอดเข็มหรอืลวดเขา้ไปในสว่นขัว้ของ USB อาจท�าใหเ้กิดการลดัวงจร สง่ผลใหเ้กิด

การตดิไฟหรอืการปลอ่ยควนั

อย่าจ้องไปท่ีแสงเลเซอรโ์ดยตรง (ลำาแสง)
• มิฉะนัน้อาจท�าใหด้วงตาไดร้บับาดเจ็บ

ผลิตภณัฑน้ี์เป็นไปตามข้อบงัคบัด้านความปลอดภยัท่ีบงัคบัใช้ ดงันัน้อย่าดดัแปลง
ผลิตภณัฑ์

• การซอ่มแซมโดยปราศจากความรูห้รอืทกัษะอาจท�าใหเ้ลเซอรท์ �างานไดไ้มเ่ตม็ท่ี และ
อาจท�าใหเ้กิดอบุตัเิหตหุรอืการบาดเจ็บ

อย่าใช้ผลิตภณัฑแ์บบชารจ์ไฟได้ใกล้กบัสายไฟฟ้าแรงสงู
• มีความเสี่ยงท่ีจะเกิดการท�างานผิดปกติหรอืความขดัขอ้ง

 คำาเตือน

หยดุใช้ผลิตภณัฑห์ากบางครัง้ใช้งานไม่ได้แม้ว่าจะเปิดเครื่องอยู่กต็าม
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดควนั การตดิไฟ หรอืไฟดดู

หยดุใช้ผลิตภณัฑท์นัทีหากเสียรปูทรงหรือร้อนผิดปกติ
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดควนั การตดิไฟ หรอืไฟดดู

หยดุใช้ผลิตภณัฑห์ากบางครัง้ผลิตภณัฑห์ยดุทำางานระหว่างการใช้งาน
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดควนั การตดิไฟ หรอืไฟดดู

หยดุใช้ผลิตภณัฑท์นัทีเมื่อได้ยินเสียงผิดปกติระหว่างการใช้งาน 
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดควนั การตดิไฟ หรอืไฟดดู

หยดุใช้ผลิตภณัฑท์นัทีเมื่อได้กล่ินไหม้
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดควนั การตดิไฟ หรอืไฟดดู

ก่อนใช้งานและบำารงุรกัษา ให้เคล่ือนย้ายเทียนท่ีจดุไว้ แจกนั ฯลฯ บนโตะ๊และ 
ชัน้วาง

• มิฉะนัน้อาจเกิดการรว่งหลน่จากแรงกระแทกเม่ือถกูผลติภณัฑนี์ช้น ซึง่อาจสง่ผลให้
เกิดอบุตัเิหตุ

ก่อนใช้งานและบำารงุรกัษา ให้เคล่ือนย้ายยางรดัและวตัถอ่ืุนๆ ท่ีอาจถกูผลิตภณัฑ์
น้ีลากไปได้

• มิฉะนัน้ผลติภณัฑนี์อ้าจลากยางรดั ฯลฯ ไปดว้ย ซึง่อาจสง่ผลใหเ้กิดอบุตัเิหตุ

ก่อนใช้งานและบำารงุรกัษา ให้เคล่ือนย้ายอปุกรณ์ท่ีมีตวัควบคมุติดตัง้อยู่ในระดบั
เดียวกบัผลิตภณัฑน้ี์

• มิฉะนัน้ผลติภณัฑนี์อ้าจชนและกดไปท่ีตวัควบคมุ ซึง่อาจสง่ผลใหเ้กิดไฟไหม ้การ 
บาดเจ็บ หรอือบุตัเิหตุ

ก่อนบำารงุรกัษาและตรวจสอบ ต้องปิดผลิตภณัฑน้ี์และถอดแบตเตอร่ีออก
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดูหรอืการบาดเจ็บ

ขณะบำารงุรกัษา ระวงัอย่าให้น้ิวมือเข้าไปติด
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บ

หากคุณใส่เครื่องกระตุ้นหวัใจด้วยไฟฟ้าหรือเครื่องกระตุกหวัใจด้วยไฟฟ้าชนิด 
ฝังในร่างกาย ใช้ผลิตภณัฑน้ี์ให้ห่างจากจดุท่ีฝังมากกว่า 15 ซม.

• คลื่นวิทยอุาจสง่ผลตอ่การท�างานของอปุกรณท์างการแพทยแ์ละอาจท�าใหเ้กิดการ
ท�างานผิดปกติ



6       ภาษาไทย

 คำาเตือน

เมื่อใช้อปุกรณ์ท่ีปล่อยคล่ืนวิทยใุนสถาบนัทางการแพทย ์ ให้ปฏิบติัตามคำาแนะนำา
ของสถาบนัทางการแพทย ์ในบริเวณท่ีห้ามใช้งานผลิตภณัฑน้ี์ ให้ปิดเครื่อง 

• มิฉะนัน้อาจท�าใหอ้ปุกรณท์างการแพทยท์�างานผิดปกติ

 ข้อควรระวงั

ขณะใช้งานและบำารงุรกัษา อย่าสอดวตัถแุปลกปลอมเข้าไปในช่องว่างและช่องเปิด
ต่างๆ

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดไฟดดู ไฟไหม ้หรอืผลติภณัฑข์ดัขอ้ง

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์บนพรมปพืูน้ท่ีมีขนยาว (เกิน 7 มม.) หรือพรมอ่ืนๆ
• มิฉะนัน้อาจติดเขา้กบัแปรงดา้นขา้ง สง่ผลใหพ้รมปพืูน้และแปรงดา้นขา้งเสียหาย

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์บนพรมท่ีบอบบาง (ขนสตัว ์สกัหลาด ฯลฯ) พืน้ท่ีบอบบาง  
(พืน้ไม้เปลือย พืน้หินอ่อน ฯลฯ) และพืน้ท่ีเพ่ิงได้รบัการเคลือบเงา

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดความเสียหายหรอืรอยขีดขว่น หากเกิดความเสียหาย ใหห้ยดุ 
ใชผ้ลติภณัฑ์

อย่ายืนหรือนัง่ทบัพืน้ผิวด้านบนของผลิตภณัฑน้ี์
• มิฉะนัน้อาจท�าใหผ้ลติภณัฑนี์เ้คลื่อนท่ีกะทนัหนั สง่ผลใหเ้กิดการบาดเจ็บ เชน่ หกลม้

อย่าใช้งานผลิตภณัฑน้ี์เป็นเวลานานโดยท่ีช่องดดูถกูปิดกัน้

• มิฉะนัน้อาจท�าใหผ้ลติภณัฑเ์สียรูปทรงหรอืตดิไฟเน่ืองจากเกิดความรอ้นจดั

อย่าสอดมือหรือเท้าเข้าไปใต้ผลิตภณัฑน้ี์
• มีความเสี่ยงท่ีนิว้มือหรอืนิว้เทา้จะเขา้ไปตดิ สง่ผลใหเ้กิดการบาดเจ็บ

อย่าใช้ผลิตภณัฑน้ี์ต่อไปโดยท่ีแผน่กรองสกปรกหรือมีฝุ่ นสะสม
• มิฉะนัน้อาจท�าใหแ้รงดดูลดลง

อย่าถือผลิตภณัฑน้ี์โดยควำา่หน้าลง 
• ฝุ่ นอาจรว่งลงมาจากชอ่งดดู

 ข้อควรระวงั

เพ่ือป้องกนัไม่ให้เกิดการทำางานผิดปกติ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเซนเซอรแ์ต่ละตวัได้
รบัการบำารงุรกัษาอย่างดี 

• การตอบสนองท่ีไมถ่กูตอ้งของเซนเซอรอ์าจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บหรอืความขดัขอ้ง
เน่ืองจากการท�างานผิดปกติหรอืการรว่งหลน่ของผลติภณัฑ์

ตรวจดใูห้แน่ใจว่าได้พบัชายครยุของพรม เช่น พรมปพืูน้และพรมเชด็เท้า เข้าด้าน
ในแล้ว

• ชายครุยอาจเขา้ไปตดิในลอ้ขบัเคลื่อนและ/หรอืแปรงหลกั ท�าใหพ้รมและผลติภณัฑนี์้
เสียหาย

เมื่อถือผลิตภณัฑน้ี์ ให้หยดุการใช้งานก่อนแล้วปิดเครื่อง จบัท่ีจบัให้แน่นเพ่ือไม่ให้
มือเข้าไปติด

• การยกผลติภณัฑนี์อ้ยา่งไมร่ะมดัระวงัอาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บหรอืความขดัขอ้ง

เกบ็สายไฟและเชือกให้พ้นเพ่ือไม่ให้เข้าไปติดในผลิตภณัฑน้ี์
• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดความขดัขอ้งหรอืการท�างานบกพรอ่งเน่ืองจากการตดิพนัของ

สายไฟ

ก่อนทำาความสะอาด ให้เคล่ือนย้ายวตัถท่ีุแตกหกัง่าย วตัถท่ีุล้มลงได้ง่าย และวตัถุ
ท่ีไม่ควรถกูดดูเข้าไป เกบ็เชือกท่ีมีความยาวและสายไฟออก

• มิฉะนัน้อาจท�าใหผ้ลติภณัฑนี์เ้สียหาย เกิดรอยขีดขว่น หรอืขดัขอ้งได้

 ข้อควรระวงั

ใช้ผลิตภณัฑน้ี์โดยติดตัง้แผน่กรองให้ถกูต้อง ห้ามใช้ผลิตภณัฑน้ี์โดยถอดแผน่
กรองออก ติดตัง้ในตำาแหน่งท่ีไม่ถกูต้อง หรือแผน่กรองฉีกขาด 

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดความขดัขอ้ง เชน่ มอเตอรไ์หม ้
• ฝุ่ นอาจเลด็ลอดออกมาและเป็นอนัตรายตอ่สขุภาพ

ระวงัอย่าให้น้ิวมือเข้าไปติดเม่ือเปิดและปิดฝาครอบด้านบนของตวัเคร่ืองและ 

ฝาครอบด้านบนของกล่องเกบ็ฝุ่ น เมื่อติดแผน่กรอง เช่ือมต่อและปลดแบตเตอร่ี
• มีความเสี่ยงท่ีนิว้มือจะเขา้ไปตดิ สง่ผลใหเ้กิดการบาดเจ็บ

เก่ียวกบัการจดัการ
1. ใชผ้ลติภณัฑนี์ภ้ายในอาคาร อยา่ท�าความสะอาดสถานท่ีท่ีมีฝุ่ นปรมิาณมากแมว้า่จะเป็น

ภายในอาคารก็ตาม

2. อยา่ท�าความสะอาดพืน้ท่ีมีพืน้ผิวแข็งและขรุขระ มิฉะนัน้อาจท�าใหแ้ปรงและลอ้สกึหรอเรว็

3. หลงัท�าความสะอาด ใหข้จดัฝุ่ นทรายท่ีตดิอยูท่ี่แปรงหลกั แปรงดา้นขา้ง และลอ้ หากปลอ่ย
ทิง้ไว ้พืน้ผิวของพืน้อาจเสียหาย

4. ตอ้งตดิแปรงหลกัและฝาครอบเสมอเม่ือใชผ้ลติภณัฑนี์ ้

5. อยา่หลอ่ลื่นชิน้สว่นท่ีเคลื่อนท่ีไดข้องแปรงหลกั ฯลฯ มิฉะนัน้อาจท�าใหชิ้น้สว่นพลาสติก
แตกหกัได้

6. ส �าหรบัการใชบ้นพืน้ผิวของพืน้ท่ีบอบบาง แนะน�าใหเ้ปลี่ยนไปใช ้ “แปรงหลกัแบบนุม่” และ 
“แปรงดา้นขา้งแบบนุม่” ซึง่เป็นสนิคา้ท่ีจ�าหนา่ยแยกตา่งหาก อยา่งไรก็ตาม รอยขีดขว่นอาจ
เกิดขึน้ได ้ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสภาพพืน้ผิวของพืน้ ในกรณีเชน่นี ้ใหห้ยดุใชผ้ลติภณัฑ์

7. อยา่ลากผลติภณัฑนี์ ้ใหย้กผลติภณัฑเ์ม่ือท�าการเคลื่อนยา้ย

8. อยา่ติดสตกิเกอรห์รอืเทปท่ีชิน้สว่นเซนเซอรแ์ละลอ้ ท�าใหก้นัชนหรอืลอ้เสียรูปทรง หรอื
ปลอ่ยใหก้นัชนถกูกดอยา่งแรง มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการท�างานผิดปกติ

9. หากผงละเอียด (เชน่ ปนูปลาสเตอร ์ ปนูซีเมนต ์ ชอลก์) ถกูดดูเขา้ไป ใหท้ �าการดแูลรกัษา
แผน่กรอง เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบั และเซนเซอร ์LiDAR 

10. อยา่ใหผ้ลติภณัฑนี์ด้ดูสิ่งตอ่ไปนี ้ ซึง่อาจท�าใหเ้กิดรอยขีดขว่นภายในผลติภณัฑ ์ การอดุตนัของ
ฝุ่ น หรอืความขดัขอ้ง หากมีสิ่งใดถกูดดูเขา้ไปโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ ใหห้ยดุการใชง้านและขจดัฝุ่ นออก
(1) ขยะเปียก (ขยะท่ีเป็นของเหลวและมีความชืน้)
(2) มลูสตัว ์ฯลฯ
(3) ทรายและผงปรมิาณมาก 
(4) เชือก
(5) วตัถมีุคม (แกว้ เครือ่งมือตดั หมดุ ฯลฯ)
(6) ขยะขนาดใหญ่หรอืมีปรมิาณมาก 
(7) วตัถท่ีุมีการซมึผา่นของอากาศไมดี่ (พลาสตกิหอ่อาหาร ไวนิล ฟิลม์หอ่ของ ฯลฯ)

11. หากแปรงดา้นลา่งของชอ่งดดู ลกูลอ้ ลอ้ขบัเคลื่อน หรอืสว่นลกูกลิง้ของฝาครอบแปรงหลกั
สกึหรอ ใหห้ยดุใชผ้ลติภณัฑนี์แ้ละปรกึษารา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของเรา 
การใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดโดยมีชิน้สว่นท่ีสกึหรออาจท�าใหพื้น้ผิวของพืน้เสียหาย

12. ขณะใชง้าน อาจมีสญัญาณรบกวนเกิดขึน้ท่ีหนา้จอทีวีแตจ่ะไมมี่ผลกบัตวัทีวี

13. ใชค้วามระมดัระวงัเม่ือใชง้านผลิตภณัฑนี์ใ้นสถานท่ีท่ีมีการท�างานของระบบรกัษาความ
ปลอดภยั ระบบรกัษาความปลอดภยัอาจตรวจจบัผลติภณัฑนี์ว้า่เป็นผูบ้กุรุก

14. อยา่ท�าสิ่งตอ่ไปนี้
(1) ไมใ่ชง้านเป็นเวลานานโดยตดิตัง้แบตเตอรีไ่ว้
(2) ใชง้านโดยท่ีเซนเซอรส์กปรกหรอืแผน่กรองอดุตนั
(3) ใชง้านแมส้งัเกตเหน็ขอ้ผิดพลาดของแบตเตอรี ่(มีกลิ่นแปลกๆ ของเหลวรั่วไหล เกิด

ความรอ้น การเสียรูปทรง หรอืสิ่งผิดปกตอ่ืินๆ)
(4) ใชง้านโดยไมข่จดัฝุ่ นทรายและสิ่งแปลกปลอมอ่ืนๆ ท่ีตดิอยูท่ี่แปรงหลกั แปรงดา้นขา้ง 

และลอ้
(5) ใชง้านโดยท่ีมีสว่นประกอบบางชิน้สกึหรอหรอืใชง้านตอ่ไมไ่ด้
(6) ใชง้านโดยไมอ่า่นคูมื่อผูใ้ช้
(7) คว�่าผลติภณัฑล์งและท�าการบ�ารุงรกัษาโดยตดิตัง้แบตเตอรีไ่ว้
(8) ใชง้านโดยไมบ่ �ารุงรกัษาแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต

การใช้และการดแูลรกัษาแบตเตอร่ี

 คำาเตือน

อ่านคำาเตือนด้านความปลอดภยัและคำาแนะนำาทัง้หมด การไม่ปฏิบติัตามคำาเตือน
และคำาแนะนำาอาจส่งผลให้เกิดไฟดดู ไฟไหม้ และ/หรือการบาดเจบ็สาหสั

1. ชารจ์ไฟใหมด่ว้ยเครือ่งชารจ์ท่ีระบโุดยผูผ้ลติเทา่นัน้ เครือ่งชารจ์ท่ีเหมาะส�าหรบัตลบั
แบตเตอรีป่ระเภทหนึง่อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหมห้ากน�าไปใชก้บัตลบัแบตเตอรีอี่กประเภทหนึง่

2. ใชเ้ครือ่งใชก้บัตลบัแบตเตอรีท่ี่ก�าหนดมาโดยเฉพาะเทา่นัน้ การใชต้ลบัแบตเตอรีอ่ื่นอาจ
ท�าใหเ้สี่ยงท่ีจะเกิดการบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

3. เม่ือไมใ่ชง้านตลบัแบตเตอรี ่ใหเ้ก็บหา่งจากวตัถท่ีุเป็นโลหะอ่ืนๆ เชน่ คลปิหนีบกระดาษ 
เหรยีญ กญุแจ ตะป ูสกรู หรอืวตัถท่ีุเป็นโลหะขนาดเลก็อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมตอ่ขัว้หนึง่กบั
อีกขัว้หนึง่ได ้การลดัวงจรขัว้แบตเตอรีเ่ขา้ดว้ยกนัอาจท�าใหเ้กิดการไหมห้รอืไฟไหม้



7       ภาษาไทย

4. ในกรณีท่ีใชง้านไมถ่กูตอ้ง อาจมีของเหลวไหลออกจากแบตเตอรี ่ ใหห้ลีกเลี่ยงการสมัผสั 
หากสมัผสัโดนโดยไมต่ัง้ใจ ใหล้า้งออกดว้ยน�า้ หากของเหลวสมัผสักบัดวงตา ใหร้บีไปพบ
แพทย ์ของเหลวท่ีไหลออกจากแบตเตอรีอ่าจท�าใหเ้กิดการระคายเคืองหรอืแผลไหม้

5. อยา่ใชต้ลบัแบตเตอรีห่รอืเครือ่งท่ีเสียหายหรอืมีการดดัแปลง แบตเตอรีท่ี่เสียหายหรอืมีการ
ดดัแปลงอาจแสดงการท�างานท่ีคาดการณไ์มไ่ด ้ สง่ผลใหเ้กิดไฟไหม ้ การระเบดิ หรอืความ
เสี่ยงท่ีจะเกิดการบาดเจ็บ

6. อยา่ใหต้ลบัแบตเตอรีห่รอืเครือ่งโดนไฟหรอือณุหภมิูท่ีสงูเกินไป การโดนไฟหรอือณุหภมิูสงู
เกิน 130 °C (265 °F) อาจท�าใหเ้กิดการระเบดิ

7. ปฏิบตัติามค�าแนะน�าในการชารจ์ทัง้หมด และอยา่ชารจ์ตลบัแบตเตอรีห่รอืเครือ่งนอกชว่ง
อณุหภมิูท่ีระบไุวใ้นค�าแนะน�า การชารจ์อยา่งไมเ่หมาะสมหรอืท่ีอณุหภมิูนอกชว่งท่ีระบอุาจ
ท�าใหแ้บตเตอรีเ่สียหาย และเพ่ิมความเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้

8. เขา้รบับรกิารจากชา่งซอ่มท่ีผา่นการรบัรองโดยใชอ้ะไหลแ่บบเดียวกนัเทา่นัน้ เพราะจะ
ท�าใหผ้ลติภณัฑมี์ความปลอดภยั

9. อยา่ดดัแปลงหรอืพยายามซอ่มแซมเครือ่งใชห้รอืตลบัแบตเตอรี ่ยกเวน้ตามท่ีระบไุวใ้นค�า
แนะน�าในการใชง้านและการดแูลรกัษา

10. ปอ้งกนัการเปิดใชง้านโดยไมต่ัง้ใจ ตรวจดใูหแ้นใ่จวา่สวิตชอ์ยูท่ี่ต �าแหนง่ปิดก่อนเช่ือมตอ่
กบัตลบัแบตเตอรี ่หรอืยกหรอืถือหุน่ยนตท์�าความสะอาด การถือหุน่ยนตท์�าความสะอาด
โดยท่ีนิว้มือวางอยูท่ี่สวิตชห์รอืจา่ยไฟใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดโดยท่ีสวิตชเ์ปิดอยูอ่าจ
ท�าใหเ้กิดอบุตัเิหต ุ

11. ปลดตลบัแบตเตอรีอ่อกจากหุน่ยนตท์�าความสะอาดก่อนท�าการปรบัตัง้ใดๆ เปลี่ยนอปุกรณ ์
หรอืจดัเก็บหุน่ยนตท์�าความสะอาด มาตรการปอ้งกนัเพ่ือความปลอดภยัดงักลา่วจะชว่ยลด
ความเสี่ยงในการเปิดใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดโดยไมต่ัง้ใจ

12. ตลบัแบตเตอรีไ่มไ่ดร้บัการชารจ์มาอยา่งเพียงพอเม่ือจดัสง่จากโรงงาน ใหช้ารจ์แบตเตอรี่
ก่อนใช้

13. เม่ือไมใ่ชต้ลบัแบตเตอรี ่ใหปิ้ดฝาครอบเสมอ

คำาแนะนำาเพ่ือความปลอดภยัท่ีสำาคญัสำาหรบัตลบัแบตเตอร่ี
1. ก่อนใชง้านตลบัแบตเตอรี ่ใหอ้า่นค�าแนะน�าและเครือ่งหมายเตือนทัง้หมดบน (1) เครือ่ง

ชารจ์แบตเตอรี ่(2) แบตเตอรี ่และ (3) ผลติภณัฑท่ี์ใชแ้บตเตอรี่

2. อยา่ถอดแยกหรอืงดัแงะตลบัแบตเตอรี ่ เน่ืองจากอาจสง่ผลใหเ้กิดไฟไหม ้ ความรอ้นสงูเกิน 
หรอืการระเบดิ

3. หากระยะเวลาการใชง้านสัน้ลงมาก ใหห้ยดุใชง้านทนัที เน่ืองจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะรอ้น
จดั เกิดการไหม ้หรอืแมก้ระทั่งการระเบดิ

4. หากอิเลก็โทรไลตก์ระเดน็เขา้ตา ใหล้า้งออกดว้ยน�า้สะอาดและรบีไปพบแพทยท์นัที 
เน่ืองจากอาจท�าใหต้าบอด

5. หา้มลดัวงจรตลบัแบตเตอรี:่
(1) อยา่สมัผสัขัว้ดว้ยวสัดนุ �าไฟฟา้ใดๆ
(2) หลีกเลี่ยงการเก็บตลบัแบตเตอรีไ่วใ้นภาชนะรว่มกบัวตัถท่ีุเป็นโลหะอ่ืนๆ เชน่ ตะป ู

เหรยีญ ฯลฯ
(3) อยา่ใหต้ลบัแบตเตอรีถ่กูน�า้หรอืฝน แบตเตอรีล่ดัวงจรอาจท�าใหเ้กิดกระแสไฟฟา้

ปรมิาณมาก รอ้นจดั เกิดการไหม ้หรอืช�ารุดได้

6. อยา่เก็บและใชเ้ครือ่งและตลบัแบตเตอรีใ่นสถานท่ีท่ีอณุหภมิูอาจสงูถงึ 50 °C (122 °F) ขึน้ไป

7. หา้มเผาตลบัแบตเตอรีทิ่ง้แมว้า่จะเสียหายอยา่งรุนแรงหรอืเสื่อมสภาพแลว้ก็ตาม ตลบั
แบตเตอรีอ่าจระเบดิในกองไฟ

8. อยา่ตอก ตดั ทบุ ขวา้ง หรอืท�าตลบัแบตเตอรีห่ลน่ หรอืกระแทกตลบัแบตเตอรีก่บัวตัถท่ีุมี
ความแข็ง พฤตกิรรมดงักลา่วอาจสง่ผลใหเ้กิดไฟไหม ้ความรอ้นสงูเกิน หรอืการระเบดิ

9. อยา่ใชแ้บตเตอรีท่ี่เสียหาย

10. แบตเตอรีล่เิทียมไอออนท่ีใหม้านัน้อยูภ่ายใตข้อ้ก�าหนดทางกฎหมายวา่ดว้ยสนิคา้อนัตราย 
ส�าหรบัการขนสง่เพ่ือการพาณิชย ์เชน่ โดยบคุคลท่ีสาม ตวัแทนขนสง่สนิคา้ จะตอ้งปฏิบตัิ
ตามขอ้ก�าหนดพิเศษในดา้นการบรรจภุณัฑแ์ละการตดิฉลากสนิคา้  
ในการจดัเตรยีมสนิคา้ท่ีจะจดัสง่ จ�าเป็นตอ้งปรกึษาผูเ้ช่ียวชาญดา้นวตัถอุนัตราย โปรด
ปฏิบตัติามขอ้บงัคบัในประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเตมิ  
ใหต้ดิเทปหรอืปิดหนา้สมัผสัและหอ่แบตเตอรีใ่นลกัษณะท่ีแบตเตอรีจ่ะไมเ่คลื่อนท่ีไปมาใน
บรรจภุณัฑ์

11. เม่ือจะทิง้ตลบัแบตเตอรี ่ใหถ้อดออกจากเครือ่งและทิง้ในสถานท่ีท่ีปลอดภยั ปฏิบตัติาม 
ขอ้บงัคบัในทอ้งถ่ินท่ีเก่ียวกบัการทิง้แบตเตอรี่

12. ใชแ้บตเตอรีก่บัผลติภณัฑท่ี์ก�าหนดโดย Makita เทา่นัน้ การตดิตัง้แบตเตอรีเ่ขา้กบั
ผลติภณัฑท่ี์ไมอ่าจใชง้านรว่มกนัไดอ้าจท�าใหเ้กิดไฟไหม ้รอ้นจดั การระเบดิ หรอืการรั่วไหล
ของอิเลก็โทรไลต์

13. หากจะไมใ่ชง้านเครือ่งเป็นระยะเวลานาน ตอ้งถอดแบตเตอรีอ่อก

14. ในระหวา่งและหลงัการใช ้ตลบัแบตเตอรีอ่าจเกิดความรอ้นซึง่อาจท�าใหเ้กิดแผลไหมห้รอื
แผลไหมท่ี้อณุหภมิูต�่า ใหจ้ดัการกบัตลบัแบตเตอรีท่ี่รอ้นดว้ยความระมดัระวงั

15. อยา่สมัผสัขัว้ของเครือ่งทนัทีหลงัใชง้าน เพราะขัว้อาจรอ้นจนท�าใหเ้กิดแผลไหม้

16. อยา่ใหเ้ศษวสัด ุฝุ่ น หรอืดนิตดิอยูใ่นขัว้ รู และรอ่งของตลบัแบตเตอรี ่เน่ืองจากอาจสง่ผลให้
เครือ่งหรอืตลบัแบตเตอรีท่ �างานไดไ้มดี่หรอืช�ารุด

17. อย่าใชต้ลบัแบตเตอรี่ใกลก้บัสายไฟฟ้าแรงสงูเวน้แต่ว่าเครื่องจะรองรบัการใชง้านใกลก้บั
สายไฟฟา้แรงสงู เน่ืองจากอาจสง่ผลใหเ้ครือ่งหรอืตลบัแบตเตอรีท่ �างานผิดปกติหรอืช�ารุด

18. เก็บแบตเตอรีใ่หห้า่งจากเดก็

ปฏบิตัติามค�าแนะน�าเหล่านี้

 ข้อควรระวงั

ใช้แบตเตอร่ีแท้ของ Makita เท่านัน้ การใช้แบตเตอร่ีท่ีไม่ใช่ของแท้จาก Makita หรือ
แบตเตอร่ีท่ีมีการดดัแปลงอาจทำาให้แบตเตอร่ีระเบิด ส่งผลให้เกิดไฟไหม้ การบาด
เจบ็ และความเสียหาย และจะทำาให้การรบัประกนัของ Makita สำาหรบัเครื่องมือ
และเครื่องชารจ์ของ Makita เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งานแบตเตอร่ีใหย้าวนานทีสุ่ด
1. ชารจ์ตลบัแบตเตอรีก่่อนท่ีไฟจะหมด หยดุการใชง้านแลว้ชารจ์ตลบัแบตเตอรีใ่หมท่กุครัง้

เม่ือรูส้กึวา่เครือ่งมีก�าลงัลดลง

2. อยา่ชารจ์ตลบัแบตเตอรีท่ี่มีไฟเตม็แลว้ การชารจ์มากเกินไปอาจท�าใหอ้ายกุารใชง้านของ
แบตเตอรีส่ัน้ลง

3. ชารจ์ตลบัแบตเตอรีใ่นหอ้งท่ีมีอณุหภมิู 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) ปลอ่ยใหต้ลบั
แบตเตอรีท่ี่รอ้นอยูเ่ยน็ลงก่อนจะชารจ์

4. เม่ือไมไ่ดใ้ชต้ลบัแบตเตอรี ่ใหถ้อดออกจากเครือ่งหรอืเครือ่งชารจ์

5. ชารจ์ตลบัแบตเตอรีห่ากไมไ่ดใ้ชง้านมาเป็นระยะเวลานาน (มากกวา่หกเดือน) 

ข้อควรระวงัเก่ียวกบัคล่ืนวิทยุ

อยา่ใชผ้ลติภณัฑนี์ใ้กลก้บัอปุกรณอิ์เลก็ทรอนิกสท่ี์มีการควบคมุท่ีมีความแมน่ย�าสงูและมี
สญัญาณออ่นมาก (ตวัอยา่งอปุกรณอิ์เลก็ทรอนิกสท่ี์ตอ้งใชค้วามระมดัระวงั: เครือ่งชว่ยฟัง 
เครือ่งกระตุน้หวัใจ อปุกรณท์างการแพทยอ่ื์นๆ สญัญาณเตือนไฟไหม ้ประตอูตัโนมตั ิและ
อปุกรณค์วบคมุอตัโนมตัอ่ืินๆ)

เครื่องหมายการค้าและเครื่องหมายการค้าจดทะเบยีน
ท่ีเก่ียวข้อง

ประกาศเก่ียวกบัเครื่องหมายการค้า
• Android และ Google Play เป็นเครือ่งหมายการคา้และเครือ่งหมายการคา้จดทะเบียนของ 

Google LLC
• iPhone เป็นเครือ่งหมายการคา้ของ Apple Inc. ซึง่จดทะเบียนในสหรฐัอเมรกิาและใน 

ประเทศอ่ืนๆ
• เครือ่งหมายการคา้ iPhone ใชภ้ายใตใ้บอนญุาตจาก Aiphone Co., Ltd.
• App Store เป็นเครือ่งหมายบรกิารของ Apple Inc.
• Wi-Fi เป็นเครือ่งหมายการคา้และเครือ่งหมายการคา้จดทะเบียนของ Wi-Fi Alliance
• เครื่องหมายค�าและโลโก้ Bluetooth® เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ 

Bluetooth SIG, Inc. และการใชเ้ครือ่งหมายดงักลา่วโดย Makita อยูภ่ายใตใ้บอนญุาต 
เครือ่งหมายการคา้และช่ือทางการคา้อ่ืนๆ เป็นของเจา้ของท่ีเก่ียวขอ้ง

• เครือ่งหมายการคา้อ่ืนๆ ทัง้หมดในเอกสารนีเ้ป็นทรพัยส์นิของเจา้ของท่ีเก่ียวขอ้ง
จะมีการละเครือ่งหมาย ™ และ ® ในขอ้ความหลกับางสว่น
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ช่ือช้ินส่วน

ตวัเครื่องหลกั (มมุมองด้านบน มมุมองด้านข้าง ด้านใน)

1

2

3

4
5

11

10

9

12
7

13

12

8

6

1. เซนเซอรก์ลอ้ง

2. กนัชน

3. เซนเซอรอ์ลัตราโซนิก

4. ท่ีจบั (ดหูนา้ 10)

5. ฝาครอบดา้นบน

6. ปุ่ มเปิด

7. กลอ่งเก็บฝุ่ น (ดหูนา้ 13)

8. แผงควบคมุการใชง้าน (จอแสดง) (ดหูนา้ 9)

9. ชอ่งใสแ่บตเตอรีด่า้นซา้ย

10. ชอ่งใสแ่บตเตอรีด่า้นขวา

11. ชอ่งระบายอากาศ

12. LED แสดงต�าแหนง่

13. เซนเซอร ์LiDAR

ตวัเครื่องหลกั (มมุมองด้านล่าง)

3

5

7

8

3

7

8

9 9

7

7 71

2 64

9 1

10

1. เซนเซอรต์รวจจบัแมเ่หลก็ส�าหรบัตรวจจบัขอบเขต (ในตวัเครือ่ง)

2. แปรงหลกั

3. แปรงดา้นขา้ง

4. แปรงดา้นลา่ง

5. ฝาครอบแปรงหลกั

6. ชอ่งดดู

7. เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบั

8. ลอ้ขบัเคลื่อน

9. ลกูลอ้

10. สายดนิ

ข้อสังเกต

• สายดินจะชว่ยลดประจไุฟฟา้บนเซนเซอร ์อยา่เผลอดงึหรอืตดัสายดนิ
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ตวัเครื่องหลกั (แผงควบคมุการใช้งาน (จอแสดง))

1 2 3 5 6 7

8

10
9

11
12
13

4

1417181916 15

20
21

22

23

24

1. ไฟแสดงการเช่ือมตอ่สมารท์โฟน (สีเขียว)

2. ไฟตวัตัง้เวลาเปิด (สีเขียว) (ดหูนา้ 19)

3. ไฟตวัตัง้เวลาปิด (สีเขียว) (ดหูนา้ 19)

4. ตวัแสดงเวลา (สีเขียว)

5. ไฟแสดงขอ้ผิดพลาด (สีแดง) (ดหูนา้ 28)

6. ไฟแสดงสถานะการบ�ารุงรกัษาแผน่กรอง (สีแดง) (ดหูนา้ 28)

7. ไฟแสดงขอ้ผิดพลาดของแปรง (สีแดง) (ดหูนา้ 28)

8. ไฟแสดงสถานะเสียง (สีเขียว) (ดหูนา้ 22)

9. ไฟแสดงการตรวจจบัขอบเขต (สีเขียว) (ดหูนา้ 20)

10. ไฟแสดงสถานะพดัลมดดูฝุ่ น (สีเขียว) (ดหูนา้ 18)

11. ปุ่ มการตัง้คา่

12. ปุ่ มยืนยนั

13. ปุ่ มเลื่อนถดัไป

14. ปุ่ มเลื่อนขึน้, ปุ่ มเลื่อนลง

15. ไฟแสดงสถานะแบตเตอรีด่า้นขวา (สีเขียว) (ดหูนา้ 15)

16. ไฟแสดงสถานะแบตเตอรีด่า้นซา้ย (สีเขียว) (ดหูนา้ 15)

17. ปุ่ มเริม่/หยดุ (ดหูนา้ 15)

18. ไฟแสดงระดบัการท�าความสะอาด (สีขาว) (ดหูนา้ 17)

19. ปุ่ มตวัตัง้เวลาปิด (ดหูนา้ 19)

20. ปุ่ มตวัตัง้เวลาเปิด (ดหูนา้ 18)

21. ปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟน

22. ปุ่ มสลบัโหมด (ดหูนา้ 16)

23. จอแสดงโหมด/หมายเลขหอ้ง (ดหูนา้ 16)

24. ไฟแสดงสถานะการลงทะเบียนหอ้ง (สีเขียว) (ดหูนา้ 16)

รีโมทคอนโทรล

1

2

3

5
6

7

8

4

1. ปุ่ มปิดเครือ่ง

2. ปุ่ มปฏิบตัิการ

3. ปุ่ มเริม่/หยดุ

4. ปุ่ มไฟ/เสียงสญัญาณแสดงต�าแหนง่

5. ปุ่ มเปิด/ปิดเสียง

6. ปุ่ มเปิด/ปิดพดัลมดดูฝุ่ น

7. ปุ่ มเปลี่ยนโหมด

8. ปุ่ มกลบัต�าแหนง่เริม่ตน้

อปุกรณ์มาตรฐาน

• แปรงดา้นขา้ง (สี่ชิน้)

สองชิน้ส �าหรบัเปลี่ยน สองชิน้ตดิอยูท่ี่หุน่ยนตท์�าความ

สะอาด (ดหูนา้ 13) 

• รโีมทคอนโทรล • แบตเตอรีแ่หง้ AAA (สองกอ้น)

ตดิตัง้ในรโีมทคอนโทรล (ดหูนา้ 13) 
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การเตรียมการก่อนทำาความสะอาด

เก่ียวกบัการถือหุ่นยนตท์ำาความสะอาด

 ข้อควรระวงั

เมื่อถือหุ่นยนตท์ำาความสะอาด ให้หยดุการใช้งานแล้วปิดเครื่อง จากนัน้จบัท่ีจบัให้
แน่นเพ่ือไม่ให้มือเข้าไปติด

• มิฉะนัน้อาจท�าใหมื้อเขา้ไปตดิในท่ีจบั
ทรงตวัให้มัน่คงและรกัษาสมดลุทกุครัง้เมื่อยกหุ่นยนตท์ำาความสะอาด

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บหรอืความขดัขอ้ง
อย่ายกหุ่นยนตท์ำาความสะอาดอย่างไม่ระมดัระวงั

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดการบาดเจ็บหรอืความขดัขอ้ง
อย่าถือหุ่นยนตท์ำาความสะอาดโดยควำา่หน้าลง 

• ฝุ่ นอาจรว่งลงมาจากชอ่งดดู

เก่ียวกบัการทำาความสะอาดด้วยหุ่นยนตท์ำาความสะอาด 

• หุน่ยนตท์�าความสะอาดตรวจจบัสิ่งกีดขวางดว้ยเซนเซอร ์ LiDAR และเซนเซอรอ์ลัตราโซนิก  
และท�างานโดยหลีกเลี่ยงสิ่งกีดขวางเหลา่นัน้ เครือ่งจะเก็บและดดูฝุ่ นดว้ยแปรงดา้นขา้งและ
แปรงหลกั เครือ่งอาจไมส่ามารถตรวจจบัสิ่งกีดขวางไดใ้นบางสภาวะ เม่ือชนสิ่งกีดขวาง  
กนัชนจะตรวจจบัการปะทะและหลีกเลี่ยงสิ่งกีดขวางนัน้

• หุ่นยนต์ท�าความสะอาดสามารถไต่ข้ามพืน้ต่างระดับท่ีมีความสูงได้สูงสุดประมาณ  
2.0 ซม. อยา่งไรก็ตาม แมพื้น้ตา่งระดบัจะต�่ากวา่ 2.0 ซม. หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจไม่
สามารถไตข่า้มไดใ้นบางครัง้ ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสภาพ เชน่ รูปทรงของพืน้ตา่งระดบั 

• บนทางลาดหรอืสถานท่ีท่ีไมเ่รยีบเสมอกนั พืน้ผิวดา้นใตข้องหุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจติดและ
ลอ้ขบัเคลื่อนอาจลอยขึน้ ซึง่จะท�าใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดหยดุเน่ืองจากเกิดขอ้ผิดพลาด หาก
หุน่ยนตท์�าความสะอาดหยดุท�างานบอ่ยๆ อยา่ปลอ่ยใหหุ้น่ยนตเ์ขา้ไปในสถานท่ีนัน้ (ดหูนา้ 20)

• ในกรณีท่ีมีสิ่งกีดขวางใกลผ้นงั หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจพุง่เขา้ชนผนงัขณะท่ีพยายาม
หลีกเลี่ยงสิ่งกีดขวาง

• เซนเซอร ์LiDAR อาจไมส่ามารถตรวจจบัสิ่งกีดขวางท่ีมีลกัษณะเฉพาะดงัตอ่ไปนีไ้ด ้ซึง่อาจ
สง่ผลใหก้ารก�าหนดเสน้ทางการท�างานไมถ่กูตอ้งหรอืชนเขา้กบัสิ่งกีดขวางได้

- สิ่งกีดขวางท่ีมีการสะทอ้นแสงสงู เชน่ กระจกเงา

- สิ่งกีดขวางท่ีมีความโปรง่ใส เชน่ กระจก

- สิ่งกีดขวางท่ีท�าจากวสัดสุีด �ามนัเงา

- สิ่งกีดขวางท่ีเรยีวบาง เชน่ ขาเกา้อีห้รอืโต๊ะ
• เม่ือหุ่นยนตท์�าความสะอาดเขา้ไปในพืน้ท่ีแคบซึ่งต �่ากว่าความสูงของหุ่นยนตท์�าความ

สะอาด หุน่ยนตอ์าจเขา้ไปติดอยูใ่นนัน้ได ้ในกรณีเชน่นี ้ใหต้ัง้ฉากกัน้หรอืสิ่งอ่ืน 

1

 1. ปิดกัน้ชอ่งวา่งดว้ยฉากกัน้หรอืสิ่งอ่ืน

• หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจตรวจจบัวา่พืน้สีด �า พืน้โปรง่ใส เชน่ พืน้กระจก หรอืบรเิวณ 

พืน้ไมท่ี้มีลายไมเ้ป็นสีด �า เป็นพืน้ตา่งระดบัแลว้หลีกเลี่ยงบรเิวณดงักลา่ว

• หุ่นยนตท์�าความสะอาดอาจไม่สามารถดดูฝุ่ นในบริเวณรอบๆ พืน้ต่างระดบัท่ีหุ่นยนต์
ท�าความสะอาดสามารถไตข่า้มได ้ พืน้ท่ีแคบๆ ท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดเขา้ไปไมไ่ด ้ หรอื
บรเิวณท่ีแปรงดา้นขา้งเขา้ไมถ่งึ

• หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจท�าใหว้ตัถแุข็งขนาดเลก็ เชน่ หินกอ้นเลก็ๆ กระเดน็ได้
• หุ่นยนตท์�าความสะอาดอาจไตข่า้มพืน้ตา่งระดบัโดยไม่ตัง้ใจหากมีวตัถท่ีุช่วยใหไ้ตข่ึน้ไปได ้

(เชน่ แผน่กระดานหรอืพรมปพืูน้) เก็บวตัถเุหลา่นัน้ใหห้า่งจากพืน้ตา่งระดบั

ข้อควรระวงั

อย่าใช้หุ่นยนตท์ำาความสะอาดในสถานท่ีต่อไปน้ี
• อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดบนสถานท่ี เชน่ พรมปพืูน้ท่ีมีขนยาวเกิน 7 มม. พรมท่ี

ขนหลดุงา่ย และพรมท่ีไมเ่รยีบเสมอกนั

หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจหยดุท�างานบนพรมประเภทดงักลา่ว ขนอาจเขา้ไปตดิ

ท่ีแปรงดา้นขา้ง หรอือาจเกิดความเสียหายกบัพรมหรอืแปรงดา้นขา้ง หากหุน่ยนต์

ท�าความสะอาดไมส่ามารถท�างานไดดี้บนพรมอ่ืนซึง่นอกเหนือจากท่ีระบไุวข้า้งตน้ ให้

หลีกเลี่ยงการใชง้านบนพรมนัน้

• อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดบนท่ีนอน ผา้หม่ เบาะรองนั่ง ฯลฯ 
• อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดในบรเิวณท่ีเปียก หอ้งสขุา หอ้งอาบน�า้ หอ้งใตห้ลงัคา 

กลางแจง้ ฯลฯ
• อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดในบรเิวณท่ีเปียก สถานท่ีท่ีอาจเปียก หรอืสถานท่ีท่ี 

รอ้นชืน้

เพ่ือป้องกนัไม่ให้หุ่นยนตท์ำาความสะอาดร่วงหล่น

 คำาเตือน

อย่าให้หุ่นยนตท์ำาความสะอาดร่วงหล่น
• หากรว่งหลน่อาจท�าใหเ้กิดการแตกหกัหรอืการบาดเจ็บ

• อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดบนชัน้ลอย หอ้งใตห้ลงัคา โถงบนัได สถานท่ีท่ีไมมี่ผนงั หรอื
สถานท่ีท่ีมีความลาดชนั 10° ขึน้ไป

• วางวตัถท่ีุมีความสงู 25 ซม. ขึน้ไปและสามารถท�าหนา้ท่ีเป็นผนงัได ้ (วตัถท่ีุจะไมเ่คลื่อนท่ี
หรอืลม้เม่ือถกูหุน่ยนตท์�าความสะอาดชน) ในสถานท่ีท่ีอบุตัเิหตหุรอืสถานการณอ์นัตราย 
อ่ืนๆ อาจเกิดขึน้ไดห้ากเกิดการรว่งหลน่
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1

 1. ความสงู 25 ซม. ขึน้ไป

• หากมีสิ่งสกปรกหรือหยดน�า้จากการควบแน่นเกิดขึน้ท่ีเซนเซอรต์รวจจับพืน้ต่างระดบัท่ี 
พืน้ผิวดา้นใตข้องหุน่ยนตท์�าความสะอาด ใหเ้ช็ดออกดว้ยผา้แหง้และนุม่ ส �าลีพนักา้น ฯลฯ

1

1 1

1

 1. เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบั (หา้จดุ)

• หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจไมส่ามารถท�างานไดอ้ยา่งถกูตอ้งเม่ือโดนแสงแดดหรอืแสง
อินฟราเรดจากอปุกรณอ่ื์น ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะไมโ่ดนแสง
อินฟราเรดจากเครือ่งท�าความรอ้นแบบฮาโลเจน รโีมทคอนโทรล เซนเซอร ์และอปุกรณอ่ื์นๆ 
รวมถงึแสงแดดท่ีสอ่งผา่นกระจกฝา้ ฯลฯ

• หากมีพรมปพืูน้ พรมเช็ดเทา้ แผน่รอง หรอืวตัถอ่ืุนๆ ใกลพื้น้ตา่งระดบั เซนเซอรต์รวจจบัพืน้
ตา่งระดบัอาจไมส่ามารถตรวจจบัไดว้า่เป็นพืน้ตา่งระดบั ใหเ้คลื่อนยา้ยพรมและวตัถอ่ืุนท่ี
อยูใ่กลพื้น้ตา่งระดบั

• ในสถานท่ีท่ีระยะหา่งระหวา่งผนงัถงึพืน้ตา่งระดบันอ้ยกวา่ประมาณ 1 ม. หุน่ยนตท์�า 
ความสะอาดอาจรว่งหลน่ไดข้ณะถอยหลงั อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดในสถานท่ีท่ีระยะ
หา่งระหวา่งผนงัถงึพืน้ตา่งระดบันอ้ยกวา่ประมาณ 1 ม.

1

 1. นอ้ยกวา่ประมาณ 1 ม.

• ในสถานท่ีท่ีมีฝาปิดทอ่ระบายน�า้ (ฝาตะแกรง) เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบัอาจตรวจ
จบัวา่เป็นพืน้ตา่งระดบัและหุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจไมส่ามารถเคลื่อนผา่นไปได ้ หาก
จ�าเป็นตอ้งเคลื่อนผา่น ใหใ้ชแ้ผน่รองหรอืสิ่งอ่ืนปิดทบั

• เซนเซอร์ตรวจจับพื ้นต่างระดับอาจไม่สามารถตรวจจับพื ้นต่างระดับท่ีสูงประมาณ  
3.0 ซม. หรอืต�่ากวา่นัน้วา่เป็นพืน้ตา่งระดบัได ้ สง่ผลใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดไตล่งจาก
พืน้ต่างระดบัขณะเคลื่อนท่ีไปขา้งหนา้ หลีกเลี่ยงการใชง้านหุ่นยนตท์�าความสะอาดใน
สถานท่ีท่ีมีพืน้ตา่งระดบัสงูประมาณ 2.0 ถงึ 3.0 ซม.

• ปิดประตเูลื่อน ฉากกัน้ หรอืหนา้ตา่งทกุบาน เพราะเซนเซอรก์นัชนอาจไมส่ามารถตรวจ 
จบัความตา่งระดบัของกรอบหรอืรางของวตัถเุหลา่นีไ้ด้

• อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดบนพืน้ผิวท่ีเปราะบาง เชน่ กระจก

การจดัสถานท่ีท่ีจะทำาความสะอาด

 คำาเตือน

เคล่ือนย้ายวตัถท่ีุอาจทำาให้เกิดความเสียหายหรืออุบติัเหตุเม่ือหุ่นยนต์ทำาความ
สะอาดสมัผสักบัวตัถเุหล่านัน้
เกบ็วตัถท่ีุไม่ควรถกูดดู วตัถท่ีุขดัขวางการเคล่ือนท่ีของหุ่นยนต์ทำาความสะอาด 
และวตัถท่ีุอาจจะเข้าไปติดอยู่ในแปรงหลกั ล้อ และแปรงด้านข้าง

• หากปลอ่ยวตัถท่ีุอาจกีดขวางการเคลื่อนท่ีของหุน่ยนตท์�าความสะอาดทิง้ไวข้ณะการ
ท�าความสะอาด อาจท�าใหเ้กิดอบุตัเิหตหุรอืการบาดเจ็บได้

• อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดใกลก้บัวตัถท่ีุรอ้น เชน่ อปุกรณท์�าความรอ้น (เครือ่ง 
ท�าความรอ้นขนาดเลก็) มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดอบุตัเิหต ุการติดไฟ หรอืความขดัขอ้ง (อยา่
ใชอ้ปุกรณท์�าความรอ้นขณะใชง้าน) 

• อย่าใชหุ้่นยนตท์�าความสะอาดในสถานท่ีท่ีติดตัง้เตา้รบัแบบฝังพืน้ ควรปิดเตา้รบัแบบ 
ฝังพืน้ลงเสมอ
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• ส�าหรบัผนงัท่ีท�าจากวสัดท่ีุเปราะบาง (เชน่ ผนงัโคลน ประตตูกแตง่หรอืประตบูานเลื่อน หรอื
ฉากกัน้แบบพบัได)้ ใหว้างวตัถท่ีุท�าหนา้ท่ีเป็นผนงัไวด้า้นหนา้เพ่ือไมใ่หเ้กิดความเสียหาย

• ควรเคลื่อนยา้ยวตัถท่ีุไมม่ั่นคงและวตัถท่ีุลม้ลงไดง้า่ยไปท่ีหอ้งอ่ืน

• เคลื่อนยา้ยอปุกรณแ์ละอปุกรณท่ี์มีตวัควบคมุติดตัง้อยู่ในระดบัเดียวกบัหุ่นยนตท์�าความ
สะอาด

• เก็บเทียนท่ีจดุไฟไวแ้ละวตัถท่ีุแตกหกัไดง้า่ย
• ส �าหรบัวตัถท่ีุมีลกูลอ้ เชน่ รถบรรทกุและรถเข็นส�าหรบัคนพิการ และเกา้อีน้ �า้หนกัเบาท่ี

เคลื่อนท่ีไดง้า่ย ใหล้อ็กลกูลอ้หรอืเก็บใหห้า่ง 

• ตรวจดใูหแ้น่ใจว่าไดจ้ดัวางสายไฟชิดกบัแนวผนงั เพ่ือไม่ใหหุ้่นยนตท์�าความสะอาดเขา้ 
ไปติดอยู่

• เก็บวตัถท่ีุมีความยาวและบาง เชน่ สายไฟและเข็มขดั
• เก็บของชิน้เลก็ท่ีอาจถกูดดูไดง้า่ยและของมีคา่
• เก็บสิ่งของท่ีจะขวางทางหุน่ยนตท์�าความสะอาด เชน่ โต๊ะท�างาน เกา้อี ้เครือ่งมือ และ 

แผน่รอง
• หากมีการดดูมลูสตัวห์รอืขยะท่ีเป็นของเหลวอ่ืนๆ เขา้ไป หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจ

ท�างานผิดปกติได ้ใหท้ �าความสะอาด
• ตรวจดใูหแ้นใ่จวา่ไดพ้บัชายครุยของพรมเช็ดเทา้หรอืสิ่งท่ีใชป้พืูน้อ่ืนๆ เขา้ดา้นในแลว้

• ยกชายผา้มา่น ฯลฯ ท่ีหอ้ยลงกบัพืน้ขึน้ ชายผา้อาจเขา้ไปตดิในแปรงหลกั ฯลฯ
• เก็บพรมท่ีบางและลื่น เชน่ พรมเช็ดเทา้และพรมปพืูน้ พรมและแปรงดา้นขา้งอาจเสียหาย

• เก็บกระดาษและผา้ท่ีบาง ถงุพลาสตกิ ฯลฯ
• ในสถานท่ีท่ีเป็นทางออกไปดา้นนอก ใหปิ้ดประตเูพ่ือปอ้งกนัไมใ่หหุ้น่ยนตท์�าความสะอาด

ออกไปดา้นนอก หากไมส่ามารถปิดประตไูด ้ อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาด นอกจากนี ้ 
ปิดประตหูอ้งท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดไมค่วรเขา้ไป

• หุ่นยนตท์�าความสะอาดอาจไม่สามารถท�างานไดอ้ย่างถกูตอ้งบนพืน้ผิวท่ีลื่น ตรวจสอบ
สภาพพืน้ก่อนใชง้าน

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่มีเสน้ทางเดนิอยา่งนอ้ย 80 ซม. ขึน้ไปส�าหรบัการท�าความสะอาด



13       ภาษาไทย

การเตรียมสำาหรบัใช้งาน

การติดแปรงด้านข้าง

 คำาเตือน

ก่อนติดแปรงด้านข้าง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถอดแบตเตอร่ีออกจากหุ่นยนต์ทำา 
ความสะอาดแล้ว

• หากใสแ่บตเตอรีค่า้งไวใ้นหุน่ยนตท์�าความสะอาด อาจก่อใหเ้กิดไฟดดูหรอืการบาดเจ็บ

เม่ือตดิแปรงดา้นขา้ง ใหป้แูผน่รองหรอืสิง่อ่ืนเพ่ือไมใ่หหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดและพืน้ผิวเสยีหาย

1. คว�่าหุน่ยนตท์�าความสะอาดลง

2. เลื่อนตวัลอ็กของแปรงดา้นขา้งไปท่ี  (เครือ่งหมายปลดลอ็ก)

1

2

 1. ตวัลอ็ก  2. แปรงดา้นขา้ง

3. ติดแปรงดา้นขา้งโดยใหแ้กนท่ีดา้นล่างของหุ่นยนตท์�าความสะอาดตรงกับรูปทรงของรู 
ท่ีแปรงดา้นขา้ง

4. ดนัตวัลอ็กของแปรงดา้นขา้งไปทาง  (เครือ่งหมายลอ็ก) จนไดยิ้นเสียงคลกิ (ดนัเขา้ไป 
ใหถ้กูตอ้งจนถงึจดุท่ีแสดงในรูป)

• หลงัการติดตัง้ ยกแปรงดา้นขา้งขึน้เล็กนอ้ยเพ่ือดูว่าแปรงไม่หลุดออกจากหุ่นยนตท์�า 
ความสะอาด

• ตดิแปรงดา้นขา้งสองชิน้ หนึง่ชิน้ท่ีดา้นซา้ยและหนึง่ชิน้ท่ีดา้นขวา

การแกะบรรจภุณัฑข์องกล่องเกบ็ฝุ่ น

 คำาเตือน

เมื่อเปิดฝาครอบด้านบนของหุ่นยนตท์ำาความสะอาด ตรวจดใูห้แน่ใจว่าได้ถอด
แบตเตอร่ีออกจากหุ่นยนตท์ำาความสะอาดแล้ว

• หากใสแ่บตเตอรีค่า้งไวใ้นหุน่ยนตท์�าความสะอาด อาจก่อใหเ้กิดไฟดดูหรอืการบาดเจ็บ

1. กดปุ่ มเปิด ( ) เพ่ือเปิดฝาครอบดา้นบน 

ใชค้วามระมดัระวงัเน่ืองจากฝาครอบดา้นบนจะเปิดออกอยา่งรวดเรว็

2. น�ากลอ่งเก็บฝุ่ นออก

3. น�าวสัดบุรรจภุณัฑอ์อก

4. ใส่กล่องเก็บฝุ่ นกลบัเขา้ไปในหุ่นยนตท์�าความสะอาดและกดฝาครอบดา้นบนลงเพ่ือปิด 
จนไดยิ้นเสียงคลกิ

ขณะปิดฝาครอบดา้นบน ระวงัอยา่ใหนิ้ว้มือเขา้ไปตดิ

การติดตัง้แบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรล

1. กด  บนฝาปิดของรโีมทคอนโทรล เลื่อนฝาปิดไปในทิศทางท่ีแสดงโดยลกูศรแลว้ 
ถอดออก

2. ใสแ่บตเตอรีใ่หถ้กูทิศทาง
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3. ตดิฝาปิด

ข้อสงัเกต

• ตอ้งจดัต�าแหนง่ขัว้ของแบตเตอรีใ่หถ้กูตอ้ง
• ตอ้งใชแ้บตเตอรีแ่หง้ AAA สองกอ้น แบตเตอรีท่ัง้สองกอ้นควรเป็นแบตเตอรีใ่หมแ่ละเป็น

ประเภทเดียวกนั
• ถอดแบตเตอรี่ออกเม่ือไม่ใชง้านเป็นเวลานานเพ่ือป้องกนัไม่ใหเ้กิดความขดัขอ้งเน่ืองจาก

การรั่วไหลของของเหลวและการแตก
• หากสารละลายในแบตเตอรีเ่ขา้ตาหรอืสมัผสักบัผิวหนงัหรอืเสือ้ผา้ ใหล้า้งออกดว้ยน�า้สะอาดทนัที
• อยา่ใหร้โีมทคอนโทรลถกูกระแทกหรอืปลอ่ยใหโ้ดนน�า้ อยา่วางในสถานท่ีท่ีแสงแดดสอ่ง 

ถงึโดยตรงหรอืใกลเ้ครือ่งท�าความรอ้นขนาดเลก็ ฯลฯ มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดความขดัขอ้ง

การแสดงความจขุองแบตเตอร่ีท่ีเหลือ

ส�าหรบัตลบัแบตเตอรีท่ี่มีตวัแสดงเทา่นัน้

1

2

 1. ไฟแสดง 2. ปุ่ มตรวจสอบ

กดปุ่ มตรวจสอบบนตลบัแบตเตอรี่เพ่ือแสดงความจขุองแบตเตอรี่ท่ีเหลือ ไฟแสดงจะสว่างขึน้
สองสามวินาที

ไฟแสดง ความจท่ีุเหลือ

สวา่ง ดบั กะพรบิ

75 % ถงึ 100 %

50 % ถงึ 75 %

25 % ถงึ 50 %

0 % ถงึ 25 %

ชารจ์แบตเตอรี่

แบตเตอรีอ่าจ
ท�างานผิดปกติ

ข้อสงัเกต

• การแสดงอาจแตกตา่งจากความจจุรงิเลก็นอ้ย ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสภาพการใชง้านและอณุหภมิู
โดยรอบ

• ไฟแสดงแรก (ซา้ยสดุ) จะกะพรบิเม่ือระบบปอ้งกนัแบตเตอรีท่ �างาน

การติดตัง้และการถอดแบตเตอร่ี (จำาหน่ายแยกต่าง
หาก)

• หุน่ยนตท์�าความสะอาดท�างานไดแ้มใ้ชแ้บตเตอรีเ่พียงกอ้นเดียว
• เครือ่งจะสามารถท�างานไดย้าวนานเม่ือใชแ้บตเตอรีส่องกอ้น

วิธีการติดตัง้

 คำาเตือน

ควรใส่แบตเตอร่ีเข้าไปให้แน่นหนาจนสดุ หากมองเหน็ส่วนสีแดงท่ีส่วนบนของปุ่ ม 
หมายความว่าการลอ็กไม่สมบรูณ์ ให้ใส่แบตเตอร่ีเข้าไปให้สดุจนมองไม่เหน็ส่วน 
สีแดง

• หากใสเ่ขา้ไปไมส่ดุ แบตเตอรีอ่าจหลดุออกมา ท�าใหเ้กิดอบุตัเิหตหุรอืความขดัขอ้ง
อย่าฝืนติดตัง้ตลบัแบตเตอร่ีโดยใช้แรงมากเกินไป 

• หากตลบัแบตเตอรีไ่มเ่ลื่อนเขา้ไปโดยงา่ย แสดงวา่ใสไ่มถ่กูตอ้ง
ถือเครื่องและตลบัแบตเตอร่ีให้แน่นเมื่อติดตัง้ตลบัแบตเตอร่ี

ใส่แบตเตอรี่เขา้ไปในร่องของหุ่นยนตท์�าความสะอาดใหแ้น่นหนาจนสุด เม่ือแบตเตอรี่ล็อก
เรยีบรอ้ยจะไดยิ้นเสียงคลกิ

ข้อสงัเกต

เม่ือตดิตัง้แบตเตอรี ่ระวงัอยา่ใหนิ้ว้มือเขา้ไปตดิระหวา่งหุน่ยนตท์�าความสะอาดกบัแบตเตอรี่

วิธีการถอด

 คำาเตือน

เมื่อถอดแบตเตอร่ี ต้องปิดหุ่นยนตท์ำาความสะอาดก่อน อย่าถอดแบตเตอร่ีเมื่อ 
หุ่นยนตท์ำาความสะอาดอยู่ในสถานะเตรียมพร้อม (ด ู“การเปิด/ปิดเครื่อง” ท่ีหน้า 
15)

• การถอดแบตเตอรีโ่ดยท่ีเครือ่งเปิดอยูอ่าจท�าใหเ้กิดความขดัขอ้ง

ถือเครื่องและตลบัแบตเตอร่ีให้แน่นเมื่อถอดตลบัแบตเตอร่ี

ยกแบตเตอรีข่ึน้ขณะกดปุ่ มบนแบตเตอรี่
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การเปิด/ปิดเครื่อง
• เม่ือเปิดเครือ่ง หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเขา้สูส่ถานะเตรยีมพรอ้ม ในสถานะเตรยีมพรอ้ม 

สามารถท�าความสะอาด เปลี่ยนการตัง้คา่ และสรา้งการเช่ือมตอ่กบัแอปได้
• หากไมใ่ชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาด รโีมทคอนโทรล หรอืแอปเป็นเวลาประมาณ 30 นาที 

ในสถานะเตรยีมพรอ้ม เครือ่งจะปิด (หากไฟแสดงการเช่ือมตอ่สมารท์โฟนสวา่งขึน้ในกรณี 
ขา้งตน้ เครือ่งจะไมปิ่ด)

• ปิดเครือ่งเม่ือเสรจ็สิน้การใชง้านและเม่ือจดัเก็บ
• เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดอยูใ่นสถานะสลีป การสื่อสารจากแอปจะไมส่ามารถท�าได้
• เม่ือปิดหุ่นยนตท์�าความสะอาด จะไม่สามารถใชง้านหุ่นยนตท์�าความสะอาดจาก

รโีมทคอนโทรลหรอืแอปได้

วิธีการเปิดเครื่อง
1. ขณะท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดปิดอยู ่ใหก้ดปุ่ มเริม่/หยดุบนหุน่ยนตท์�าความสะอาด

2. รอโดยไมต่อ้งด�าเนินการใดๆ จนกวา่เวลาจะแสดงขึน้

เม่ือใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเป็นครัง้แรก จ�าเป็นตอ้งท�าการตัง้คา่เวลาก่อน ตัง้คา่ชว่ง

เวลาของวนั (ดหูนา้ 22)

1

2

   1. [LOAd] จะกะพรบิท่ีตวัแสดงเวลา และไฟแสดงระดบัการท�าความสะอาดสี่ระดบัจะ
สวา่งและดบัสลบัวนตามเข็มนาฬิกา ความเรว็ในการสลบัของไฟแสดงจะเพ่ิมขึน้เม่ือ
การเริม่ตน้ท�างานด�าเนินไป

 2. หลงัจากไฟทกุดวงสวา่ง การเริม่ตน้ท�างานของหุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเสรจ็สมบรูณ ์
(สถานะเตรยีมพรอ้ม)

วิธีการปิดเครื่อง
กดปุ่ มเริม่/หยดุบนหุน่ยนตท์�าความสะอาดคา้งไว ้หรอืกดปุ่ มปิดเครือ่งบนรโีมทคอนโทรล
เม่ือปิดเครือ่งเสรจ็สมบรูณแ์ลว้ จอแสดงและไฟบนหุน่ยนตท์�าความสะอาดจะดบัลง ดงันัน้ ใหร้อ
โดยยงัไมต่อ้งถอดแบตเตอรีอ่อก
เม่ือใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดเสรจ็แลว้ หรอืเม่ือจดัเก็บ ใหปิ้ดเครือ่งและถอดแบตเตอรีอ่อก

ข้อสงัเกต

อย่าถอดแบตเตอรี่ออกก่อนจะปิดเครื่องเสรจ็สมบรูณ ์(ก่อนท่ีจอแสดงและไฟจะดบั) ขอ้มลู 
เสน้ทางและประวตักิารท�าความสะอาดท่ีบนัทกึไวอ้าจสญูหาย

วิธีการอ่านไฟแสดงสถานะแบตเตอร่ีบนหุ่นยนตท์ำาความสะอาด

สถานะของไฟแสดงสถานะ
แบตเตอร่ี

ความจขุองแบตเตอร่ีท่ีเหลือ

ประมาณ 60 % ขึน้ไป

ประมาณ 20 ถงึ 60 %

ต�่ากวา่ 20 %

ไมมี่ความจเุหลือ
ไมไ่ดต้ดิตัง้แบตเตอรี่

ความจท่ีุเหลือเป็นการแสดงครา่วๆ และสามารถเปลี่ยนแปลงได ้ ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสภาพการท�างาน 
อณุหภมิูหอ้ง ประเภทแบตเตอรี ่และการใชพ้ลงังานแบตเตอรี ่ฯลฯ

ส่ิงท่ีต้องตัง้ค่าก่อนทำาความสะอาด

ก่อนท�าความสะอาด ใหท้ �าการตัง้คา่ส �าหรบัหุน่ยนตท์�าความสะอาดตามตอ้งการ

การเปิด/ปิดพดัลมดดูฝุ่ น
ในกรณีท่ีท�าความสะอาดเฉพาะฝุ่ นขนาดใหญ่ท่ีมองเหน็ได ้การปิดพดัลมดดูฝุ่ นจะชว่ยใหเ้ครือ่ง
ท�างานไดน้านขึน้ ส �าหรบัวิธีเปิด/ปิดพดัลมดดูฝุ่ น ใหด้หูนา้ 18

การเปิด/ปิดการตัง้ค่าเสียง
เม่ือปิดการตัง้ค่าเสียงของหุ่นยนตท์�าความสะอาด หุ่นยนตท์�าความสะอาดจะท�าความสะอาด
อยา่งเงียบๆ (ดหูนา้ 22)

การตัง้ค่าคณุสมบติัการตรวจจบัขอบเขต
เม่ือเปิดใชง้านคณุสมบตักิารตรวจจบัขอบเขต หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะตรวจจบัแถบแมเ่หลก็
กัน้ขอบเขตท่ีตดิตัง้ไวบ้นพืน้ แถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตท�าหนา้ท่ีเป็นเสน้แบง่ขอบเขต และหุน่ยนต์
ท�าความสะอาดจะไมท่ �างานนอกเหนือแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต ซึง่หมายความวา่สามารถจ�ากดั
พืน้ท่ีท�างานได ้ส �าหรบัวิธีตัง้คา่คณุสมบตักิารตรวจจบัขอบเขต ใหด้หูนา้ 20
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วิธีใช้งาน

การทำาความสะอาด
• หุน่ยนตท์�าความสะอาดท�างานไดส้ามวิธี: 

- โหมดท�าความสะอาดแบบอิสระ ซึง่ไมจ่ �าเป็นตอ้งลงทะเบียนเสน้ทาง 

- โหมดท�าความสะอาดแบบครอบคลมุพืน้ท่ี (ด ู “การท�าความสะอาดหอ้งดว้ยการก�าหนด

เสน้ทางการท�างาน” ท่ีหนา้นี)้ ซึง่จ �าเป็นตอ้งลงทะเบียนขอ้มลูหอ้งเพ่ือท�าความสะอาด 

และ

- การใชง้านแบบแมนนวลโดยใชร้โีมทคอนโทรล 
• แนะน�าใหใ้ชโ้หมดท�าความสะอาดแบบอิสระส�าหรบัการท�าความสะอาดในหอ้งตา่งๆ หรอื

ในสภาพแวดลอ้มท่ีมีการเปลี่ยนแปลงแผนผงัท่ีส �าคญับอ่ยครัง้
• ส �าหรบัหอ้งท่ีมีแสงสวา่งไมเ่พียงพอในขณะการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน ใหใ้ชโ้หมดท�า 

ความสะอาดแบบอิสระ
• หากประจแุบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู่ของหุ่นยนตท์�าความสะอาดต�่า หุ่นยนตท์�าความสะอาดจะ

หยดุการท�าความสะอาดและกลบัไปยงัต�าแหนง่ท่ีเริม่ท�าความสะอาด

การทำาความสะอาดห้องด้วยรีโมทคอนโทรล
สามารถใช้หุ่นยนต์ท�าความสะอาดเพ่ือท�าความสะอาดได้โดยการกดปุ่ มปฏิบัติการบน
รโีมทคอนโทรล

1

4

2 3

1. เดนิหนา้: กด 

2. เลีย้วซา้ย: กด 

3. เลีย้วขวา: กด 

4. ถอยหลงั: กด  คา้งไว ้พรอ้มกด 

ข้อสงัเกต

• อยา่ใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดในสถานท่ีท่ีแคบหรอืไมเ่รยีบเสมอกนั
• เม่ือใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดดว้ยรโีมทคอนโทรล ระวงัอยา่ใหเ้กิดการชนหรอืรว่งหลน่
• หากมีวตัถอุยูด่า้นหนา้หุน่ยนตท์�าความสะอาดท่ีก�าลงัเคลื่อนท่ีอยู ่หุน่ยนตท์�าความสะอาด

จะถอยหลงัเพ่ือหลีกเลี่ยง

การทำาความสะอาดห้องโดยไม่มีการกำาหนดเส้นทางการทำางาน 
(โหมดทำาความสะอาดแบบอิสระ)
1. วางหุน่ยนตท์�าความสะอาดไวข้า้งผนงัของสถานท่ีท่ีตอ้งการท�าความสะอาด

2. ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม (ดหูนา้ 15)

3. กดปุ่ มสลบัโหมดเพ่ือเลือก [F] (โหมดท�าความสะอาดแบบอิสระ)

ทกุครัง้ท่ีกดปุ่ มสลบัโหมด ตวัอกัษรท่ีแสดงจะเปลี่ยนตามล�าดบั “F, 1, 2, 3, 4, 5, F, ...” 

(แตล่ะหมายเลขแสดงถงึหมายเลขหอ้ง)

4. เม่ือกดปุ่ มเริม่/หยดุ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะสง่เสียงและเริม่ท�าความสะอาด (เม่ือเปิด
การตัง้คา่เสียง)

5. เม่ือหุ่นยนตท์�าความสะอาดเห็นว่าการท�าความสะอาดเสร็จสิน้แลว้ หุ่นยนตท์�าความ
สะอาดจะกลบัไปยงัต�าแหนง่ท่ีเริม่ท�าความสะอาด

• เม่ือเปิดการตัง้คา่เสียง จะมีเสียงแจง้เตือนเม่ือเสรจ็สิน้การท�าความสะอาด (ดหูนา้ 22)
• หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะค�านวณต�าแหนง่ของตนเองโดยใชเ้ซนเซอร ์LiDAR และ 

เซนเซอรก์ลอ้ง เพ่ือใหเ้ซนเซอรก์ลอ้งท�างานไดอ้ยา่งเตม็ท่ี แนะน�าใหท้ �าใหห้อ้งสวา่งขึน้เพ่ือ
ท�าความสะอาด หากหอ้งมืด หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจไมส่ามารถท�าความสะอาดบาง
พืน้ท่ีหรอือาจไมส่ามารถกลบัไปยงัต�าแหนง่ท่ีเริม่ท�าความสะอาดได้

การทำาความสะอาดห้องด้วยการกำาหนดเส้นทางการ
ทำางาน

การลงทะเบยีนข้อมลูห้อง (การกำาหนดเส้นทางการทำางาน)
• เม่ือก�าหนดหอ้งท่ีตอ้งการท�าความสะอาดแลว้ การลงทะเบียนขอ้มลูหอ้ง (การลงทะเบียน

ขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน) ในหุน่ยนตท์�าความสะอาดจะชว่ยใหก้ารท�าความ
สะอาดมีประสทิธิภาพมากขึน้ หลงัเสรจ็สิน้การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน จะสามารถตรวจ
สอบผลการท�าความสะอาดและก�าหนดพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดจากแอปได ้

• สามารถลงทะเบียนไดห้า้หอ้ง
• ท�าใหห้อ้งสวา่งขึน้ในระหวา่งการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน
• อยูใ่หห้า่งจากหุน่ยนตท์�าความสะอาดในระหวา่งการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน 
• อยา่ยกหุน่ยนตท์�าความสะอาดในระหวา่งการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน 
• การก�าหนดเสน้ทางการท�างานจะลม้เหลวหากไมมี่สิ่งกีดขวางท่ีมีความสงู 25 ซม. ขึน้ไป

ภายในรศัมีประมาณ 11 ม. ของหุน่ยนตท์�าความสะอาด ในกรณีนี ้แนะน�าใหใ้ชโ้หมด
ท�าความสะอาดแบบอิสระส�าหรบัการท�าความสะอาด (ด ู“การท�าความสะอาดหอ้งโดยไมมี่
การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน (โหมดท�าความสะอาดแบบอิสระ)” ท่ีหนา้นี)้ 

1. วางหุน่ยนตท์�าความสะอาดในสถานท่ีท่ีคณุตอ้งการใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเริม่ท�าความ
สะอาด

• ต�าแหนง่เริม่ตน้นีจ้ะเป็นต�าแหนง่เริม่ท�าความสะอาด
• แนะน�าใหต้ัง้ต �าแหนง่เริม่ตน้ใกลก้บัผนงั มมุหอ้ง หรอืจดุอ่ืนท่ีงา่ยตอ่การระบุ
• ใหมี้ระยะหา่งจากผนงัประมาณ 30 ซม.

2. ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม (ดหูนา้ 15)

3. เลือกหมายเลขหอ้งท่ียงัไมไ่ดก้�าหนดเสน้ทางการท�างานโดยกดปุ่ มสลบัโหมด
• [F] คือโหมดท�าความสะอาดแบบอิสระ (ด ู “การท�าความสะอาดหอ้งโดยไมมี่การก�าหนด

เสน้ทางการท�างาน (โหมดท�าความสะอาดแบบอิสระ)” ท่ีหนา้นี)้
• หมายเลขหอ้งท่ียงัไมไ่ดก้ �าหนดเสน้ทางการท�างานจะกะพรบิ และไฟแสดงสถานะการลง

ทะเบียนหอ้งจะสวา่งขึน้
• หมายเลขหอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานแลว้จะสว่างขึน้ และไฟแสดงสถานะการลง

ทะเบียนหอ้งจะดบัลง

4. เม่ือกดปุ่ มเริม่/หยดุ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเริม่การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน หลงัการ
ก�าหนดเสน้ทางการท�างาน หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะกลบัไปยงัจดุเริม่ตน้ของการก�าหนดเสน้
ทางการท�างาน (ต�าแหนง่เริม่ตน้ท�าความสะอาด) แลว้ท�าการลงทะเบียนหอ้งใหเ้สรจ็สิน้

• เม่ือเสรจ็สิน้การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเขา้สูส่ถานะเตรยีม
พรอ้ม อาจตอ้งใชเ้วลาเพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเขา้สูส่ถานะเตรยีมพรอ้ม ในกรณีนี ้
อยา่ปิดเครือ่ง

• เม่ือเปิดการตัง้คา่เสียง จะมีเสียงแจง้เตือนเม่ือเสรจ็สิน้การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน
• หากการก�าหนดเสน้ทางการท�างานไมส่ �าเรจ็ ใหเ้พ่ิมขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน

ดว้ยตนเองโดยใชแ้อป (ดหูนา้ 39)
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การทำาความสะอาดห้องท่ีกำาหนดเส้นทางการทำางานแล้ว
• ในโหมดท�าความสะอาดแบบครอบคลมุพืน้ท่ี หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะท�างานเพ่ือใหห้อ้ง 

ท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานแลว้ไดร้บัการท�าความสะอาดอยา่งมีประสทิธิภาพมากขึน้
• การใชง้านโหมดท�าความสะอาดแบบครอบคลมุพืน้ท่ีจ�าเป็นตอ้งลงทะเบียนขอ้มลูการ

ก�าหนดเสน้ทางการท�างาน (ด ู“การท�าความสะอาดหอ้งดว้ยการก�าหนดเสน้ทางการ
ท�างาน” ท่ีหนา้ 16)

1. วางหุน่ยนตท์�าความสะอาดท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้ส�าหรบัการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน

วางหุน่ยนตท์�าความสะอาดในทิศทางท่ีใกลเ้คียงกบัตอนเริม่การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน

ใหม้ากท่ีสดุ ซึง่จะชว่ยใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเริม่ท�าความสะอาดไดอ้ยา่งราบรืน่มากขึน้

2. ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม (ดหูนา้ 15)

3. เลือกหมายเลขหอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานแลว้โดยกดปุ่ มสลบัโหมด
• [F] คือโหมดท�าความสะอาดแบบอิสระ (ดหูนา้ 16)
• หมายเลขหอ้งท่ียงัไมไ่ดก้�าหนดเสน้ทางการท�างานจะกะพรบิ และไฟแสดงสถานะการลง

ทะเบียนหอ้งจะสวา่งขึน้
• หมายเลขหอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานแลว้จะสวา่งขึน้ และไฟแสดงสถานะการลง

ทะเบียนหอ้งจะดบัลง

4. กดปุ่ มเริม่/หยดุเพ่ือเริม่ท�าความสะอาด

5. เม่ือท�าความสะอาดเสรจ็สิน้ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะกลบัไปยงัต�าแหนง่ท่ีเริม่ท�าความ
สะอาด

• ไฟแสดงระดับการท�าความสะอาดจะแสดงสัดส่วนของหอ้งทั้งหมดท่ีไดร้บัการท�าความ
สะอาดแลว้

• เม่ือเปิดการตัง้คา่เสียง จะมีเสียงแจง้เตือนเม่ือเสรจ็สิน้การท�าความสะอาด (ดหูนา้ 22)
• หากพืน้ท่ีเป้าหมายในการท�าความสะอาดกวา้งเกินกว่าท่ีจะท�าความสะอาดทัง้หมดใน 

ครัง้เดียว แนะน�าใหใ้ชก้ารตัง้คา่ [Continuous Cleaning] (ดหูนา้ 42)

วิธีการอ่านไฟแสดงระดบัการทำาความสะอาด
ไฟแสดงระดบัการท�าความสะอาดจะแจง้ใหท้ราบถงึเปอรเ์ซน็ตข์องพืน้ท่ีท่ีท�าความสะอาดแลว้ใน
บรเิวณพืน้หอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานไว้

สถานะไฟแสดงระดบั 
การทำาความสะอาด

เปอรเ์ซน็ตข์องบริเวณท่ีทำาความสะอาด 
เสรจ็แล้ว

90 % ขึน้ไป

75 % ถงึนอ้ยกวา่ 90 %

50 % ถงึนอ้ยกวา่ 75 %

25 % ถงึนอ้ยกวา่ 50 %

การลบข้อมลูการกำาหนดเส้นทางการทำางาน

1. ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม (ดหูนา้ 15)

2. เลือกหมายเลขหอ้งท่ีตอ้งการจะลบขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานโดยกดปุ่ มสลบั
โหมด

• ทกุครัง้ท่ีกดปุ่ มสลบัโหมด หมายเลขหอ้งจะเปลี่ยนตามล�าดบั “F, 1, 2, 3, 4, 5, F, ...” 
(ส �าหรบั [F] จะไมส่ามารถลบขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานไดเ้น่ืองจาก [F] คือโหมด
ท�าความสะอาดแบบอิสระ)

• หมายเลขหอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานแลว้จะสวา่งขึน้บนจอแสดง

3. เม่ือกดปุ่ มสลบัโหมดคา้งไว ้[dEL] จะแสดงขึน้ประมาณ 10 วินาทีในตวัแสดงเวลา

4. กดปุ่ มยืนยนัขณะท่ี [dEL] แสดงขึน้

• หากไมก่ดปุ่ มยืนยนัขณะท่ี [dEL] แสดงขึน้ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะกลบัสูส่ถานะเตรยีม
พรอ้ม

• เม่ือลบขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน หมายเลขหอ้งท่ีเลือกจะกะพรบิและจะถกู
ยกเลกิการลงทะเบียน
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การหยดุหรือการส้ินสดุการทำาความสะอาด
1. หากกดปุ่ มเริม่/หยดุขณะการใชง้าน หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะหยดุชั่วคราว

หากกดปุ่ มเริม่/หยดุอีกครัง้ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเริม่ท�างานอีกครัง้ในโหมดการท�างาน

เดมิก่อนท่ีจะหยดุ

2. หากตอ้งการเลกิท�าความสะอาดระหวา่งการท�าความสะอาด ใหก้ดปุ่ มกลบัต�าแหนง่ 
เริม่ตน้บนรโีมทคอนโทรลเม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดท�างานอยูห่รอือยูใ่นสถานะห 
ยดุชั่วคราว หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะกลบัไปยงัต�าแหนง่ท่ีเริม่ท�าความสะอาด แลว้จะเขา้
สูส่ถานะเตรยีมพรอ้ม

• หากตอ้งการเลกิท�าความสะอาดทนัที ใหก้ดปุ่ มสลบัโหมดขณะท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาด
อยูใ่นสถานะหยดุชั่วคราว จากนัน้ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเขา้สูส่ถานะเตรยีมพรอ้ม

• เม่ือการท�าความสะอาดสิน้สดุลงโดยไมก่ลบัไปยงัต�าแหนง่เริม่ตน้ ประวตักิารท�าความ
สะอาดอาจไมไ่ดร้บัการบนัทกึอยา่งถกูตอ้ง

การเปิด/ปิดพดัลมดดูฝุ่ น

• เม่ือท�าความสะอาดเฉพาะฝุ่ นขนาดใหญ่ท่ีมองเหน็ได ้การปิดพดัลมดดูฝุ่ นจะท�าใหเ้ครือ่ง
ท�างานไดน้านขึน้ประมาณสองเทา่

• พดัลมดดูฝุ่ นสามารถตัง้คา่ไดจ้ากรโีมทคอนโทรลหรอืแอป (ด ู“การเปิด/ปิดพดัลมดดูฝุ่ น” ท่ี
หนา้นี ้และ “การใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดดว้ยแอป” ท่ีหนา้ 36)

1. เม่ือตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม กดปุ่ มการตัง้คา่เพ่ือเขา้สู่
โหมดตวัเลือกการตัง้คา่

2. กดปุ่ มเลื่อนถดัไปเพ่ือใหไ้ฟแสดงสถานะพดัลมดดูฝุ่ นกะพรบิ

3. สามารถใชปุ้่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลงเพ่ือสลบัระหวา่งเปิดและปิดได ้หลงัจากเลือกเปิดหรอืปิด 
ใหก้ดปุ่ มยืนยนัเพ่ือยืนยนัการตัง้คา่

• เปิด: ไฟแสดงสถานะพดัลมดดูฝุ่ นสวา่ง
• ปิด: ไฟแสดงสถานะพดัลมดดูฝุ่ นดบั

ข้อสงัเกต

เม่ือปิดการตัง้ค่าพดัลมดูดฝุ่ น ไฟแสดงสถานะการบ�ารุงรกัษาแผ่นกรองจะไม่สว่างขึน้แมว้่า 
แผน่กรองจะอดุตนั

การเปิด/ปิดพดัลมดดูฝุ่ นด้วยรีโมทคอนโทรล
เม่ือตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม สามารถเปิด/ปิดพดัลมดดูฝุ่ นได้
โดยกดปุ่ มเปิด/ปิดพดัลมดดูฝุ่ นบนรโีมทคอนโทรล
สามารถเปิดหรอืปิดพดัลมไดจ้ากรโีมทคอนโทรลแมใ้นขณะท�าความสะอาด

การใช้ฟังกช์นัสญัญาณแสดงตำาแหน่ง
• หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะแจง้เตือนต�าแหนง่ของตนเองดว้ยเสียงสญัญาณและไฟ ฟังกช์นั

นีใ้ชเ้ม่ือไม่สามารถหาหุ่นยนตท์�าความสะอาดพบเน่ืองจากก�าลงัท�าความสะอาดในพืน้ท่ี
กวา้งหรอืเขา้ไปในท่ีท่ีหาไมพ่บ

• เม่ือกดปุ่ มไฟ/เสียงสญัญาณแสดงต�าแหนง่บนรโีมทคอนโทรล เสียงสญัญาณจะดงัขึน้
ประมาณ 10 วินาทีพรอ้มการกะพรบิของ LED แสดงต�าแหนง่

• หากตอ้งการหยดุฟังกช์นัสญัญาณแสดงต�าแหนง่ ใหก้ดปุ่ มไฟ/เสียงสญัญาณแสดง
ต�าแหนง่อีกครัง้

ข้อสงัเกต

• ไมส่ามารถใชฟั้งกช์นัสญัญาณแสดงต�าแหนง่ไดใ้นกรณีตอ่ไปนี้

• เม่ือปิดหุน่ยนตท์�าความสะอาด

• เม่ือไมมี่ความจแุบตเตอรีเ่หลือ

• เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดอยูใ่นต�าแหนง่ท่ีคลื่นวิทยเุขา้ไมถ่งึ

• เม่ือแบตเตอรีใ่นรโีมทคอนโทรลหมด

• แมว้า่จะสามารถใชฟั้งกช์นัสญัญาณแสดงต�าแหนง่จากแอปได ้แตส่มารท์โฟนและหุน่ยนต์
ท�าความสะอาดตอ้งเช่ือมตอ่กนัลว่งหนา้ เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดอยูใ่นสถานะสลีป  
จะไมส่ามารถใชง้านฟังกช์นัจากแอปได้

การใช้งานตวัตัง้เวลาเปิด/ตวัตัง้เวลาปิด

สามารถใชต้วัตัง้เวลาเปิดและตวัตัง้เวลาปิดพรอ้มกนัได้

การตัง้ค่าตวัตัง้เวลาเปิด
เม่ือถงึเวลาท่ีก�าหนดไว ้หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเริม่ท�าความสะอาดในโหมดท�าความสะอาดท่ี
เลือก ก่อนการตัง้คา่ตวัตัง้เวลา ใหต้ัง้คา่ชว่งเวลาของวนั (ดหูนา้ 22)

1. ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม (ดหูนา้ 15)

2. กดปุ่ มตวัตัง้เวลาเปิดคา้งไวเ้พ่ือเปลี่ยนการตัง้คา่เวลาของตวัตัง้เวลาเปิด
• ขัน้ตอนการเปลี่ยนเหมือนกนักบัขัน้ตอนการตัง้คา่เวลา (ดหูนา้ 22)
• สามารถก�าหนดคา่ตวัตัง้เวลาเปิดไดโ้ดยเพ่ิมขึน้ครัง้ละ 10 นาที 
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3. กดปุ่ มยืนยนัเพ่ือยืนยนัชว่งเวลาของวนั

การใช้งานตวัตัง้เวลาเปิด
1. กดปุ่ มตวัตัง้เวลาเปิดเพ่ือเปิดใชง้านฟังกช์นัตวัตัง้เวลาเปิด ไฟตวัตัง้เวลาเปิดจะสวา่งขึน้

และเวลาท่ีตัง้จะกะพรบิสองครัง้
• หากตอ้งการยกเลกิฟังกช์นัตวัตัง้เวลาเปิด กดปุ่ มตวัตัง้เวลาเปิดอีกครัง้เพ่ือปิดไฟตวั 

ตัง้เวลาเปิด

2. เลือกโหมดการท�างานของหุน่ยนตท์�าความสะอาด (ดหูนา้ 16 และ 17)

3. เม่ือกดปุ่ มเริม่/หยดุจะเป็นการตัง้คา่การท�าความสะอาดดว้ยฟังกช์นัตวัตัง้เวลาเปิด (สถานะ
สลีป)

หากตอ้งการยกเลกิฟังกช์นัตวัตัง้เวลาเปิดในสถานะสลีป ใหก้ดปุ่ มเริม่/หยดุอีกครัง้เพ่ือ 

ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม หากตอ้งการดเูวลาท่ีตัง้หลงัจาก

การตัง้คา่ ใหก้ดปุ่ มใดก็ไดย้กเวน้ปุ่ มเริม่/หยดุ จากนัน้ เวลาท่ีตัง้ไวจ้ะสวา่งขึน้ 3 วินาที

ข้อสงัเกต

• ขอ้มลูท่ีตัง้คา่ไวจ้ะถกูยกเลกิเม่ือปิดเครือ่งหรอืเม่ือความจขุองแบตเตอรีท่ี่เหลือหมด
• เม่ือแบตเตอรีต่ �่า หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะไมส่ามารถรอจนถงึการท�างานดว้ยตวัตัง้เวลา

เปิดท่ีตัง้คา่ไวไ้ด ้ ส �าหรบัการท�างานดว้ยตวัตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้คา่ไว ้ แนะน�าใหช้ารจ์แบตเตอรี่
ใหเ้ตม็

• การท�างานดว้ยตวัตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้คา่ไวจ้ะไมส่ามารถท�าไดเ้ม่ือปิดเครือ่ง
• เม่ือตัง้คา่ตวัตัง้เวลาเปิด เวลาท่ีท�างานไดจ้ะลดลงเน่ืองจากหุน่ยนตท์�าความสะอาดจะใช้

พลงังานแบตเตอรีข่ณะอยูใ่นสถานะสลีป 
• ตวัอยา่งการใช:้ ใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดท�างานโดยอตัโนมตัใินตอนเชา้ (ตัง้ตวัตัง้เวลา

เปิดท่ี 7:30 และตวัตัง้เวลาปิดท่ี 9:00)

1

4

2

3

   1. เริม่ท่ี 7:30 (ตัง้ตวัตัง้เวลาเปิด)  2. การท�าความสะอาด  3. สิน้สดุการท�าความสะอาดท่ี 
9:00 (ตัง้ตวัตัง้เวลาปิด)  4. กลบัไปท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้

• ในระหวา่งการปรบัตัง้ชั่วโมง/นาที การกดปุ่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลงคา้งไวจ้ะท�าใหเ้ปลี่ยน 
ชั่วโมง/นาทีไดอ้ยา่งรวดเรว็

• เม่ือเสรจ็สิน้การตัง้ค่าเวลาของตวัตัง้เวลาแลว้ ใหป้ฏิบตัิตามขัน้ตอนส�าหรบั “การใชง้าน
ตวัตัง้เวลาเปิด” ท่ีหนา้นี ้

การตัง้ค่าตวัตัง้เวลาปิด
เม่ือถงึเวลาท่ีก�าหนดไวห้ลงัจากเริม่ท�าความสะอาด หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะสิน้สดุการท�า 
ความสะอาดและกลบัไปยงัต�าแหนง่เริม่ตน้ ก่อนการตัง้คา่ตวัตัง้เวลา ใหต้ัง้คา่ชว่งเวลาของวนั  
(ดหูนา้ 22)

1. ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม (ดหูนา้ 15)

2. กดปุ่ มตวัตัง้เวลาปิดคา้งไวเ้พ่ือเปลี่ยนการตัง้คา่เวลาของตวัตัง้เวลาปิด
• ขัน้ตอนการเปลี่ยนเหมือนกนักบัขัน้ตอนการตัง้คา่เวลา (ดหูนา้ 22)
• สามารถก�าหนดคา่ตวัตัง้เวลาปิดไดโ้ดยเพ่ิมขึน้ครัง้ละ 10 นาที 

3. กดปุ่ มยืนยนัเพ่ือยืนยนัชว่งเวลาของวนั

การใช้งานตวัตัง้เวลาปิด
กดปุ่ มตวัตัง้เวลาปิดเพ่ือเปิดใชง้านฟังกช์นัตวัตัง้เวลาปิด
ไฟตวัตัง้เวลาปิดจะสวา่งขึน้และเวลาท่ีตัง้จะกะพรบิสองครัง้

• หากตอ้งการเริม่ท�าความสะอาดทนัทีและใชต้วัตัง้เวลาปิด ใหเ้ลือกโหมดท�าความสะอาด
และเริม่ท�าความสะอาด

• หากตอ้งการใชต้วัตัง้เวลาปิดรว่มกบัตวัตัง้เวลาเปิด ใหด้หูนา้ 18
• หากตอ้งการยกเลิกตวัตัง้เวลาปิด ใหก้ดปุ่ มตวัตัง้เวลาปิดอีกครัง้เม่ือหุ่นยนตท์�าความ

สะอาดอยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม
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ข้อสงัเกต

• การตั้งค่าตัวตั้งเวลาปิดจะถูกปิดใช้งานเม่ือปิดเครื่องหรือเม่ือความจุของแบตเตอรี่ท่ี 
เหลือหมด

• เม่ือความจขุองแบตเตอรีท่ี่เหลือต�่า หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจหยดุท�างานก่อนเวลาท่ี 
ตัง้ไวบ้นตวัตัง้เวลาปิด

• อาจตอ้งใชเ้วลาเพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดกลบัไปท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้ ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสภาพ
แวดลอ้มในการท�าความสะอาด ในกรณีนี ้ใหต้ัง้คา่เวลาใหเ้รว็ขึน้ส �าหรบัตวัตัง้เวลาปิด

• ตวัอยา่งการใช:้ ใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดท�างานโดยอตัโนมตัเิป็นเวลาเพียง 30 นาทีใน
ตอนเยน็ (ตัง้ตวัตัง้เวลาเปิดท่ี 19:00 และตวัตัง้เวลาปิดท่ี 19:30)

1

4

2

3

   1. เริม่ท่ี 19:00 (ตัง้ตวัตัง้เวลาเปิด)  2. ท�าความสะอาด  3. สิน้สดุการท�าความสะอาดท่ี 
19:30 (ตัง้ตวัตัง้เวลาปิด)  4. กลบัไปท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้

• เม่ือปรบัตัง้ชั่วโมง/นาที การกดปุ่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลงคา้งไวจ้ะท�าใหเ้ปลี่ยนชั่วโมง/นาทีได้
อยา่งรวดเรว็

• เม่ือเสรจ็สิน้การตัง้คา่เวลาของตวัตัง้เวลาแลว้ ใหป้ฏิบตัติามขัน้ตอนส�าหรบั “การใชง้านตวั
ตัง้เวลาปิด” ท่ีหนา้ 19

การควบคมุระยะการทำาความสะอาด

 คำาเตือน

อย่าใช้แถบแม่เหลก็กัน้ขอบเขตเป็นเส้นแบ่งขอบเขตในบริเวณท่ีอาจเกิดอบุติัเหตุ
ได้หากเครื่องเข้าไปหรือเกิดการร่วงหล่น

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดอบุตัเิหตหุรอืการบาดเจ็บหากหุน่ยนตท์�าความสะอาดเขา้ไปหรอื
เกิดการรว่งหลน่

สำาหรบับริเวณท่ีมีความเส่ียงท่ีหุ่นยนตท์ำาความสะอาดจะเข้าไปหรือเกิดการร่วงหล่น 
ให้วางวตัถท่ีุทำาหน้าท่ีเป็นผนังท่ีมีความสงู 25 ซม. ขึน้ไป (วตัถท่ีุจะไม่เคล่ือนท่ีหรือ
ล้มลงเม่ือถกูหุ่นยนตท์ำาความสะอาดชน) บนพืน้ผิวเรียบ

• สามารถจ�ากดัระยะการท�าความสะอาดไดโ้ดยการตดิแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต (จ�าหนา่ย
แยกตา่งหาก) บนพืน้ผิวเพ่ือสรา้งเสน้แบง่ขอบเขต หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะตรวจจบัและ
หลีกเลี่ยงแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต

• ใหต้ัง้ระยะการท�าความสะอาดส�าหรบัหุน่ยนตท์�าความสะอาดในกรณีตอ่ไปนี้

1 2 3

   1. บรเิวณท่ีจะท�าความสะอาด  2. แถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต  3. บรเิวณท่ีไมต่อ้งการให ้
หุน่ยนตท์�าความสะอาดท�างาน

• เม่ือตอ้งการแบ่งพืน้ท่ีท่ีใหญ่เกินกว่าจะท�าความสะอาดไดใ้นครัง้เดียวออกเป็นหลายๆ 
บรเิวณส�าหรบัท�าความสะอาด

• เม่ือมีบรเิวณท่ีไมต่อ้งการใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเขา้ไป
• เม่ือมีบรเิวณท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดเขา้ไปไดแ้ตไ่มส่ามารถออกได้
• เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดไตข่า้มพืน้ตา่งระดบัท่ีต�่าแตต่กลงมา
• เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดเขา้ไปตดิอยูก่ลางพืน้ตา่งระดบั

1. วางแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตโดยค�านงึถงึประเดน็ตอ่ไปนี้
• ตอ้งวางแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตโดยไมใ่หมี้ชอ่งวา่งระหวา่งแถบกบัพืน้ผิว
• วางแถบแม่เหล็กกั้นขอบเขตใหห้่างจากบริเวณท่ีไม่ตอ้งการใหหุ้่นยนตท์�าความสะอาด

เขา้ไปประมาณ 15 ซม.
• วางแถบแม่เหลก็กัน้ขอบเขตบนพืน้ผิวท่ีราบเรยีบท่ีสดุเท่าท่ีจะเป็นไปไดเ้พ่ือไม่ใหเ้กิดความ

ไมส่ม�่าเสมอ มิฉะนัน้หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจท�าใหแ้ถบเคลื่อนและไมส่ามารถตรวจจบั
แถบไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

• หุ่นยนตท์�าความสะอาดอาจไม่สามารถตรวจจบัแถบแม่เหล็กกัน้ขอบเขตท่ีวางไวบ้นพืน้ผิว
เวา้หรอืตา่งระดบัได้

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่แถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตเป็นผลติภณัฑข์องแท ้ หากไมใ่ชผ่ลติภณัฑ์
ของแท ้จะไมส่ามารถรบัประกนัประสทิธิภาพและความปลอดภยัได้

• พืน้ผิวบางประเภทอาจสกปรกได ้ใหต้รวจสอบความเหมาะสมก่อนใชง้าน
• เซนเซอรต์รวจจบัแม่เหลก็ส�าหรบัตรวจจบัขอบเขตอาจไม่สามารถตรวจจบัแถบแม่เหลก็กัน้

ขอบเขต หรอืแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตอาจสกปรกหรอืฉีกขาดได ้ ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัพืน้ผิวของพืน้
และสภาพแวดลอ้มในการท�างาน ใหต้รวจสอบความเหมาะสมก่อนใชง้าน

2. เม่ือตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม กดปุ่ มการตัง้คา่เพ่ือเขา้สู่
โหมดตวัเลือกการตัง้คา่

3. กดปุ่ มเลื่อนถดัไปเพ่ือใหไ้ฟแสดงการตรวจจบัขอบเขตกะพรบิ

4. สามารถใชปุ้่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลงเพ่ือสลบัระหวา่งเปิดและปิดได ้หลงัจากเลือกเปิดหรอืปิด 
ใหก้ดปุ่ มยืนยนัเพ่ือยืนยนัการตัง้คา่

• เปิด: ไฟแสดงการตรวจจบัขอบเขตสวา่ง
• ปิด: ไฟแสดงการตรวจจบัขอบเขตดบั

ข้อสงัเกต

• คณุสมบตัิการตรวจจบัขอบเขตท�างานโดยอา้งอิงจากการตรวจจบัแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต
ของเซนเซอรต์รวจจบัแมเ่หลก็ หากมีการฉีกขาด การยกตวัขึน้ ฯลฯ ของแถบแมเ่หลก็กัน้
ขอบเขต อาจไมส่ามารถตรวจจบัแถบได้

• ใหต้รวจสอบการฉีกขาด การเบ่ียงเบนของต�าแหนง่ และปัญหาอ่ืนๆ ของแถบแมเ่หลก็กัน้
ขอบเขตเป็นระยะ หากมีปัญหา เชน่ การฉีกขาด ใหเ้ปลี่ยนแถบใหม่

• คณุสมบตัิการตรวจจบัขอบเขตอาจเปิดใชง้านเม่ืออยูใ่กลก้บัวตัถท่ีุเป็นแมเ่หลก็ เม่ือไม่
ตอ้งการใหค้ณุสมบตัิการตรวจจบัขอบเขตเปิดใชง้าน ใหปิ้ดการใชง้านคณุสมบตักิาร 
ตรวจจบัขอบเขต

• ในสถานท่ีท่ีมีผูค้นหรอืสิ่งของเขา้ออกบอ่ยๆ แถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตอาจถกูเหยียบและ 
ไดร้บัความเสียหาย หากแถบช�ารุด ใหเ้ปลี่ยนแถบใหม่

• แนะน�าใหแ้ปะแถบแม่เหล็กกั้นขอบเขตลงบนพืน้เน่ืองจากหุ่นยนตท์�าความสะอาดอาจ
เคลื่อนแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตเม่ือตรวจพบ ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัวสัดขุองพืน้

• สามารถใชก้รรไกรตดัแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตได้
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วิธีการติด ถอด และใช้สินค้าท่ีจำาหน่ายแยกต่างหาก

ใหด้หูนา้ท่ีแสดงดา้นลา่งส�าหรบัวิธีการตดิ ถอด และใชส้นิคา้ท่ีจ�าหนา่ยแยกตา่งหาก

สินค้าท่ีจำาหน่ายแยกต่างหาก หน้าอ้างอิง หมายเหตุ

แถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต 20 –

แปรงหลกั
แปรงหลกัแบบนุม่

25 ขัน้ตอนการจดัการจะเหมือนกบัแปรง
หลกัท่ีใหม้า

แผน่กรอง HEPA 24 เหมือนกนักบัแผน่กรอง HEPA ท่ีใหม้า

แปรงดา้นขา้ง
แปรงดา้นขา้งแบบนุม่

25 ขัน้ตอนการจดัการจะเหมือนกบัแปรงดา้น
ขา้งท่ีใหม้า

แบตเตอรี่ 14 –

ฝาครอบแปรงหลกั 25 เหมือนกนักบัฝาครอบแปรงหลกัท่ีใหม้า

แผงกนัชน – แผงปอ้งกนัรอยขีดขว่นส�าหรบัตดิเขา้กบั
หุน่ยนตท์�าความสะอาดเพ่ือปอ้งกนัวตัถุ

วิธีท้ิงขยะ

 คำาเตือน

ต้องปิดเครื่องและถอดแบตเตอร่ีออกจากหุ่นยนต์ทำาความสะอาดก่อนเปิด 

ฝาครอบด้านบนของหุ่นยนตท์ำาความสะอาด
• หากใสแ่บตเตอรีค่า้งไวใ้นหุน่ยนตท์�าความสะอาด อาจก่อใหเ้กิดไฟดดูหรอืการบาดเจ็บ

1. กดปุ่ มเปิด ( ) เพ่ือเปิดฝาครอบดา้นบน

ใชค้วามระมดัระวงัเน่ืองจากฝาครอบดา้นบนจะเปิดออกอยา่งรวดเรว็

2. น�ากลอ่งเก็บฝุ่ นออก

อยา่ถือกลอ่งเก็บฝุ่ นโดยคว�่าชอ่งเปิดลง มิฉะนัน้อาจท�าใหฝุ้่ นรว่งลงมาจากชอ่งเปิด

3. ปลดสว่นลอ็กทัง้สองสว่นเพ่ือเปิดฝาครอบดา้นบน

4. น�าเคสเก็บฝุ่ นออกมา

ระวงัอยา่เปิดฝาครอบดา้นบนท่ีดา้นแผน่กรอง

5. ทิง้ขยะในเคสเก็บฝุ่ นและกลอ่งเก็บฝุ่ น จากนัน้ขจดัสิ่งสกปรกและฝุ่ นในแผน่กรอง

หากแผน่กรองสกปรกเกินไป ใหถ้อดแผน่กรองออกแลว้ลา้งดว้ยน�า้ (ดหูนา้ 24)

6. ใส่เคสเก็บฝุ่ นกลบัเขา้ไปในกล่องเก็บฝุ่ น จากนัน้ปิดฝาครอบดา้นบนและล็อกส่วนล็อก 
ทัง้สองสว่น

7. ใสก่ลอ่งเก็บฝุ่ นกลบัเขา้ไปในหุ่นยนตท์�าความสะอาดและกดฝาครอบดา้นบนลงเพ่ือปิดจน
ไดยิ้นเสียงคลกิ

ขณะปิดฝาครอบดา้นบน ระวงัอยา่ใหนิ้ว้มือเขา้ไปตดิ

ข้อสงัเกต

• เม่ือสิน้สดุการท�าความสะอาดทกุครัง้ ใหทิ้ง้ขยะและดแูลรกัษาแผน่กรอง หากท�าความ
สะอาดตอ่โดยไมทิ่ง้ขยะ แผน่กรองอาจอดุตนัและแรงดดูอาจลดลง

• ตดิกลอ่งเก็บฝุ่ นและแผน่กรองใหถ้กูตอ้ง



22       ภาษาไทย

การตัง้ค่าหุ่นยนตท์ำาความสะอาด

การตัง้ค่าช่วงเวลาของวนั

เม่ือใชง้านครัง้แรก ใหเ้ริม่ดว้ยการตัง้คา่ชว่งเวลาของวนั

1. ใชปุ้่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลงเลือกรูปแบบจอแสดงจาก [AM], [PM] หรอืไมแ่บง่ชว่งเวลา (รูปแบบ 
24 ชั่วโมง) จากนัน้กดปุ่ มเลื่อนถดัไปเพ่ือยืนยนัการเลือก

เม่ือกดปุ่ มเลื่อนถดัไป ชั่วโมงจะกะพรบิ

2. เลือกชั่วโมงโดยใชปุ้่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลง จากนัน้กดปุ่ มเลื่อนถดัไปเพ่ือยืนยนัการเลือก

เม่ือกดปุ่ มเลื่อนถดัไป นาทีจะกะพรบิ

3. เลือกนาทีโดยใชปุ้่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลง จากนัน้กดปุ่ มเลื่อนถดัไปเพ่ือยืนยนัการเลือก

4. กดปุ่ มยืนยนัเพ่ือยืนยนัชว่งเวลาของวนั

ข้อสงัเกต

• ในระหวา่งการปรบัตัง้ชั่วโมง/นาที การกดปุ่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลงคา้งไวจ้ะท�าใหเ้ปลี่ยนชั่วโมง/
นาทีไดอ้ยา่งรวดเรว็

• เม่ือไมใ่ชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเป็นเวลานาน การตัง้คา่เวลาอาจไมถ่กูตอ้งเน่ืองจาก
อณุหภมิูการจดัเก็บ หรอือาจถกูรเีซต็หากแบตเตอรีใ่นตวัเครือ่งสญูเสียประจุ

การตัง้ค่าช่วงเวลาของวนัอีกครัง้
เม่ือไมไ่ดใ้ชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเป็นเวลานาน การตัง้คา่เวลาอาจไมถ่กูตอ้งหรอือาจถกูรเีซต็ 
เม่ือเช่ือมตอ่หุน่ยนตท์�าความสะอาดเขา้กบัสมารท์โฟนโดยใชแ้อป ชว่งเวลาของวนับนสมารท์โฟน 
จะถกูตัง้คา่ลงบนหุน่ยนตท์�าความสะอาดโดยอตัโนมตัิ
หากตอ้งการตัง้คา่ชว่งเวลาของวนัดว้ยตนเอง ใหท้ �าตามขัน้ตอนตอ่ไปนี้

1. ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม (ดหูนา้ 15)

2. กดปุ่ มตวัตัง้เวลาเปิดและปุ่ มตวัตัง้เวลาปิดคา้งไวพ้รอ้มกนัเพ่ือใหรู้ปแบบชว่งเวลา [AM] 
หรอื [PM] กะพรบิ (จะไมก่ะพรบิหากการตัง้คา่ก่อนหนา้เป็นแบบ 24 ชั่วโมง)

3. ตัง้คา่ชว่งเวลาของวนัโดยปฏิบตัติาม “การตัง้คา่ชว่งเวลาของวนั” ท่ีหนา้นี ้จากขัน้ตอน 
ท่ี 1

การตัง้ค่า Wi-Fi® (หุ่นยนตท์ำาความสะอาดและ 
สมารท์โฟน)
• หากตอ้งการใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดจากแอป ใหท้ �าการตัง้คา่ Wi-Fi® ส�าหรบัแอป

และหุน่ยนตท์�าความสะอาด (ดหูนา้ 33)
• ตดิตัง้แอปในสมารท์โฟนไวล้ว่งหนา้
• หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะท�าหนา้ท่ีเป็นจดุเขา้ใชง้านส�าหรบัสมารท์โฟน เม่ือเช่ือมตอ่สมา

รท์โฟนเขา้กบัหุน่ยนตท์�าความสะอาด สมารท์โฟนจะไมเ่ช่ือมตอ่กบัเครอืขา่ยอ่ืนนอกเหนือ
จากหุน่ยนตท์�าความสะอาด

• หากตอ้งการเช่ือมตอ่สมารท์โฟนกบัหุน่ยนตท์�าความสะอาด ใหก้ดปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟน
เพ่ือเปิดใชง้าน Wi-Fi

• เม่ือไมใ่ช ้Wi-Fi ใหก้ดปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟนเพ่ือปิดไฟแสดงการเช่ือมตอ่สมารท์โฟน
• สามารถจดัการหุน่ยนตท์�าความสะอาดหลายเครือ่งไดด้ว้ยแอปเดียว ในกรณีนี ้ใหส้รา้งการ

เช่ือมตอ่แบบไรส้ายกบัแอปทีละเครือ่ง

การตัง้ค่าเสียง

• สามารถเลือกไดว้า่ตอ้งการใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดสง่เสียงหรอืไม่
• การตัง้คา่เสียงนีส้ามารถท�าไดจ้ากรโีมทคอนโทรลเชน่กนั

1. เม่ือตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม กดปุ่ มการตัง้คา่เพ่ือเขา้สู่
โหมดตวัเลือกการตัง้คา่

2. กดปุ่ มเลื่อนถดัไปเพ่ือใหไ้ฟแสดงสถานะเสียงกะพรบิ
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3. สามารถใชปุ้่ มเลื่อนขึน้/เลื่อนลงเพ่ือสลบัระหวา่งเปิดและปิดได ้ หลงัจากเลือกเปิดหรอืปิด 
ใหก้ดปุ่ มยืนยนัเพ่ือยืนยนัการเลือก

• เปิด: ไฟแสดงสถานะเสียงสวา่ง (เปิดใชง้านเสียง)
• ปิด: ไฟแสดงสถานะเสียงดบั (ปิดใชง้านเสียง)

ข้อสงัเกต

แมว้า่จะปิดการตัง้คา่เสียง หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจสง่เสียงเพ่ือแจง้เตือนขอ้ผิดพลาด ฯลฯ

การเปิดและปิดการตัง้ค่าเสียงด้วยรีโมทคอนโทรล
เม่ือตั้งค่าหุ่นยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยู่ในสถานะเตรียมพรอ้ม กดปุ่ มเปิด/ปิดเสียงบน
รโีมทคอนโทรลเพ่ือสลบัการตัง้คา่เสียงระหวา่งเปิดกบัปิด
สามารถเปิดและปิดการตัง้คา่เสียงไดแ้มใ้นขณะท�าความสะอาด หากตัง้คา่จากรโีมทคอนโทรล

การรีเซต็การตัง้ค่า

สามารถรเีซต็การตัง้คา่ของหุน่ยนตท์�าความสะอาดเป็นคา่เริม่ตน้จากโรงงานได้

1. ตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดใหอ้ยูใ่นสถานะเตรยีมพรอ้ม (ดหูนา้ 15)

2. กดปุ่ มเลื่อนลงและปุ่ มการตัง้คา่คา้งไว้

[dEL] จะแสดงขึน้บนตวัแสดงเวลา และไอคอนและไฟทัง้หมดยกเวน้ไฟแสดงขอ้ผิดพลาด

จะกะพรบิ

3. กดปุ่ มยืนยนัขณะท่ี [dEL] แสดงขึน้ (ประมาณ 10 วินาที)
• หากไมก่ดปุ่ มยืนยนัขณะท่ี [dEL] แสดงขึน้ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะกลบัสูส่ถานะ 

เตรยีมพรอ้ม
• เม่ือหุ่นยนตท์�าความสะอาดอยู่ในกระบวนการรีเซ็ต ไอคอนและไฟทัง้หมดยกเวน้ไฟ 

แสดงสถานะแบตเตอรีจ่ะดบั แมว้า่หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะไมท่ �างานในขณะนีแ้มจ้ะกด
ปุ่ มบนแผงควบคมุการใชง้าน แตอ่ยา่สมัผสัปุ่ ม นอกจากนี ้อยา่ถอดแบตเตอรี่

4. เม่ือกระบวนการรเีซต็เสรจ็สิน้ เครือ่งจะรสีตารท์ จากนัน้หนา้จอการตัง้คา่ชว่งเวลาของวนั
จะปรากฏขึน้

การจบัคู่หุ่นยนตท์ำาความสะอาดและรีโมทคอนโทรล
เม่ือเปลี่ยนรโีมทคอนโทรลใหม ่ใหท้ �าการจบัคูหุ่น่ยนตท์�าความสะอาดและรโีมทคอนโทรล

1. กดปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟนและปุ่ มการตัง้คา่คา้งไวพ้รอ้มกนัเพ่ือให ้ [PAIr] ปรากฏขึน้บนตวั
แสดงเวลา

[PAIr] จะแสดงขึน้ 10 วินาที

2. ในชว่งเวลาท่ี [PAIr] แสดงขึน้ ใหก้ดปุ่ มปฏิบตักิาร (เลื่อนลง) และปุ่ มเปิด/ปิดเสียงบน
รโีมทคอนโทรลพรอ้มกนั

เม่ือจบัคูส่ �าเรจ็ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะสง่เสียงบีป๊สัน้ๆ สองครัง้และกลบัสูส่ถานะเตรยีม

พรอ้ม

ข้อสงัเกต

• หากจบัคูไ่มส่ �าเรจ็ เสียงเตือนขอ้ผิดพลาดจะดงัขึน้
• หากหุ่นยนตท์�าความสะอาดไม่สามารถรบัสญัญาณจากรีโมทคอนโทรลไดใ้นช่วงเวลาท่ี 

[PAIr] แสดงขึน้ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะกลบัสูส่ถานะเตรยีมพรอ้ม
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การดแูลรกัษา

 คำาเตือน

ต้องปิดเครื่องและถอดแบตเตอร่ีออกจากหุ่นยนตท์ำาความสะอาดก่อนทำาการดแูล
รกัษาหุ่นยนตท์ำาความสะอาด

• หากใสแ่บตเตอรีค่า้งไวใ้นหุน่ยนตท์�าความสะอาด อาจก่อใหเ้กิดไฟดดูหรอืการบาดเจ็บ

 ข้อควรระวงั

• เพ่ือรกัษาประสทิธิภาพสงูสดุ ใหด้ �าเนินการบ�ารุงรกัษาท่ีระบไุวใ้นสว่นนีเ้ป็นระยะ หาก
มีปัญหา ใหห้ยดุใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาด และตดิตอ่รา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอื
ส�านกังานขายของเราใหท้ �าการตรวจสอบและซอ่มแซม 

การบำารงุรกัษา

การดแูลรกัษาและการเปล่ียนกล่องเกบ็ฝุ่ นและแผน่กรอง
• เม่ือแรงดดูของหุน่ยนตท์�าความสะอาดลดลง เม่ือสงัเกตเหน็สิ่งสกปรก หรอืเม่ือไฟแสดง

สถานะการบ�ารุงรกัษาแผน่กรองสวา่งขึน้ ใหถ้อดแผน่กรองออกแลว้ลา้งดว้ยน�า้
• ปหูนงัสือพิมพห์รอืสิ่งอ่ืนก่อนท�าการดแูลรกัษา
• อยา่ใชส้ารเคมีหรอืน�า้รอ้นท่ีมีอณุหภมิู 40 °C (104 °F) ขึน้ไป

1. ทิง้ขยะตามขัน้ตอนท่ี 1 ถงึ 5 ของ “วิธีทิง้ขยะ” (ดหูนา้ 21)

2. ใสเ่คสเก็บฝุ่ นกลบัเขา้ไปในกลอ่งเก็บฝุ่ นและปิดฝาครอบดา้นบนของกลอ่งเก็บฝุ่ น

3. ปลดตะขอและเปิดฝาครอบดา้นบนท่ีดา้นแผน่กรอง

1

 1. ตะขอ

4. ถอดแผน่กรองออกจากกลอ่งเก็บฝุ่ น

เม่ือถอดแผน่กรอง ใหท้ �าชา้ๆ เพ่ือหลีกเลี่ยงไมใ่หฝุ้่ นลอยขึน้มา

5. คอ่ยๆ เคาะแผน่กรองใหส้ิ่งสกปรกและฝุ่ นรว่งลงมา
• อยา่ขดัแผน่กรองแรงๆ หรอืกดดว้ยนิว้มือ
• อยา่ใชว้ตัถท่ีุมีความแหลม (เชน่ ไมจิ้ม้ฟัน) ซึง่อาจท�าใหเ้กิดการแตกหกัได้

6. เม่ือแรงดดูของหุน่ยนตท์�าความสะอาดออ่น ใหล้า้งแผน่กรองดว้ยน�า้

หากมีกลิ่นไมพ่งึประสงค ์ ใหแ้ชแ่ผน่กรองในน�า้ยาท�าความสะอาดแบบเจือจางท่ีมีคา่เป็น 

กลางเป็นเวลาประมาณสามชั่วโมง จากนัน้ลา้งดว้ยน�า้

7. เม่ือสงัเกตเหน็สิ่งสกปรกบนกลอ่งเก็บฝุ่ น ใหล้า้งดว้ยน�า้หรอืน�า้ยาท�าความสะอาดแบบ 
เจือจางท่ีมีคา่เป็นกลาง

8. เม่ือลา้งแผน่กรองหรอืกลอ่งเก็บฝุ่ นดว้ยน�า้แลว้ ตากใหแ้หง้ในท่ีท่ีอากาศถ่ายเทสะดวกและ
ไมโ่ดนแสงแดดโดยตรง

• การใชง้านชิน้สว่นโดยไมท่ �าใหแ้หง้อยา่งเหมาะสมอาจท�าใหแ้รงดดูลดลง รวมทัง้อายกุารใช้
งานของมอเตอรล์ดลงดว้ย

• การใชง้านชิน้สว่นท่ียงัมีความชืน้อยูอ่าจท�าใหเ้กิดกลิ่นหรอืความขดัขอ้งได้
• ควรใชเ้วลาในการท�าใหแ้หง้ประมาณหนึง่วนั
• หลีกเลี่ยงการเป่าแหง้ดว้ยเครือ่งอบแหง้ เครือ่งเป่าลม ฯลฯ

9. ตดิแผน่กรองเขา้กบักลอ่งเก็บฝุ่ น

การวางกระดาษทิชชู่แบบแหง้คั่นไวต้รงกลางจะช่วยใหส้ิ่งสกปรกเกาะติดแผ่นกรองนอ้ยลง 

เปลี่ยนกระดาษทิชชูใ่หมเ่ม่ือทิง้ฝุ่ น

10. ปิดฝาครอบดา้นบนท่ีดา้นแผน่กรองและตรวจดใูหแ้นใ่จวา่เก่ียวตะขอแลว้ จากนัน้ลอ็ก 
สว่นลอ็กทัง้สองสว่น
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11. ใสก่ลอ่งเก็บฝุ่ นกลบัเขา้ไปในหุ่นยนตท์�าความสะอาดและกดฝาครอบดา้นบนลงเพ่ือปิดจน
ไดยิ้นเสียงคลกิ

ขณะปิดฝาครอบดา้นบน ระวงัอยา่ใหนิ้ว้มือเขา้ไปตดิ

ข้อสงัเกต

• อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดโดยถอดแผน่กรองออก อยา่ใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดโดยท่ี
แผน่กรองเสียหายหรอืสกปรก

• สามารถลา้งแผน่กรองดว้ยน�า้ได ้ลา้งฝุ่ นออกดว้ยน�า้เป็นระยะ (ทกุหนึง่ถงึสองเดือน)
• เม่ือแผน่กรองช�ารุด ใหเ้ปลี่ยนใหม่
• แผน่กรองเป็นวสัดสุิน้เปลือง จงึแนะน�าใหเ้ตรยีมอะไหลส่ �ารองไว้
• อยา่ท�าใหแ้ผน่กรองเสียหายโดยขดัถดูว้ยวตัถแุข็ง เชน่ แปรงหรอืไมพ้าย
• อยา่ท�าความสะอาดแผน่กรอง HEPA ดว้ยเครือ่งเป่าลมหรอืเครือ่งฉีดน�า้ท่ีมีแรงดนั

เน่ืองจากแผน่กรองเสียหายไดง้า่ย

ข้อควรระวงัเมื่อทำาการดแูลรกัษาด้านล่างของหุ่นยนตท์ำาความ
สะอาด

• น�ากลอ่งเก็บฝุ่ นออกก่อนท�าการบ�ารุงรกัษา (ดหูนา้ 21) มิฉะนัน้อาจท�าใหฝุ้่ นรว่งลงมา 
จากชอ่งเปิด

• คว�่าหุน่ยนตท์�าความสะอาดลงก่อนท�าการดแูลรกัษาแปรงดา้นขา้ง แปรงหลกั ดา้นลา่งของ
หุน่ยนตท์�าความสะอาด และลอ้

• ขณะบ�ารุงรกัษา ใหป้แูผน่รองหนาๆ หรอืสิ่งอ่ืนเพ่ือไมใ่หหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดและพืน้ 
เสียหาย และเพ่ือไมใ่หเ้ซนเซอร ์LiDAR ไดร้บัแรงกด

• อยา่กดพืน้ผิวดา้นใตข้องหุน่ยนตท์�าความสะอาดแรงๆ ขณะท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดคว�่า
อยู ่การกดลงแรงๆ อาจท�าใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเสียหาย

การดแูลรกัษาและการเปล่ียนแปรงด้านข้าง
• หากมีการแสดงขอ้ผิดพลาด (ดหูนา้ 28) หรอืฝุ่ นและขนเขา้ไปตดิในแปรงดา้นขา้ง ใหด้แูล

รกัษาแปรงดา้นขา้ง
• เม่ือขนของแปรงดา้นขา้งงอหรอืหลดุออก ใหเ้ปลี่ยนอนัใหม่
• เม่ือแปรงดา้นขา้งไมห่มนุหรอืหมนุไดย้าก ใหถ้อดแปรงดา้นขา้งออก จากนัน้ท�าการดแูล

รกัษา

1. คว�่าหุน่ยนตท์�าความสะอาดลงบนแผน่รอง ฯลฯ

2. เลื่อนตวัลอ็กของแปรงดา้นขา้งไปท่ี  (เครือ่งหมายปลดลอ็ก)

1

2

 1. ตวัลอ็ก  2. แปรงดา้นขา้ง

3. ถอดแปรงดา้นขา้ง

4. ขจดัขนและฝุ่ นท่ีตดิอยูก่บัแปรงดา้นขา้งโดยใชแ้หนบหรอืเครือ่งมืออ่ืน

5. ตดิแปรงดา้นขา้งเขา้กบัหุน่ยนตท์�าความสะอาด (ดหูนา้ 13)

การดแูลรกัษาและการเปล่ียนแปรงหลกั
• หากมีการแสดงขอ้ผิดพลาด (ดหูนา้ 28) หรอืฝุ่ นและขนเขา้ไปตดิในแปรงหลกั ใหด้แูล 

รกัษาแปรงหลกั
• หากขนของแปรงหลกัสกึหรอและสัน้ลง ใหเ้ปลี่ยนแปรงหลกั

1. คว�่าหุน่ยนตท์�าความสะอาดลงบนแผน่รอง ฯลฯ
2. ปลดตะขอท่ีฝาครอบแปรงหลกั

3. ถอดฝาครอบแปรงหลกั
อยา่ถอดแยกฝาครอบแปรงหลกั
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4. ถอดแปรงหลกั

5. ดแูลรกัษาแปรงหลกั ฝาครอบแปรงหลกั ชอ่งตดิตัง้แปรงหลกั และขอ้ตอ่ตามท่ีอธิบายไว้
ดา้นลา่ง

ช้ินส่วน วิธีดแูลรกัษา

แปรงหลกั ถอดฝาปิดแบริง่ท่ีตดิอยูก่บัแปรงหลกัออกและก�าจดัฝุ่ นท่ีตดิอยู่
ส �าหรบัขนและเศษผา้ท่ีตดิอยู ่ใหใ้ชก้รรไกรตดัตามแนวขนแปรงใหส้ัน้
แลว้น�าออก ส�าหรบัฝุ่ นท่ีเกาะตดิ ใหล้า้งออกดว้ยน�า้

1

 1. ฝาปิดแบริง่

ฝาครอบแปรงหลกั ใชผ้า้ชบุน�า้หรอืน�า้ยาท�าความสะอาดแบบเจือจางท่ีมีคา่เป็นกลางเช็ด 
ใหส้ะอาด หากสงัเกตเหน็สิ่งสกปรก ใหล้า้งออกดว้ยน�า้

ชอ่งตดิตัง้แปรง
หลกั

ใชผ้า้ชบุน�า้หรอืน�า้ยาท�าความสะอาดแบบเจือจางท่ีมีคา่เป็นกลาง 
เช็ดใหส้ะอาด
ไมส่ามารถใชน้�า้ลา้งได้

ขอ้ตอ่ ส�าหรบัขอ้ตอ่ท่ีตดิอยูก่บัหุน่ยนตท์�าความสะอาด ใหใ้ชไ้ขควงคลายสกรู
โดยใชมื้อจบัขอ้ตอ่ไว ้หลงัจากนัน้ หยิบขอ้ตอ่ขึน้มา
ขจดัฝุ่ นท่ีตดิอยูด่า้นในหุน่ยนตท์�าความสะอาด

1 2

 1. ขอ้ตอ่  2. สกรู

ข้อสงัเกต

อยา่ใชทิ้นเนอร ์น�า้มนัเบนซนิ แอลกอฮอล ์ฯลฯ เน่ืองจากอาจท�าใหเ้สื่อมสภาพหรอืเกิดการ
เปลี่ยนสีได้

6. ควรตากชิน้สว่นท่ีลา้งดว้ยน�า้ใหแ้หง้ในท่ีท่ีอากาศถ่ายเทสะดวกและไมโ่ดนแสงแดดโดยตรง
• การใชง้านชิน้สว่นโดยไมท่ �าใหแ้หง้อยา่งเหมาะสมอาจท�าใหแ้รงดดูลดลง รวมทัง้อายกุารใช้

งานของมอเตอรล์ดลงดว้ย
• การใชง้านชิน้สว่นท่ียงัมีความชืน้อยูอ่าจท�าใหเ้กิดกลิ่นหรอืความขดัขอ้งได้
• ควรใชเ้วลาในการท�าใหแ้หง้ประมาณหนึง่วนั
• หลีกเลี่ยงการเป่าแหง้ดว้ยเครือ่งอบแหง้ เครือ่งเป่าลม ฯลฯ

7. ใสฝ่าปิดแบริง่กลบัเขา้ต�าแหนง่เดมิในแปรงหลกั

8. ใชส้กรูยดึขอ้ตอ่เขา้กบัหุน่ยนตท์�าความสะอาด

9. ติดแปรงหลักโดยใหรู้ปทรงของท่ียึดแปรงหลักตรงกับร่องท่ีขอ้ต่อของหุ่นยนตท์�าความ
สะอาด

10. หมนุฝาปิดแบริง่เพ่ือจดัแนว จากนัน้ใสเ่ขา้ไปในหุน่ยนตท์�าความสะอาด

11. ตดิฝาครอบแปรงหลกั (ดนัตะขอจนไดยิ้นเสียงคลกิ)
• ระวงัอยา่ใหแ้ปรงดา้นขา้งเขา้ไปตดิในฝาครอบแปรงหลกั
• เพ่ือหลีกเลี่ยงไม่ใหแ้ปรงดา้นขา้งเขา้ไปติด ใหถ้อดแปรงดา้นขา้งออกชั่วคราวหรือติด 

ฝาครอบแปรงหลกัในขณะท่ีหมนุแปรงดา้นขา้งตามทิศทางท่ีแสดงในภาพ

การดแูลรกัษาล้อ
• ดแูลรกัษาลอ้เม่ือมีฝุ่ นหรอืขนเขา้ไปตดิ
• อยา่ถอดลอ้ออกจากหุน่ยนตท์�าความสะอาด
• ขจดัฝุ่ นท่ีตดิอยูใ่นลกูลอ้ หากขจดัออกไดย้าก ใหใ้ชก้รรไกรปลายแหลม แหนบ ฯลฯ

• ใหห้มนุลอ้ขณะขจดัสิ่งสกปรกท่ีลอ้ขบัเคลื่อนทัง้สองลอ้ ในตอนนี ้ระวงัอยา่ใหมื้อเขา้ไปตดิ
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การดแูลรกัษาหุ่นยนตท์ำาความสะอาด

ข้อสงัเกต

• อยา่ใชทิ้นเนอร ์น�า้มนัเบนซนิ แอลกอฮอล ์ฯลฯ เน่ืองจากอาจท�าใหเ้สื่อมสภาพหรอืเกิดการ
เปลี่ยนสีได้

• อยา่ใชว้ตัถท่ีุมีความแหลม (เชน่ ไมจิ้ม้ฟัน) เพราะอาจท�าใหเ้กิดการแตกหกัหรอืความ 
เสียหายได้

ปฏิบตัติามตารางดา้นลา่งในการดแูลรกัษาชิน้สว่นตา่งๆ ของหุน่ยนตท์�าความสะอาด

1

2

3

4

5

6

8

7

7

7 7

7

9

หมายเลข ช้ินส่วน วิธีดแูลรกัษา

1. พืน้ผิวของหุน่ยนตท์�าความ
สะอาด

ใชผ้า้ชบุน�า้หรอืน�า้ยาท�าความสะอาดแบบ 
เจือจางท่ีมีคา่เป็นกลางเช็ดใหส้ะอาด

2. ดา้นในของหุน่ยนตท์�าความ
สะอาด (ชอ่งตดิตัง้กลอ่งเก็บฝุ่ น)

ใชผ้า้ชบุน�า้หรอืน�า้ยาท�าความสะอาดแบบ 
เจือจางท่ีมีคา่เป็นกลางเช็ดใหส้ะอาด

3. ฟองน�า้ท่ีชอ่งดดูภายในหุน่ยนต์
ท�าความสะอาด

น�าฟองน�า้ออกมา ใชน้ �า้ลา้งฝุ่ นบนฟองน�า้ออก

4. เซนเซอรก์ลอ้ง ใชผ้า้นุม่หรอืส�าลีพนักา้นเช็ดสิ่งสกปรกออก 
ระวงัอยา่ใหเ้กิดความเสียหาย

5. เซนเซอรอ์ลัตราโซนิก ใชผ้า้ชบุน�า้หรอืน�า้ยาท�าความสะอาดแบบ 
เจือจางท่ีมีคา่เป็นกลางเช็ดใหส้ะอาด

6. เซนเซอร ์LiDAR ขจดัฝุ่ นและสิ่งสกปรกท่ีดา้นในฝาครอบของ
เซนเซอร ์LiDAR

7. เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบั 
(5 ต�าแหนง่)

ใชผ้า้นุม่หรอืส�าลีพนักา้นเช็ดสิ่งสกปรกออก 
ระวงัอยา่ใหเ้กิดความเสียหาย

8. ดา้นลา่งของหุน่ยนตท์�าความ
สะอาด

ใชผ้า้ชบุน�า้หรอืน�า้ยาท�าความสะอาดแบบ 
เจือจางท่ีมีคา่เป็นกลางเช็ดใหส้ะอาด

9. ดา้นหนา้ของรโีมทคอนโทรล
ปุ่ มตา่งๆ

ใชผ้า้แหง้เช็ดสิ่งสกปรกออก

เก่ียวกบัการซ่อมแซม

• หากไม่สามารถใช้งานต่อได้หลังจากขจัดสาเหตุของการแจ้งเตือนหรือการแสดง 
ขอ้ผิดพลาดแลว้ (ดหูนา้ 28) ใหปิ้ดเครือ่งแลว้เปิดอีกครัง้

• หากการแจง้เตือนหรอืขอ้ผิดพลาดเดมิแสดงซ�า้อีก ใหต้ดิตอ่รา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอื
ส�านกังานขายของเราใหท้ �าการซอ่มแซม

• อยา่ซอ่มแซมดว้ยตนเอง ตอ้งติดตอ่รา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของเรา
• เม่ือตอ้งการขอรบัการซอ่มแซม ใหน้�าหุน่ยนตท์�าความสะอาดมาพรอ้มกบัแบตเตอรีแ่ละ

เครือ่งชารจ์
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การแจ้งเตือนและการแสดงข้อผิดพลาด
เม่ือจ�าเป็นตอ้งดแูลรกัษาหรอืเกิดขอ้ผิดพลาด ไฟสีแดงจะสวา่งขึน้ท่ีแผงควบคมุการใชง้านบนหุน่ยนตท์�าความสะอาด พรอ้มแสดงหมายเลขขอ้ผิดพลาด นอกจากนี ้อาจมีการแจง้เตือนดว้ยเสียง

การยกเลิกการแจ้งเตือนและการแสดงข้อผิดพลาด

• เม่ือการแจง้เตือนส�าหรบัการบ�ารุงรกัษาแผน่กรองปรากฏขึน้ หุน่ยนตท์�าความสะอาดสามารถท�างานไดแ้ตอ่าจท�างานไมถ่กูตอ้ง ใหข้จดัสาเหตกุ่อนใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาด
• เม่ือการแจง้เตือนขอ้ผิดพลาดปรากฏขึน้ หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะหยดุท�างาน ใหด้ �าเนินการดงันี ้

1. ตรวจสอบหมายเลขขอ้ผิดพลาดและขจดัสาเหตขุองขอ้ผิดพลาด (ด ู“การแจง้เตือนใหท้ �าการดแูลรกัษา ฯลฯ” ท่ีหนา้นี)้
• หากปิดเครือ่งหรอืเครือ่งดบัเน่ืองจากสญูเสียความจแุบตเตอรีก่่อนท่ีจะขจดัสาเหตขุองขอ้ผิดพลาด หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะยกเลกิขอ้ผิดพลาดชั่วคราว

2. การกดปุ่ มเริม่/หยดุบนหุน่ยนตท์�าความสะอาดหรอืรโีมทคอนโทรลจะยกเลกิการแสดงขอ้ผิดพลาด และหุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเขา้สูส่ถานะเตรยีมพรอ้ม

3. ตรวจดวูา่ไมมี่ขอ้ผิดพลาดแลว้ก่อนใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาด

ข้อสงัเกต

• รสีตารท์หุน่ยนตท์�าความสะอาดหากไมส่ามารถใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดไดห้ลงัจากขจดัสาเหตแุลว้
• หากขอ้ผิดพลาดเดมิแสดงซ�า้อีก ใหต้ดิตอ่รา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของเราใหท้ �าการซอ่มแซม

การแจ้งเตือนให้ทำาการดแูลรกัษา ฯลฯ

หากไฟสวา่งขึน้ ใหปิ้ดเครือ่งและถอดแบตเตอรี ่จากนัน้ใหด้ �าเนินการตามท่ีอธิบายไวด้า้นลา่ง

ปัญหาท่ีแจ้งเตือน สาเหตุ การดำาเนินการ

• จ�าเป็นตอ้งบ�ารุงรกัษา 
แผน่กรอง

มีฝุ่ นสะสมหรอืแผน่กรองอดุตนั ก�าจดัฝุ่ นและดแูลรกัษาแผน่กรอง

 ดหูนา้ 21 และ 24

ตรวจดวูา่มีฝุ่ นสะสมอยูด่า้นในหุน่ยนตท์�าความสะอาดและท่ีชอ่งระบายอากาศหรอืไม่

การแจ้งเตือนข้อผิดพลาด

• ใหด้ �าเนินการตามไฟแสดงขอ้ผิดพลาดและหมายเลขบนตวัแสดง
• ส�าหรบัรหสัขอ้ผิดพลาดในรายการ จะมีหมายเลขเฉพาะแสดงขึน้ในต�าแหนง่ “X” ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัประเภทของขอ้ผิดพลาด ใหแ้จง้รหสัขอ้ผิดพลาดเม่ือตดิตอ่ตวัแทนจ�าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของเรา
• เม่ือตรวจหาสาเหตหุรอืด�าเนินการใดๆ ใหปิ้ดเครือ่งและถอดแบตเตอรีอ่อกตามความจ�าเป็นก่อนด�าเนินการ
• หากมีการแสดงหมายเลขขอ้ผิดพลาดอ่ืนนอกเหนือจากท่ีระบไุวด้า้นลา่ง ใหต้ดิตอ่รา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของเรา

หมายเลข
สาเหตุ การดำาเนินการ

ปัญหาท่ีแจ้งเตือน

E01X
ขอ้ผิดพลาดของลอ้ขบัเคลื่อน

มีสิ่งแปลกปลอม เชน่ เศษผา้หรอืขน ตดิอยูใ่นลอ้ขบัเคลื่อนหรอืไม่ น�าสิ่งแปลกปลอมออก
 ดหูนา้ 26

เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดผา่นชอ่งวา่งท่ีต�่า หุน่ยนตท์�าความสะอาด 
อาจเขา้ไปตดิในชอ่งวา่ง การแจง้เตือนนีจ้งึแสดงขึน้

ไมใ่ชค่วามขดัขอ้ง

E02X
ขอ้ผิดพลาดเน่ืองจากการสญูเสียลอ้
หรอืหุน่ยนตท์�าความสะอาดถกูยกขึน้

ลอ้ขบัเคลื่อนตกราง หรอืลอ้ไมแ่ตะพืน้หรอืไม่ ยา้ยหุน่ยนตท์�าความสะอาดไปสถานท่ีอ่ืน
 ดหูนา้ 10

E030
ขอ้ผิดพลาดของแปรงหลกั

มีสิ่งแปลกปลอม เชน่ เศษผา้หรอืขน ตดิอยูใ่นแปรงหลกัหรอืไม่ น�าสิ่งแปลกปลอมออก
 ดหูนา้ 25
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หมายเลข
สาเหตุ การดำาเนินการ

ปัญหาท่ีแจ้งเตือน

E04X
ขอ้ผิดพลาดของแปรงดา้น
ขา้ง

มีสิ่งแปลกปลอม เชน่ เศษผา้หรอืขน ตดิอยูใ่นแปรงดา้นขา้งหรอืไม่ น�าสิ่งแปลกปลอมออก
 ดหูนา้ 13 และ 25

E060
ตรวจไมพ่บกลอ่งเก็บฝุ่ นหรอื
แผน่กรอง

ไมไ่ดต้ดิตัง้กลอ่งเก็บฝุ่ นหรอืแผน่กรอง ตรวจดวูา่ไดต้ิดตัง้อยา่งถกูตอ้ง
 ดหูนา้ 21 และ 24

E09X
เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่ง
ระดบัผิดพลาด

หุน่ยนตท์�าความสะอาดโดนแสงแดดโดยตรงหรอืไม่ ยา้ยหุน่ยนตท์�าความสะอาดไปสถานท่ีอ่ืน
 ดหูนา้ 10

หุน่ยนตท์�าความสะอาดอยูบ่นพืน้สีด �าหรอืไม่

เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบัสกปรกหรอืไม่ • เช็ดสิ่งสกปรกบนเซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบัออกเบาๆ ดว้ยผา้แหง้
และนุม่ ส �าลีพนักา้น ฯลฯ

• ตรวจดวูา่สายดนิสมัผสักบัพืน้หรอืไม่
 ดหูนา้ 8 และ 10 และ 27

E10X
เซนเซอรก์นัชนผิดพลาด

เป็นการท�างานผิดปกติของเซนเซอรก์นัชน ใชมื้อกดกนัชนประมาณ 10 ครัง้
 ดหูนา้ 8

E110
การเคลื่อนไหวผิดพลาด

หุน่ยนตท์�าความสะอาดท�างานอยูบ่นพืน้ตา่งระดบั ฯลฯ และตดิอยูต่รงนัน้
หรอืไม่

ยา้ยหุน่ยนตท์�าความสะอาดไปสถานท่ีอ่ืน
 ดหูนา้ 10

E12X
ความจขุองแบตเตอรีท่ี่เหลือ
ลดลง
การตัง้คา่ตวัตัง้เวลาผิดพลาด

หุน่ยนตท์�าความสะอาดไมส่ามารถเริม่ท�างานดว้ยตวัตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้คา่ไว้
ไดเ้น่ืองจากความจขุองแบตเตอรีท่ี่เหลือไมเ่พียงพอหรอืไม่

เม่ือเริม่การท�างานดว้ยตวัตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้คา่ไว ้ตรวจดใูหแ้นใ่จวา่ชารจ์
แบตเตอรีเ่ตม็แลว้

E140
การตัง้คา่หอ้งผิดพลาด
ขอ้มลูต�าแหนง่ผิดพลาด

เป็นคนละหอ้งกบัหอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานไวห้รอืไม ่หรอืต�าแหนง่
เริม่ตน้ท�าความสะอาดไมเ่หมือนเดมิหรอืไม่

ตรวจสอบหอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานไวแ้ละต�าแหนง่เริม่ตน้ท�าความ
สะอาด

 ดหูนา้ 17

มีการเปลี่ยนผงัหอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานไวห้รอืไม่ ใหก้�าหนดเสน้ทางการท�างานอีกครัง้
 ดหูนา้ 16

เซนเซอร ์LiDAR มีผา้ปิดกัน้ไวห้รอืสกปรกหรอืไม่ น�าผา้ ฯลฯ ออก และดแูลรกัษาเซนเซอร ์LiDAR
 ดหูนา้ 27

มีสิ่งกีดขวางท่ีมีความสงู 25 ซม. ขึน้ไปท่ีเซนเซอร ์LiDAR สามารถตรวจจบั
ไดร้อบๆ หุน่ยนตท์�าความสะอาดหรอืไม่

เซนเซอร ์LiDAR ตอ้งการสิ่งกีดขวางท่ีสงูกวา่ 25 ซม. ภายในชว่งตอ่ไปนี:้
• รศัมี 11 ม. จากหุน่ยนตท์�าความสะอาดส�าหรบัการก�าหนดเสน้ทางการ

ท�างานและโหมดท�าความสะอาดแบบครอบคลมุพืน้ท่ี
• รศัมี 18 ม. จากหุน่ยนตท์�าความสะอาดส�าหรบัโหมดท�าความสะอาด

แบบอิสระ
โปรดวางสิ่งกีดขวางท่ีสงูกวา่ 25 ซม. ในบรเิวณดงักลา่ว

E170
ขอ้ผิดพลาดของฝาครอบ
ดา้นบนของหุน่ยนตท์�าความ
สะอาด

ฝาครอบดา้นบนของหุน่ยนตท์�าความสะอาดเปิดอยูห่รอืไม่ ปิดฝาครอบดา้นบนของหุน่ยนตท์�าความสะอาด

E190
ขอ้ผิดพลาดเน่ืองจากการ 
สญูเสียลอ้หรอืหุน่ยนต์
ท�าความสะอาดถกูยกขึน้

ลอ้ขบัเคลื่อนตกราง หรอืลอ้ไมแ่ตะพืน้หรอืไม่ ยา้ยหุน่ยนตท์�าความสะอาดไปสถานท่ีอ่ืน
 ดหูนา้ 10

E200
ขอ้ผิดพลาดเน่ืองจากไม่
สามารถกลบัไปท่ีต�าแหนง่
เริม่ตน้ได้
ขอ้ผิดพลาดเน่ืองจากไม่
สามารถไปท่ีจดุหมายปลาย
ทางได้

หุน่ยนตท์�าความสะอาดไมส่ามารถกลบัไปท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้ท�าความ
สะอาดได้

• หากมีวตัถกีุดขวางการท�างานของหุน่ยนตท์�าความสะอาด ใหเ้ก็บวตัถุ
ออกไปหรอืวางหุน่ยนตท์�าความสะอาดใหห้า่งจากวตัถเุหลา่นัน้
 ดหูนา้ 20

• หากหุน่ยนตท์�าความสะอาดไมส่ามารถกลบัไปท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้ไดบ้อ่ยๆ 
ใหเ้ปิด [Prioritize Homing] บนแอป เวลาท่ีใชใ้นการกลบัไปยงัต�าแหนง่
เริม่ตน้อาจนานขึน้
 ดหูนา้ 42

• ตรวจดวูา่มีเสน้ทางเดนิอยา่งนอ้ย 80 ซม. ขึน้ไปส�าหรบัการท�าความสะอาด

หุน่ยนตท์�าความสะอาดไมส่ามารถไปยงัจดุหมายปลายทางถดัไปได้
เน่ืองจากเขา้ไปในท่ีแคบ

การแก้ไขปัญหา
ก่อนตดิตอ่ขอรบัการซอ่มแซมหรอืสอบถามขอ้มลู ใหต้รวจสอบวา่สิ่งตอ่ไปนีเ้กิดขึน้หรอืไม่

แหล่งจ่ายไฟฟ้า

อาการ สาเหตุ การดำาเนินการ

• เครือ่งไมเ่ปิดเม่ือกดปุ่ มเริม่/หยดุ
• ไฟไมส่วา่งขึน้
• ไมมี่การตอบสนองเม่ือกดปุ่ มบนหุน่ยนต์

ท�าความสะอาดและรโีมทคอนโทรล

ตดิตัง้แบตเตอรีถ่กูตอ้งหรอืไม่ ตรวจดวูา่ติดตัง้แบตเตอรีถ่กูตอ้ง
 ดหูนา้ 14

ความจขุองแบตเตอรีห่มดหรอืไม่ ตรวจสอบความจท่ีุเหลือ

หุน่ยนตท์�าความสะอาดปิดอยูห่รอืไม่ กดปุ่ มเริม่/หยดุบนหุน่ยนตท์�าความสะอาดเพ่ือเปิดเครือ่ง
 ดหูนา้ 15
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การทำางาน

อาการ สาเหตุ การดำาเนินการ

หุน่ยนตท์�าความสะอาดไมท่ �างาน ไฟแสดงขอ้ผิดพลาดกะพรบิหรอืไม่ หุน่ยนตท์�าความสะอาดไมท่ �างานขณะเกิดขอ้ผิดพลาด
 ดหูนา้ 28

หุน่ยนตท์�าความสะอาดอยูใ่นโหมดรอการท�างานดว้ยตวัตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้
คา่ไวห้รอืไม่

เม่ืออยูใ่นโหมดรอการท�างานท่ีตัง้คา่ไว ้จะไมส่ามารถด�าเนินการอ่ืนนอก
เหนือจากการปิดเครือ่งและการแจง้เตือนต�าแหนง่ได้

 ดหูนา้ 19

หุน่ยนตท์�าความสะอาดเริม่เคลื่อนท่ีกะทนัหนั
แมว้า่ไมไ่ดด้ �าเนินการใดๆ

เปิดใชง้านตวัตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้คา่ไวอ้ยูห่รอืไม ่  ดหูนา้ 19

หุน่ยนตท์�าความสะอาดหยดุลงขณะก�าลงั
ท�างาน

มีสายไฟหรอืวตัถอ่ืุนเขา้ไปตดิในหุน่ยนตท์�าความสะอาดหรอืไม ่มีผา้หรอื
เชือก (เชน่ ผา้ขนหนบูางๆ ) ตดิพนัอยูร่อบลอ้หรอืไม่

ปิดหุน่ยนตท์�าความสะอาดและน�าวตัถท่ีุตดิอยูใ่นหุน่ยนตท์�าความสะอาด
และท่ีตดิพนัอยูร่อบลอ้ออก

 ดหูนา้ 26

หุน่ยนตท์�าความสะอาดหยดุโดยไมไ่ดไ้ตข่า้มพืน้ตา่งระดบัหรอืไม่ ปิดหุน่ยนตท์�าความสะอาดและยา้ยหุน่ยนตท์�าความสะอาดไปสถานท่ีอ่ืน
 ดหูนา้ 10

ตัง้คา่ตวัตัง้เวลาปิดไวห้รอืไม่  ดหูนา้ 19

มีสิ่งกีดขวางท่ีมีความสงู 25 ซม. ขึน้ไปท่ีเซนเซอร ์LiDAR สามารถตรวจจบั
ไดร้อบๆ หุน่ยนตท์�าความสะอาดหรอืไม่

เซนเซอร ์LiDAR ตอ้งการสิ่งกีดขวางท่ีสงูกวา่ 25 ซม. ภายในชว่งตอ่ไปนี:้
• รศัมี 11 ม. จากหุน่ยนตท์�าความสะอาดส�าหรบัการก�าหนดเสน้ทางการ

ท�างานและโหมดท�าความสะอาดแบบครอบคลมุพืน้ท่ี
• รศัมี 18 ม. จากหุน่ยนตท์�าความสะอาดส�าหรบัโหมดท�าความสะอาด

แบบอิสระ
โปรดวางสิ่งกีดขวางท่ีสงูกวา่ 25 ซม. ในบรเิวณดงักลา่ว

ความเรว็เปลี่ยนไป หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเคลื่อนท่ีชา้ลงเม่ือเซนเซอรต์รวจพบสิ่งกีดขวาง
หรอืเม่ือก�าลงัก�าหนดทิศทางการท�างาน

ไมใ่ชค่วามผิดปกติ

หุน่ยนตท์�าความสะอาดเคลื่อนท่ีไมต่รง มีสิ่งแปลกปลอมตดิอยูใ่นลอ้หรอืไม่ ปิดหุน่ยนตท์�าความสะอาดและน�าสิ่งแปลกปลอมบนลอ้ออก
 ดหูนา้ 26

มีลอ้ใดเสียหายหรอืไม่ ใหข้อรบับรกิารจากรา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของเรา

เซนเซอรอ์ลัตราโซนิกและเซนเซอร ์LiDAR สกปรกหรอืไม่ ท�าการดแูลรกัษา
 ดหูนา้ 27

หุน่ยนตท์�าความสะอาดชนกบัวตัถบุอ่ยขึน้ เซนเซอรอ์ลัตราโซนิกและเซนเซอร ์LiDAR สกปรกหรอืไม่ ท�าการดแูลรกัษา
 ดหูนา้ 27

หุน่ยนตท์�าความสะอาดไมส่ามารถหลีกเลี่ยง
พืน้ตา่งระดบัไดแ้ละรว่งหลน่

เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบัสกปรกหรอืไม่ ท�าการดแูลรกัษา
 ดหูนา้ 27

บางครัง้หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะไตล่งจากพืน้ตา่งระดบัท่ีมีความสงูไม่
เกิน 3.0 ซม.

ไมใ่ชค่วามขดัขอ้ง
 ดหูนา้ 10

หุน่ยนตท์�าความสะอาดแสดงพฤตกิรรมการ
หลีกเลี่ยงแมว้า่จะไมมี่สิ่งกีดขวางหรอืพืน้
ตา่งระดบั

เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบัหรอืเซนเซอร ์LiDAR สกปรกหรอืไม ่ ท�าการดแูลรกัษา
 ดหูนา้ 27

เซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบัสกปรกอยา่ง
รวดเรว็

สายดินถกูตดัและไมส่มัผสักบัพืน้หรอืไม่ ใหข้อรบับรกิารจากรา้นคา้ท่ีเป็นผูจ้ �าหนา่ยหรอืส�านกังานขายของเรา

เสียงการขบัเคลื่อนดงักวา่ปกติ มีฝุ่ นเตม็กลอ่งเก็บฝุ่ นหรอืไม ่แผน่กรองอดุตนัหรอืไม่ ทิง้ฝุ่ นและดแูลรกัษาแผน่กรอง
 ดหูนา้ 21 และ 24

มีฝุ่ นตดิในแปรงหลกัและแปรงดา้นขา้งหรอืไม่ ท�าการดแูลรกัษา นอกจากนี ้ตรวจดวูา่ตดิตัง้แปรงถกูตอ้ง
 ดหูนา้ 25

เสียงของพดัลมดดูฝุ่ นดงัมากขึน้ระหวา่งการ
ท�างาน

เสียงจะดงัมากขึน้เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดเปลี่ยนตลบัแบตเตอรีท่ี่จะ
ใชง้าน

เป็นปกติ

• แรงดดูออ่น
• ไมด่ดูฝุ่ นเขา้ไป

มีฝุ่ นเตม็กลอ่งเก็บฝุ่ นหรอืไม่
แผน่กรองอดุตนัหรอืไม่

ทิง้ฝุ่ นและดแูลรกัษาแผน่กรอง
 ดหูนา้ 21 และ 24

พดัลมดดูฝุ่ นปิดอยูห่รอืไม่ ตรวจสอบการตัง้คา่
 ดหูนา้ 18

แปรงดา้นขา้งหลดุออกมา ตดิตัง้แปรงดา้นขา้งถกูตอ้งหรอืไม่ ตรวจดวูา่การตดิตัง้ถกูตอ้ง
 ดหูนา้ 13

แปรงดา้นขา้งหรอืแปรงหลกัไมห่มนุ หมนุได้
ยาก หรอืตดิ

มีสิ่งแปลกปลอม (เชน่ เศษผา้หรอืขน) ตดิอยูใ่นแปรงดา้นขา้งหรอืแปรง
หลกัหรอืไม่

ท�าการดแูลรกัษา นอกจากนี ้ตรวจดวูา่ตดิตัง้แปรงหลกัและฝาครอบ 
แปรงหลกัถกูตอ้ง

 ดหูนา้ 25

ไมส่ามารถใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดบนพรมท่ีมีขนยาวเกิน 7 มม. ได ้แม้
ความยาวของขนจะไมเ่กิน 7 มม. หุน่ยนตท์�าความสะอาดก็อาจหยดุท�างาน
หรอืขนอาจเขา้ไปติดในแปรงดา้นขา้ง ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัวสัดขุองขนหรอืคณุสมบตัิ
อ่ืนๆ

 ดหูนา้ 10

อากาศท่ีระบายออกมีกลิ่น มีการดดูขยะเปียกหรอืขยะมีกลิ่นเขา้ไปหรอืไม่ ทิง้ขยะ
 ดหูนา้ 21

แผน่กรองอดุตนัหรอืไม่ ดแูลรกัษาแผน่กรอง เม่ือลา้งแผน่กรองดว้ยน�า้แลว้ ท�าใหแ้หง้ก่อนใชง้าน
 ดหูนา้ 24
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การใช้งานรีโมทคอนโทรล

อาการ สาเหตุ การดำาเนินการ

รโีมทคอนโทรลไมท่ �างาน ใสแ่บตเตอรีล่งในรโีมทคอนโทรลถกูตอ้งหรอืไม่ ตรวจสอบทิศทางการใสแ่บตเตอรี่

 ดหูนา้ 13

หากบางครัง้หุน่ยนตท์�าความสะอาดไมต่อบสนองเม่ือใชง้านดว้ย
รโีมทคอนโทรล มีความเป็นไปไดว้า่แบตเตอรีอ่าจหมดอายกุารใชง้าน 
(เกณฑใ์นการเปลี่ยนอยูท่ี่ประมาณหนึง่ปี แบตเตอรีอ่าจหมดก่อนหนึง่ปี 
ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัแบตเตอรีท่ี่ใชแ้ละเง่ือนไขอ่ืนๆ)

เปลี่ยนแบตเตอรีใ่หม่

 ดหูนา้ 13

หุน่ยนตท์�าความสะอาดปิดอยูห่รอืไม่ กดปุ่ มเริม่/หยดุบนหุน่ยนตท์�าความสะอาดเพ่ือเปิดเครือ่ง

 ดหูนา้ 15

มีความเป็นไปไดว้า่รโีมทคอนโทรลกบัหุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจมีระยะ
หา่งกนัเกินกวา่ท่ีคลื่นวิทยจุะเขา้ถงึไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

ท�าใหพื้น้ท่ีโลง่โดยการลดระยะหา่งระหวา่งรโีมทคอนโทรลกบัหุน่ยนตท์�าความ
สะอาด และเคลื่อนยา้ยสิ่งกีดขวาง

 ดหูนา้ 11

ไมส่ามารถใชง้านดว้ยรโีมทได้ อาจมีการใชง้านอปุกรณต์อ่ไปนีซ้ึง่ใชค้ลื่นวิทยยุา่นความถ่ี 2.4 GHz ใน
บรเิวณใกลเ้คียง
• เตาอบไมโครเวฟ
• อปุกรณท่ี์รองรบั Bluetooth®
• อปุกรณ ์LAN แบบไรส้าย
• อปุกรณอ่ื์นซึง่ใชค้ลื่นวิทยยุา่นความถ่ี 2.4 GHz (เชน่ โทรศพัทด์จิิทลัแบบ

ไรส้ายและเครือ่งเลน่เกม)

เพ่ิมระยะหา่งระหวา่งหุน่ยนตท์�าความสะอาดกบัรโีมทคอนโทรล หรอืหยดุ
ใชง้านอปุกรณเ์หลา่นีช้ั่วคราว

เม่ือเปลี่ยนรโีมทคอนโทรลใหม ่ใหท้ �าการจบัคูก่บัหุน่ยนตท์�าความสะอาด  ดหูนา้ 23

หากไมส่ามารถใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดดว้ยรโีมทคอนโทรลหลงัจาก
ตรวจสอบสาเหตท่ีุเป็นไปไดท่ี้ระบไุวข้า้งตน้แลว้ ใหปิ้ดหุน่ยนตท์�าความ
สะอาดแลว้เปิดอีกครัง้

 ดหูนา้ 15

แผงควบคมุการใช้งาน

อาการ สาเหตุ การดำาเนินการ

เวลาท่ีตัง้ไวถ้กูรเีซต็บอ่ยๆ แบตเตอรีใ่นตวัเครือ่งใกลห้มดเพราะไมไ่ดใ้ชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเป็น
เวลานาน

ใหใ้ชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดเป็นเวลา 1 ชั่วโมงขึน้ไป หรอืตัง้คา่ใหอ้ยู่
ในสถานะเตรยีมพรอ้ม (เป็นการชารจ์แบตเตอรีใ่นตวัเครือ่ง)

ฟังกช์นัตวัตัง้เวลา

อาการ สาเหตุ การดำาเนินการ

การท�างานดว้ยตวัตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้คา่ไวไ้มเ่ริม่
ขึน้ตามเวลาท่ีก�าหนด

หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะไมเ่ริม่ท�างานตามตวัตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้คา่ไวห้าก
เง่ือนไขใดเง่ือนไขหนึง่ตอ่ไปนีเ้กิดขึน้เม่ือถงึเวลาเริม่การท�างานดว้ยตวั 
ตัง้เวลาเปิดท่ีตัง้คา่ไว้
• มีการปิดเครือ่ง
• เม่ือความจแุบตเตอรีไ่มเ่พียงพอ

 ดหูนา้ 19

ไฟตวัตัง้เวลาสวา่งขึน้หรอืไม่ หากปิดเครือ่งหรอืความจแุบตเตอรีห่มดหลงัจากการตัง้คา่ ไฟตวัตัง้เวลา
จะดบั

 ดหูนา้ 9

การกำาหนดเส้นทางการทำางาน

อาการ สาเหตุ การดำาเนินการ

• หุน่ยนตท์�าความสะอาดหยดุในระหวา่ง 
การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน

• การก�าหนดเสน้ทางการท�างานลม้เหลว

หอ้งมืดหรอืไมใ่นระหวา่งการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน ท�าใหห้อ้งสวา่งขึน้จนกวา่จะเสรจ็สิน้การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน

ไมมี่สิ่งกีดขวางท่ีมีความสงู 25 ซม. ขึน้ไปภายในรศัมีประมาณ 11 ม. ของ
หุน่ยนตท์�าความสะอาด

สภาพแวดลอ้มอาจไมเ่หมาะส�าหรบัการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน แนะน�า
ใหใ้ชโ้หมดท�าความสะอาดแบบอิสระส�าหรบัการท�าความสะอาด

 ดหูนา้ 16

หุน่ยนตท์�าความสะอาดเริม่ท�าความสะอาด
แทนการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน

ไดเ้ลือกหมายเลขหอ้งท่ีลงทะเบียนไวแ้ลว้หรอืไม่ ใหเ้ลือกหมายเลขหอ้งท่ียงัไมไ่ดล้งทะเบียนหรอืลบเสน้ทางท่ีลงทะเบียนไว้
แลว้

 ดหูนา้ 16 และ 17

• เสน้ทางไมไ่ดร้บัการลงทะเบียน
• เสน้ทางไมส่มบรูณ ์ 

(มีบรเิวณท่ีไมไ่ดร้บัการลงทะเบียน)

รูปทรงของหอ้ง การจดัวางสิ่งกีดขวางหรอืหรอืลกัษณะเฉพาะอ่ืนๆ อาจซบั
ซอ้นเกินไป

ตรวจดวูา่มีเสน้ทางเดนิอยา่งนอ้ย 80 ซม. ขึน้ไปส�าหรบัการท�าความสะอาด 
จดัหอ้งใหเ้รยีบรอ้ย

 ดหูนา้ 11

ความจแุบตเตอรีอ่าจไมเ่พียงพอ ชารจ์แบตเตอรีใ่หเ้ตม็แลว้ท�าการก�าหนด
เสน้ทางการท�างาน

สามารถเพ่ิมขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานไดด้ว้ยตนเอง 

 ดหูนา้ 39

มีการยกหุน่ยนตท์�าความสะอาดขึน้ในระหวา่งการก�าหนดเสน้ทางการ
ท�างาน

อยา่ยกหุน่ยนตท์�าความสะอาดในระหวา่งการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน 
อาจลงทะเบียนขอ้มลูหอ้งไมถ่กูตอ้ง
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แอป

อาการ สาเหตุ การดำาเนินการ

ไมส่ามารถสรา้งการเช่ือมตอ่กบัแอปได้ กดปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟนท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดแลว้หรอืไม่ กดปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟนเพ่ือเช่ือมตอ่กบัแอป
 ดหูนา้ 33

เปิดใชง้านการตัง้คา่ Wi-Fi® บนสมารท์โฟนแลว้หรอืไม่ เปิดใชง้านการตัง้คา่ Wi-Fi® บนสมารท์โฟน

มีความเป็นไปไดว้า่สมารท์โฟนกบัหุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจมีระยะหา่ง
กนัเกินกวา่ท่ีคลื่นวิทยจุะเขา้ถงึไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

ท�าใหพื้น้ท่ีโลง่โดยการลดระยะหา่งระหวา่งสมารท์โฟนกบัหุน่ยนตท์�าความ
สะอาด และเคลื่อนยา้ยสิ่งกีดขวาง

 ดหูนา้ 11

การเช่ือมตอ่กบัหุน่ยนตท์�าความสะอาดลม้เหลว ส�าหรบั iPhone: 
ไปท่ีเมนกูารตัง้คา่ iOS และเปิดใชง้านการตัง้คา่เครอืขา่ยเฉพาะท่ีส�าหรบั 
Makita Robotic Cleaner DRC300

ส�าหรบั Android:
หากมีหนา้ตา่งขอ้ความปรากฏขึน้ใหเ้ลือกวา่ตอ้งการคงการเช่ือมตอ่ไวห้ลงั
จากสรา้งการเช่ือมตอ่กบั Wi-Fi แลว้หรอืไม ่ใหอ้นญุาต

หุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจไมไ่ดร้บัขอ้มลูต�าแหนง่ (ช่ือหุน่ยนตท์�าความ
สะอาดจะแสดงเป็น “null” ในหนา้จอส�าหรบัปอ้นรหสั PIN)

เปิดใชง้านการตัง้คา่ขอ้มลูต�าแหนง่บนสมารท์โฟน

ฟังกช์นัการป้องกนั
เม่ือสภาวะใดตอ่ไปนีเ้ปิดขึน้ขณะท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดก�าลงัท�างาน มอเตอรจ์ะหยดุโดยอตัโนมตั ิซึง่เป็นผลจากฟังกช์นัการปอ้งกนั ไมใ่ชค่วามขดัขอ้งแตอ่ยา่งใด

ฟังกช์นัการป้องกนั

มอเตอรจ์ะหยดุโดยอตัโนมตัหิากแบตเตอรีมี่อณุหภมิูสงู
• หยดุท�าความสะอาดและถอดแบตเตอรีอ่อกจากหุน่ยนตท์�าความสะอาด จากนัน้ชารจ์และท�าใหแ้บตเตอรีเ่ยน็ลงโดยใชเ้ครือ่งชารจ์ท่ีมีระบบท�าความเย็น หรอืรอจนกวา่แบตเตอรีจ่ะเย็นลง
• หากหุน่ยนตท์�าความสะอาดไมท่ �างานแมแ้บตเตอรีจ่ะเยน็ลง ใหท้ �าใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเยน็ลง
• หากหมายเลขขอ้ผิดพลาดแสดงขึน้บนหุน่ยนตท์�าความสะอาด ใหข้จดัสาเหตขุองขอ้ผิดพลาด (ดหูนา้ 28)

หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะหยดุโดยอตัโนมตัหิากประจแุบตเตอรีอ่อ่น เขา้สูโ่หมดสลีป และปิดเครือ่งโดยสมบรูณห์ากประจท่ีุเหลือหมด
• ถอดแบตเตอรีอ่อกจากหุน่ยนตท์�าความสะอาดและชารจ์แบตเตอรี่

หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะหยดุโดยอตัโนมตัหิากตรวจพบขอ้ผิดพลาด
• ตรวจสอบหมายขอ้ผิดพลาดและขจดัสาเหตขุองขอ้ผิดพลาด หลงัจากขจดัสาเหตแุลว้จะสามารถใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดไดอี้กครัง้ (ดหูนา้ 28)

การจดัเกบ็
ปิดเครือ่งและถอดแบตเตอรีอ่อกก่อนท่ีจะจดัเก็บหุน่ยนตท์�าความสะอาด
อยา่เก็บหุน่ยนตท์�าความสะอาดในสถานท่ีตอ่ไปนีเ้น่ืองจากเป็นอปุกรณท่ี์มีความแมน่ย�า มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดความรอ้น การตดิไฟ ความขดัขอ้ง การเสื่อมสภาพของชิน้สว่นท่ีเป็นยาง ฯลฯ

• สถานท่ีท่ีอณุหภมิูจะสงูขึน้อยา่งกะทนัหนั
• สถานท่ีท่ีอณุหภมิูจะลดลงอยา่งกะทนัหนั
• สถานท่ีท่ีอณุหภมิูจะเปลี่ยนแปลงอยา่งกะทนัหนั
• ใกลเ้ปลวไฟ เครือ่งท�าความรอ้น อปุกรณท์�าความเย็นและอปุกรณท์�าความรอ้น ฯลฯ
• กลางแจง้
• สถานท่ีท่ีโดนแสงแดดโดยตรง
• สถานท่ีท่ีสมัผสักบัความชืน้หรอืไอระเหย
• สถานท่ีท่ีมีฝุ่ นและทรายมาก
• สถานท่ีท่ีเตม็ไปดว้ยควนั
• สถานท่ีท่ีมีการระบายอากาศไมดี่

หากจดัเก็บหุน่ยนตท์�าความสะอาดโดยไมมี่การใชง้านเป็นเวลานาน ประสทิธิภาพของหุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจลดลง หากตอ้งการใชหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเป็นเวลาหลายปี ใหเ้ปิดและใชง้านหุน่ยนต์
ท�าความสะอาดเป็นครัง้คราว

อปุกรณ์เสริม

 ข้อควรระวงั

แนะนำาให้ใช้อปุกรณ์เสริมหรือส่ิงท่ีให้มาเหล่าน้ีกบัเครื่องมือ Makita ท่ีระบไุว้ในคู่มือน้ี การใช้อปุกรณ์เสริมหรือส่ิงท่ีให้มาอ่ืนๆ อาจทำาให้เกิดความเส่ียงท่ีจะได้รบับาดเจบ็ ใช้
อปุกรณ์เสริมหรือส่ิงท่ีให้มาตามวตัถปุระสงคท่ี์ระบไุว้เท่านัน้

หากตอ้งการความชว่ยเหลือส�าหรบัรายละเอียดเพ่ิมเตมิเก่ียวกบัอปุกรณเ์สรมิเหลา่นี ้โปรดสอบถามศนูยบ์รกิาร Makita ในทอ้งถ่ิน
• แถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต
• แปรงหลกั
• แปรงหลกัแบบนุม่
• แปรงดา้นขา้ง
• แปรงดา้นขา้งแบบนุม่
• แผน่กรอง HEPA
• ฝาครอบแปรงหลกั
• แผงกนัชน
• แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ของแทข้อง Makita

ข้อสงัเกต

• สนิคา้บางชิน้ในรายการอาจรวมอยูใ่นบรรจภุณัฑข์องเครือ่งเป็นอปุกรณม์าตรฐาน ซึง่อาจแตกตา่งกนัในแตล่ะประเทศ
• เพ่ือปอ้งกนัการตรวจจบัท่ีผิดพลาดเม่ือใชแ้ผงกนัชน อยา่ติดแผงกนัชนในบรเิวณตอ่ไปนี:้ บรเิวณสว่นขยายดา้นขา้งของเซนเซอรอ์ลัตราโซนิกรวมถงึบรเิวณดา้นบนและดา้นลา่งภายในระยะ 28 มม. 

จากเซนเซอรอ์ลัตราโซนิก
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แอปบนสมารท์โฟน (สำาหรบั DRC300)

สารบญั

ส่ิงท่ีสามารถทำาโดยใช้แอป

เม่ือใชส้มารท์โฟนท่ีตดิตัง้แอปเฉพาะส�าหรบัหุน่ยนตท์�าความสะอาด สามารถท�าสิ่งตอ่ไปนีไ้ด:้
• การท�าความสะอาด
• การใชง้านรโีมทคอนโทรล
• การเพ่ิม การเปลี่ยน หรอืการลบขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน
• การตรวจสอบประวตักิารท�าความสะอาด
• การเปลี่ยนการตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาด

ข้อสงัเกต

• แอปนีส้ �าหรบัใชบ้นสมารท์โฟน และจะไมท่ �างานบนอปุกรณป์ระเภทแทบ็เลต็ PC
• สมารท์โฟนและหุน่ยนตท์�าความสะอาดเช่ือมตอ่กนัโดยตรงโดยใชฟั้งกช์นั Wi-Fi® จะไม่

สามารถใชอิ้นเทอรเ์น็ตไดข้ณะเช่ือมตอ่กบัหุน่ยนตท์�าความสะอาด หลงัจากใชแ้อป ให้
ยกเลกิการเช่ือมตอ่จากหุน่ยนตท์�าความสะอาดโดยกดปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟน

• ในการใชแ้อปนี ้จ�าเป็นตอ้งใหส้ทิธ์ิในการรบัขอ้มลูต�าแหนง่และยอมรบัเง่ือนไขการใชง้าน  

ผูใ้ชต้อ้งตดัสนิใจวา่จะใหส้ทิธ์ิในการรบัขอ้มลูต�าแหนง่และยอมรบัเง่ือนไขการใชง้านหรอืไม่
• รูปภาพหนา้จอของแอปพลเิคชนัอาจเปลี่ยนแปลงไดโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบ

วิธีการติดตัง้แอป

การเตรียมการล่วงหน้า
ตอ้งใชส้มารท์โฟน (Android หรอื iOS) เพ่ือใชง้านแอป

• Android: ตอ้งใช ้Android เวอรช์นั 6.0 หรอืใหมก่วา่
• iOS (iPhone): ตอ้งใช ้iOS 12 หรอืใหมก่วา่

การติดตัง้แอปบนสมารท์โฟน
1. ใชส้มารท์โฟนของคณุคน้หาค�าวา่ “Makita Robotic Cleaner DRC300” ใน Google Play™  

หรอื App Store

นอกจากนีย้งัสามารถเขา้ถงึไดจ้ากควิอารโ์คด้นี ้

Google Play™ App Store

2. ตดิตัง้ “Makita Robotic Cleaner DRC300”

3. หลงัติดตัง้ ใหเ้ริม่ตน้ใชง้าน “Makita Robotic Cleaner DRC300”

การตัง้ค่าเร่ิมต้น

1. เม่ือหนา้จอปรากฏขึน้เพ่ือถามวา่จะอนญุาตใหร้บัขอ้มลูต�าแหนง่หรอืไม ่ใหแ้ตะ [OK]

2. ในหนา้จอเง่ือนไขการใชง้าน ใหแ้ตะ [Agree]

3. ท�าตามค�าแนะน�าบนหนา้จอ:
• เปิดหุน่ยนตท์�าความสะอาดแลว้กดปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟนท่ีหุน่ยนต ์ หลงัจากกดปุ่ มเช่ือม

ตอ่สมารท์โฟน จะใชเ้วลาประมาณ 8 วินาทีเพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดพรอ้มส�าหรบัการ
เช่ือมตอ่ เม่ือการเช่ือมตอ่พรอ้มแลว้ LED Wi-Fi จะกะพรบิ

• หลงัจากนัน้ใหแ้ตะ [Go to Settings] เพ่ือแสดงหนา้จอการตัง้คา่ Wi-Fi® ของสมารท์โฟน

• สิ่งท่ีสามารถท�าโดยใชแ้อป                                                                   33

• วิธีการติดตัง้แอป                                                                                   33

• การเตรยีมการลว่งหนา้                                                                           33

• การตดิตัง้แอปบนสมารท์โฟน                                                                   33

• การตัง้คา่เริม่ตน้                                                                                    33

• หนา้จอหลกั                                                                                           34

• การท�าความสะอาดดว้ยแอป                                                                34

• การท�าความสะอาดหอ้งโดยไมมี่การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน  
(โหมดท�าความสะอาดแบบอิสระ)                                                             34

• การท�าความสะอาดหอ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานแลว้                             35

• การใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดดว้ยแอป                                               36

• การตรวจสอบประวตักิารท�าความสะอาด                                            36

• การตรวจสอบประวตัลิา่สดุ                                                                     36

• การตรวจสอบประวตัยิอ้นหลงั                                                                 37

• การตรวจสอบประวตัขิอ้ผิดพลาด                                                             37

• การเพ่ิม การเปลี่ยน หรอืการลบขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทาง 
การท�างาน                                                                                             38

• การเพ่ิมขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน                                             38

• การเพ่ิมขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานดว้ยตนเอง (การก�าหนด 
เสน้ทางการท�างานดว้ยตนเอง)                                                                39

• การเปลี่ยนช่ือขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน                                     39

• การจ�ากดัระยะการท�าความสะอาด                                                           40

• การลบขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน                                               41

• การเปลี่ยนและการตรวจสอบการตัง้คา่                                               41

• การเปลี่ยนช่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดท่ีลงทะเบียนแลว้                               42

• การตัง้คา่ตวัเลือกการท�าความสะอาด                                                       42

• การเปลี่ยนรหสั PIN                                                                               42

• การลบขอ้มลูของหุน่ยนตท์�าความสะอาดท่ีลงทะเบียนแลว้                           43

• การตรวจสอบขอ้มลูแอป                                                                         43

• ขอ้ความแสดงขอ้ผิดพลาด/กลอ่งโตต้อบ                                              44
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อาจจ�าเป็นตอ้งใชข้ัน้ตอนตอ่ไปนี ้ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัแตล่ะอปุกรณ์
ส �าหรบั iPhone: 
ไปท่ีเมนกูารตัง้คา่ iOS และเปิดใชง้านการตัง้คา่เครอืขา่ยเฉพาะท่ีส�าหรบั Makita Robotic 
Cleaner DRC300
ส�าหรบั Android:
หากมีหนา้ตา่งขอ้ความใหเ้ลือกวา่ตอ้งการคงการเช่ือมตอ่ไวห้ลงัจากสรา้งการเช่ือมตอ่กบั Wi-Fi 
แลว้หรอืไมป่รากฏขึน้ ใหอ้นญุาต

4. เช่ือมตอ่สมารท์โฟนกบัหุน่ยนตท์�าความสะอาดผา่น Wi-Fi®

(การเช่ือมตอ่นีไ้มใ่ช ่Bluetooth)
• ตอ้งตัง้คา่การเช่ือมตอ่ Wi-Fi® (ปอ้นรหสัผา่น) เฉพาะเม่ือเช่ือมตอ่กบัหุน่ยนตท์�าความ

สะอาดในครัง้แรกเทา่นัน้
• รหสัผา่นเริม่ตน้ของการเช่ือมตอ่ Wi-Fi® คือตวัอกัษรและตวัเลขสี่หลกัสดุทา้ยจาก SSID 

ของหุน่ยนตท์�าความสะอาด โดยจะซ�า้กนัสองครัง้ ตวัอยา่งเชน่ หาก SSID “Robotic_
Cleaner_012A” แสดงขึน้ รหสัผา่นคือ “012A012A”

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สมารท์โฟนไมส่ามารถเขา้ถงึเครอืขา่ย Wi-Fi® อ่ืนๆ ไดใ้นระหวา่งการ
เช่ือมตอ่กบัหุน่ยนตท์�าความสะอาด

5. ออกจากหนา้จอการตัง้คา่ Wi-Fi® และเปิดหนา้จอแอป หลงัจากนัน้ ปอ้นรหสั PIN เพ่ือ
ยืนยนัการเช่ือมตอ่

• รหสั PIN ท่ีตัง้มาจากโรงงานคือตวัอกัษรและตวัเลขสี่หลกัสดุทา้ยจาก SSID โดยจะซ�า้กนั
สองครัง้

• หาก SSID คือ “Robotic_Cleaner_012A” รหสั PIN ท่ีตัง้มาจากโรงงานคือ “012A012A”
• หนา้จอหลกัของแอปจะปรากฏขึน้เม่ือยืนยนัรหสั PIN ส�าเรจ็

6. เปลี่ยนรหสั PIN
• ตอ้งเปลี่ยนรหสั PIN อยา่ใชร้หสั PIN เริม่ตน้ 
 ดหูนา้ 42 ส�าหรบัวิธีการเปลี่ยนรหสั PIN
• อยา่ลืมรหสั PIN ใหมท่ี่คณุสรา้งขึน้

7. การตัง้คา่เริม่ตน้จะสมบรูณเ์ม่ือ “PIN code changed” ปรากฏขึน้ กลบัสูห่นา้จอหลกัเพ่ือ
ใชง้านแอป

หากตอ้งการยกเลกิการเช่ือมตอ่ Wi-Fi ใหก้ดปุ่ มเช่ือมตอ่สมารท์โฟนบนหุน่ยนตท์�าความสะอาด
เพ่ือปิดไฟแสดงการเช่ือมตอ่สมารท์โฟน

ข้อสงัเกต

หากการเช่ือมตอ่หลดุกะทนัหนั ใหปิ้ดแอปแลว้ลองเช่ือมตอ่อีกครัง้

หน้าจอหลกั

1
2

3

4

5

8

6 7

1. ปุ่ มเมน ู(การตัง้คา่ตา่งๆ การตรวจสอบประวตั)ิ
2. ช่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาด
3. สถานะการท�างานของหุน่ยนตท์�าความสะอาด
4. บนัทกึการท�าความสะอาดลา่สดุ (แสดงเฉพาะเม่ือมีบนัทกึ)
5. ปุ่ มเริม่การท�าความสะอาด (หรอืการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน)
6. ปุ่ มบนรโีมทคอนโทรล
7. ปุ่ มสลบัโหมด
8. การตัง้คา่หุน่ยนตท์�าความสะอาดและความจขุองแบตเตอรีท่ี่เหลือ

•  : การตัง้คา่เสียงเปิดอยู่

•  : การตัง้คา่ฟังกช์นักลบัไปยงัต�าแหนง่เริม่ตน้ท�าความสะอาดเปิดอยู่

•  : คณุสมบตักิารตรวจจบัขอบเขตเปิดอยู่

•  : การตัง้คา่พดัลมดดูฝุ่ นเปิดอยู่

•  : การตัง้คา่การท�าความสะอาดแบบตอ่เน่ืองเปิดอยู่

•  : ความจคุงเหลือของแบตเตอรีด่า้นซา้ย

•  : ความจคุงเหลือของแบตเตอรีด่า้นขวา

การทำาความสะอาดด้วยแอป

หุน่ยนตท์�าความสะอาดท�างานไดส้องโหมด: โหมดท�าความสะอาดแบบอิสระ ซึง่ไมจ่ �าเป็นตอ้งลง
ทะเบียนเสน้ทาง และโหมดท�าความสะอาดแบบครอบคลมุพืน้ท่ี (ด ู“การท�าความสะอาดหอ้งท่ี
ก�าหนดเสน้ทางการท�างานแลว้” ท่ีหนา้ 35) ซึง่จ �าเป็นตอ้งลงทะเบียนขอ้มลูหอ้งเพ่ือท�าความสะอาด

การทำาความสะอาดห้องโดยไม่มีการกำาหนดเส้นทางการทำางาน 
(โหมดทำาความสะอาดแบบอิสระ)

• แนะน�าใหใ้ชโ้หมดท�าความสะอาดแบบอิสระส�าหรบัการท�าความสะอาดในหอ้งตา่งๆ หรอื
ในสภาพแวดลอ้มท่ีมีการเปลี่ยนแปลงแผนผงัท่ีส �าคญับอ่ยครัง้

• นอกจากนีย้งัแนะน�าใหใ้ชโ้หมดท�าความสะอาดแบบอิสระส�าหรบัหอ้งท่ีมีแสงสวา่งไมเ่พียงพอ
• ส�าหรบัการท�าความสะอาด การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน และต�าแหนง่เริม่ตน้ของ 

หุน่ยนตท์�าความสะอาด ดหูนา้ 16

1. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ 
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2. แตะ [Free Cleaning Mode] จากนัน้แตะ [OK]

3. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ [Cleaning Start] เพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเริม่ท�าความสะอาด

4. สามารถควบคมุหุน่ยนตท์�าความสะอาดไดด้ว้ยการด�าเนินการดงัตอ่ไปนี้
• แตะ [Pause] เพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดหยดุท�าความสะอาดชั่วคราว
• แตะ [Resume] ในขณะท่ีหยดุชั่วคราวเพ่ือรสีตารท์หุน่ยนตท์�าความสะอาด
• แตะ [Go to Home] ในขณะท่ีหยดุชั่วคราวเพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดกลบัไปท่ีต�าแหนง่

ท่ีเริม่ท�าความสะอาด เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดกลบัไปท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้ แอปจะกลบัไป
ยงัหนา้จอหลกั การด�าเนินการนีส้ามารถท�าไดใ้นขณะท่ีหยดุการท�าความสะอาดชั่วคราว

การทำาความสะอาดห้องท่ีกำาหนดเส้นทางการทำางานแล้ว
• ในโหมดท�าความสะอาดแบบครอบคลมุพืน้ท่ี หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะท�างานเพ่ือ 

ใหห้อ้งท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานไวไ้ดร้บัการท�าความสะอาดอยา่งมีประสทิธิภาพ
• การใช้งานโหมดท�าความสะอาดแบบครอบคลุมพื ้นท่ีจ�าเป็นต้องลงทะเบียนข้อมูล 

การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน (ดหูนา้ 38)

1. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ 

2. แตะท่ีหอ้งท่ีตอ้งการท�าความสะอาด จากนัน้แตะ [OK]
• สามารถเพ่ิม เปลี่ยน และลบเสน้ทางได ้(ดหูนา้ 38)

3. วางหุ่นยนตท์�าความสะอาดใหใ้กลเ้คียงกับทิศทางในตอนเริ่มการก�าหนดเสน้ทางการ
ท�างานใหม้ากท่ีสดุ

ซึง่จะชว่ยใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเริม่ท�าความสะอาดไดอ้ยา่งราบรืน่

4. แตะ [Cleaning Start] เพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดเริม่ท�าความสะอาด
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5. สามารถควบคมุหุน่ยนตท์�าความสะอาดไดด้ว้ยการด�าเนินการดงัตอ่ไปนี้
• แตะ [Pause] เพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดหยดุท�าความสะอาดชั่วคราว
• แตะ [Resume] ในขณะท่ีหยดุชั่วคราวเพ่ือรสีตารท์หุน่ยนตท์�าความสะอาด
• แตะ [Go to Home] ในขณะท่ีหยดุชั่วคราวเพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดกลบัไปท่ี 

ต�าแหนง่ท่ีเริม่ท�าความสะอาด เม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดกลบัไปท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้ แอป
จะกลบัไปยงัหนา้จอหลกั การด�าเนินการนีส้ามารถท�าไดใ้นขณะท่ีหยดุการท�าความสะอาด
ชั่วคราว

• หากรูปทรงของหอ้งไมต่รงกบัขอ้มลูเสน้ทาง หนา้จอแสดงขอ้ผิดพลาดจะปรากฏขึน้และ 
หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะหยดุท�าความสะอาด ตรวจสอบวา่หอ้งท่ีเลือกถกูตอ้งหรอืไม ่
และวางหุน่ยนตท์�าความสะอาดท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้

• หากวางหุ่นยนตท์�าความสะอาดห่างจากต�าแหน่งเริ่มตน้บนขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการ
ท�างาน หนา้จอขอ้ผิดพลาดจะปรากฏขึน้

การใช้งานหุ่นยนตท์ำาความสะอาดด้วยแอป
สามารถใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาดดว้ยแอปไดเ้ชน่เดียวกบัรโีมทคอนโทรลท่ีใหม้ากบัหุน่ยนต์
ท�าความสะอาด

1. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ 

2. แตะท่ีปุ่ มเพ่ือใชง้านหุน่ยนตท์�าความสะอาด
• ไมส่ามารถใชแ้อปท�าใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดถอยหลงัได้

5

1

2

3

4

7

6

 1. ปุ่ มปิดเครือ่ง  2. ปุ่ มปฏิบตักิาร  3. ปุ่ มเริม่/หยดุ  4. ปุ่ มเปิด/ปิดเสียง  5. ปุ่ มเปิด/ปิดพดัลม
ดดูฝุ่ น  6. ปุ่ มไฟ/เสียงสญัญาณแสดงต�าแหนง่  7. ปุ่ มกลบัต�าแหนง่เริม่ตน้

การตรวจสอบประวติัการทำาความสะอาด
สามารถตรวจสอบรายละเอียดประวตักิารท�าความสะอาดไดจ้ากแอป

การตรวจสอบประวติัล่าสดุ
ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะไอคอนใน [LATEST HISTORY]

1 2

   1. ไอคอนแสดงประวตัิลา่สดุ  2. หวัขอ้ท่ีจะแสดงรายการประวตัิ
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การตรวจสอบประวติัย้อนหลงั
สามารถบนัทกึไดส้งูสดุ 15 ประวตั ิหากบนัทกึครบ 15 ประวตัแิลว้ ประวตัท่ีิเก่าท่ีสดุจะถกูลบออก
เม่ือมีการบนัทกึประวตัใิหม่

1. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ  ใน [LATEST HISTORY]

สามารถแตะ  ท่ีหนา้จอหลกัแลว้แตะ [Cleaning History] เพ่ือดบูนัทกึยอ้นหลงั

2. แตะท่ีบนัทกึท่ีตอ้งการตรวจสอบ

2
3

1

 1. หอ้งท่ีท�าความสะอาดแลว้หรอืโหมดท�าความสะอาด  2. ชว่งเวลาท่ีท�าความสะอาดหอ้ง  
3. สถานะการท�าความสะอาด (เสรจ็สมบรูณ ์หยดุท�างาน ผิดพลาด ฯลฯ)

แตะท่ีหวัขอ้เพ่ือแสดงขอ้มลูรายละเอียดของแตล่ะประวตั ิ
• เสน้ประสีน�า้เงิน-เขียว: เสน้ทางการท�างานของหุน่ยนตท์�าความสะอาด
• สีเหลือง: บรเิวณท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดไดท้ �าความสะอาด
• สีน�า้เงิน: สิ่งกีดขวางท่ีเซนเซอรก์นัชนตรวจพบ
• สีเขียว: สิ่งกีดขวางท่ีเซนเซอรอ์ลัตราโซนิกตรวจพบ 
• สีชมพ:ู พืน้ตา่งระดบัท่ีเซนเซอรต์รวจจบัพืน้ตา่งระดบัตรวจพบ
• สีมว่ง: บรเิวณท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดตรวจพบแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต 
• สีขาว: บรเิวณท่ีหุน่ยนตท์�าความสะอาดยงัไมไ่ดท้ �าความสะอาด
• สีเทา: ผนงัหรอืสิ่งกีดขวางท่ีตรวจพบโดยเซนเซอร ์LiDAR

2
1

 1. ขนาดของบรเิวณท่ีท�าความสะอาดแลว้  2. การครอบคลมุพืน้ท่ีท�าความสะอาด (เฉพาะ
การท�าความสะอาดแบบครอบคลมุพืน้ท่ี)

• ขนาดและการครอบคลมุของบรเิวณท่ีท�าความสะอาดแลว้ไมใ่ชค่า่ท่ีแมน่ย�า ใชข้อ้มลูนีเ้ป็นแนวทางครา่วๆ

การตรวจสอบประวติัข้อผิดพลาด
1. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ 

2. แตะ [Notification History]

วนัท่ี เวลา และเนือ้หาของขอ้ผิดพลาดจะปรากฏขึน้ สามารถบนัทกึไดส้งูสดุ 10 ประวตั ิ 
หากบนัทกึครบ 10 ประวตัแิลว้ ประวตัท่ีิเก่าท่ีสดุจะถกูลบออกเม่ือมีการบนัทกึประวตัิใหม่
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การเพ่ิม การเปล่ียน หรือการลบข้อมลูการกำาหนดเส้น
ทางการทำางาน

สามารถเพ่ิม เปลี่ยน หรอืลบขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานจาก [Area Settings] บน
หนา้ตา่งเมนไูด้

1. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ 

2. แตะ [Area Settings]

การเพ่ิมข้อมลูการกำาหนดเส้นทางการทำางาน
สามารถบนัทกึขอ้มลูไดส้งูสดุ 5 เสน้ทางพรอ้มขนาดพืน้ท่ีสงูสดุ 10,000 ตร.ม.
ขนาดพืน้ท่ีไมไ่ดแ้สดงขนาดจรงิของพืน้ท่ีท่ีจะก�าหนดเสน้ทางการท�างาน แตเ่ป็นพืน้ท่ีสี่เหลี่ยมซึง่
ครอบคลมุพืน้ท่ีท่ีก�าหนดเสน้ทางการท�างานทัง้หมด

1. ท่ีหนา้จอ [Area Settings] ใหแ้ตะ [Create New Map]

2. การแจง้เตือนจะปรากฏขึน้ แตะ [OK]

3. เลือกชอ่งท่ีวา่งท่ีจะบนัทกึขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน จากนัน้แตะ [Next]

4. ปอ้นช่ือพืน้ท่ี (สงูสดุ 8 ตวัอกัษร)

5. แตะ [Start]

6. หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเริม่การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน
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• แตะ [Pause] เพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดหยดุการก�าหนดเสน้ทางการท�างานชั่วคราว
• แตะ [Go to Home] ในขณะท่ีหยดุชั่วคราวเพ่ือใหหุ้น่ยนตท์�าความสะอาดกลบัไปท่ี 

ต�าแหน่งท่ีเริ่มการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน ขอ้มูลการก�าหนดเสน้ทางการท�างานท่ี 
สรา้งขึน้จนถึงเม่ือแตะจะไดร้บัการลงทะเบียน เม่ือหุ่นยนตท์�าความสะอาดกลบัไปท่ี
ต�าแหนง่เริม่ตน้ แอปจะกลบัไปยงัหนา้จอหลกั

7. หลงัเสรจ็สิน้การก�าหนดเสน้ทางการท�างาน กลอ่งโตต้อบวา่จะท�าการตัง้คา่พืน้ท่ีหรอืไมจ่ะ
ปรากฏขึน้

• หากตอ้งการจ�ากดัระยะการท�าความสะอาด ใหแ้ตะ [Go to Area Settings] (ดหูนา้ 40)  

การเพ่ิมข้อมลูการกำาหนดเส้นทางการทำางานด้วยตนเอง (การ
กำาหนดเส้นทางการทำางานด้วยตนเอง)
ในระหวา่งการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน สามารถเพ่ิมขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานดว้ย
ตนเองไดโ้ดยใชแ้อป แนะน�าใหใ้ชเ้ม่ือจะก�าหนดเสน้ทางการท�างานของพืน้ท่ีแผนผงัมีความ 
ซบัซอ้น

1. แตะ [Pause] แลว้แตะ  เพ่ือแสดงปุ่ มบนรโีมทคอนโทรล 

2. เคลื่อนหุ่นยนตท์�าความสะอาดเพ่ือสรา้งแผนผงัของพืน้โดยใชปุ้่ มบนรีโมทคอนโทรลของ
แอปหรอืบนรโีมทคอนโทรล 

• หลงัจากเพ่ิมขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานดว้ยตนเองแลว้ ใหแ้ตะ  เพ่ือใหก้าร
ก�าหนดเสน้ทางการท�างานแบบอตัโนมตัทิ �างานตอ่

• หากตอ้งการออกจากการก�าหนดเสน้ทางการท�างาน แตะ [x] แลว้แตะ [Go to Home]  
หรอืกดปุ่ มกลบัต�าแหนง่เริม่ตน้บนรโีมทคอนโทรล

การเปล่ียนช่ือข้อมลูการกำาหนดเส้นทางการทำางาน
ท่ีหนา้จอ [Area Settings] ใหแ้ตะขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานท่ีตอ้งการจะเปลี่ยน
สามารถแตะท่ีช่ือเพ่ือไปยงัหนา้จอการตัง้คา่ได้

1. ท่ีหนา้จอ [Area Settings] ใหแ้ตะขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานท่ีตอ้งการจะเปลี่ยน

2. แตะ [Edit Area Name]

3. แกไ้ขช่ือ (สงูสดุ 8 ตวัอกัษร)
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4. แตะ [Save] เพ่ือยืนยนัช่ือ

การจำากดัระยะการทำาความสะอาด

 คำาเตือน

อย่าใช้พื้นท่ีท่ีห้ามทำาความสะอาดท่ีกำาหนดค่าด้วยแอปเป็นเส้นแบ่งขอบเขต
บริเวณท่ีอาจเกิดอบุติัเหตไุด้หากเครื่องเข้าไปหรือเกิดการร่วงหล่น

• มิฉะนัน้อาจท�าใหเ้กิดอบุตัเิหตหุรอืการบาดเจ็บหากหุน่ยนตท์�าความสะอาดเขา้ไป 
หรอืเกิดการรว่งหลน่ เสน้ทางการท�างานจรงิของหุน่ยนตท์�าความสะอาดอาจแตกตา่ง
จากพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดท่ีก�าหนดเลก็นอ้ย 

สำาหรบับริเวณท่ีมีความเส่ียงท่ีหุ่นยนต์ทำาความสะอาดจะเข้าไปหรือเกิดการร่วง
หล่น ให้วางวตัถท่ีุทำาหน้าท่ีเป็นผนังท่ีมีความสงู 25 ซม. ขึน้ไป (วตัถท่ีุจะไม่เคล่ือนท่ี
หรือล้มลงเมื่อถกูหุ่นยนตท์ำาความสะอาดชน) บนพืน้ผิวเรียบ (ดหูน้า 10)

1. ท่ีหนา้จอ [Area Settings] ใหแ้ตะขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานท่ีตอ้งการจะเปลี่ยน

2. แตะ  ท่ีดา้นขา้งของ [Prohibited Area]

3. ก�าหนดพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาด

• สามารถแตะ  ท่ีมมุขวาบนของหนา้จอเพ่ือเพ่ิมพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาด (สงูสดุ  
100 พืน้ท่ี)

• สามารถลากพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดเพ่ือยา้ยต�าแหนง่ได้
• สามารถลากมมุขวาลา่งของพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดเพ่ือปรบัขนาดได้

• สามารถแตะ  ท่ีมมุซา้ยบนของพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดเพ่ือลบพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความ
สะอาดได้

• สามารถแตะ  ท่ีมมุขวาบนของหนา้จอเพ่ือลบพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดทัง้หมดได้
• ไมส่ามารถก�าหนดพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดภายในระยะ 2 เมตรรอบต�าแหนง่เริม่ตน้ได้
• อาจไมส่ามารถท�าความสะอาดพืน้ท่ีรอบพืน้ท่ีท่ีก�าหนดได ้ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสภาพแวดลอ้ม

ใกล้ๆ  กบัพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดท่ีก�าหนด

4. แตะ [Save] เพ่ือลงทะเบียนขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานท่ีแกไ้ข

5. หากตอ้งการเปิดใชง้านพืน้ท่ีท่ีหา้มท�าความสะอาดท่ีลงทะเบียนไว ้ใหแ้ตะเปิด/ปิด (จะเป็นสี
เขียวเม่ือเปิด) ท่ีดา้นขา้งของ [Prohibited Area]
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การลบข้อมลูการกำาหนดเส้นทางการทำางาน
1. ท่ีหนา้จอ [Area Settings] ใหแ้ตะ 

2. เลือกขอ้มลูการก�าหนดเสน้ทางการท�างานท่ีตอ้งการลบ

• วงกลมท่ีดา้นหน้าของข้อมูลการก�าหนดเสน้ทางการท�างานจะมีสีเม่ือเลือกข้อมูลการ

ก�าหนดเสน้ทางการท�างานนัน้

• สามารถแตะ [Select All] เพ่ือเลือกทกุรายการ

3. แตะ [Delete]

4. การแจง้เตือนจะปรากฏขึน้ แตะ [OK]

การเปล่ียนและการตรวจสอบการตัง้ค่า

สามารถเปลี่ยนและตรวจสอบการตัง้คา่ไดจ้าก [Robot Settings] บนหนา้ตา่งเมนู

1. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ 

2. แตะ [Robot Settings]
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การเปล่ียนช่ือหุ่นยนตท์ำาความสะอาดท่ีลงทะเบยีนแล้ว
การตัง้คา่นีจ้ะเปลี่ยนช่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดเฉพาะบนแอปเทา่นัน้ SSID ส�าหรบั Wi-Fi® จะ
ไมเ่ปลี่ยน

1. ท่ีหนา้จอ [Robot Settings] ใหแ้ตะ [Edit Robot Name]

2. ปอ้นช่ือใหม ่(สงูสดุ 8 ตวัอกัษร)

3. เม่ือปอ้นช่ือเสรจ็ ใหแ้ตะ [Save]

การตัง้ค่าตวัเลือกการทำาความสะอาด
1. ท่ีหนา้จอ [Robot Settings] ใหแ้ตะเปิด/ปิด (จะเป็นสีเขียวเม่ือเปิด) ท่ีดา้นขา้งของ 

[Continuous Cleaning] หรอื [Prioritize Homing] ตามความจ�าเป็น
• [Continuous Cleaning]: เลือกตวัเลือกนีเ้ม่ือความจขุองแบตเตอรีห่มดก่อนท่ีหุน่ยนต์

ท�าความสะอาดจะท�าความสะอาดพืน้ท่ีท�าความสะอาดทัง้หมด และตอ้งการกลบัมาท�า 
ความสะอาดพืน้ท่ีท่ียงัไมไ่ดท้ �าความสะอาดในครัง้ตอ่ไป

• [Prioritize Homing]: แนะน�าใหใ้ชก้ารตัง้คา่นีเ้ม่ือหุน่ยนตท์�าความสะอาดมกัจะไมส่ามารถ
กลบัไปท่ีต�าแหนง่เริม่ตน้ท�าความสะอาดได ้หุน่ยนตท์�าความสะอาดจะเริม่กลบัไปท่ี
ต�าแหนง่เริม่ตน้ท�าความสะอาดถา้มีความจขุองแบตเตอรีเ่หลือมากกวา่ปกติ

• [Boundary Sensing]: เลือกตวัเลือกนีเ้ม่ือใชแ้ถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขต หุน่ยนตท์�าความ
สะอาดจะตรวจจบัแถบแมเ่หลก็กัน้ขอบเขตเป็นขอบเขต (ดหูนา้ 20)

การเปล่ียนรหสั PIN
สามารถเปลี่ยนรหสั PIN ของหุน่ยนตท์�าความสะอาดได ้ หากลืมรหสั PIN ท่ีตัง้ ใหด้ ู “การรเีซต็
การตัง้คา่” ท่ีหนา้ 23 ส�าหรบัการรเีซต็หุน่ยนตท์�าความสะอาดเป็นคา่เริม่ตน้จากโรงงาน
หากตอ้งการตรวจสอบรหสั PIN ท่ีเป็นคา่เริม่ตน้จากโรงงาน ใหด้ ู“การตัง้คา่เริม่ตน้” ท่ีหนา้ 33

1. ท่ีหนา้จอ [Robot Settings] ใหแ้ตะ [Change PIN Code]

2. ปอ้นรหสั PIN ปัจจบุนั (แปดหลกั)
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3. ปอ้นรหสั PIN ใหม ่(แปดหลกั) ท่ีตอ้งการตัง้

ปอ้นรหสั PIN ใหมส่องครัง้ตดิตอ่กนั

การลบข้อมลูของหุ่นยนตท์ำาความสะอาดท่ีลงทะเบยีนแล้ว
1. ท่ีหนา้จอ [Robot Settings] ใหแ้ตะ [Delete Robot]

2. กลอ่งโตต้อบจะปรากฏขึน้ใหยื้นยนัการลบ แตะ [Delete] เพ่ือยืนยนัการลบ

การตรวจสอบข้อมลูแอป
1. ท่ีหนา้จอหลกั ใหแ้ตะ 

2. แตะ [App Information]

3. แตะท่ีขอ้มลูท่ีตอ้งการตรวจสอบ
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ข้อความแสดงข้อผิดพลาด/กล่องโต้ตอบ

เม่ือเกิดขอ้ผิดพลาด ขอ้ความแสดงขอ้ผิดพลาดหรอืกลอ่งโตต้อบจะปรากฏขึน้ ใหท้ �าตาม 
ค�าแนะน�าในขอ้ความหรอืกลอ่งโตต้อบในกรณีนี ้
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ภาคผนวก

ประกาศเก่ียวกบัซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรซ์

ผลติภณัฑนี์มี้ซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรซ์ (ตอ่ไปนีจ้ะเรยีกวา่ “ซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรซ์”) ภายใตส้ญัญาอนญุาตสาธารณะทั่วไปของกน ู(GPL) สญัญาอนญุาตสาธารณะทั่วไปแบบผอ่นปรนของกน ู(LGPL) และ
สญัญาอนญุาตอ่ืนๆ

รายละเอียดเก่ียวกบัสญัญาอนญุาตส�าหรบัซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรซ์ (การแจง้ผูถื้อลขิสทิธ์ิและใบอนญุาต) อยูบ่นเวบ็ไซตต์อ่ไปนีแ้ละไมมี่คา่ใชจ้า่ย นอกจากนี ้รหสัแหลง่ท่ีมาส�าหรบัซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรซ์ท่ี
เราออกใหภ้ายใตส้ญัญาอนญุาตเหลา่นีย้งัอยูบ่นเวบ็ไซตต์อ่ไปนีแ้ละไมมี่คา่ใชจ้า่ย

https://oss.makita.biz/index.html

-	 โปรดหลกีเลีย่งกำรสอบถำมเกีย่วกบัรหสัแหลง่ทีม่ำส�ำหรบัซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรซ์

-	 เรำไมม่กีำรรบัประกนัใดๆ	เกีย่วกบัซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรซ์ อยา่งไรก็ตาม ประกาศนีไ้มไ่ดจ้ �ากดัการรบัประกนัตอ่ขอ้บกพรอ่งของผลติภณัฑข์องเรา (รวมถงึขอ้บกพรอ่งท่ีเกิดจากซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรซ์)

สำาหรบัประเทศในยโุรป

โมดลู Wi-Fi ช่ือโมดลู LCW-006

ยา่นความถ่ี/ก�าลงั 2412.0 - 2462.0 MHz/17.48 dBm(EIRP)
2422.0 - 2452.0 MHz/13.75 dBm(EIRP)

เวอรช์นัซอฟตแ์วร์ V1.0

โมดลู Bluetooth ช่ือโมดลู T007-MA-MD

ยา่นความถ่ี/ก�าลงั 2402.0 - 2480.0 MHz/7 dBm(EIRP)

เวอรช์นัซอฟตแ์วร์ V01.03

รโีมทคอนโทรล ช่ือโมดลู C011

ยา่นความถ่ี/ก�าลงั 2402.0 - 2480.0 MHz/-4 dBm(EIRP)

เวอรช์นัซอฟตแ์วร์ V01.04

ตอ้งตดิตัง้และใชง้านอปุกรณนี์ใ้หห้า่งจากทกุคนอยา่งนอ้ย 20 ซม.
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